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AHanmu3upyeTcsl BIUSHAE THUTIA yaapeHus (HeHTpanbHOE VS dMQAaTHIeCKOe) U MO3UIIUH CIIOBa B CO-
craBe (pasbl Ha GOPMAHTHYIO CTPYKTYpY TIacHOTO 3BYyKa. JlelicTBre NaHHBIX (PaKTOPOB MPUBOAUT K U3Me-
HeHHUsM (OPMAHTHBIX XapaKTEPUCTHK 3BYKOB: cpenHux 3HaueHuid gopmant Fl, F2, F3 u F4. 3nauenus
(opMaHT MOT'YT 00YCIIOBITUBATHCS HEMOCPEICTBEHHBIM (POHETHYECKAM KOHTEKCTOM. Mexly TeM poib (pa-
30BOM MO3UIIMHU CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE paHee MpaKTUYeCKH He paccMaTpuBaiach. KOHKpeTHas peann3anus
(OpMaHT B 3HAYMTEIBHOW CTEIIEHU OMPEACISICTCS MHIUBHUIYaTbHBIMUA TPOU3HOCUTEIBHBIMA OCOOCHHOCTSI-
MU ToBopsmiero. Llens uccnenoBaHus — BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH M3MEHEHHs (POPMAHTHBIX XapaKTEPUCTHK
Ha MPUMeEpE IIaCHOr0 3ByKa [a] B 3aBUCHMOCTH OT THIIA yaapeHus (HeWTpalibHOe VS dM(paTHIECKOE) U TI03H-
MU CJIOBA C aHAM3UPYEMbIM TJIACHBIM B cocTaBe (pasbl. 3ajlauya 3KCIIEPUMEHTa — MPOaHAIN3UPOBATh Xa-
pakTep M3MeHeHus cpenHux 3HaueHuid ¢opmant F1, F2, F3 u F4 B 3Byke [a] B cioBe, MPOU3HECEHHOM C
HEWTPaTBbHBIM M 3M(ATHUECKUM yIapeHUEM H 3aHHMAIOIIUM Pa3uvHbIe ()pa30BbIC MO3UIIUU. DKCIIEPUMEH-
TaJbHBIA KOPIYC MpEACTaBiIeH (pa3aMH HJCHTHYHOH 3BYKOBOW CTPYKTYPBI C aHAIM3UPYEMBIM CIIOBOM
Cmac, 3anuMaroniuM BO (pase HayaIbHYIO, CPEAMHHYIO M KOHEYHYIO IO3WIUH M IPOU3HECEHHBIM C
HEUTPaTBbHBIM 1 SM(paTHUECKUM yapeHneM. B kauecTBe MHPOPMAHTOB BBICTYIAIOT YEThIpE AUKTOPA C HOP-
MaTUBHBIM PYCCKHM IPOU3HOIICHUEM.

Jnia comocraBieHHUs TOMYYEHHBIX JaHHBIX HMCIOJIB30BaH TUCIIEPCHOHHBIA aHanmu3. B pesympraTe
MPOBENICHHOTO DKCIIEPUMEHTA BBISBIICHBI 3aKOHOMEPHOCTH M3MEHEHHUs! (DOPMAHTHBIX XapaKTEpUCTUK Tiac-
HOT'O B 3aBUCHMOCTH OT BBINIEYKa3aHHBIX (PaKTOPOB.

KarwoueBble cii0Ba: HHTOHAINS, yaapeHne; aMpaTuieckoe yaapenue; GopMaHThl; pyCCKHMA S3bIK.

© baramun C. B., 2019




Bamanun C. B. 3asucumocms )OpMaHmHbIx XapaKxmepucmux 21acho2o om RO3Uyuu 60 (hpasze u muna yoapeHus

BBenenue

B Hacrosmee Bpems MHTepec MHOTHX HCCIIEHO-
BaTenel ompenensercs 3agadyaMi paclio3HaBaHUS U
CHUHTE3a 3MOLMOHAIBHO OKpAlIeHHON pedn. B aroii
CBsI3U 0c000c BHUMAaHUE TPHUBJICKACT M3Y4YCHHUE Ta-
KOT'0 MHOT'OACHEKTHOI'O C aKyCTHYECKOH TOYKH 3pe-
HUs SIBJICHUSA, Kak SM(aTuieckoe ynapenue. Kak
W3BECTHO, YAapeHHUE pean3yercs pa3lIudHbIMUA aKy-
CTHUYECKUMH TapaMeTpaMH pPEe4yeBOro CHrHanma: 4a-
cToToii ocHoBHOro ToHa FO, mmuTenpHOCTBIO, WH-
TEHCHBHOCTBIO, a Takke (OPMaHTHBIMH XapaKTepH-
CTMKaMHU 3BYKOB. B oTnuuue oT HelTpaiabHOro yjaa-
peHusi, SMdaTnyecKkoe yaapeHue mpearnonaraeT ao-
TIOJTHUTENFHOE BBIZIENIEHHE YAApHOTO TJIACHOTO, MO-
3TOMY 3aKOHOMEPHO BO3HMKAeT BOIPOC: B KaKoOH
CTETICHH TIPOW3HECEHHE clioBa C 3M(aTHUYECKUM
yIapeHueM MOIUHUIMPYEeT BbILICIEPEUUCIICHHEIC
aKyctudeckue napamerpsl? Llenpio HacTosIIero uc-
CIIC/IOBaHMS SIBJISACTCS aHalM3 OIHOTrO M3 Hamboiee
BapHaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB aKyCTUYECKOTO CHUTHa-
na — GOPMAHTHBIX XapaKTEPUCTUK TTACHOTO 3BYKA.

Jnst Havana paccMOTpUM, B KaKOW CTEeneHu Qop-
MaHTHBIE XapaKTePUCTUKH IITaCHBIX U3MEHSIOTCS MpU
MIPOM3HECEHNH CIIOBA MO YAAPEHHEM IO CPaBHEHHUIO
¢ OesymapHbiM npousHeceHueM. Tak, M. @. Jlepkau
oOpaTuyl BHUMaHHE Ha yCWJIEHHE Ooiiee BBICOKHX
YaCTOTHBIX 00JIacTel yIapHBIX TNIACHBIX 110 CpaBHe-
HHUIO ¢ TakoBbIMH Oe3ymapHbiX [[epkau 1983: 105].
JI. B. bonaapko, B CBOIO ouepe/b, OTME4aia 3Hauu-
TenbHBIC M3MeHeHust F2 B Oe3ymapHbIX TIacHBIX I10
CPaBHEHHUIO C yJapHBIMHU, MPOSBUBIIMECS B OTCYT-
CTBHE CTAllMOHAPHOTO Y4acTKa M IIPU CABUTE YacCTO-
ThI ()OPMAHTHI KaK B BEPXHIOIO, TaK H HUXKHIOIO CTO-
pousl [bormapko 1977: 148]. Ilo pe3ynpraram wuc-
cnenoBanust C. B. KasizeBa, Oe3ynmapHbie cioru xa-
paKTepu3yIOTCs TOHWXEHHEeM 3HaueHud F1 u mo-
BhllleHueM F2, mpu 3TOM BenMYMHA H3MEHEHUS
OIIpeneNnseTcs CTeNeHbl0 peAyKuuu riacHoro [Kua-
3eB 2014]. UuTEpecHO B 3TOM CBSI3U OTMETHTH, UTO
JIaHHBIC 110 XapakTepy U3MeHEeHHs (OPMaHTHBIX 4a-
CTOT yJIapHBIX U Oe3yJapHBIX [NIACHBIX, MTONyYeHHBIC
Ha MaTepHalie APYruX A3BIKOB, TaK)Ke OTIMYAIOTCS
3HaYMTENBHBIM pa3bpocoM. Tak, A. Crmoiitepom Ha
MaTtepuase HHUJEpIaHACKOr0 M aMEpPHUKAaHCKOrO Ba-
PUAHTOB aHTJIMHUCKOTO S3bIKAa YCTAHOBJIEHO, YTO BBI-
JefieHHe yJapHOro TJIACHOTO COMPOBOXAAETCS yCH-
neHrneM (GOPMAaHTHBIX YaCTOT B CPEIHEM M BHICOKOM
Jrana3oHax, B TO BpeMs KaK yCHUJIEHHE WHTEHCHB-
HOCTH B HIDKHeH yacTtu cnektpa (amwke 500 ') aB-
Jsercs HesHauyuTenbHBIM [Sluijter et al. 1996].
®. TamMOypuHU, YCIIOBHO pa3lieiuB BECh JHAIA30H
¢dopmaHTHBIX YacToT Ha TpH monockl (0-300, 301-
2200 u 2201-4000 I'm), BBISBUJ, YTO pas3idydue
MEKAY yIApHBIMA W Oe3yJapHBIMH TJIACHBIMH B

aMEpPHKAaHCKOM  BapHaHTE AaHIJIMICKOTO  SI3bIKa
HaAOII0IaeTCsl B CPEIHEM JIMANa30He, B TO BpeMs Kak
3HA4YCHUS] MEPBOrO0 M BTOPOTO JHANAa30HOB YaCTOT
VIApHBIX M Oe3yJapHBIX TJIACHBIX IEPEKPHIBAIUCEH
[Tamburini et al. 2005]. OtmeruM, 4TO B AMANa3oH
301-2200 I'n monaxatoT mepsast © BTopas GpopmaH-
1ol (F1 u F2) GonpmmncTBa TacHbIX. TakuM o0pa-
30M, MMEIOIINECs JaHHble 00 M3MEHEHHH (OpPMaHT
VIApHBIX TJIACHBIX, [0 CPABHEHHUIO C TAKOBBIMH 0Oe3-
VIApHBIX, MOKAa3bIBAIOT, YTO M3MEHEHHS MOTYT
HAOJIOIaThCS y BCEX YeThIpeX (POPMAHT.
[MockonbKy, Kak OBUIO OTMEYEHO BBILIE, YMATh-
4YecKoe ylIapeHue IMperoiaracT JOMONHUTEIbHOE
BBIJICICHHE TJACHOTO 3BYKa 110 CPaBHEHUIO C
HEHTPAILHBIM yIapEeHHEM, TPENICTABIISETCS IeTIeco-
00pa3HBIM paccMOTpPETh XapakTep U3MeHeHus (op-
MaHTHBIX XapaKTEPUCTHK 3BYKOB B 3MOIIMOHAJBHO
OKpaleHHoi peuu. [Ipu 3TOM MHOrHE uccienoBare-
U OTMEYAIOT, YTO B 3HAYMTENHHOW cTeneHu Gop-
MaHTHasT KapTHHA TJACHOTO OINpPENENseTcs] THIIOM
nepenaBaembix amornuii. Tak, JI. B. 3matoycroBa
BBISIBHJIA, YTO TTOJIOXKHUTEILHBIE SMOIUU COMPOBOXK-
JIafoTCsl TOBBIIICHUEM F2 W yBenmMueHHEeM SHEpruu
F3 u F4, B TO BpeMsi Kak OTpUIIATEIBHBIC dMOIMH
CONPOBOXKIAIOTCS TTOHMKEHUEM BTOPOH (HOPMaHTHI
W Cy)KCHHEM HIHPHUHBI (OPMAHTHBIX IMONoC [31aTo-
ycroBa 1983]. O. A. HymksH HaOmonana ycuie-
HUE CIIEKTPaJbHOW PHEPTrUH B oOiacTH Ooliee BBICO-
kux 4dactoT (F3 u F4) mpu BbIpakeHMM CHIIBHBIX
SMOIIMH — paJIocTH, THEBHOTO BO3MYIICHHUSI, SPOCTH,
m3ymnnenus [Hymmksa 1986: 106]. M. B. Kap-
TAaBEHKO OTMeUaeT yBelnndeHrne GOPMaHTHBIX YaCTOT
(ocobenno F1) m ux caBur mo 4acTOTHOH 00JaCTH
BIIPaBO B CJIy4ae CTCHUYECKUX IMOIIMOHAIBHBIX CO-
CTOSIHUW M yMEHbIIIeHHE (POPMAHTHBIX YacTOT (0CO-
6enHo F1) B cimyuae actennueckux cocrosiuii [Kap-
taBeHko 2005]. PesynpraThl, momyuennsie U. 1. Ba-
JIyI1IEBOM, TMO3BOJISAIOT CIe€iIaTh BBIBOJ O TOM, 4UTO
SMOIMOHAIIFHO OKpAaIlleHHbIC BBICKA3BIBAHUSI MOTYT
XapaKTepU30BaThCS, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
SMOIMH, Pa3HOHATPABICHHBIM HW3MEHEHHEM Kak
BCEX YEThIPEX MEPBhIX (HOPMAHT, TAK M MX Pas3iny-
HbIMM coueTaHusMH [Bamnyiiiiea 2016]. Pa30opoc
pE3YNIbTAaTOB, MOJTYYCHHBIX Ha MaTepHalie PyCCKOTo
SI3bIKa TI0 TUHAMHUKE 3HaYeHUH (OpMaHT MpH BHIpa-
KEHUU DPA3MUYHBIX DMOIIMH, TOATBEPKAACTCS aHa-
JIOTHYHBIMH HCCIICIOBAHUSMH, BBITIOJIHEHHBIMH Ha
MaTepuaie JpYrHX S3bIKOB. Tak, IO JaHHBIM
. buTyk, sMonuoHandbHasg OKpacka pedyu Io-pas-
HOMY BiIHSCT Ha (OPMaHTHBIC XapaKTEPUCTHKH
yaapHbeIx M Oe3ymapHbix TiiacHbIX |[Bitouk et al.
2009]. B. JIuna0ioM BBISBUI M3MCHEHHE 3HAYCHUS
F2 B Havane u cepenyiHe TIIACHBIX, MPOU3HECEHHBIX
¢ oMmdaTHuecKUM yaapeHHeM, 10 CpPaBHEHHIO CO
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3HAYCHUSIMH TJIACHBIX, TIPOU3HECEHHBIX C HEHTpalIb-
HeIM yrnapenuem [Lindblom et al. 2007]. [To na6mro-
nenusim K. lepepa, pagocTHbIE SMOIUU COMTPOBOXK-
JaroTCs TOHIKeHueM F1, B Ipyrux BHAAX SMOITHI
npocnexuBaercs nopsimeHne F1 u nmonmxkenue F2
[Scherer 1986]. K. Mmyu Ha oCHOBE aHaH3a BBICO-
KAX (OPMaHT YCTaHOBHJI, YTO CpeHHe 3HaYeHus F3
MOBBIIIAIOTCS TIPU Tepeiade PajOCTHBIX OTTEHKOB
sMoruii, a y F4 mopeimarorcs mpu mepemade dMo-
LU, CBSI3aHHBIX C HANPSYKSHHBIM COCTOSHUEM JHK-
topa [Ishii et al. 2002]. P. Capbst HaOnronan pasHo-
Harnpaieaasie u3meHenus F1, F2, F3 u F4 B smo-
UsIX, MEPElaloNUX THEB, CYACThe, CKYKY M CTpax,
MO0 CpPaBHEHUIO C OMOIMOHAIBHO HEOKPaIICHHOW
peubto [Surya et al. 2016]. [I. ®panc ompemenwun,
YTO TPU JIEIPECCUBHOM COCTOSIHWUU 3HadyeHus F1 u
F2 wm3menstorcss Oojbiiie, yeMm apyrue (HOpMaHThI
[France et al. 2000]. Takum 00pa3oM, MOKHO Clie-
JaTh BBIBOJI, YTO dM(ATHUECKOE yIapeHUE H IMOIIU-
OHAJIBHO OKpaIlleHHasi pedb COMPOBOXKIAIOTCS U3Me-
HeHHeM (OPMAHTHOW KAapTHHBI 3BYKOB, MPH 3TOM
W3MEHEHUS] 3HA4YeHHi (QOpMaHT HMEIOT pa3HOHa-
MPaBJICHHBIA XapaKTep W MOTYT 3HAYUTEIBHO Baph-
WPOBaTh M0 BETMYMHE B 3aBUCHMOCTH OT THUIIA BBI-
pa’kaeMbIX SMOITUH.

Heo0xoquMo OTMETHTH pONb elie OTHOro (akx-
TOpa, KOTOPBIH MOXKET OKa3bIBaTh BIMSAHUE Ha (op-
MaHTHYIO CTPYKTypa 3BYKa, OJHAKO B HACTOsIIEe
BpeMsi €ro MpOsIBIICHHE HE HAIILIO JOCTATOYHO INH-
POKOTO OCBEIIIEHHS B JIMTEpaType: pedb HIET O 3a-
BUCUMOCTH (DOPMAHTHBIX XapaKTEPUCTUK OT IO3H-
MU 3ByKa B coctaBe (pasbl. CyliecTBOBaHUE JaH-
HOW 3aBHCHMOCTH YCTAHOBIICHO B HCCIIEIOBAHMUSIX,
BBHITIOJIHEHHBIX HAa MaTepualieé KaK PYCCKOTO S3bIKa
[Banyitiea 2016], tak u npyrux s3eikoB [Coola-
gudi et al. 2012].

Hcxons w3 BBINIECKa3aHHOT'O, MOXKHO IPEAIo-
JIOXKHUTh, YTO IMPOU3HECEHHE CJoBa C 3IMdarnye-
CKHUM yJapeHueM OyleT COMpPOBOXIATHCS KaK W3-
MEHEHHEM CpeJHUX 3HaueHH (OPMAHTHBIX 4a-
CTOT, TaK W BJIMSIHHEM IMO3UIMOHHBIX (Ppa3oBhIX
ycnoBuid. [locTaHoBKa MOmoOHOHM THITOTE3Bl 00Y-
CIIOBJINBAET HEOOXOIMMOCTh PEHICHUS CIEAYIONINX
3aja4: TMPOAHAIH3UPOBATH XapakTep HM3MEHEHUS
(OPMaHTHBIX YacTOT B 3aBUCHMOCTH OT THIIa yZa-
penHus (HeliTpanbHOEe Vs aMdaTnieckoe) B pa3iny-
HBIX (Hpa3oBBIX MO3MIHUAX (Hayamo — cepeuHa —
KoHell (passl).

MeTOIlI/lKa OpraHu3alvu 1 MpoBEACHUSA
IKCIIEPUMEHTA

AHanu3 BBITIONHEH Ha MaTepualie TIacHoro [a]
B CTAaHJAPTHOM CErMCEHTHOM OKpPYXCHHUU — CJIOBE
«Crac», BKIIOYEHHOM B cOCTaB (pa3 HICHTHYHOTO

3BYKOBOTO COCTaBa W 3aHHMMABIIEM B 3THX (pazax
HAYaIbHYI0, CPEAMHHYI0O W KOHEYHYIO TTO3UIIVH:
«Cmac ne 6vi1 muxonetiy — «He ovin Cmac muxo-
net» — «He o6vin muxoneu Cmacy. B xauecTBe k-
TOPOB MPHUBJICKAINCH YETBEPO HOCHUTENEH PYCCKOTO
nuteparypHoro npousHomenus (mamee — bBC, XT,
ITA, KH), n1Boe MyX4HH | JIBE KCHIIUHBI B BO3PACTE
oT 25 no 45 ner. Ilepen utenneM AMKTOpaM Mpenb-
SIBIISUTACH 00paslibl 3By4aHusi (pa3 ¢ HEHTpaIbHBIM
u SM(paTHUECKUM YAapeHHEeM Ha aHaJIM3UPYyeMOM
CIIOBE BO BCEX MO3UIUSX B COCTaBe (pasbl C HUC-
MOJIb30BAHUEM CIICAYIOIIEr0 MUKPOANAIIOTA!

— Cmac ne 6w11 muxoneti (MK-1).

— Kmo? Cnac?

— Hem, Cmac ne 6v11 muxoneil.

@pas3pl OblIM CTPYNIUPOBaHBI B 6 cepuid (st
Ka)X/IOTO TUTIA yIApEHHs ¥ Kaxoi (pa3oBoil mo3u-
un) o 10 dpas; kaxaast cepusi 03ByUHBAIIACh KakK-
JIBIM JIUKTOPOM TIO 2 pasa, MEeXIy CepUsIMHU JUKTOPY
npeanaraics KOPOTKHH OTABIX. 3amuch MPOBOJIU-
nack Ha Mukpodon M/JI 282 ¢ nmocnenyromeit onud-
POBKOM aHaJOroBoro curxaia c¢ yacroroi 44100 I'm.
KauecTtBo HaunTaHHBIX (pa3 OBUIO OIEHEHO II0-
CPE/ICTBOM ayIUTOPCKOTO aHalli3a, K BEHIMOIHEHUIO
KOTOpOTO OBUIO MPHBIICYEHO 28 HOCHTENEH PyCcCKO-
ro S3bIKa, CTYJEHTOB-MarucTPaHTOB B Bo3pacTe 22—
24 rona. [IpaBUIbHOCTD HICHTHU(PHUKANNU (pasbl 110
MPHHIUITY «HEHTpalbHOEe — 3M(aTHIecKoe yaape-
Hue» cocraBuia 93 %. IlockonbKy BBISIBIEHHBIC
OIIMOKM MACHTH(UKAIMKH HOCWIM CIyJaiHBIA Xa-
paKkTep U He ONpPEACISUTUCH THUIIOM yIapeHHs, TI03H-
IUeH aHAM3UPYEeMOro CIIoBa B cocTaBe (hpas3bl HITH
WUIHONICKTOM WH(OPMaHTa, B IKCIECPHUMEHTAIBHBIH
Koprnyc ObUIH BKJIIOUEHBI (h)pa3bl, HAUNTAHHBIC BCE-
MU TUKTOpaMHU. AKYCTHYECKAN aHAIN3 BBHITTOTHSIICS
C TOMOIIBI0 TporpaMmbl Praat; cnekTporpamma
cioBa «Crac» B cocraBe (pasbl «He Obu1 THXOHEH
Crac» B npousnecenun aukropa bC mpencrasiena
Ha puc. 1.

Cermenranus ammodoHa [a] A TPOBEICHUS H3-
MEpEeHHI TPOBO/IMIIACH Ha OCHOBE CIIEKTPOTPaMMBI
W OCHMJUIOTpaMMBIL. B CBsI3W ¢ MOCTaBICHHBIMH 3a-
JladyaM¥l HMCCIICIOBaHMS aHAIM3UPOBAIUCH CpEHHE
snadyenust popmant F1, F2, F3 u F4. Tlpu onucanuu
JMHAMUKA (OpMaHT B 3aBUCHMOCTH OT (hpa3oBoi
MO3HMIIMK TJIACHOTO CpPaBHUBAJIOCH 3Ha4YeHUE (op-
MaHTBl B HayallbHOH IO3WIMU CO 3HAYCHHUSIMHU B
CPEIMHHON W KOHEYHOW MO3WIUSIX BO (pase oT-
JIETTbHO JUTS KaX/I0TO THIIA YAPEHHUS; TPU ONMUCAHUH
BIIVMSIHUSL THIA yJApeHHS CPaBHUBAINCH 3HAYCHHS
(OpMaHT IJIaCHOTO, 3aHUMAIOIIEr0 BO (pa3e oJnuHa-
KOBBIe mo3uuu. beiio mpoananmmusupoBano 480 pea-
nu3aiuil aiooHa [a], MoJyYeHHbIE JaHHBIC OIle-
HUBAJKCh METOAaMH (PAKTOPHOTO aHAJIN3a.
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Puc. 1. Cnektporpamma u ocrumiorpamma ciioa «Ctacy, IPOU3HECEHHOTO ¢ HEHTPAIBHEIM (a)
n sMm¢paTtryecknM (0) ynapernem Bo ¢pase «He Ob11 Tuxone#t Cracy. Juxrop bC
Fig. 1. Spectrogram and oscillogram of the word ‘Stas’ uttered under neutral (a)
and emphatic (b) stress in the phrase ‘Ne byl tikhoney Stas’. Speaker BS

Pe3y.]'[l>TaTbI u 06cy>lc11elme

[IpenBapuTenbHO ObLTA BHIIOJHEHA OI[CHKA CTe-
MIEHH MEXIUKTOPCKUX PA3TUYNil, B CBS3U C UEM
CPaBHUBAIMCh CPEAHHME 3HAUCHUS 4YeThIpex Qop-
MaHT JJIs TJIACHOTO [a], MPOM3HECEHHOTO C HEWT-
palbHBIM U 3M(PATHUYCCKUM yIapeHHEM, B Hadallb-
HOM, CPEIUHHOM M KOHCYHOW MO3MIMAX BO (hpase.
@aKTOPHBIN aHAINU3 MOKAa3aJl HAJIUYUE CTaTHUCTUYE-
CKH 3HAYMMBIX Pa3IuIuil MEXIy MPUBICUYCHHBIMU

K 3KcriepuMeHTy aukropamu (Rao’s R = 1581,623;
dfl =12; df2 = 1251; p=0,00). Takum oOpa3om,
(dbopMaHTHAsI CTPYKTYpa TIACHOTO B HAIIEM Cllydae
orpesieNnsieTcs WHAWBUYATbHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU
TOBOPSIIETO, TIO3TOMY TOCIECAYIOINI aHAIN3 ObLT
MPOBEACH OTACNBHO Il KaXKIOro U3 IMPHUBIICUCH-
HBIX K DOKcIlepuMeHTy uHpopMmaHToB. Cpeanme
3HayeHus (opmant aukropa BC mpespcraBieHbl Ha
puc. 2.

POSITION*STYLE; LS Means
Wilks lambda=,51681, F(8, 222)=10,851, p=,00000
Effective hypothesis decomposition
Vertical bars denote 0,95 confidence intervals

4500 T . T . r .
4000 ¢ _
2500 | a——&——& 11 A ———— |
3000 r §
2500 t . 1t — & ¢ ]
2000 r §
1500 = = 1t
1000 - §
500 | g— g 1 a——ea——=a
g POSIION:  middie | POSTION.  middle =5 F1_VALUE
T e e T EEAS
STYLE: neutral STYLE: emph == F4_VALUE

Puc. 2. 3nauenus popmanrt F1, F2, F3 u F4 B 3aBucumocTr ot no3unuu Bo ¢hpasze u tuna ynapenus. Juxrop bC
Fig. 2. Values of F1, F2, F3 and F4 in different phrasal positions under neutral and emphatic stress. Speaker BS
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Ha rpadukax BumHO, 4TO IpH HEHTPATBHOM yJia-
peHUU cpenHue 3Ha4YeHUs (opMaHT U3MEHSIOTCS B
ciydae, eciii aJulo)OH [a] HAXOAUTCS B CEepeluHE
¢passl, pu 3ToM B F1 1 F3 3Hauenus yBenuunBa-
foTcs, a B F2 — yMeHbI1at0TCs OTHOCUTENBHO 3HAYe-
HUH B Hayane M KoHue (paswl; Wit F4 uaMeHeHHs
3HAUEHUI HE SBJSIOTCS CTATUCTHYECKH JIOCTOBEp-
HbIMU. B cilydae IpOW3HECEHHs] AHAIU3UPYEMOTO
ciioBa ¢ AMQaTHYECKUM YAApEHHEM TIO3UIUS He
OKa3bIBa€T CTATHCTUYECKH TOCTOBEPHOTO BIIMSHUS
Ha BenmuunHy u3menenus F1 — F4. ConocraBienue
3Ha4YeHUI (QOpMaHT B 3aBUCMMOCTH OT THIIA yJape-
HUS TIOKa3bIBa€T, YTO HM3MEHEHHUS HOCAT pa3HOHa-
npaBiIeHHBIA xapakTep. Tak, F1 B HauanpHOU U KO-
HEYHOM MO3MUIUAX BO (hpa3e MpU HEHTpaIbHOM yaa-
PEHUU HW)KE aHAJIOTMYHBIX 3HaUYCHUU MpU dMPaT-

YEeCKOM YAapeHUH, B TO BpeMs KaKk B CPEIMHHOM TO-
3UIUM OTH 3HAYEHHsS OJWHAKOBHI. F2 mMmeer MeHb-
niee 3HA4YEHHE B CPENUHHON MO3WIUH BO (paze B
cllyyae HEWTpaJIbHOTO yJapeHHsd MO CPaBHEHUIO C
aHAJIOTHYHBIM 3HAYEHHEM ITPH MPOU3HECEHUH CIIOBA
¢ sMbaTtnueckuM ynapenueM. F3 xapakrepuzyercs
MOBBIIICHHEM YacTOThl B cepeinHe (pasbl IpH
HEWTPabHOM yIapeHHH IO CPAaBHEHHUIO C dMQaTu-
YeCKUM TIpY pPaBHBIX 3HAYCHHUSAX Hadaia M KOHIA
¢pa3bl; 3HaueHuss F4 mpu mpoM3HECEHWH CIoBa C
HEUTPaNBbHBIM U ASMQPATUISCKUM yIIapeHHEM IIpak-
THYECKH COBMAJAIOT. B3ammopelictBue QaxTopos
TUTIA yaapeHus U (Hpa30Boi MO3UIMH SBIISETCS CTa-
ThcTHdecku 3HauuMmbiM: F (8, 222) =10,851; p =
0,0000. CooTBeTCTBYIOIINE CTAaTHCTUKU JJISI BCEX
WH(POPMAHTOB TaK)KE MPHUBEICHBI B TAOIHIIE.

3nayenus kputepust @umepa (F (8, 108)) u p-3nauyeHus 11 OLEHKH
BJIMSIHUS THIIA yAapeHUus HAa (P)OPMAHTHBIE XapPAKTEPUCTHKH IJIACHOIO [a]

F and p-values to evaluate the stress type effect on the vowel formant features

= Jukrop BC Huxrop XT Huxtop ITA Huxrop KH

Q% § N amparu- N amparu- N amparu- N amparu-

S 5 | HeliTpambHOE HeHWTpaIbHOe HeHWTpaIbHOe HeHWTpaTbHOe

gz yIapente Yeckoe yapenue Yyeckoe yapenue Yyeckoe yapente Yyeckoe

= k) yaapeHue yaapeHue yaapeHue yaapeHue
F p | F | p F p F p F p F p F p F p

F1 31,57 1 ,00 | ,18 | ,83 | 22,75 | ,00 | 14,36 | ,00 | 87,53 | ,00 | 44,66 | ,00 | 162,3 | ,00 | 58,07 | ,00

F2 49,01 | ,00 | 1,27 | ,29 | 57,30 | ,00 | 49,67 | ,00 | 4369 | ,02 | 4,58 | ,01 | 21,06 | ,00 | 56,14 | ,00

F3 12,40 | ,00 | ,90 | 41 | 6,646 | ,00 6,14 ,00 | 1,495 | ,23 | 17,79 | ,00 ,52 ,59 | 16,96 | ,00

F4 2,79 | ,07 | 1,01 | )37 | 16,96 | ,00 | 84,39 | ,00 | 58,47 | ,00 | 77,73 | ,00 | 6,40 | ,00 1,15 | ,32

[pencrasnennsie Ha puc. 3 rpaduku hopmaHT-
HBIX YacTOT 3ByKa [a] B mpou3HeceHuu aukropa XT
CBHJICTEIBCTBYIOT O BIHSHHU (Ppa3oBoil MO3UINH
CJIOBa, MPOM3HECEHHOTO C HEUTpaNbHBIM yJapeHu-
eM, Ha (OpPMaHTHBIC YaCTOTHl aHAIU3UPYEMOTO
rinacHoro. Tak, F1 xapakrepusyercs ymeHbIIEHHEM
3HAUEHHs] B CPEAWHHOM MO3WIMHU MO CPaBHEHHUIO C
TAKOBBIM B HA4aJbHOW M KOHEYHOH (pa3oBBIX MO-
sunusx; F2 yMmenbiaercst B cepeqrae U KoHIle ¢pa-
3Bl OTHOCUTEIBHO 3HAYCHUS B HaUaIbHOH (pa3oBoii
no3unuu. Obpaiaer Ha cebs BHUMaHUE yMEHbIIIE-
HUE 3HAYeHWi ¢opMaHT B cepearHe ¢Gpas3bl IO
CPABHEHUIO C TAKOBBIMM B HayalbHOH M KOHEYHOU
¢dpazoBbix mo3uusx B ciaydae F3 u F4. [Ipu npowus-
HECEHHH TJAaCHOTO ¢ 5M(paTHYCCKUM yAapeHHEeM
muaamuka ¢popmanTt F1 u F2 nonrocThio coBnanaer
C JAWHAMUKOW TJIACHOTO, MPOU3HECEHHOI'0 C HEHT-
panbHbIM yaapenueMm. [{unamuka gopmant F3 u F4
uHas: HaOmromaercss yMeHbIIeHHE (OPMaHTHBIX
YacTOT MpH TEepeMElIeHUH CJIOBa C aHaJIHU3Hpye-
MBIM TJIACHBIM OT Hayania K KoHmy ¢pasbl. Como-
cTaBlieHHE 3HAYeHUH (HOPMAHT TIIACHOTO, MPOU3HE-
CEHHOT'0 C Pa3IMYHbIMH TUIIAMHU YAapeHUus, He OKa-
3bIBa€T 3aMETHOTO BJIHMSHHUS Ha XapakTep U3MeHe-
HUS (OPMAHTHBIX 3HAYCHWH B 3aBUCHMOCTH OT
¢dpazoBoii mosunuu B cirydae F1 u F2 u mensiercs y
¢dopmant F3 u F4: 3Hauenus stux popMaHT 3HAUH-

TEIBHO TOHMXAIOTCS K KOHIY ¢pa3sl. OTMeTHM
TaKKe CTaTUCTUUYECKH JOCTOBEPHOE BIUSHHUE COB-
MECTHOTO JEUCTBUS (aKTOPOB MO3UIMH W THIIA
yaapeHus Ha 3HadyeHuss Qopmant: F (8, 222) =
7,9344; p = 0,0000.

Ha puc.4 mnpencraBineHbl Tpapukd JUHAMHUKH
(OpMaHTHBIX YaCTOT B Mpou3HeceHnu aukropa [1A.
IIpy HEHUTpaJIBHOM yJIapeHUW IO3ULHS CJIOBA BO
(pase okazbIBaCT CTATUCTHYECKH JOCTOBEPHOE BIIH-
ssaie Ha 3HadeHus F1, F2 u F4. 3nauenue F1 3naun-
TENFHO BHINIEC B HAaYaJdbHOW ()Pa3oBOM MO3UIMHU IO
CPaBHEHHIO C CEpeIMHON M KOHIOM (pa3bl, F2 mo-
HHU)KAETCSlI B KOHEYHOW IO3MUMU OTHOCHUTEIBHO
Havana u cepeauHbl (pasbl, a 3HaueHue F4 Bospac-
TaeT B CPEAMHHON IIO3MLIMHM IO CPaBHEHUIO C
HAYaJIbHOW W KOHEYHOH (Ppa3oBHIMH TO3UIUSIMHU.
N3menenne 3nauenuii F3 B 3aBuCHMMOCTH OT TO3H-
LIUH SIBJISIETCSI CTATUCTUYECKU HENOCTOBEPHBIM. [Ipn
MPOU3HECEHUN CJIOBA C AM(ATHUCCKUM YyIapeHUEeM
(akTOp MO3UIMK OKAa3bIBAET CTATHCTHYECKH JIOCTO-
BepHOE BIHsIHHE Ha Bce (opmanThl, mpu 3ToM F1
MoHWXaercss B KoHie (paspl, a 3Hauenus F2, F3 u
F4 yBennunBaroTca B CpEeIMHHON MO3WUIIMN OTHOCH-
TENFHO HAYaJIbHOW M KOHEYHOH ()pa30BbIX MMO3HUIIHH.
OTmeTuM TakKe CTaTHCTUYECKH 3HAYMMOE B3aUMO-
BIusiHKE (HaKTOPOB (Ppa3oBOil MO3HMIIMK U THIA yJia-
penus: F (8, 222) = §8,5629; p = 0,0000.
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POSITION*STYLE:; LS Means
Wilks lambda=,57897, F(8, 202)=7,9344, p=,00000
Effective hypothesis decomposition
Wertical bars denote 0,95 confidence intervals
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Puc. 3. 3nauenus popmant F1, F2, F3 u F4 B 3aBucuMocTr ot no3unuu Bo ¢hpasze u tuna ynapenus. Juxrop XT
Fig. 3. Values of F1, F2, F3 and F4 in different phrasal positions under neutral and emphatic stress. Speaker XT

POSITION*STYLE; LS Means
Wilks lambda=,58399, F(8, 222)=8,5629, p=,00000
Effective hypothesis decomposition
Wertical bars denote 0,95 confidence intervals
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STYLE: neutral STYLE: emph —&= F4_VALUE

Puc. 4. 3nauenus popmant F1, F2, F3 u F4 B 3aBucumocTr ot no3unuu Bo ¢pasze u tuna ynapenus. Juxrop [TA
Fig. 4. Values of F1, F2, F3 and F4 in different phrasal positions under neutral and emphatic stress. Speaker PA
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[Ipu mpousnecennn auxtopom KH ananusupye-
MOT'O CJI0Ba C HEUTpaJbHBIM YJApPECHHEM 3HAauCHUE
¢bopmanThl F1 CTaTHCTHYECKU TOCTOBEPHO MOHMIKA-
JIOCh OT Haydasa K KoHmy ¢passl, F2 Obuta Huke B
HavalIbHOW ()Pa3oBOM TMO3UIMH O CPAaBHEHHUIO C
MO3UIUSAMH KOHIIA U cepeaunbl (passl, a F4 npuHu-
MaJla MUHHMallbHOE 3HAYeHUE B CPEIUHHOU (pa3o-
BOM ITO3UIMH; M3MeHeHus F3 sSBsuch crathcThde-
CKHM HEJIOCTOBEpHBIMU. [Ipy mpousHeceHnn aHaIU3u-
pyemoro cioBa ¢ 3MpaTrueckuM yaapenuem F1 u F3
MPUHUMAJTH HAUMEHBIIICe 3HAYCHUE B KOHEUHOU (ppa-
30BoM mosuimn, F2 Oblla MakCHMaaLHOM B HaYallb-
HOM, a u3MeHeHue 3HaueHuii F4 sBisioch cTaTUCTU-
YecKl HemocToBepHbIM. CorocTaBieHue 3HauYEHUN
¢opmanTel F1 mpu mpou3HECEHHWH aHAIM3HPYEMOTO
[JIACHOTO C HEHUTpPANbHBIM U AM(ATHUYCCKUM yaape-
HHEM TIOKa3bIBaeT, 4TO 3HaueHWss F1 OIWHAKOBHI B
HAYaIbHOW ()Pa30BOM TO3UIMHK TPU TPOM3HECEHUH

[JIACHOTO C Pa3IMYHBIM yIapeHHeM, HO HIKE B cpe-
JMHHON W KOHEYHOW (hpa3oBBIX MO3MIMIX B CiIydae
HelTpampHOTO yaapenus. [lunammka w3amenenus F2
WHas: 3Ha4eHHus: (JOPMAHTHI BhIIIE B Hadase (hpassl U
HWKE B CPEIMHHON M KOHEYHOW MO3UIUSAX B ClIy4ae
MPOU3HECEHHUsI TIIACHOTO C dM(ATHYECKUM yIapeHH-
em. F3 Hmke B HAYaIIbHOM U CPETUHHON TTO3UIIHSIX BO
(paze ¥ BbIIIIE B KOHEYHOH MTPU HEUTPATLHOM yzape-
HUHM TI0 CPaBHEHHIO C AMQATHUECKUM yIapeHUEM.
3nauyenns F4 taxxe HKe B HAYaJIbHOM U CPEAMHHON
(pazoBbIX MO3HIMAX B Clydae HEHTPaIbHOIO yaape-
HUS, @ B KOHEYHOM MO3WINHM CTATUCTUYECKU 3HAYM-
MBIX Pa3INYUi MEKIY 3HAUYCHHSIMH (DOPMAHTHI TIPH
MPOU3HECEHHUH TIIACHOTO C HEUTpPaIBHBIM U 3M(aTu-
YeCcKUM ylapeHueM He HaOmonaercs (puc. 5). Bzau-
MojieiicTBUe (PaKTOpoB (Dpa3oBOM MO3MIMH M THIIA
yAapeHusl SBISETCS CTaTUCTUYECKH JOCTOBEPHBIM:
F (8, 222) =26,915; p = 0,0000.

POSITION*STYLE; LS Means
Wilks lambda=,25770, F(8, 222)=26,915, p=0,0000
Effective hypothesis decomposition
Wertical bars denote 0,95 confidence intervals
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STYLE: neutral STYLE: emph =& F4_VALUE

Puc. 5. 3nauenus popmant F1, F2, F3 u F4 B 3aBucumoctu ot no3unuu Bo ¢pasze u tuna ynapenus. Juxrop KH
Fig. 5. Values of F1, F2, F3 and F4 in different phrasal positions under neutral and emphatic stress. Speaker KH

KonnyectBennass oneHka BapbUpOBaHMs 3Hade-
HUH (OpPMaHTHBIX YacTOT B 3aBHCUMOCTH OT (pa3o-
BOI MO3ULIUH IS K&KJOT0 U3 PACCMOTPEHHBIX THUTIOB
yAapeHus, a Takke C y4eToM B3aUMOJAEHCTBUS TUIA
yAapeHus U MO3UIMHY MpeacTaBieHa Ha puc. 6. [lomy-
YeHHBIEC JaHHBIE CBUETENBCTBYIOT O TOM, YTO U3Me-
HEHWE 3HaueHWi (GOpMaHT OOYCIOBIEHO, MPEXKIe
BCEro, WIMOJEKTOM IUKTOpa: y MPUBJICYEHHBIX K
9KCIIEPUMEHTY HH(OPMAHTOB H3MEHEHHE ITO3UIIUH
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rJIACHOTO BO (hpase MPHBOAWIO K BapbUPOBAHHIO
3HadeHuit popmant ot 25 1o 50 % A cioB, NpoOM3-
HECEHHBIX C HeHTpanbHBIM yrnapenuem, u oT 0 1o
50 % B ciydae sMpaTrueckoro ynaperus. CoBMecT-
Hoe BIHsiHUE (HaKTOpOB (pa3oBOi MOZUIMU U THTA
ynapeHus OOyCJOBIMBAIO W3MEHEHHE 3HAYeHUH’
(opMaHT B 3aBHCUMOCTH OT UAMOJIEKTa UHQOpMaHTa
oT 50 mo 92 % Bcex MpoaHANM3WPOBAHHBIX CIy4aeB
(cM. cCOOTBeTCTBYIOIINE JaHHBIE HA pUC. 6).
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Puc. 6. BnusiHue THna ynapeHus Ha n3MeHeHre pOpMaHTHBIX 3HAUCHHUH C YUE€TOM BeeX (hpa30BbhIX MO3UIIUM
Fig. 6. Stress type effect on formant values in all the phrasal positions

[MonydyeHHsle  pe3ynbTaThl  MOATBEPIKIAIOTCS
UMEIONIMMHUCSL B JIUTEpaType JaHHBIMH O 3HA4H-
TENPHOW BapHAaTUBHOCTH (POPMAHTHBIX 3HAYCHHI,
00YCITOBIICHHBIX HIHOJIEKTOM JUKTOPa, OCOOCHHO B
cllydyae 3MOLIMOHANBHO OKpalleHHOH peun [['amyHoB
2008]. Kpome Toro, pe3yiabTaThl MPOBOIUBIIUXCS
IKCTIIEPUMEHTOB TAK)KE CBUJIETENLCTBYIOT O BIHSIHUH
MO3HIIMU cJI0Ba BO (pa3e HAa GOpMaHTHBIC XapaKTe-
puctukn 3BykoB [BamyiineBa, 2016; Koolagudi
2012]. Ortuactu H©HabmogaeMasi BapUATHBHOCTD
(hOpMaHTHBIX 3HAYECHHI MOXET OBITH 00YyCJIOBJICHA
W3MEHEHUEM YacTOThl ocHOBHOTo ToHa FO, compo-
BOXKIAMOMIEH M3MECHEHHE TO3UIHK aHAIN3UPYEMOTO
clloBa BO ()paze W TUMA yJAPEHHS, C KOTOPBIM 3TO
CIIOBO MPOU3HOCHUTCS: TMPH OYEHb MAJIBIX U3MCHEHH-
SIX YaCTOTHl OCHOBHOT'O TOHA BHJ M pPa3Max 4acToT-
HBIX MOAYJSIIUN MOTYT 3HAYUTEIBHO H3MEHSTHCS
[JIeonoB 2009]. OmHako HE BO BCEX CIydasx M3Me-
HEHHE TIO3WMIIMK  COMPOBOXKAAETCS HM3MEHEHUEM
(hopMaHTHBIX 4YacToT. [t 0OBsACHEHHS 3TOrO SBIIC-
HUS TIPEICTABIISICTCS TUIOIOTBOPHBIM HCIONB30BATh
MOJIeTb TOPOXKICHUSI MHTOHAITMOHHO-PUTMHUYECKOTO
wieHeHus peur, npemnoxkeHHyo O. @. KpuBHOBOH.
JlaHHasT MOJeb TpEAIoNaraer, 4yTo MpH TOCTpoe-
HUY BBICKA3bIBAHUS TOBOPSIIMA UCXOMUT OT CJIora K
CIIOBY, & 3aTeM K OoJiee KPYITHBIM PEUCBBIM TaKTaM;
JAHHBIA TPOLIECC COMPOBOXKIACTCS MOAYNHEHHEM
MeHee KPYIHBIX eIuHHIl Oosee KpynHbIM. [Ipu mo-
CTPOCHHHU BBICKA3bIBAHUSI TOBOPSIIMN IOIB3yeETCs
OlpeNeNeHHOl cBOOO0I0M, KOTOpasi OrpaHnYNBacT-
csl, TOMHMO BCETO MPOYEro, €ro Ncuxo(u3noNoru-
yeckuMu ocoOeHHocTsMu [KpuBHoa 2007: 20-
22]. Ecam ucxomuTh M3 TPEAIONIOKEHHs, YTO Ha
stane GpopmMupoBaHusi GOHETHUECKOTO OOJIMKA CIIO-
Ba 3aKJIAZBIBAIOTCS €ro (OPMaHTHBIC XapaKTepH-
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CTHKH, TO BBILICONHCAHHBIN MMOAXO0 IIO3BOJISET, HA
Hall B3TJISA, OOBSCHUTH NPUYUHBI (DIFOKTyalluu
(OPMaHTHBIX YacTOT B 3aBUCHMOCTH OT THIIa yZa-
peHHS M MECTa TJIacHOTO B cocTaBe (pa3bl B pe-
3yJAbTaT€ PUTMHUKO-UHTOHALMOHHOIO  YJIECHEHUS
BBICKa3bIBaHMUSI.

BriBoabI

B paGore uccnenyercst BIUsIHUAE MO3HMIIAN TJIAC-
HOrO B cocTaBe (pasbl (HayanmbHas, CpEIUHHAS M
KOHEYHAs) U THIA yrapeHus (HelTpanbHoe u dMpa-
TH4eckoe) Ha 3Hadenus gopmanT F1, F2, F3 u F4.
[Mony4eHnHble pe3ynbTaThl MO3BONSAIOT CIENaTh Clie-
JYIOIIN € BBIBOJIBL:

1. [To3umus cioBa BO ¢paze OKa3bIBACT BIHSIHHUE
Ha BennuuHy GopmanTt F1, F2, F3 u F4.

2. 3MeHeHue 3HaYeHW (opMaHT HaOIrOmaeTCs
B HayaJbHOW, CPEAMHHOW M KOHEYHOH (Ppa3oBBIX
MO3HIIUSX.

3. Kakue-nubo TEeHAEHIIMM B BEIWYMHE U Ha-
MPaBICHUU W3MEHEHUs 3HAa4YeHWH (OpMaHT B 3aBU-
CHMOCTH OT ()pa3oBOM TO3WIMHM B HCCIIETOBAHHOM
9KCTIIEPUMEHTAIILHOM KOPITyCE HE BBISIBIICHBI.

4. Tun ynapeHusl Ookas3bIBaeT BIHSIHUE Ha 3Haue-
HUsl (POPMAHT TIIACHOTO, 3aHUMAIOIIEr0 HavyabHYIO,
CPEIMHHYIO M KOHEYHYIO TIO3UINH BO (ppase.

5. 3aKOHOMEPHOCTH B M3MEHEHUH 3HAYCHUH (op-
MaHT [P MIPOU3HECEHUN aHATM3UPYEMOTO TIIACHOTO
C pa3NWYHBIMH THIIAMH yJapeHHs He MpPOCIeKHBa-
IOTCSI: 3HAUCHUSI MOTYT OCTaBaThCs HEM3MEHHBIMH,
YBEITUYNBATHCS WIIH YMEHBIIATHCS.

6. XapakTep W3MEHEHHs 3Ha4eHU (OPMaHT B
3aBHCUMOCTH OT ()pa30BOM MO3WIUHN H THIA yJape-
HUS B 3HAYUTEIILHOW CTEIEHH 00YCIOBJICH OCOOCH-
HOCTSIMH UAMOJIEKTa HHPOPMAHTOB.
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The article deals with the effect of the stress type (neutral vs emphatic) and word position within a
phrase on the formant features of a vowel sound. The above factors lead to a variation of such acoustic pa-
rameters as mean values of formants F1, F2, F3 and F4. Though it is generally believed that the above pa-
rameters can also be affected by an immediate phonetic context, results are scarce regarding the impact of
the phrasal position on the formant properties of a sound in the Russian language. It also needs to be noted
that the formant characteristics of a sound are heavily impacted by the speaker’s idiolect. The paper sets the
task to establish regularities in formant fluctuations of the Russian sound [a] uttered in a word pronounced
with a neutral and emphatic stress and occupying different phrasal positions. With this aim, the target word
with the vowel under study was embedded in the carrier phrase ‘Stas ne byl tikhoney’ (‘Stas was not quiet’),
the target word position in the phrase being initial, medial and final. Each phrase was uttered 20 times with
neutral and emphatic stress by four Russian speakers, two males and two females. The Praat software was
used to extract the mean values of formants F1, F2, F3 and F4 of the vowel [a] in the word ‘Stas’. ANOVA
was performed to note the significance of difference between neutrally and emphatically stressed vowels oc-
cupying different positions in the phrase as pronounced by the four speakers. The ANOVA analysis reveals
statistically significant difference among the speakers and mean formant values. Trends are hard to identify
due to inconsistent variations of the parameters under study. An explanation of the results obtained is made
on the basis of current speech production theories.

Key words: intonation; lexical stress; emphatic stress; formants; Russian language.
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Momnorpaduueckoe uccnenoBanue T. E. baxxeHnoBo#t «JIekcrka camMapCKux TOBOPOBY SBISICTCS MO~
HOILIEHHBIM OIMCAaHHUEM JIEKCHYECKON CHCTEMBI OTHIENbHOro perrnoHa. Hama cratesi — penieH3nsa Ha JaHHYIO
KHUTY. CIOXHOCTh (POPMUPOBAHUSI CAMAPCKHX TOBOPOB, HEOOBIUHAS MCTOPHS 3aCEICHUs IAaHHOTO perHoHa
MIPpUBOIAT K 06’LCKTI/IBHBIM TPYAHOCTAM B OHNPEACICHUU TUIIOJIOTMH YKa3aHHBIX T'OBOPOB. ABTOp MOHOI'pa-
¢un, obpamascey K mpodiieMaM apeabHO-TUMTOIOTMIECKO XapaKTepUCTUKNA CaMapCKUX TOBOPOB, YKa3bIBAET
Ha IeJIBIH P 0COOCHHOCTEH JICKCHUECKOM CHCTEMBI, TOCIIOACTBYIONICH B aHHOM peruone. T. E. BakeHoBa,
CHCTEMHO aHAIM3UPYs JEKCUKY CaMapCKUX T'OBOPOB, BBIIENAET MHOTOYHCICHHBIE TEMAaTHUYECKHE TPYIIIHI.
B OCHOBY HX BBIJACIICHUA OHA KJIAACT NPUHUHUIILI U TPpaaAWIH, CIOKHUBUIMECSA B OTCYHCCTBECHHOM A3bIKO3HA-
HHWH, B 4HaCTHOCTH, B OTEUECTBEHHOU JAUAJICKTOJIOTUHU U apeaHBHOﬁ JIMHI'BUCTHUKEC, aKTyaJIU3UPOBAHHBLIC B Ta-
KHX KPYNHBIX HaY4HBIX NMPOEKTax, Kak «Jlekcuueckuil aTiac pycckuxX HapOAHBIX TOBOpoB». [ToMrnMo aToro,
ABTOp NPHUHHUMACT BO BHUMAaHHUEC TC€ TCMATUUCCKUC I'PYIIIbl, KOTOPBIC TPAAUIIMOHHO CIIOXKHUIIMCh B IOBOpax
YKa3aHHOT'O PETMOHA M OTPAXKAIOT ero crenu@uky. Takoil MHOroacreKTHBIH MOJXO0J HO3BONISICT JTUHTBUCTY
MOCMOTPETh Ha JIEKCHKY OJHOTO TEPPUTOPUATIBHOTO 00pa30BaHWs KaK Ha IIENOCTHBIH KOHTHHYYM. bornee
TOrO, T. E. baxxenosa HCIIOJB3YET MPUHIUII CUCTEMHOCTH HE TOJIBKO ITPU BBIACIICHUN TEMATHYCCKUX TI'PYIIIL,
HO 1 IpH paCCMOTPCHUHU OTACIIBHBIX JICKCUUCCKUX CANHUI, UX CEMAaHTUKHN U TCX OTHOHICHI/IfI, B KOTOPBIX 3THU
JICKCUYCCKHUEC €OAUHUIIBI HAXOOATCA C MHBIMH 3JIEMCHTaAMU paCCManHBaeMOﬁ cucteMbl. B nrore IIPOBCICH-
HOI'0 MCCJICA0OBAHUA aBTOp IMPUXOAUT K BBIBOAAM O TOM, YTO JICKCHUYCCKasa CUCTEMa MOXKCT GI)ITB IIo0Ka3aTe-
JIEM apeaIbHO-TUIIOJIOTHYECKOI XapaKTepUCTUKH TPYIIIBI TOBOPOB. JIekcnka caMapCKUX TOBOPOB OTYETIMBO
JEMOHCTPUPYET CIIOKHOCTh NEpEIUIeTEH s Ha TEPPUTOPUH YKa3aHHOTO PErroHa AUAJEKTHBIX YepT, TeHEeTH-
YeCKH MapKHpPOBaHHBIX KaK MPOTHBOIOIOKHBIE W pa3HOoOpasHbie. MoHOrpadust mpeacrasisieT co0oi oT-
KpBITOE HCCIIEIOBaHNE, KOTOPOE UMEET XOPOIIHE NMEePCIeKTUBRHI TOITY4YEeHUsI HOBBIX PE3YIbTATOB.

KualoueBble cioBa: nuajeKTHbIE JIEKCHYECKHE ENUHHIIBI; CaMapCKue TOBOPHI; apeajbHO-THIIO-
JIOTHYecKas XapaKTeprUCTHKA; CUCTEMA AUAJIEKTHOM JIEKCUKH; MEKTEPPUTOPHUATBHBIE COOTBETCTBHSL.
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I/I3yqu1/1e AUAJICKTHBIX CUCTEM 10 CUX IIOP ABJIA-
eTcsl Upe3BbIUAiiHO aKTya bHBIM JIJISI JIFOOOTO SI3BIKA.
AHanu3 quaneKToB IMO3BOJIAET JeNaTh caMble pa3Ho-
06pa3HI)1e BBIBOALI: O CTCIICHNU COXPaHHOCTHU caMmoit
JTAJIEKTHOW CHUCTEMBI, O €€ B3aHMOCBS3U C KYJBbTY-
PO M HCTOpHEH, O BIMSHUH JUTEPATYPHOTO SI3bIKA,
00 0cOOEHHOCTSIX (POPMUPOBAHUS TUATIEKTOB H T. 1.

Hecmortpst Ha TO 4TO pycckre TOBOPHI H3y4arOTCs
Ha MPOTAKECHUN HECKOJIBbKUX CTOJ'ICTI/II‘/'I, OHH 0 CHUX
MOp Jal0T BO3MOXKHOCTH aBTOpaM JeiaTh OOINbIIoe
YHUCIIO OTKPBITUN WM 3HAYUTEIBHO KOPPEKTUPOBATH
paHee ToNy4YeHHBbIC JaHHble W HaOmoneHus. Ecmu
TOBOPBI TEPPUTOPHI paHHEro (OPMHUPOBAHUS H3Y-
YeHBI JIOBOJILHO XOPOIIIO, TO TOBOPHI MO3AHEr0 (op-
MHpPOBaHU4, T. €. PaclpOCTpaHEHHbIE HAa TEPPUTOPHU-
X, TJIe pycCKOe HaceleHne ObLUI0 BTOPHYHBIM, Tpe-
6y10T €€ MHOI'OYHMCJIICHHBIX I/ICCJ'ICIIOBaHI/Iﬁ n 3a-
CTaBJIAIOT JIMHT'BHCTOB HCIIOJIB30BAaTh HOBBIC METO-
OBl JJId IMOMCKa OTBETOB Ha HACYHIHBIC BOIIPOCHI.
K HEAOCTAaTOYHO M3YUCHHBIM IIEPECCICHUYCCKUM TI'0O-
BOpaM OTHOCATCS ¥ TOBOpBI CaMapcKoro peruoHa.

JlnanektHble 0COOEHHOCTH, OBITYIOIIME Ha yKa-
3aHHOM TEppPUTOPHUH, HE pa3 CTAHOBWINUCH MpeaAMe-
TOM OIIMCaHHs JIMHI'BHCTOB. TaK, XapaKTCPpUCTUKa
TUaeKTHRIX 4epT CamapcKoro peruoHa MpHUCYT-
crBoBasia B psne pabor T. @. 3ubposoii, B. A. Ma-
JaxoBckoro, E. B. YXMbUIMHON ¥ MH. Ap.

Pacnonokenne ykazaHHOH TEPPUTOPUM Ha Te€O-
rpaduyeckoll KapTe Hallel CTpaHbl JOBOJHHO CIIOXK-
HOE: OHa BXOAUT B cocTaB [lOBOMKCKOTO permoHa,
OTHOCHTCS K Tak HazbiBaemonr Camapckoit JIyke, B TO
)K€ BpEMs MPAKTUYECKH KOHTAKTUPYET C APYrHMHU
rocyJapcTBaMu, IOTOMY YTO COBCEM HeNajieKo Haxo-
mutcst Tpanumma ¢ Kazaxcranom. Ha ommckiBaemoit
TEPPUTOPUH W3/IaBHA MPOXKHBAJIH Pa3HOOOpa3HbIE
HapoAbl U 3THOCHL. J[Is1 pycCcKOro HaceneHus — 3TOT
PEruoH HE ABJIACTCA IICPBUYHBIM, NCKOHHBIM. Tpa;m-
LIMOHHO B YKa3aHHOM PErHOHE MPOKUBAIH U TIPOXKH-
BalOT TaTaphbl, YyBallll, MOp/Ba U 1p. Janexo He mpo-
cras reorpadus u ucropus CamMapckoro Kpas Hajo-
XKHJIM OTIIEYaTOK HA €ro sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH.
JIOBOJNIBHO TITyOOKOE ONMHCAaHWE M CaMOW CHCTEMBI
caMapCKuX TOBOPOB, U €€ JIGKCHUECKUX OCOOCHHO-
creit mpencrasiieno B padore T. E. baxkenoBoit «JIek-
cuKa camapckux ropoposy (Camapa, 2017).

Jannas MmoHorpadusl cTana onpene/eHHBIM 3Ta-
IIOM B HaquOﬁ ACATCIIBHOCTU JIMHIBUCTA, KOTOpaA
Ha MPOTSKCHUU HECKOJIBKHUX ACCATKOB JIET 3aHHMMaA-
ercst u3ydeHueM ocobeHHocTel roBopoB CaMapcko-
ro peruoHa. be3ycioBHO, MOSBIEHHE YyKa3aHHOU
MoOHOTrpauu SIBUJIOCH OIPEACICHHBIM BKJIAJIOM B
HU3YUCHHUE OHAJICKTHBIX JICKCUYCCKUX CHCTEM pYyC-
CKHX TOBOPOB B IIeJIOM. MBI OBl XOTENH OCTaHO-
BUTLHCA Ha HECKOJIBKHUX APKUX OCOGGHHOCTHX n3agaH-
HOW KHUTH.

Bo-miepBbIX, x0T MOHOrpadus M HMEET CBOCH
OCHOBHOH 1IENbIO ONKCAHUE CHCTEMBI JIEKCUKU Ca-
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MapCKHUX T'OBOPOB, aBTOP C OOJBIIUM BHUMaHHEM
OTHOCHUTCS K BOIIPOCAaM HCTOPHH (HOPMHUPOBAHUS
YKa3aHHOTO pEeruoHa, pacCMOTPEHHUsl craryca ca-
MapCcKHX IOBOpPOB. JIeKcHMUeckass cHCTeMa, aHaIM3H-
pyemasi UCCIIeIOBaTEeNIeM, OKa3bIBACTCSl BIIMCAHHON B
LENbIA Psii 0COOCHHOCTEH IPYTUX S3BIKOBBIX YPOB-
Hell, 0e3 KOTOpBIX TPYAHO cebe MPenCcTaBUTh Iie-
JIOCTHYIO XapaKTePUCTUKY JAUAJICKTHON CHCTEMBI.
Cepbe3HbIM BOMPOCAM ONpEACICHHs CTaTyca ca-
MapCKHUX T'OBOPOB M CHEIU(PUYCCKUX IPU3HAKOB
MOCBsIIIEHA OJIHA W3 TJaB MoHorpaduu. Tak,
T. E. baxxeHoBa paccMaTpuBaeT BONPOC O THUIIOJO-
MU CaMapCKUX FOBOPOB U OTMEYAET, YTO UX HM3yde-
HHE UMEJIO JTaJIeKO HE MPOCTYIO CyAbOY M XapakTe-
PHU30BAINCh OHM TO KaK T'OBOPBI CEBEPHOPYCCKHE
BJIQJIMMUPO-TIOBOJIKCKOTO  THIIA C HEOOJIBIIUMHU
FO)KHOPYCCKUMHU BKPAIUICHUSAMH, TO, II0CJIE 3HAYH-
TeIpHBIX yToUHeHMH 40-X rT. XX B., CTaIM OIpene-
JIATHCS KaK cojieprKalire B ce0e BCe OCHOBHBIC THIIBI
TOBOPOB: «...OKalolue (BJIaIMMHPO-TIOBOJIKCKUE) U
Pa3HOTHIIHBIC aKaloIMe (CPEIHEPYCCKHE U FOXKHO-
pycckue)» [baxenoBa 2017: 18]. T. E. baxenora
YETKO yKa3bIBaeT Ha MPOTHBOPEUHS, KOTOPBIC BO3-
HUKaJIM B mpolecce Oojiee Mo3/HEr0 aHaNu3a Marte-
pHuasnoB, MOATOTOBIEHHBIX B. A. ManaxoBckum. AB-
TOp MOHOIpaduH, COMOCTARIISAS Pa3IUYHbIC JTaHHBIC,
MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO akamomux ropopos B Ca-
MapCKOM peruoHe OOJbIe, YeM OKAMOIIUX: «AKaro-
I[K€ TOBOPHI HA HAIlICH TEPPUTOPHH YUCICHHO Ipe-
007a1ar0T, W OOJBIIE ITOJIOBHHEI WX COCTaBIISIIOT
TOBOpHI cpenHepycckue» [tam »xe: 19]. Ilommmo
aroro, T. E. baxeHoBa yka3bIBaeT U Ha psAJl TUIIOJIO-
THYECKUX MPHU3HAKOB, KOTOPhIC XapaKTEPU3YIOT I'o-
Bopbl CamMapckoro pernoHa. YKka3aHue Ha THIIOJIO-
FHYECKUE YEPThl Ba)KHO, MMOTOMY YTO 3TO Ja€T BO3-
MOYKHOCTh aBTOPY paccyXkaaTh 00 OCOOCHHOCTSX
JICKCUYECKOM CHCTEMbI M €€ CBSI3M C THUIIOJIOTHEH
roBOpoB. B kauecTBe OCHOBHBIX IPHU3HAKOB caMap-
ckux ropopoB T. E. baxkeHoBa ormevaer psia ¢oHe-
THYECKUX YEPT, CPEAM KOTOPBIX HEMOJHOE OKaHbE,
YKaHbe, pa3IM4YCHUE TJIaCHBIX HEBEPXHEro IMOoAbeMa
B NIPEAyAapHOM CJIOTre IMOCNE MSTKUX COIIACHBIX, a
TaKKe HaJM4YUe Pa3HOOOPa3HBIX THIIOB SIKAHbS, HKa-
HbsI, €KaHbs, T. €. MPU3HAKU OKAIOIIUX U CPEAHEPYC-
ckux akarommx. [lepen ucciaenoBaTeasiMHu IPEACTACT
BeCchbMa IecTpas KapThHa: «J/lualleKTHOe YJICHCHUE
caMapCKHUX TOBOPOB Ha YPOBHE MPEIyIapHOro BOKa-
JIU3Ma MOCJE MATKUX COTJIACHBIX TaK)Ke MOKa3bIBa-
€T COCYIICCTBOBAaHHME Ha H3y4aeMOW TEPPUTOPUHU
MOJIAPHBIX IO THUITOJIOIMH JTHAJICKTHBIX MaCCHBOBY,
— CCBLIasiCh Ha pabOThI APYrUX HCCIEI0BaTEIICH,
3ameuaer T. E. baxxenosa [Tam xe: 24]. 3akaHuu-
Basg 0030p creun(UIECKUX MPU3HAKOB CaMapCKHX
TFOBOPOB, aBTOP 3aKJIOYAET, YTO «IepudepuiiHbie
camMapCKKe TOBOPbI, HECMOTPSI Ha HX MO3IHEE 00-
pa3oBaHue, XapaKTEPU3YIOTCSI IPU3HAKAMH THIIO-
JIOTHYECKOTO €IUHCTBA C MATEPUHCKUMHU TOBOpPaAMHU
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HEHTPABHBIX 00JIACTeH (TEeppPUTOPUI HCKOHHOTO
3aceyieHus1) U BMECT€ C TeM SPKO BBIPAKEHHBIMH
4epTaMH CBOEOOpasus, CIOXUBIIMMHCI YK€ Ha
Tepputopun camapckoro IloBomkbs» [baxeHoBa
2017: 25]. IloMuMoO 3TOTO, CIOXKHOE MEperieTeHne
Pa3IMYHBIX JHAIEKTHBIX 4epT Ha Tepputopun Ca-
MapcKOro pernoHa UCCIe0BaTeNb BUIUT B dKCTpa-
JUHTBUCTHYECKUX (PAKTOpax: WHTEHCUBHOCTH IIO-
TOKOB TI€pPECceIeHIIeB U MX HaIlpaBJICHHE, a TaKkKe
0COOCHHOCTH TPUPOAHO-TAHAMAPTHON XapakTe-
PUCTHKH.

Cremyromeli  3HAYUTETHHOM  OTIWYUTEILHOMN
yeproii monorpaduu T. E. BaxxeHoBoil siBisercs
CHCTEeMHOE paccMoTpeHue Jekcuku Camapckoro
perroHa ¢ onopoi Ha MPOrpaMMy W MPUHIIHITEI cOO-
pa cBeaeHMM Ui «JIeKCHUYecKoro ariaca pycCKHX
Hapoaublx roBopoB» (JIAPHI'). Hamomuum, uto
Ujes Co3/IaHus YKa3aHHOTO arjaca Obla BhICKa3aHa
HECKOJIBKO JIeCATKOB JIeT Ha3aa. B navane 2000-x rr.
YBHJIEN CBET MPOOHBII BBHITYCK JAHHOTO atiiaca, a B
2017 r. OBUT U3JAH TEPBBIN BBITYCK — «PacTurens-
HbI Mup». OTMETUM, 4TO B COOp CBEICHUH s
YKa3aHHOTO aTjiaca BKIIOYEHO OOIBIIOe KOJTHUECTBO
HCCIIEZIOBATENbCKUX IIEHTPOB CTpaHbl. HecMoTps Ha
TO YTO M3/aH TONbKO MepBhlii Beimyck JIAPHI, pa-
0oTa Ha/J BCEMH TEMaMH aTiiaca WJET JOBOJbHO aK-
THUBHO. ['OTOBUTCS K BBITYCKY BTOpOil ToM ATtjaca,
coOpaHbl M CHCTEMAaTHU3UPOBAHBI KapTOTEKH W TIO
npyruMm TemaMm. C omopoil Ha ATiac co3maroTcs
Hay4YHBIE CTaTbU, MPUHIMIBI ATiaca aHAIU3HPYIOT-
Cs B JMCCEPTAllMOHHBIX HccienoBaHusax. Cremyer
MOJUepKHYTh, uTo padora T. E. baxkeHoBoli — onHa
W3 IEPBBIX, B KOTOPOH CHCTEMHBIN NPUHLHII pac-
CMOTpPEHHUSI JIEKCUKH OJHOTO PErHOHa CTPOUTCA C
MIPUBJICICHUEM MaTepHaioB MHOTUX TeM ATiaca.
Beccriopro, it Toro 4To0Bl MCHONB30BaTh KaK OC-
HOBY JUISI TOCTPOEHUS CBOETO MCCIIEA0BAHNUS OCHOB-
Hble TeMaTHYeCKHUE TPYIIbI, BBIACICHHBIE B TIPO-
rpamme ATiiaca, Hy)KHO OBITh C HEl XOpOIIO 3HAKO-
MOH, YTO U CIEAYET U3 pelEH3UpyeMod KHUTH. Mo-
Horpadusi, B CBOIO OYepe/b, CUCTEMATH3UPYET CO-
OpaHHBIH B CaMapCKUX TOBOpaxX JEKCUYECKUH (QoH.
st ortonHenust kaptoreku JIAPHIT. Hccnemona-
uue T. E. baxeHoBoii, TakuM 00pa3oM, BHOCHUT J0-
BOJILHO 3HAYUTENBHBIA BKJIA] B (PUKCAIMIO U CHCTe-
MaTH3aIoo Martepwia st coctaBienums JIAPHI.
Tak, T.E. baxkeHoBa 3ameyaer: «...Mbl PYKOBOJ-
CTBOBJIUCH COOOPAKECHUSIMH YHCTO MPAKTHYECKOTO
Xapakrepa: IPeACTaBICHHBIA B HalleW KHHUIE Mate-
puan mpeAHasHadeH CIYXUTh MUCTOYHHKOM TPEexXIe
Bcero st JIAPHI» [Tam xe: 47].

OcHOBHOE cojyiepKaHHe MOHOTpaUHU CBSI3aHO C
PacCMOTpEHHEM Ba)KHEHIINX TeMaTHYECKUX TPy,
OTpaXAIOINX TPAAUIMOHHBIN YKIaa JKU3HHU 4YeNo-
BEKa, ero MUPOBO33peHHUE, ObIT U KylbTypy. Hanpu-
Mep, OTJAeNbHbIe Taparpadsl B MOHOrpaduu Hasbl-
Batorcs: «CucreMa JHUajeKTHBIX 0003HAYEHHH 00b-

18

eKTOB HEeXHUBOU mpupoas» [Tam xe: 60], «Cucrema
METEOPOJIOTHYCCKUX HANMEHOBAHHID) [TaM ke: 64]
u 1ap. B cootBerctBum ¢ nporpammoii JIAPHI™ aBTop
HAYMHACT aHAJIN3 TEMATHYECKUX TPYII C PaccMOT-
peHMsI JIEKCHKH TPUPOABI, Jlajiee, cienys JIOTHKe
JIAPHI', onmchIBaeT rpymmsl CJIOB, OTHOCSIINUXCS K
TeMaTHuecKoil rpymme «YemoBek», 3aTeM aHaIU3H-
pyET JIEKCUKY TPaJWLIMOHHOW MaTepUalibHOW KyJib-
Typbl. UTak, eme pa3 noI4epKkHEM, YTO CUCTEMHBIN
MOJIXOJI SIBJISIETCS KITFOUEBBIM B PEIICH3UPYEMOid pa-
0oTe, OH ’X€ MPOHM3BIBAET PACCMOTPEHUE KaK OT-
JIETTbHBIX TEMATHYECKHX TPYIIL, TaK W OTIEIBHBIX
JJIEMEHTOB, BXOMSAMIMX B HUX. Tak, Hampumep, 00-
pamasics K jekcuke npuponbl, T. E. baxeHnoBa BbI-
JieTIsieT Takue Pa3sHOBUAHOCTH, KaK CiioBa oOlleHa-
POZHBIE, TUATEKTHBIC CIIOBA, SIBIISIFOIIMECS BapHaH-
TaMH OOIIEHAPOTHBIX CJIOB, COOCTBEHHO JMAJICKT-
HBIC CIIOBa (JMalieKTHBIE CJIOBAa, 0Opa3oBaHHBIC HA
OCHOBE OOIICHAPOJHBIX CIIOB WJIM OMHCATENBHBIX
00OPOTORB C MOMOIIBIO 00IIEPYCCKUX MopdheM, aua-
JIEKTHBIC JIGKCEMBI, MOJHOCTBIO OTCYTCTBYIOIIWE B
JTUTEPATYPHOM fA3BIKE M €ro pa3sHOBUAHOCTSX). Cu-
CTEMHBIH TPUHIMIT HAONIO/AeTCs M B aHAlM3e OT-
JeTTbHBIX €IMHUI]: aBTOp aHAIU3UPYET CeMaHTHYe-
CKYI0 CTPYKTYpY CIJIOB, MX BHYTPEHHIOIO (opMmYy,
(doHeTHYEeCKHE BapUaHTBI, OCOOEHHOCTH 00pa3oBa-
Husi. Hampumep, paccmarpuBasi clioBa, XapaKTepH-
3YIOIIME BHENIHOCTH YeNlOBEKa B CBSI3U C (U3HUe-
CKUMH OCOOEGHHOCTSIMA M COCTOSIHUEM 30pPOBBS,
aBTop 3amedaer: «[IpedukcanbHbie 00pa3oBaHUs B
JTAHHOW JIEKCHYECKOHM TpyIine HaMH He 3aQUKCHPO-
BaHbI. BeTpeuaroTcess o0pa3oBaHusi CMEIIAHHOTO TH-
na (mpedurcaibHO-cyhUKCAIbHBIC): 6e32040Chblil,
0e32CUNLHBIIL.

[IpomykTrBeH crOCOO CIOXKEHHUS: HCUBOKPOBHILL
(OT OCHOBBI TIPMIIATATEIILHOTO J#CUBOU W CYIIECTBU-
TEIBHOTO Kposb)...» [TaM xke: 73].

AHanmu3upyss HAMOJHEHHOCTh  TEMaTUYEeCKUX
rpyni, T. E. baxkxeHoBa LieneHanpaBIeHHO yKa3bIBa-
€T Ha OCOOCHHOCTH JIEKCHYECKHX €IWHUII, KOTOphIC
TaK WM HWHAYe OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH PETHOHA
00 cozepKaTeNbHO CBSI3aHBI CO CIEIU(PHUKON Tep-
putopun. Hanpumep, B Tekcte MOHOrpaduu BCTpe-
qaeMm: «B s3pIke 0OBIYHO OTPHUIIATENFHO BOCIIPHHU-
MaeTcs peub HEeMOHATHAS U He3HaKoMas (tonomamo,
bopmomamu), 00YCIOBJICHHAS HE3HAHUEM WJIH ILJIO-
XHMM 3HaHHEM SI3bIKOB. B TakoM MONUAITHUYECKOM M
MOJMKYJIBTYpHOM peruoHe, kak Cpennee [ToBomkbe,
JIEKCHYECKA MAapKUPYIOTCS JIaXKe SI3BIKOBBIE 0COOEH-
HOCTH PYCCKHX, B P€UU KOTOPBIX COXPAHSIOTCS TIPH-
3HaKH Pa3lUYHBIX MaTEPUHCKHX TOBOPOB (yosoKa-
Hbl, Oatonvl, bamku)» [Tam xe: 76]. Takol moaxon
OYeHb Ba)KEH Kak Ui MOJHOTHI aHalu3a MaTepHala
B paMKaxX yKa3aHHOW MoHorpaduu, Tak © Ui
JIAPHI', Tak kak 3aMeTHBIM 0O0pa3oM IO3BOJIIET
BBIJICTUTH Ha 00IIepoccHiickoM (poHe TaHHBIA peru-
OH U €ro JEKCHYECKYIO CIICHH(UKY.
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OcobenHoct KynbTypbl, ucropun Camapckoi
Jlykd B 3HAUMTENBHON CTENEHU MPEJCTABICHBI U B
TEMaTUYECKUX TPYINax, BKIIOYAIOINX B ceOs JIeK-
CHKY OJI&KJIbI U 00YBH, JKEHCKHX TOJOBHBIX YOOPOB
W yKpallleHWH, MuTanus, chepbl TpyaoBOH AesSTelb-
HOCTH W TPAJWIMOHHON IYXOBHOW KYJIbTYpBL. OJTHU
TeMaTHYeCKHue TPYIIbl TaKKe paccMaTpUBAIOTCA
CHUCTEMHO, YKa3bIBA€TCA Ha LEIBIN psii UX OTIIMYHH,
CBSI3aHHBIX KaK CO CTPYKTYpOI CIIOBa, €r0 BHEITHUM
OOJTMKOM, TaK W C OCOOCHHOCTSIMH CEMaHTHKH H
0COOCHHOCTSIME  (DYHKIIMOHUPOBAHUSI JIGKCHYECKHX
enuani. Hanpumep, B nmaparpade «CHucTeMHBIE OT-
HOIICHUSI B TPYIINE MPEAMETHO-0OUXOIHBIX HanMe-
HOBaHWI» CKa3aHO: «B HaMMEHOBaHUSX MPEIMETOB
JIOMaIHEero 00MX0/Ia MIMPOKO TpE/ICTaBIeHa BapHa-
THBHOCTb, IIPUYEM CaAMyI0 MHOTOYHCIEHHYIO TPYyI-
My COCTaBISIIOT JIEKCHKO-CIOBOOOpa3oBaTeIbHEIC
BapuaHThl (00UHUK — OOUHUYA — O0EHKA, NPAHUK —
NPANbHUK, 2ACUTbHUK — 2aCUNOYKA, KAYKd — Ka-
yenw...). Berpedalorest Takke BapHaHThl JOHEMATH-
4yeckue (necmepv — nexmepvb, penmyx — xpebomye),
(donerndeckue (YysyHOK — MIOSYHOK, YANemTbHUK —
yanenvHuk, Kysuiun — Kywiun)...» [baxenosa 2017:
107]. AHanu3upyst OONbBIIOE Pa3HOOOpPA3ME JICKCH-
KH, KOTOpasi COCTaBJISIET MPEIMETHO-OBITOBYIO HO-
MeHknatypy, T. E. baxkxeHoBa BBISBIAET pPa3sHOBHU/I-
HOCTH MOTHBHPOBOYHBIX TPHU3HAKOB, OCOOCHHOCTH
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJIENCH, OMpeaemseT Me-
CTO 3aMMCTBOBAHHBIX HAa3BaHUU B 3TOH TPYIIIIE CIOB.
ABTOp MOTYEpPKHUBAET, YTO 3HAYUTEIHHOE MECTO
CpEN «CJIOB C MPEIMETHO-OBITOBBIM 3HAYCHHEM B
caMapcKUX rOoBOpax» 3aHUMAIOT 3aMMCTBOBAHUS U3
TIOPKCKHX SI3BIKOB: «(baxcamka ‘TIVHSHBIA TOp-
IOK’, mazax ‘MeTajuln4yecKasl IMOJICTaBKa Ha Tpex
HOXKax’... yenaK ‘KECTIHOE BEIOpo, MEpHas eM-
KOCTB’ ... Kybeamka ‘JepeBsSHHAs MOCyAa JUIsl Mac-
na’)» [tam xe: 110].

[IpencraBnss TemMaTHYeCKHWE TPYMIBI JEKCUKH
Ok IbI, OOYBH, TOJOBHBIX YOOPOB M YKpAIICHHH,
WCCIIeZIOBATENb HEOJHOKPATHO OI[EHMBAET UX 3THO-
rpaduyeckoe cBocoOpasue, OTMEUAaeT MaHEpy HO-
HIEHUS, YCIIOBHUS UCIOIb30BaHMs: «bbUI0 HECKOIBKO
CIOCOOOB 3aBsI3bIBAHMSI TUIATKOB U masnei. OObIYHO,
MIpH MTOBCEAHEBHON HOCKE, UX CKJIABIBAIOT HA YTOI U
JBYMSI CBOOOIHBIMHM KOHIIAMH 3aBSI3BIBAIOT O] IO~
OoponkoMm. B Oosee TOP)KECTBEHHBIX CITydasx IO
MoJ00OPOAKOM TUIATOK 3aKaJbIBAIOT OyIaBKOH, TO
€CTh HOCAT 100 Oynasouxky. Bo BpeMs CelbCKOXO03s1i-
CTBEHHBIX Pa0OT IJIATKU 3aBS3BIBAIOT HO-MOPOOGCKLU,
TO €CTh IS yA00CTBA TUIATOK CKJIAJBIBAIOT B IIHPO-
KYIO TTOJIOCKY, TIPUKPBIBast 100, 8 KOHIIBI 3aBS3bIBAIOT
C3a/I1 Ha 3aThUIKe» [Tam xe: 126].

Tax ke moApOoOHO U CHCTEMHO pPaccMaTpPHBACTCS
JIeKCHKa cepbl TPYIOBOH NEATEIFHOCTH U JIEKCHKA
TPaJAULIMOHHON NyXOBHOW KYJIBTYphl. ApearbHOCTh
pacmpocTpaHeHHUd TeX WIM HHBIX HauMEHOBAaHMU
aBTOp COIOCTABIISET C TUIOJOTHEH TOBOPOB, YKa3bl-
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Basl UX MaTEPUHCKYI0 OTHECEHHOCTh: Tak, Kacasch
BOMpOCa JOKAJTU3ALUU B CAMAPCKUX TOBOPAX JIEKCEM
C KOpHSIMH -6euep- u -cud-, T. E. baxxenoBa nuier:
«B camapckux roBopax JeKCeMbl ¢ KOPHEM -cuO- B
[ENTIOM KOMIIAKTHOTO apeana He o0pa3yloT M OTMe-
JaloTcs Kak B okarommx roBopax (bep&3oBka u
Kyspkuno Illuron., becryxkeBka IIpuBomk., bo6-
poBka KuH. 1 ap.), TaKk U B I0OKHOPYCCKHX TOBOpax
(manpumep, B Ilensuno b. UepH.); coxpaHsiorcs u B
OUMaNeKTHBIX cellaX, Kak Hampumep, B ¢. BepxHsis
Opnsuka Cepr. U Bce ke HAUMEHOBAHUS HOCUOEKU,
cudenky dalie OTMEYaloTCsl Ha KapTe B rOBOpax ¢
F0’)KHOPYCCKOIl OCHOBO#...» [Tam xe: 155]. B 3a-
BEpILIEHNE PACCMOTPEHUS JIEKCUKU JTyXOBHOH KyIlb-
TypBl aBTOP BBIpaXKaeT HAJAESKAYy Ha TO, YTO JAHHOE
HCCIIEIOBaHUE MOXKET CTaTh 0a30i JJIsl MPOBENCHHUS
0oJiee CEephE3HOI0 H3YYCHUS I3TOM TEMaTHYCCKOM
TPYIIIBL B apEAJILHOM aCIIEKTE.

[TonBoas uTor perneHsupyeMomMy MaTepHay, Xo-
Yercss OTMETUTh, YTO B IIEIOM MOHOrpadus mpo-
JIOJDKAET PsJI 3aMeYaTelbHBIX PadOT COBPEMEHHOM
OTEYECTBEHHOW JMAaJeKTOIOTUH, aBTOPAMHU KOTOPBIX
SIBIIAIOTCA TaKWe KpyHHBIE WCCIIENOBaTeNH, Kak
O. U. baunosa, E. A. Hedenora, U. b. Kaunnckas,
A. JI. YepenkoBa u Jp., KOTOpBIE paccMaTpUBAIOT
JIEKCHYECKOe CBOEOOpasne OMpeeNIeHHOW TPYIITBI
TOBOPOB U CBS3BIBAIOT €r0 C aHAJIM30M THUIIOJIOTHYe-
CKUX IIPU3HAKOB, B3aHMOZIeI710TBHeM C JpyrumMm
SA3BIKOBBIMU CUCTEMAaMU U IpyniiaMi roBopoB, pas-
BUTHEM CJIOKHOM BHYTPEHHEH JIEKCUYECKOW opra-
Hu3auuu u T. 4. Hccnenoanue T. E. baxxeHoBoii
TIO3BOJISIET CJIENaTh PsIi MHTEPECHBIX BHIBOJIOB, Cpe-
I KOTOPBIX BaKHEMHIlIee MECTO 3aHUMAeT IMON0XKe-
HUE O TOM, 4TO «Ha Teppuropuu Camapckoil obna-
CTH CJIOXHWJIAach KapTHHA, B OOIIMX YepTax OTpaka-
folIasl JIBKCHYECKYI0 MPOTUBOIIOCTABIICHHOCTh T'eHe-
THYECKH PAa3IMYHBIX TOBOPOB» [Tam ke 163].
JIMHTBUCT, NpuUBIEKas AJId PACCMOTPEHUSI CEPbE3-
HBIA MacCHUB JICKCHYCCKHUX CIMHHII, JOKAa3bIBACT, UTO
«B TIpefenax OKarollel M akaroled 30H caMapCKoro
Kpasi CyIIECTBYIOT OoJiee MEJKHE TUATCKTHBIE TPYII-
MMUPOBKH, PA3JIMYHBIC U IO TUIIOJIOTMH JHUAJICKTHBIX
pasyInuuil, ¥ 0 TEHE3UCY, U 110 BPEMEHU U XapaKTe-
py obpa3zoBanus» [baxenosa 2017: 163]. ITo mHe-
HUIO aBTOpa, CHUCTEMHOE PAacCMOTpEHHE JeKCHue-
CKUX EJUHHIl PA3HBIX TEMaTHYECKHX TPYIII, OBITY-
IOINX B CaMapCKUX TOBOpax, MO3BOJSET AOCTATOU-
HO 4YC€TKO ONpEACInuTb NPU3HAKKU THUIIOJIOTHYECKOIro
€IMHCTBAa C TOBOPAMH LIEHTPaJbHBIX objacreil (ro-
BOpBI MICKOHHOTO 3acelcHUs), a TakkKe cBoeoOpas-
HBIC IMAJIEKTHBIC TIPU3HAKH, c(HOPMHUPOBABIIHECS HA
tepputopun Camapckoro peruona. Ilomumo 3tmx
HaAOJIO/ICHWH aBTOpa, MOXKHO TOBOPHUTH U O Oonee
YaCTHBIX BbIBOJaX, KOTOPEBIC 06’LCKTI/IBHO BBITCKAOT
U3 cofiepKaHus MOHOTpaduu.

Ham OBl XOT€I0Ch TaK)KE€ OTMETUTh, YTO PELICH-
3UpyeMoe U3JaHue MO3BOJSET MPOBOIUTH COIMOCTA-
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BUTEIBHBIE UCCIICAOBAHUS JIEKCUKM CaMapCKUX IO-
BOPOB C JIEKCHYECKMMHM CHUCTEMAMHM HWHBIX IPyII
TOBOPOB H JIeNaTh pa3HOOOpa3Hbie BHIBOABI. MOHO-
rpadus 1aeT BO3MOKHOCTh YBHJIETh, KAKHM pa3HO-
CTOPOHHMM  SIBJIIETCSL  JIGKCMYECKUI  MaTepuall,
BKITIOUeHHBIH B KapToTeky JIAPHI u cuctemHo 06-
paboTaHHBIN ¢ 1eNbl0 mornonHeHus O6a3bl JIAPHI.
C npyroii croponsl, — kak npuHuuIbe! JJAPHI™ mo3-
BOJISIIOT  YIOPSAJIOYHATH  OINKMCAHHME JIEKCUYECKOTO
¢doHaa omHON Trpymmbl roBopoB. PeneH3upyemas
KHHMI'a HMEET, Ha Halll B3IJISIJ, OTKPBITYIO CTPYKTYPY,
OHA MOXXET IOMNOJHATHCS HHBIMHM TPYIIIAMH T'OBO-
POB, HHBIMH KOpIIyCAMHM JIEKCUYECKUX EIUHUILL
[Moguepknem, uTo MOHOTpadus MOXKeET OBITH ajpe-
COBaHa LIMPOKOMY KpYIy 4HUTaTelleld, KOTOpbIE Lie-
HAT PYCCKHUM SI3BIK, PYCCKYIO KYJIbTYPY, CTaparoTCs
OCMBICIINTh UHTEPECHYIO UCTOPHUIO HAILIEH CTPaHBbI.
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The monographic study Vocabulary of Samara Dialects by T. E. Bazhenova provides a full descrip-
tion of the region’s lexical system. Our article is a review of this book. The history of Samara dialects and
the complexity of their formation, the unusual history of the settlement of the region cause objective difficul-
ties in determining the typology of these dialects. When addressing the issues of areal-typological character-
istics of Samara dialects, the author of the monograph points to a number of features of the lexical system
prevailing in the region. Systematically analyzing the vocabulary of Samara dialects, T. E. Bazhenova identi-
fies numerous thematic groups. Her identification is based on the principles and traditions that have deve-
loped in Russian linguistics, in particular in Russian dialectology and areal linguistics, updated in such major
scientific projects as Lexical Atlas of Russian Folk Dialects. In addition, the author takes into account the
thematic groups that traditionally developed in the dialects of the region and reflect its specificity. Such a
multidimensional approach allows a linguist to look at the vocabulary of one territorial entity as an integral
continuum. Moreover, Bazhenova uses the principle of consistency not only in the identification of thematic
groups but also when considering individual lexical units, their semantics and the relations in which these
lexical units are with other elements of the system under study. The author comes to a conclusion that the
lexical system can be an indicator of the areal-typological characteristics of a group of dialects. The vocabu-
lary of Samara dialects clearly demonstrates the complexity of interlacing dialect traits, genetically marked
as opposite and diverse. The monograph is an open study having good prospects for obtaining new results.

Key words: dialect lexical units; Samara dialects; areal-typological characteristics; system of dialect
vocabulary; inter-territorial correspondence.
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HccnenoBanne mocBseHo (EHOMEHY JHHIBOKYJIBTYPHOTO CHMBOJIAa TEPPUTOPHH KaK OJHOW W3
(dopM perpe3eHTalul KOHKpEeTHOTO perrona. Ero reorpaduyeckuii pokyc cocpenoToueH Ha CEBEPHBIX Tep-
putopusix eBporeiickoif vactu Poccun (Pycckom CeBepe). B nieHTpe BHUMaHuUs aBTOpa YCTOHUYMBEIE CIIOBO-
COYETaHMs C TOMOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM (80.10200CK0€ MACO0, PAKYIbCKASA POCHUCD, YIOMCKUE 28030U
u ap.). [loguepkuBaercs, 4To HE BCe MOM00HBIC 00Pa30BaHUs CTAHOBSATCS TEPPUTOPUATIBLHON «3MOJIEMOit», a
JUIIBG T€, KOTOPbIE YaCTOTHBI, 00Ialal0T CMBICIOBOM M OOpa3HOM «(JOCTATOYHOCTBIO» W MPHUCYTCTBYIOT B
CO3HAHMM HOCHTEIs sS3bIKa B (OpME «BH3UTHOW KapToukm» permona. OOpamiaercs BHUMaHHWE Ha TO, YTO,
yrmoTpeOsisich B COCTaBE YCTOHUUBBIX CIOBOCOUYETAHWH, OTTONOHUMHYECKHE TpUIIaraTelibHbleé MOTYT BBI-
MOJHSTH (YHKIIUIO OICHOYHOH XapaKTEPUCTUKU: OHH TEPSIOT CBOIO Teorpauueckyro MPHUBS3KY W HaJes-
10TCS 0000ICHHO-METHOPATUBHBIMU KOHHOTAIMAMH (6010200CK0€ MACA0 = KadecTBEHHOe Maciio). OTMeua-
ercsl, 9TO ceMa «IIPOYKT BBICOKOTO Ka4yecTBay MPOSBISLETCS HA YPOBHE KOHTEKCTHON CEMaHTHKH, KOTJa TO-
MOHUMHYECKOE OIpelesieHne 0003HavyaeT JNYYIINi TOBap U3 MPEJIOKEHHBIX «Ha pbIHKe». CBoeoOpa3HOit
«BU3HUTKOW» pErnoHa Yalie BCero 0Ka3bIBAeTCsl MeCTHAst MPOAYKIIHS HITH OJTUH U3 MTPOMBICIIOB, XapaKTePHbIH
JUIsl KOHKpETHOTO JIoKyca. Hapsiny ¢ MakpoOpeHIamMu, NIMPOKO M3BECTHBIMH HE TONLKO B Poccuu, HO U 3a
pyoexoM (8010200cK0e Kpyaceso), GYHKIMOHUPYIOT MUKPOOPEHIBI, Y3HABAEMbIC MMPEUMYIIECTBEHHO MECT-
HBIMH JKUTEISIMH (Kapeanonsckuil puidicux). OTMeYaeTcsl Takke, YTO MPOUCXOAUT HE TOIBKO BO3POXKIAECHUE
JUHBOKYJIBTYPHOW CUMBOJIMKH, OCHOBAHHOE Ha MCTOPHYECKON MaMATH PErHOHOB, HO M yracaHue psijia OpeH-
JIOB, CBSI3aHHOE, HAIIPUMED, C UCUE3HOBEHHEM TOTO MM UHOTO MPOMEICIIA (6e10CayocKue KyuaKu).

KaroueBblie cji0Ba: THHIBOKYJIBTYPHBIH CHMBOIT; perHoHaNbHBIN Openn; Pycckuii Ceep; uMs co0-
CTBEHHOE; JIEPUBATH TOIIOHMUMOB; MOTHBAIH; CEMaHTHKA.

CamounnenTudukanus xKutenei To00ro peruoHa  SBISETCS camogap W T. I.). Takue 3HAKWA OTIHYUS
HEpa3phIBHO CBS3aHA C KyJbTYPHBIMH CHMBOJIAMH  MOTYT OBITh MaTepUaIbHBIMU (HAaIIpUMep, MaMSITHHK
TEPPUTOPHH, TO3BOJIAIONIMMH «PACIO3HATE» TOT  TYJIBCKOMY TPSAHUKY), BU3YaJbHBIMH (HaIlpUMep,
WM MHOW JIOKYC W BBIICIWTH €r0 CpPeld MPOYMX  Kajlay, M300pakKeHHbIH Ha repOe ropoma Mypoma)
(HampuMep, OJJTHMM M3 KYJBTYpHBIX CUMBOJOB Poc-  wmim BepOanbHbIMU (HampuMmep, Ha3zBaHHE SPMAPKH
CHH SBJISICTCS Oepéza — ACPeBo, MO KoTopoMy Hamia  «Banmaiickue Oapanku»). KoHHOTaTHBHBIH (OH,
CTpaHa JIETKO OIO3HAETCs; CUMBOJIOM ropofa Tymbl  CONMPOBOXKIAIONIMI PErMOHAIbHBIE CUMBOJIBI, MOXKET
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OBITh KaK MOJOXKUTENBHBIM, KaK B cIydae ¢ MpuMe-
pamMu, TpPUBENEHHBIMHU BBIIIE, TaK M OTpPHUIATEIb-
HBIM, OCHOBaHHBIM Ha <JIypHOH» cCJaBe JIOKYyca,
Hanpumep, ExaTepuHOypr M3BeCTEH Kak MECTO TH-
0enM mapcKoil CeMbH M acCOIMHUPYETCs Y TYPUCTOB
MMEHHO C 3THM IeYaJIbHBIM 31HM30/10M OTEYeCTBEH-
HOM ucropuu. M Bce ke C MO3ULMN MapKETHUHIa
KOMMeEpUYEecKH Ooliee 3HAYMMBIM OKasbIBaeTCs He
TOJILKO y3HaBaeMbIi, HO ¥ MPUBJICKATENBHBIN 00pa3
TeppUTOpUH. B mocienHee Bpemss Mbl JTOCTaTOYHO
4acTo HaONlI0JaeM TOMBITKA (HOPMHUPOBAHUS HITH
PEKOHCTPYKLNHU KyNbTYPHBIX CHMBOJIOB Pa3INYHBIX
peruonoB Poccuu. Ha done 3anmyreHHOro «cBepxy»
mporecca TJ00alM3aldd  PeruoHaNbHbIE BJIACTH
(pexxe — MecTHBIE TpENNPUHUMATENN) aKTUBHO 3a-
HHUMAIOTCSI ITOMCKOM WJIM peaHuMaluell YHUKAJIbHON
3MOJIEeMBI, KOTOpas CrocoOCTBOBasia Obl (hOPMHPO-
BaHUIO TO3UTHBHOIO MMHMJDKa peruoHa. J(0BOIBHO
4acTo KyIbTYPHBI CHMBOJ CTaHOBUTCS OpeHOOM,
T. €. y3HABaeMOW TOPrOBOM MapKoOi, IOATBEPKIa-
IOIIEM BBICOKOE Ka4ecTBO MpojaykrTa. ['maBHOE OTiIHM-
4re KyJIbTYpHOr'0 OpeHJa oT OpeH/la KOMMEpPYECKO-
ro 3aKJII04aeTcsi B TOM, YTO OH HE CO3AAercs
«C HyJs1», @ BOCCO3JIA€TCs C ONOPOM Ha yXKe Cylle-
CTBYIOLIME KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKHE TpaJWLIUY,
XapaKTepHbIE JUIA TOTO WM MHOTO pernoHa. SIpkum
MPUMEPOM TaKOro OpeHIa MOYKHO CUUTATh 8010200~
cKoe Macno®, TIPOU3BOJCTBO KOTOPOrO OCHOBAHO HA
MacloienaTe’nbHol Tpaauiu Bonoromunnet, chop-
MupoBasieiics eme B XIX B.

Wrak, pernoHanbHbIA KyJIbTYPHBIM CHMBOJ — 3TO
onHa U3 opM pernpeseHTai KOHKPETHOTO JIOKYCa,
KaK IpaBUJIO, OCHOBAHHBIX HAa HCTOPHUYECKOW TMa-
MSITH JKUTENEN KaKOH-T100 TEPPUTOPHH.
B xauecTBe KyJIbTypHOH OCHOBBI CHUMBOJA MOIYT
BBICTYIIaTh HE TOJBKO JIFOAU U COOBITHS, HO U Tpa-
JULMOHHBIE pEMeCcIIa U, COOTBETCTBEHHO, IPOAYK-
1K, CBA3aHHAS C PETHOHAJBHBIMHU TPOMBICIAMHU
(poctimicu, u3nenaus M3 TKAaHU, UTPYIIKH, MPSUIKH,
CaHM, BBINIEYKAa M TpodY.). MeHTaIbHOI OCHOBOU
SMOJIEMBI B 3TOM CJIy4ae BBICTYIAeT 3HAHHE TOTO,
YTO KOHKPETHBIM PErMOH CIABUTCSI KaKOH-TO CBOEU
YHHKaJIbHOU mponyknuend. Kak yxe ObuIo ckazaHO
BBIIIE, KYJBTYPHBIH CHMBOJI MOXET OBITh BOILIO-
IIeH CPEeJCTBAMH PAa3HBIX 3HAKOBHIX CHCTEM, OJI-
HAaKO Hac OyJeT WHTEepecoBaTh PETHONEKTHBIN
UACHTUDUIMPYIOIIUI CUMBOJ, OTPa’KEHHBIN B CIIO-
BOCOUYETAHUAX C TOIIOHUMUYECKUM KOMIIOHEHTOM H
JeprBaTax TOMIOHUMOB.

['maBHOM COCTaBIAIOLIEH PETMOHAIBHOTO KYJIb-
TypHOTO OpeHJa C TO3UIMK SI3bIKAa OKAa3bIBAIOTCS
YCTOIYMBBIE CIOBOCOYETAHUA C TOMOHUMHYECKUM
KOMITOHEHTOM (B OCHOBHOM, 3TO aTpUOYTHBHEIC
KOHCTPYKIIMH, PEKe — CIOBOOOpa3OBaTENbHBIC Jie-
pHUBaThl TOMIOHMMOB), yKa3bIBalollue Ha reorpadu-
YecKre KOOPAWHATHI MPOU3BOAUTENS (80710200CcKO€
KpYatce8o, mynbCKUll NPSHUK, UNCEBKA ‘PYKBE UKCB-
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CKOro opyxeiHoro 3aBoma’ (Mremanze, KomecHu-
KoB: 39), capnuinka ‘Xjaom4aToOyMaXkHas TKaHb THTIA
cuta’ (CCPJIA 13: 191) u mpou. OTTOonoHUMHUYe-
CKHE JIepUBaThl Yallle BCero oOpa3yroTcsi OT Ha3Ba-
HHUM HACEICHHBIX IYHKTOB, PEX€ — HA3BAHMU Y-
rux reorpaduuecknx o0bexkToB. Hampumep, Ha Pyc-
ckom CeBepe, rije MHOTO pPeK, B COCTaBE U3y4aeMBbIX
KOHCTPYKIIMII MOTYT BCTPETUTHCS M TPOU3BOJTHBIC
OT THAPOHHUMOB, CP. pdkyavckasa (> p. Paxyaka) nm
ypmrwoowcckas (> p. Ypmioea) pocnuce. Ilpu s3TOM
caM TOMOHHM pEAKO MPETeHIyeT Ha CTaTyC Kyllb-
TypHOTO CHMBOJA, HalpuMep, ycTapeBllee HamuMe-
HoBaHue benoro mops I andguk, KOTOpPOE B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM S3bIK€ aKTHBHO HCIIONB3yeTcs B
COOCTBEHHBIX HAMMEHOBaHUsIX, Cp.. «[ aHIBUK» —
MeOeNbHBI TapHUTYp, BBIMYCKaBIIMicS B ApxaH-
reabcke B 1970-1980-¢ rr.; (U3KyIBTYpHO-03710-
POBUTENBbHBIA 1EHTP; E€KETOAHBIM TpaJullMOHHBIN
Mapadon B Jlens ropona» (CHPP 1: 43).

OnpeznensieMbIM NP MPUIATaTEIbHOM Yallle BCe-
ro OKa3bplBaeTcss O00O03HAUYEHHE TOBapa MECTHOTO
npousBoactBa. B xuure «lcropus Bogku» B. Ilo-
XJIeOKWH TMPUBOJMUT CIIUCOK THIUYHBIX, CHeUpUye-
CKMX JUI KaKOro-mu0Oo Topoja WM MECTHOCTH
«(DUPMEHHBIX» MPOAYKTOB: «...MOCKOBCKUE Kalauu,
MOCKOBCKAs 800Ka, MYIbCKUe W GA3eMCKUe nps-
HUKU, KOJIOMEHCKAs NACMUAA, 8an0atickue 6apanku,
eblbOpecKkue Kpendenu W T.J.» —U OTMEYaeT, 4To
«BCE 3TH Ha3BaHUS IEIWKOM CBS3aHBI C BOSHHKHO-
BEHHEM JIaHHOIO TIPOM3BOJACTBA IE€PBOHAYAIHHO
B ONPEIETCHHOM MECTE U C MPOAOKEHHEM CIelHa-
JMU3allMd 3TOTO MecTa Ha MPOU3BOACTBE HMEHHO
3TOr0 BHAAa mpoxaykra. IIpum 3TOM mponmomkeHue
CreUallM3allid BJICKIO 3a COOOW CTpeMJIeHHE 3a-
KpEMUTh PENyTalri0 TOBapa M MOTOMY OOS3BIBAIIO
MOJBIMAaTh BCEMEPHO €ro KauecTBO. 1eM caMbIM
Ha3BaHUSA MOCKOBCKAs 800KA WIIN GA3eMCKUE NPAHU-
KU 3By4YaJIH YK€ uepe3 HEeCKOJBKO JECATHIIETHI Kak
rapaHTHs BBICOKOTO KadecTBa, Kak MpU3HAHUE, IMO-
xBaJa kauectBy» [[loxmebkun 2005: 45].

[MonoOHBIE KOHCTPYKIMH YK€ aHAIU3HPOBAINCH
A. BypsikunbiM B ctaThe «Kypckuii comoeii, ap3a-
MaccKHe T'yCH, TaMOOBCKUI BONK (K MICTOPHH pETH-
OJICKTHBIX MJCHTU(MUIHPYIOMINX CUMBOJIIOB H UIHO-
MaTUKW)». B uccrnemoBaHuM aBTOp MPOCIEKUBAET
WCTOPHIO BOZHUKHOBEHUS M WIHMOMATH3AIMH CIIOBO-
COYETaHUH C TOIIOHMMHMYECKHIM KOMIIOHEHTOM, Ipe-
TEHAYIOUIHX, 110 €r0 MHEHHUIO, Ha POJIb KYJIbTYPHBIX
CHMBOJIOB U PETMOHAJIBHBIX OPEH/IOB.

Brionne oueBHaHO, YTO IANEKO HE BCe OJAOOHBIC
00pa3oBaHUs SBJISAIOTCS YAaCThIO KYJIBTYPHOTO CHM-
BoJIa: OOJIBIIMHCTBO M3 HHUX MPOCTO YKA3bIBAIOT Ha
MECTO TMPOU3BOJCTBAa Mpoaykra. Heobxoaumo
cOpMyITUpPOBaTh BO3MOXKHBIE KPUTEPHH «OpEHJI0-
BOCTH» TakuX cioBocoderanuid. Ilpum crmaboit mx
WJMOMAaTUYHOCTH YacTh M3 HHUX 00JIaZlaeT CMBICIIO-
BOI M 00pa3HOM «JOCTATOYHOCTHIO»: 32 HUMHU YHTa-
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ercd y3HaBaeMas HOCHTEISIMH S3bIKa «KapTHHKaY,
HalpuMep, CIOBOCOUETAHUE MYAbCKUli NPAHUK SB-
JISieTCsl YacThlo KyJIbTypHOro OpeHpa ropoaa Tyubr
HapsAay C HeOE3bI3BECTHBIM MYIbCKUM CAMOBAPOM,
B OTJIMYME, HAIIPUMED, OT MYAbCKO20 2YcsA. ABTOPHI
cratbu «Poccust u @paHusa: IUAIOT CTEPEOTUIIOBY
E. JI. bepezosuu u I'. U. KabakoBa, CTONKHYBIIUCH
Cc moxoxel mpobieMoil orOopa MaTtepuana, MpUBO-
JSIT B Ka4ecTBE NMpHUMeEpa codeTaHue @pauyy3ckue
ChIpbl, KOTOpPOE HE TpeOyeT MOSCHEHHU, PUCYET SIp-
Kul 00pa3, 3aKperuieHHbIH B KyJIbTYpHOH MaMsTH, a
TaKXKe TMOJaeTCs Kak cBoeoOpa3Has HalMOHANbHAs
«TUIIeBast SMOJIeMay, B OTJIMYUE OT COYETaHUH TUTA
@panyysckas xoabaca, Qpanyysckue osowu WIH
@panyy3ckoe MOIOKO: OHU «BCTPEYAIOTCS CIUHHY-
HO, a CTOAIINE 32 HUMH PeaTny HE UMEIOT, KaXkKeTc,
JIUHTBOCTPAHOBEIYECKOr0o MoTeHnuanay [bepesosuu
u ap. 2015: 11].

BaxxHbIM OKa3bIBaeTcsl mapaMerp YacTOTHOCTH,
a TaKXKe CIOCOOHOCTh JICKCHYECKOH EUHHIBI BbI-
CTyNaTh OCHOBOW JIsi 0Opa3oBaHWUsi UMEHHU COO-
CTBEHHOT'O, Cp. MY3bIKJIbHBIN (ecTuBaNb «Kypckuit
COJIOBEI», MarasuH «BoJIorockoe Macio.

Kpome croBocoderanwii ¢ TOMOHUMHYECKUM
KOMITOHGHTOM HaM Ka)KeTcs Ba)KHBIM TIPUBIICKATH
HEOTTONOHMMHUYECKHAE KOJUICKTUBHBIC —IPO3BHIIA
JKUTENIEN OTNIeNIbHBIX MECTHOCTEH, B KOTOPBIX 4acTO
OTPaXKaroTCsl 3aHATHSI M IPOMBICITBI HACETICHUS, TIPO-
ClIaBHBILIME pervoH. Hampumep, mpo3BUIlE BOJOT.
Kywdynuxku (KUTEIH apXaHTEeIhCKOro0 pauIieHTpa
KpacHoOopcka) yka3bIBaeT Ha TO, YTO CEJIO CIaBHUT-
Csl TPOM3BOJCTBOM TKaHbIX KymakoB (CPHIT 16:
195). OueBuaHO, YTO UHPOPMAIHS, TOYEPITHYTAS U3
JIMATIEKTHBIX KOJUIGKTHBHBIX MPO3BUIL, 3HAKOMHT
HAC CO CTapblMHU PETHOHAIBHBIMH CHMBOJIAMH, KO-
TOpbIE B JIAHHBIE MOMEHT MOTYT OBITH YTpadeHBI,
OJIHAKO TTO3BOJISIET MPOCIETUTh UCTOPUIO POPMHUPO-
BaHUS OJIHUX KYJIBTYPHBIX OpEHJIOB, yracaHus Jpy-
TUX ¥ pPEHMHKAPHALIMIO TPETbUX, MHBIMH CIIOBAMH,
YBHJICTH MPOIIECC B TMTHAMHUKE.

3HaYMM TaKKe JIF000M OIEHOYHBIN CeMaHTHYe-
CKHIl KOMIIOHEHT, JIONONHSIOMMN oOIHraTopHOe
TOITOHMMHUYECKOE 3HAUCHUE: OH MOXET OBITh Tpe-
CTaBIICH B cOCTaBe JePUHUIH, CP. KAZAHCKOE MbLIO
‘B MPOIUIOM — JYYIIHH COPT MPOCTOrO MbLIa’
(CCPJIA 5: 655), nnu SKCIUTAITAPOBAH B KOHTEKCTE:
A omopsancs om okHa: 08e cmioapoeccyl cepeupo-
6anU OJisL HAC WUKAPHBIU 3A6MPaK. 6KVCHbuIL XaeD,
60710200CKO€ MACJI0, APOMAMHO HAXHYUUe COCUCKU,
ceedicue NUPOJICHbIE U, KOHEUHO, YepHAas U KpacHas
uxpa (I'omsxosckuit B. Pycckuit noktop B AMepuke,
1984-2001) (HKP). BaxxubiM npu3HakoM OpeH1o-
BOCTH OKa3bIBaeTcs BKIIOYCHHE OTTOMOHUMHUYE-
CKHX CIIOBOCOYETaHHUIl B CBOETr0 pojia aKCHOJIOTH-
YeCcKHe KOHTEKCTHI, COIePIKAINE METbIA P TaKHX
KOHCTPYKIHH, Cp., Hanpumep: Haubonvuuii unme-
pec  npeocmasialm — NnepmMo2opcKue  NpAIKuU,
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ygmiosxcckue myeca u 6enociyockue KywlaKu, om-
nuuarowuecs ocoboii monkocmvio niemenus’. Ilo-
MOTalOT U 0COOBIE MapKephl MPU COYECTAHUAX: Cld-
BUMCS, U36eCMHBLI, 3HAMeHumbll U Ip. VIHOra Ha
pErHOHANBHBIN OpeH/I BBHIBOJTUT (PPa3eoIOTHsT WIIH
MapeMHOJIOTHs, Cp. Basebma 6 npauwuxax yeasia
(Hans ITPH 1: 429).

Wrak, Mpl NpyHUMaeM BO BHUMAaHUE YCTONYHBBIE
TOTMIOHUMHYECKHE CIIOBOCOYETAHMS U JEPUBATHI TO-
MOHUMOB, KOTOpPBIC YaCTOTHBI, OONAJar0T CMBICIIO-
BOI W 00pa3HOM «I0CTATOYHOCTHIO» U MPUCYTCTBY-
IOT B CO3HAaHUM HOCHTEIS s3bIka B hopMe «BU3UT-
HOM KapTOYKW» PETMOHA. YUMTBIBAIOTCS TaKkKe
OHMMU3ALKA WU3YYaeMBbIX KOHCTPYKIHH H TPUCYT-
CTBHE MEIUOPATUBHON OLEHKH B JCPHHUIMH WIH
KOHTEKCTHOM cemaHThke. He mnpuHuMaroTcs BO
BHMMaHHE CIIOBOCOYETAHHS, CEMaHTHKa KOTOPBIX
cyrybo TONOHMMHYECKas M paBHAa CyMMe 3HAUYCHHH
KOMIIOHEHTOB, Cp. HOBOCHO. OapHayivCcKue Rumbl
‘BaJICHKH C BBIIIMTHIMH TOJIEHUIIAMH, KOTOpHIE Ba-
nsu B bapaayne’ (CPI'Cub6 3: 236).

[TomoOHBIC KOHCTPYKIIMU aJIeKO HE Beeraa (puK-
CHPYIOTCSI CIIOBapsiMH (B TOM 4HcIie (paszeonornye-
CKHMMH), TIO3TOMY MBI HIMPOKO HCIOJB3yeM IS W3-
BIICYCHUSI W BEpUPHUKAIMK MaTepHala TEKCTOBBIH
Kopnyc — HanuoHaJIbHBIM KOPIYC PYCCKOTO SI3bIKa
(HKPS). Coxpansisi ycTaHOBKY Ha HapOIHYIO Tpa-
JIMIINI0, MBI TIPUBJIIEKaeM M (aKThl JTUTEPATYPHOTO
S3bIKa, & TaKKe OO03HAUCHHUS TOPTOBBIX MapoK H
Ha3BaHUs TOBAPOB, GUpPM, akiuii u npou’. CBeneHus
HCTOPUYECKOr0 XapakTepa MOYepnHYyThl u3 Buku-
MEAUNA — CBOOOIHON HIUKIONEINH.

Ieorpaduueckuit Qokyc HcciaenoBaHus cocpe-
JIOTOYEH HA CEBEPHBIX TEPPUTOPUSIX EBPOIEHCKOU
gactu Poccun, Tak HassiBaemMoM Pycckom Cesepe,
MO/Ipa3yMEBAIOIIEM TEPPUTOPHIO OT MEXKIypeubs
Boaru u Cyxonst g0 benoro u bapennesa mopeit u
BKJIIOUaomeM ApxaHrenbckyto, Bomoroackyio,
MypmaHckyto obnactu, ceBep JleHmHrpaackoi 00-
nactH, Pecniyonuky Kapenus u PecriyOnuky Komu.
Camo cnoBocoueranue Pycckuii Cegep ITOBOIBHO
YacToO HCIOJIb3YeTCsl MPU CO3JaHUM PErMOHAIBHBIX
KOMMEpUYECKHX OpEeHJ0B, HamnpuMep, MpoaaeTcs
BoziKa ToproBod Mmapku Pycckuii Cegep; Haumo-
HaJNBHBIA Tapk B Bomorojckoit obmactu uMeeT ToO
K€ Ha3BaHME. 371eCb MBI MOXKEM T'OBOPHUTH O MaKpoO-
OpeHIe, TPEACTAaBIIIONIEM HE OIUH reorpadmuue-
CKHI1 00BEKT, a 1enbiid pernoH. C Ipyroi CTOPOHBI,
€CTh MHKPOOPEH]IbI, MMEIOIINE JIOKATBHYIO CIIABY,
Cp. OpeHO. OyndHO8CKAs Kanycma, KoTopas «Kade-
CTBOM CBOMM CJIaBUTCSI BO BCEM OKOJIOAKE, 3a IIO-
KYIIKOIO €€ IPUE3’KAI0T U3 OKPECTHBIX CEl BEPCT 3a
copok» (OOC: 114) (< c. bBynanoso Open6. 001.).

[TockoapKy CHMBOJIOM pErruoHa yalle BCero oka-
3bIBAETCS peajusi, Mbl MPUHSIIN pPElIeHUE MOJaBaTh
COOTBETCTBYIOIMH SI3BIKOBOM MaTeprall IO TeMaTH-
Ko-ueorpauIeckoMy MpUHIUIY.
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Kynunapus

Macno

[lepBoe MecTo MO y3HABAEMOCTH 3aHUMAeT, Oe3-
YCIOBHO, 8010200CK0€ MAC0, PEeNT KOTOPOro ObLI
cocraBien H. Bepemaruneim B 60-¢ rr. XIX B. On
JKe OpraHu30BaJl ChIpOBapHU B Bosoroackoit ryoep-
Huu. CocTaB Maciojien MOJACMOTpeN Ha OIHOW U3
[MapuKCcKUX BBICTABOK, MOATOMY W MAaciio Ha3Bal
NapudsiccKum, a B IPYTrUX CTPaHAX €ro Ha3bIBAIH He-
mepoypecKkum, TaK KaKk OHO DKCIOPTHUPOBAIIOCH W3
Poccun. Jlo sonocoockozo B Poccuu nenany TOIBKO
TOIJICHOE MAaclio, KOTOpO€ Ha3bIBaJOCh pPYCCKUM
(mompobuee o0 wcropuu Macnopenus cm.: [Bomo-
roackoe macnoxaenue ... 2002]). E. ABneeBa, aBTop
KHUT TI0 JIOMOBOJACTBY, mucaja B KoHie XIX B.:
«Bce xyxapku, 0COOCHHO HE HEMKH U HE IIBEIKH, a
HACTOSIIIE pyccKue <...> HEOOBIKHOBEHHO TIpH-
CTPacTHBI K YHOTPEOJIEHUIO pycCcKo2o Macad, T. e.
TOIVICHOT'0, KOTOpOE <...> UMECT OTBPATHTEIILHOE
CBOWCTBO CTpAlIHEHIIUM O0pa3oM 4YaJWTh M JIbI-
MUTEY [1TuT. T10: CroTkuHa u Ap., 2014: 76]. Pycckoe
Macno BCTpeyaercsl B AUAJICKTaX, Cp. BOJIOT. pyccKoe
macno ‘romnenoe Macno’ (KCI'PC), um B Tekcrax
XX B.: A ¢ yoosnemeoperuem noisiovleal HA C80U
08a 2POMAOHBIX MeWKA U NOOCYUMDbIBAT 8 YMe 3and-
Cbl, COKOHOMJIEHHblE MHOIO0 U3 KA3EHHO20 NAlKa 3d
cuem numManus y mecmuozo Haceaenus: 20 ke kpyn,
6 ke 0enoti MyKu, aUmp pyccko2o MAcid, HAKoHely,
eyen, oowuii ¢ Hekpacosvim (I'omuiea C. 3amucku
Oecnioronnnka, 1946-1976) (HKPS). Muorma owo
OKa3bIBAETCS B MMape C 8010200CKuM: beckopoenuxu
He Mo2au Obl co30amb Copma pyccKo2o Macid u 8o-
J10200CK020 MacCna, KOMOPubIMU OECKOHKYPEHMHO
ovin 3aeanen muposou pwinok (Conoyxun B. Cmex
3a nieBbIM TuieuoM, 1989) (HKPS).

Hacrosimee 6o10200ckoe macio neHATCS 10 CUX
nop: Boroeodckoe macno cuumaemcsi 6oiee daum-
HbIM U NoAe3HbiM (nomomy u oopoeoe!). Ho naoo
cMompems HA NPOU3BOOUMeNsT — UHo20a e2o oela-
1om cogcem He 6010200cKue npeonpusmus. Duea
€ Macnom: noumu NONOGUHA POCCUTICKUX HPOOYKMOG
noooenka! (Komcomonbckas mpaBma, 2011)
(HKPs). IlpuBemem emie KOHTEKCT U3 TEKCTa
C. loBnatoBa: 3decv npoodasanoch 6010200CKOe
MACNO, pudiCCcKue Wnpomvl, 2pY3UHCKUL Yal, YKpa-
unckas xonbaca (Muocrpanka, 1986) (HKPA).
B 2009 r. mox Bomormoif OTKpHIICS My3el BOJOTOI-
CKOI'0 MacJa.

CnaBuiioch B Poccuu U Tak Has3bIBAEMOE YYXOH-
cKOe MAci0, KOTOPOE MOSBUIIOCH PaHbIIIE, YeM 6010~
200ckoe, dKCIopTupoBajiock B Poccuro u3 Ilpudai-
TUKH 1 OUHIAHIMKM U OBLJIO Ha3BaHO IO MpeHeOpe-
KHUTEIILHOMY JTHOHHUMY TNPUOaITHHCKO-PHHCKHX
HAPOJIOB UYXHA, YyXOHYbl. YYXOHCKOE Macao NONbIIe
XPaHWJIOCh, TaK KaK B HErO MO (PUHCKOMY peIernTy
NOOABIISUIN COJb, M CYMTAIOCH IPOTYKTOM BEICOKOTO
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kadectBa: Tam Kanunoeuu ysuden Kuszsi co écell
cemvell 3a KpyenvlM CHOAOM, HA KOMOPOM CHOSL
cepeOpAmbIL CaMosap ¢ YauKamu U, No aHeIUNCKO-
My 00bIKHOGEHUIO, 4mo-mo 8pode 3asmpara. Tym
ObLIA U KOP3UHA C CYXapsamu, U YYXOHCKOe MACIO, U
colp, u OymepopoOsl U3 MmeiimuHbvl, OUdU U 6emyuU-
Hbl, U 0adice menoe bmodo komaem (I[Tucemckuii A.
Teicsua naym, 1858) (HKPS). Pycckue ObicTpo
OCBOMJIM PEIENTYPY 3aMOPCKOr0 Oernoro TBEpIoro
Maclia, KOTopoe ceiiuac Mbl 3HaeM KaK CIMBOYHOE:
To 6wy unu NOOTUHHBLE YYXOHKU UU PYCCKUe 6abbl
U 0e8yuiKy, cmapasuiuecsi, 0OHAKo, 8 2080pe Nodoe-
Aambcst 0O UYXOHOK, 0abvl 3aciyxcums boaee 00-
6epue noxynameneni — 8edb 0CODEHHO CNABULOCH
umenno uyxoncrkoe macno (berya A. JKu3Hb Xymox-
Huka, 1955) (HKPS). OueBuano, 4to co BpeMeHeM
YYXOHCKUM CTaIM HAa3bIBaTh CIIMBOYHOE MAaCIO BO-
0011Ie — B OTJIIMYKE OT pyccko2o TomneHoro: CmpyH-
HUKO8 He MOPONACh 8038pAUAemcs OOMOU u Ol
6030)oicOeHUsT annemuma 3a2is10bl6dem 6 ecmpeda-
fowuecst no nNymu Xo3saicmeenHvle NOCMpouKuy. 3aii-
dem Ha nozpeb — mam 0es4OHKU NOO HABECOM CU-
0sIm, 2OpWIKU CO CMEMAaHoU Medcoy KoaeHamu oep-
arcam, uyxoHckoe macio mymoskamu ovrom (CanThi-
koB-lllenpua M. Ilomexonckas crapuHa. JKutue
Hukanopa 3aTpare3Horo, HOIIEXOHCKOIO JBOPSHH-
Ha, 1887-1889) (HKPS). B aTtom 3HaueHun cioBo-
codeTaHWe M TIIOMaj0 B CIOBApH JIUTEPATYPHOTO
SI3BIKA, CP. YYXOHCKOE MACI0 TPOCT. YCTap. ‘CINBOY-
Hoe maciio’ (CiiPA 4: 695). Kpome uyxorckozo, Obi-
JI0 M3BECTHO €IIE 20MUUMUHCKOE COJIEHOE MAcllo U3
MOJMYKUCIBIX CAUBOK (0T [omumunust, MCTOpHYE-
ckuii pernon ['epmanum). [TompoOHee o Ha3BaHUAX
macya cM.: [Ocumosa 2018].

Brinneuka

OmHUM M3 «BBITIEUHBIX» CHUMBOJIOB ApXaHTeb-
ckoro kpast (u BoobOmie — Pycckoro Cesepa), mpe-
TEH]TYIOIMM Ha CTaTyc OpeHJa, MOXKHO CUUTATh ap-
XaH2enbCKY0 KO3Yalo ‘U3rOTOBJICHHBIE U3 TEcTa 3a-
MeYCHHbIC (PUTYPKH’, Cp. Ha3BaHHME MarasuHa «Ap-
XaHTeNbCKUH TPSHUKY. [lepBoHavanbHo Ko3yiu Obl-
JIU PacTpOCTPaHEHBl Y IOMOPOB B KauecTBE POXKIe-
CTBEHCKOHM BBITICUKH (MOXKHO CKa3aTh, YTO KO3)/A —
3T0 cuMmBoN [loMOpbs), ceifuac MX H3TOTaBIMBAIOT
B ApXaHrelnbckoii ¥ MypMmaHCKOW o0macTs X W Ha
VYpane. Apxaneenvckas Ko3yns CUNTAETCS CEBEPHOMN
Pa3HOBUAHOCTBIO pyccKoro mpsHuKa. llpuBenem
OTpBIBOK U3 pacckaza E. 3amsruna «Pycb», B KoTO-
POM BcTpeyaercs 3To cioBocoderanue: Kpewenckuii
MOpO3, 8 Wydax — 201Y6020 CHE208020 Mexy — Oepe-
6bsl, Ha ulecmax noaowyymcs @uazu; Oanazamwl,
JOMKU, poicanbvle, PACHUCHbBIE, APXAH2EeNbCKUe KO3Y-
JU, NUCK 2TUHSHBIX CBUCMYNEK, PAdYJCHbIEe 8030YUL-
Hble wapwvl y Apociasya Ha CHU3Ke, C MY3bIKOU KpY-
mumcs kapyceanv (HKPSI). KonTekcT mo3Bomsier
YBUAETh, YTO apXaHzeibcKue Ko3yau 3J1ech Tomnaja-
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0T B PsIJl PYCCKHX KyJIbTYPHBIX CHMBOJIOB. B camom
ApXaHrenbcKe «0COOCHHO KPacUBBIMH M BKYCHBIMH
xosynamu» crnaButcs Comombana — paiioH Topoja,
KOTOpBIN pacnonaraercs Ha ConoM0anbCKUX OCTPO-
Bax W IJIe M3JlaBHA CEIMIIUCh MOpPSKH. WX >KeHBI,
COJIOMOQJIKH, «CJBUIM  OOJNBIIMMH MacCTEpUIIAMH,
pykozenbHUIIAMH W KyiauHapkamm» (CHPP: 155).
Berpernnocs Ham ¥ YNOMHHaHWE TPSHUKOB M3 Jie-
peBan  Kaprmoropsl  ApxaHrenbCkod — 00JIACTH:
Sl Kynuna mnpsAHUKO8 TOICTBIX, KAPNO2OPCKUX B
Be/Ipe, YTPOM OTKpBLIA — POCTO BEAPO, U HE 3aBe-
putib, kto B3su» (AOC 15: 282). KonTekcr moka-
3BIBAET, YTO OMpENENCHUE KapnocopcKue, MOJKper-
JICHHOE TIPUJIaraTeIbHbIM MOACHble, TOJPa3yMeBaeT
XOpOIINe, KAYeCTBCHHBIC TIPSHUKH.

3achay)XrBaeT BHUMAHUS 6b100p2CKUll KPEHOeb,
W3BECTHHIN B BriOopre co BTopoit nonosuasl X1V B.
Cuwnraercs, 4TO MEPBBIMH €r0 CTalld MeYb MOHAXU-
(paHIMCKAHIBI, OCHOBABIIAE B ATOM TOpOJIE CBOMH
MOHACThIph. B ncTopuro BeiGopra Bolia Tak Ha3bl-
BaeMasl «KpEHJeNbHAas BOWHAa», pa3ropeBIIasics
MEKAY IIBYMS CEMbSIMH (UHCKHX TeKapei, OopoB-
IIMMUCH 32 MIPU3HAHKNE B KAUeCTBE XpaHUTEIeH Bep-
Horo peuenta. [locme B3sTus ropoga B 1710T.
KpeHJIeNb TONyYHIT M3BECTHOCTh U B IlerepOypre.
Co Bpemen Ilerpa I oH mocTaBisics K UMIIepaTop-
CKOMY JBOpY, OBLI YrOIIEHHEM Ha accamOJesx.
[IpuBeneM HECKOIBKO JTUTEPATYPHBIX KOHTEKCTOB:
Macmeposbvix kpyeom coscem Hem, Kpome OOHO20
nexaps, KoOmopwlil npooaem 6pasHOC 8blOOpeCcKue
kpenoenu (Canteixos-Illenpua M. E. Menoun xu3-
uu, 1886—1887) (HKPS); Brepeou nocamutii Oynou-
HUK 8 KApmys3e, ¢ 4epHbIM KPY2OM U NAemeHOl KOp-
SUHOU Ha 20108e, — MOM CAMbll, YMO HPUHOCUM
Ham no 6ockpecenvsam evlbopeckue kpendenu (Uy-
koBckas JI. Ilamstu merctBa: Mokt oterr — Kopheit
Uykosckuid, 1971) (HKPA); Bom ['ocmunwiii osop.
Ha nomkax y nupoodxcnuxos ewibopeckue Kpenoenu,
caiku ¢ uzromom, mouenas mopouwka (CamoBckuii b.
[Mmenuna wu tieBensr, 1936-1941) (HKPA).
B Hacrosimee Bpemsi KpeHzelnb H300pakeH Ha SM-
OneMe BBIOOPTCKOro 3emisiuecTBa (PUHHOB, DBaAKyH-
poBanHbIX ¢ Kapensckoro mepemreiika. B coBpemen-
HOM BrIOOpre Taxke M3roTOBISIOTCS XJ1eO00ymod-
HbIC M3JIENUsS O]l STUM Ha3BaHHEM. Yoice celiuac
Anexcanop Cagpornos 3a0ymaincs o bpenode npeonpu-
amusi. On cyumaem, 4mo 3mo 0oaicen Ovlmb 3HA-
MeHumblll  8bloopeckull Kpenoeavb. B @uuasinouu
y0anocL ombiCKams 4Yeiloseka, 001aoarouezo cma-
PUHHBIM peyenmom dmozo usdenus. Iloomomy map-
Ka kombunama Oydem noomeepiucoamuvcsi U Hacmo-
AWUM 8bLOOP2CKUM KpeHOeneM, NPUeOmoGieHHbIM 8
e2o0 yHuxanbHvix neuax (Beiboprckue BeIOMOCTH,
2017) (HKPA).

B CrnoBape pycckux HapoIHBIX TOBOPOB BCTpe-
Y4aeTcsl TCK., JICHUHTP. MYPMAHCKUU Kanay ‘pa3Ho-
BHJIHOCTh MYYHOT'O M3JCTHUs C KOHTEKCTOM: Kiix-
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MUHCKUU Yal, 0a MYPMAHCKULL Kalay — noA0Hu4aem
0ocau. OmHaKO HaM KaXKeTcs, YTO CKOpee BCEro
UMEETCSl B BUIY MYPOMCKUL KAAAY, TIPOCIABUBIINI
ropog MypoMm, cp. Ty K€ MOTOBOPKY KAXIMUHCKUU
yqil, 0a MYPOMCKUU Kaiay — noaoHuyaem 6Ooead,
BKJIIOYCHHYIO B ciioBaph B. W. Jlans ([ams 2: 76).

IIpoaykuus

Jén

[MpousBoacTBo nbHa Ha BomorogumHe wmeer
JABHIOIO KYJIbTYPHYIO TPAIUIIMIO: TIEPBHIE CBHJIC-
TENBCTBA O HEM BcTpedaroTcs B JokyMenTax XIII B.
Knumartudeckue ycloBHsi CIiocOOCTBOBAIM TOMTyYe-
HUIO 3Jiech JIbHOBOJIOKHA BBICOKOTO KadecTBa. [ eo-
rpaduyeckoe nojokeHue Bomoroackoro kpas cro-
co0CTBOBAJIO COBITY €ro 3a rpaHully no p. lllekcuHe —
k bantuiickomy u no p. Cyxone — k beromy Mopsim,
Cp. BOJIOT. CyXoHcKutl 1éH ‘NEH, BBIpAIUBACMBINA B
Bonoroackoii ryoepuun’ (CPHIT 43: 19). ToBaphoe
JHHOBOJICTBO  OCOOCHHO  YCIICIIHO  Pa3BHBAJOCh
B Bomoronckom, KamnmkoBckom u [ 'ps3oBenkoM
yesnax [bapanoB 2004]. B Hacrosmiee BpeMs cyiie-
CTByET Topropas Mapka «Bomoroxckuil né€n»: mnpo-
W3BOJICTBO M TMPOJIaYKa BOJOTOJCKOTO TEKCTHIIS aK-
TUBHO TIpOJOJDKArOTCs. [IprBeneM OTPHIBOK M3 HH-
TEPBHIO C TOPTOBBIM MpPEACTaBUTENEM [ OCTHHOTO
nBopa B MockBe. KOHTEKCT AeMOHCTpHpYeET, YTO
JIEH NEHCTBUTENBHO acconuupyercs ¢ Bomornoi u
sBIsieTcsl ee uaeHTH(HuKaTopoM: — Poccuiickue pe-
2uonsl 'y eac npeocmasnenvt? — Koneuno. Anmaso
Axymuu u nén Bonozowl, aumapo uz Kanununepao-
cxoti obaacmu u muozoe opyeoe (HKPS). Konky-
PEHLIMIO 80710200CKOMY JibHY TPAAWLIMOHHO COCTaB-
JeT KOCmpoMcKol 1éH: M3 8010200cK020 U KO-
CMPOMCKO20 JbHA 0enaiom moHuauulee noa0mHO
0151 0emcKol 00excobl U HudcHe2o benbs. Permo-
HaJbHBIC PA3HOBUIHOCTH JbHA HE MEIIAIOT U CYIIe-
CTBOBaHHIO KYIBTYPHOTO OpeHIa pyccKkuil JiéH, KO-
TOPBIN TpeNCTaBICH MHOTOYMCICHHBIMH Mara3uHa-
MU «Pycckuit 1€H» Mo BCEMY MUPY.

Onexna

OTHaenbHYIO TPYIIY COCTABISIOT O0O03HAYCHHS
OJICK]IbI, HA3BAHHBIC 110 MECTY HM3TOTOBJICHUS. Jljis
TOrO YTOOBI BBIACIUTHh U3 HUX «OPCHIOBBICY» I03M-
1K, Mbl OPUEHTHPOBAJINCh HAa KOHTEKCTBI, COJIEp-
JKalllie yKa3aHWs Ha OCOOYI0 I[EHHOCTh TOW WM
WHOM BEIH, CP. BOIIK. ycmioxcanka ‘nusmna’ — byp-
nak  noxynaem 6 Peibuncke, onn  weconrbcmea
VCIMIOJNCAHKY, HUZEHLKYIO NOAPKOBYIO WLIANY C JHCEN-
moii mecvmoti (CPHI™ 47: 126); xybaH. enunepdoxa
‘TPUKOTa)KHAsi My>XCKas pyOallika ¢ KOPOTKHMH py-
KaBaM{ U BOPOTHHUKOM — JIeHunepaoxy ne Kaxicowvii
moe xkynumo (KyOI': 143). ['oBopsi 0 crapsix OpeH-
nax, ClenyeT MOMSHYTh Mpo3Bulle kutenerd Kpac-
HOOOpCKA, CP. apX. KVWAYHUKU, KATEIBHULIBI KOTO-
pOro MpOCIaBUIIMCH KaK TKAYMXH KYIIAKOB, ITOJTY-
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YUBIIMX TOPrOBOEC OOO3HAUCHHE KPACHOOOPCKUE
kywaxy (dunakropckuit 2006: 226-227). Konky-
PEHIIMIO UM COCTABIISIIM LIEPCTSHBIE Oen0CcIyOCcKue
xywaxu (<c.benas Cnyma, Apx. 001.): Yousu-
menvbHo xopouwiu Oviiu Oerocayockue kywaxu. Ilo-
UMy APUIUHHOU WUPUHbBI, OHU OMAUYAIUCL MOHKOU
8bLOCNIKOU MAK, 4O NPOXOOUNU Yepe3 0OPYUaIbHOe
KOAbYO U YEHUIUCh O0B80bHO 8biCOKO. B mo orce
epemsi oHu Oviiu npounsvimu. Cpoku 200HOCHU 20-
paszo boavute, wem y ¢pabpuunvix. Kywaxu ckyna-
auce kynyamu na Kpacnobopckux apmapkax u 6vi-
so3uaucy 8 Bamcxyro, Huoicecopoockyro, Tlepmckyro,
Enucetickyio, Upxymcexyio eybepruu. JKATEIbHULBI
ropoga TOTbMBI CJIABUIIMCH BS3aHUEM YYJIOK M HOC-
KOB, Cp. MPO3BHINE TOTBMSHOK yynounuysl (dumak-
topckuit 2006: 560).

I'pudsI

JIt00OMBITHO CYIIECTBOBAHKME TAKOT'O JIOKAJIBHOIO
MHUKpPOOpEHIa, KaK KapeononbCKull pPoloicuk, — Pedb
uaer o6 ocoOEHHOM copTe I'PUOOB-PHIKHKOB KHp-
MAYHOTO IIBETa, KOTOPBIC BCTPEYAIOTCS HA TEPPUTO-
pun Kapromnonbsi, pexxe — B ApXaHrenbcKoi o0ia-
ctu: Kapeonoavckuil puloicuk 04eHb yeHumces, nona-
daem peoxo y nac, boavute ¢ Kapeonoave (KCI'PC);
A eocmv, omeedas pwidCUKO8, NOMOMAL OM YOO-
60IbCMBUsL 20710601, NPUOBUHYT MAPETKY K CAMOMY
HOCY U HAOPOCUNCS HA KAPLONOTbCKOE JIeCHOe OUBO.
U nocne mscroeo, pulOH020, MeO08bIX NPSIHUKOE Od
Macnenvix Konob08 nouiiu y Heeo 6Oe3 3a0epicKu
6 ympooy u puwicuxku (bormanos E. Berora, 1972)
(HKPS). Cp. emie apx. numepckuti epu6 ‘0enbiii’ —
Cetleo0 mMHO20 00dicOetl, mak numepcKou 2pud Oy-
dem,; numepckou epub — Oenviii epub, He 3HAI0, NO-
uemy mak Hazwieaemca (CPTK 4: 521); apx.
mockosckutl epub ‘6oposuk’ (KCI'PC). DToT cyyait
WHTEPECEH TEM, YTO OTTOMOHHMMHYECKOE IpHIiara-
TEJIBHOE B COCTABE CJIOBOCOYETAHUS JIMILICHO I'e0JI0-
KaIlMOHHOTO KOMIIOHEHTAa 3HAYCHHS: HUMEPCKULL
3/lech TIOHMUMAETCS KaK CMOAUYHLIL = KAYeCmeeH-
Hblll, pedkutl, opozoti’. Cp. ele BOJIOT. 2py30b HA
6cto Pycob ‘3710pOBBIN, CHIBHBIN 4eloBeK’ — Bcé xa-
XAHLKAN, A MONepb Yic KAKou 3adancs 2py3ob HaA
ecto Pyco (CT'PC 4: 57).

JKuBoTHEIE

CHMBOJIOM CEBEPHOPYCCKOTO KHBOTHOBOJICTBA
CllellyeT MPHU3HATh 3HAMEHUTYIO XOAMO2OpPKY, TIOPO-
NIy KPYIHOTO pOTraToro CKOTa, BHIBEACHHYIO B XOJ-
MoOropax. XOJIMOTOPCKHE KOPOBBI CUHTAJIHCh JIyd-
muMu B Poccun: oHM OBITM KPYIHBIMH, YCTOWYH-
BBIMH K OOJIC3HSM M XOpPOIIO A0MIUCh. Cp. IuTepa-
TYpPHBIN KOHTEKCT: «/[a 6e0b KOPOBA-MO XOIMO20pPKA
Jayuuel nopoosl, — OHA 6CXIUNHYAA, — 8 OeHb OO0bUUE
6€0pa MoNOKA 0asand, u Makyi Kopogy Ha yOou, Ha
nadans!» (Iarapun E. Kopoa («tOnoctry), 2002)
(HKPA). C xoamoeoprxamu cpaBHUBAIOTCS B HAPOII-
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HOW peud JOpOJHYI0, TOPOJMCTYIO, TPYAACTYIO
KEHIUHY, Cp. Kaxk xoimozopckas koposa (BCHC:
290); B omya ecs eviuina Mapgpa Hseanosena — poc-
nas, NoaHas, Kaxk xoamozopckas mémxa (MamuH-

Cubupsik /1. 3onotas Houb, 1884) (CCPJIS 17: 334).
Xy10:KeCTBEHHbIE TPOMBICJIbI

Kpyorceso

Iupoko TPOCHABHIIOCH 6010200CKOE KPYIHCEBO.
[IpuBenemM TUNHYHBIA KOHTEKCT, B KOTOPOM Iiepe-
YHCISIFOTCSL «OpEH/IOBBICY» TOBAPHI KYIEUECKOH JIaB-
ku: ¥V Kapasaesa 6viiu cobpanvl mosapvl co 8cell
cmpanwl — madaxu uz Peodocuu, epy3uHcKue 8UHA,
ACMPAaxanckas UKpa, 6010200CKUe Kpyoicesd, Cmex-
JISIHHASA MATbYe8CKas nocyod, capenmcKkas 20piuya
u capnunka uz Heanoea-Bosznecencrxa (Ilaycros-
ckuiit K. Kuura o xusam. J[lanekue rtomsr, 1946)
(HKPS). Bonozcoockue Kpyoicesa TIOMamaloT U
B COCTaB 00pa3HOT0 CPaBHEHHMS, UTO SIBIISICTCS TIOKa-
3aTeNleM YCTOMYMBOCTU CIOBOCOYETaHMUS: [Jenveu u3
0epesAHHbIX CMANU AJXCYPHBIMU, KAK B8010200CKUe
kpyorcesa (HKPA). Ilpenmonmararor, 4To Kpy’KeBa
nonanu B Bonormy depes bemoe mope, CeepHyto
JBuny u CyxoHy BMeCTe ¢ TOBapaMH, 3aB€3€HHBIMU
n3 3amagHoit EBpombl, mpumepno B XVIB. Ilpu
ITerpe I macTepull Kpy>KEBOILIETEHUSI HAYAJIA BBIIU-
ceiBath B Poccuio uz-3a rpanunsl. K xonmy XVIII B.
C(OPMHUPOBAIUCH XYJOKECTBEHHBIC OCOOCHHOCTH
LIEHTPOB PYCCKOro Kpyxeporuierenus: I'ammy, Po-
ctoB, Bonorna, banaxna, Kamsasun, Topxok, Ps3ans.
Bo Bropoii mnonoBuHe XIX B. KpYy>KEBOILIETEHUE
OBICTPO PaCHpPOCTPAaHUIIOCH B LIEHTPAIBHBIX ye3Jax
Bonoroackoii rybepuuun: B I'pszoBerikom, Kanau-
KOBCKOM U BonoroackoMm. I'oroBast mpoaykuus ue-
pe3 ckymmukoB momajgana B MockBy u IlerepOypr.
B cronmunbIx MarasuHax BOJIOTOJCKHE KpyXKeBa
BBICOKO IeHmInch. B 1920 . Oblla OCHOBaHa Ky-
cTapHO-TIpoMbIcioBas cekius CeBepcoioza U Kpy-
JKeBHHI[ 00beIuHUIM B apTenu. B 1876 r. Bonoron-
CKHE KpYy’KeBa MOJIyYHIH BBICOKYIO OLIEHKY Ha MEX-
IyHapoaHOH BbicTaBke B Dwmranenbhuu. Bricias
Harpana, ['pan-IIpu, Obima UM npucyxiena na [la-
pmxkckoil BeicTaBke B 1937 1. [bapano 2004]. Ce-
rOJHSI LEHTPOM KpPYXKEBOIUIETEHUsI B Bosoroackoii
obiactu sipisercs pupma «CHESKHUHKa», KOTOpas U
MoJIIep )KMBaeT TOPTroByl0 MapkKy «Bomoroackoe
KpykeBo». Takoe e Ha3BaHHE MPUCBOEHO MOJIOY-
HOW mponykuuu: [lakem nacmepuzo8anHo20 MOIOKA
«Bonozoockoe kpyceso» (HKPS) — u moesny: Mue
npeocmosinio cecmvb 8 CKopblll noe3d «Bonocodckue
Kpyorcega» [TaMm ke]. 3mech Ke CIeayeT YIOMSIHYTh
JIOBOJILHO M3BECTHBIN BHJ y30pa IJISl BBIIITUBKH 60-
10200CKOe cmeKk1o — Bvloepnym Humouku 60016 U
nonepéx, BblUbION Y30p NPOCMbIMU HUMKAMU U
HA3b18AI0M  8010200CKOe CcmeKa0; Bonoeoockumu
CMEKAAMU NOJIOMEHYA BbIUUBANY, A HOO30Pbl Op)-
eum y3opom (CI'PC 2: 152).
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Pe3voa no oepecme

B nepeBHsx, pacrnonoxxeHHbIx mo Oeperam Ille-
MOKcHI, iputoka CesepHoit JIunsl, eme B XVIII B.
KpECThsIHE HAyYHIINCh HCKYCCTBY CKBO3HOM MpOpe3H
W TUCHEHHUs 1o Oepecre. BricokuM MacTepcTBOM
pe3bOBI cllaBUIIach IeMorozckas jaepeBHs Kyposo-
Hagonok. Co BpeMeHEM 3TOT BHJ MacTepcTBa Ipe-
BpaTWiICS B IPOMBICEN U CTall Ha3bIBATHCS UEMO-
200ckou pesvbori. B 1918 r. pe3unku H3 JepeBHU
KypoBo-HaBonok o0beqMHUINCH B KOOTIEPATUBHYIO
aptens (B 1935 meperMmeHnoBaHa B apTeib «XyI0XK-
HUK»). B BoeHHBIE W TOCIEBOCHHBIE TOJBI CYIIE-
cTBoBal 11eX pe3bObl npu «lllemoronckom mebenb-
HOM KoMOHMHaTe». B 1964 r. mpou3BOACTBO COWIH
9KOHOMHYECKH HEBBITOJHBIM, 00€ apTeNnu IMpeKpa-
THIH paboTy, Mactepa ObUTH yBoJeHBI. [lorpeboBa-
JIUCH OONBIINE YCUIIHS, YTOOBI teM0200CKast pes3bha
ObUTa BHOBb BOCCTaHOBJICHA. OTO MPOM3OIILIO
B 1967 1., korma npu «Ky3MHCKOM MeXaHWYeCKOM
3aBojie» OBUI CO3/IaH IIEX MO0 U3TOTOBJICHUIO MIKATY-
JIOK, TyeCOB U JIPYTUX H3JIENHH, YKpAIICHHBIX MPO-
pe3Hoii Oepectoii. Ilocie HeymadHbBIX «HOBAIUI»
1950-1960-x rr. mpombIced BHOBh Hadall aKTHBHO
pa3zBuBatbesa. B 1981 r. cozmaercss XyaoXKecTBEHHO-
MPOU3BOJICTBEHHBIN KOMOMHAT «BenmuKoycTionKCKIEe
Y30pbI», MPOAOIDKAIONIMHA TPAJAUIINN aXypHOU Oepe-
CTSIHOM BSI3H.

Pocnuco

MeseHckuii pernoH (HH30Bbs pekH MeseHu B
ApXaHTeIbCKOW 00J1aCTH) U3BECTEH ME3EHCKOU POC-
nucvio 1o aepeBy. OHa XK€ HA3BIBACTCS NALAWENb-
ckasa — 1o aepesHe Ilanamense JlemykoHckoro pai-
OoHa ApXaHTelnbCKOM 00JacTH. DTO JOBONBHO IMO3/-
HUIl TUI POCHUCH JIOMAlIHEH YyTBapu — MPSJIOK,
KOBIIICH, KOPOOOB M TMPOY., CIOKUBIIMHCS K KOHILY
XIX B. M3menus rycto MCHEMIPEHBI APOOHBIM y30-
pPOM — 3Be3AaMHM, KPECTUKAMHU, YePTOUYKAMHM, BBITION-
HEHHBIMU B IByX ILIBeTax: 4yepHOM U KpacHoM. Oc-
HOBHBIE MOTHBBI TE€OMETPHUYECKOTO OpHAMEHTa —
JICKU, pOMOBI, KpecThbl. Cpei pUCYHKOB — CTHITH30-
BaHHbBIC CXEMaTHYHbIC M300pakKeHHsI KOHEH W ole-
Heil. YacTo 1moJ00HBIM 00pa30M pacCMChIBAIM Jiepe-
BSIHHBIE TPSAJIKH, KOTOPbIE HAa3bIBAJIMCh Me3eXamil:
Poecamoe momosuno, kpocna— oomawnuii mrayKuil
CMAHOK, pacnucHas npsaika-vezexa (c Mezenu), mpe-
nana, 8cego3ModCHble KOpoObsl U KOp3uMbvl, niene-
Hble, U3 COCHOBOU OpPaHKu, U3z bepecmuvl U KOpbs, Oe-
pecmsHble XaeOHUYbl, myecd, 0epessiHHble HeKpauie-
nole yawiky ... (bapamkoB B. A xak y Bac roBopst?
1986) (HKPS). K nauamy XX B. mpoMbIcen MpakTH-
YecKHU yrac, ofHaKo B cepeaune 1960-x rr. mezéuckan
pocnucy OblIa BO3POXKICHA IMOTOMKAMH CTapbIX Ia-
JaIenbCKuX MacTepoB B aepeBHe [lamamense u
B cene Cemumie. Celiuac B ApXaHTelIbCKE Ha DKCIIe-
pPUMEHTAIEHOM TIpenpuaTiu «beromMopckue y30pbi»
BBITYCKAIOTCS CyBEHUpPHBIE M3ENHSA C COBPEMEHHOU
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TOPOZICKON POCIHCHIO, WMHUTHPYIOUIEH TpaIuIOH-
HYIO KPECTbSHCKYIO ME3EHCKYIO POCHUCH.

K pocnucu Tak Ha3bIBa€MOTO Ce8epo08uHCKO20
TUTIA OTHOCSTCA PAKVIbCKAA, NEepMO20pcKas W
ygmioxcckas. TlepBas monydyuia Ha3BaHHE OT
p. Pakynku (mputox CeBepHoii J[BUHBI), BTOpas — IO
ceny Ilepmoropse, TpeThsi cBsi3aHa € pekoil Y Qrio-
roit u cenom Bepxuss Y dTrora, B OKpECTHOCTAX KO-
TOpOro MpOIBETaN Mpombicen. Bce 3Tu BapuaHTHI
pPOCTIMICH 3apoAWIIHCh Ha TeppuTopun Kpacrobop-
CKOro paifoHa ApxaHrenbckoil oOmactu: Kpacho-
bopckas zemnst — Poouna camobvimmuvix xpecmusin-
ckux pocnuceil Ygmioeu, Ilepmocopwvs u Pakyaxu,
yxoosuyux kopusamu 6 XVIII eex u pacckazvisarowux o
0yX06HOU KyIbmype pycckoeo yenogexa. Haubonb-
WUt uHmepec npeocmasisaion nepmMo2opcKue npsi-
Ku, ygmiodcckue myeca u 6en0CcayocKue Kyulaxu,
omauyaiowuecs 0coboll MOHKOCMbIO NAemeHUs.
He menee wm3BecTtHBl  onéocckas (< p. Onera),
nuocemckasn (< p. [Imxma, nputok p. [ledopsr) u
weénkypckasn (<. llIeHKypCK) pOCIHUCH TIO NIEPEBY.
OnuH u3 HauboJiee SIPKUX THUIIOB BOJIOTOACKOW POC-
MHUCH TIO JIepeBY — 3HAMEHHWTAs «OTHEHHAas» uleKc-
nunckasa 3on0uénka (< p. lllekcHa), koTopas «sBIIs-
€TCs OIHOM M3 TpaJulLIMOHHBIX pocrnucell Pycckoro
CeBepa. OHa ykpamiaja KpPECThSHCKHE TMPEIMETHI
ObITa M OblTa pacHpocTpaHeHa Ha HEOOINBIIOW Tep-
puropun — B 10kHOU dactu IllekcHMHCKOro paioHa
Bonorozckoit oomactu. MecTHBIE JKUTENH Ha3bIBAIH
POCIIHICH 30/104EHKOU.

Bonoeoockas (yconvexas) gunugpmos — Tpamuim-
OHHas pocnuch Mo Oenoit amanu. [Ipombicen BOZHUK
B XVI B. B ConbBrruerojcke. [lozxe mogobHoi ¢u-
HU(DTHIO CTamu 3aHMMaThcsi U B Bonorme. M3na-
YalbHO TJaBHBIM MOTHUBOM OBUIM PACTUTEIbHEIC
KOMIIO3UIINK, HaHECEHHBbIE KpackaMH Ha MEIHYIO
OCHOBY: I[BETOYHBIC OPHAMEHTHI, IITHUIIBI, 3BEpH, B
ToM umcne wmudonornveckue. OmHako B Hauale
XVIII B. crama momyisipHa OJHOTOHHAS (QUHUAPTH
(6emasi, cumsis u 3emeHas). Tombko B 1970-e TT.
XX B. HAYAJIOCh BO3POKIAEHUE KYyCOIBCKON» MHOTO-
BETHOH (UHH(TH BOJOTOACKHMH XYyJNO)KHUKaAMHU.
IIponssoncTBo mponoipkaercs u ceivac. Ilpusenem
KOHTEKCT, I'Jie BCTpEYaeTcst 3TO cioBocodyeranue: //o-
ABNIAEMCA KPACOUHASL XOXTIOMCKAS 0epeAHHASL NOCY-
0a, «ycorbcka (uHUGmMBbY ¢ e€ APKUMU YUCTIBIMU
ygemamu smamu ykpawana nocyoy (Epemeera C.
Jlexmiu o pycckomy uckyccty, 2000) (HKPS).

Tnunsanvie uzoenusn

B ACPEBHAX, KOTOPBIC HAXOJAUJINCHL Ha TCPPUTO-
pun Kapromonbckoro yesma (ceromus 3to Kapro-
MOJbCKUU pailoH ApXaHTenbCcKoi o0nacTu), u3-
JpeBJIe 3aHUMAIHCh CO3/IaHUEM TOHYAPHBIX MPE-
METOB 00uxoza. V3 TIUHSIHBIX OTXOJO0B CO37aBali
pa3HBIC IIOJACIKU — TaK TIIOABUJIaChb 3HaAMCHUTAas
Kapeononbckas uzpywika, KOTOpas TpeNCcTaBIseT
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coboii (urypku B BHIe cobak, MeABeEACH, cKa3ou-
HBIX repoeB W mpod. HecMoTps Ha Takoe IIMPOKOE
pa3HooOpasue GopM, cTaprHHAS TIIMHSHAS UTPYIIKa
He o0azana ApKOW PacIBETKOM, TaK KaK B KAYECTBE
KpacoK MCIIONIb30BAIId MEJl, CaXKy U LIBETHYIO TJIHHY.
CoBpeMeHHas BelUIla YK€ OTIMdaercs Ooiee sip-
KMMH OTTeHKamH. KpacHbIi, CHMHHH, 3€JCHBIN, Oe-
JIBIM, YEpHBIN LIBETA U OXpa SABJISIOTCS CaAMBIMU T10-
MyJSAPHBIMU OTTCHKAMHM JUIsSl Pa3pUCOBBIBAHUS H3C-
JIUA. DTH 1[BETA U 3JIEMEHTBI POCIIMCH: KPECThI, KPY-
I'Hl, KOJbIIa ¥ PAaCTUTEIbHBIC MOTUBBI — aCCOLIMHPY-
IOTCSL C Kap2onoibCKOU POCHUCHIO U KAP2ONOIbCKOU
svruiuexou. IlpuBeneM nmpuMep KOHTEKCTa, B KOTO-
POM Kap2ononbcKas uepyuwika YIOMHUHAETCS B PSLy
JIPYTUX UTPYIICYHBIX MPOMBICIOB: borble mulcsuu
DKCNOHAMOB8 NPEOCMABIIOM 08A0YaAMb USPYULEUHBIX
npomwicniog Poccuu: guiumonosckas uepywika u3
Tynvckoil obracmu, kKapeonoavbekas u3 Apxaneenvcka,
ovimka uz Kupoeckoii u mmocue opyeue (bypmucrpo-
Ba T. Jlerckwmii can («M3BecTusi»), 2002), (HKPS).

Kurtenu KypocTpoBckoro ceneHus, KOTOpoe
HaxOJMUTCs Hemajaeko oT XOJIMOrop M TIe POIHIICS
M. B. JIoMoHOCOB, 3aHMMajJHMCh TOHYapHBIM pe-
MeECJIOM, OAHaKo yke B XIX B. IPOMBICEN MPHUILET B
YHaJ0K: OT HEer0 COXpaHWIach TONBKO IMOTOBOPKA!
eopwKu-mo 6edv He 6ocu, a me e Kypocmposa
obsapusarom (I'panauneBckuii: 185).

Koeanvte u roeestuprole uzoenus

XKenezonenateabHbIM U Ky3HEUHBIM PEMECIIOM
MpOCIaBWIIACh YIIOMa, Celo B YepernoBeLKOM paii-
oHe Bomoroackoi obnactu, cp. Yioma owcenesnas,
a modu KamenHwvle ‘0 TSHKENOM paboTe M BBIHOCIIH-
Boctu Ky3HernoB’ [CYUI': 89]. Bomee Bcero Obuin
3HAMEHUTHI YIOMCKUe 26030U, KOTOPbIE HOKYNANUChH
Hapacxeam, 00 NOsGNeHUs MAWUHHBIX 28030¢ell [TaM
xe]. K nagany XX B. mpombIicen mpuien B ynaaok,
OJIHAaKO elle B nepBoi nosnoBuHe XIX B. ylIoMcCKoOe
pEMECICHHOE IPOM3BOACTBO OBUIO CIIOCOOHO Ha
BCEPOCCUICKOM PBIHKE KOHKYPHPOBATH C MPOMBIIII-
JIEHHOM CTaNbBIO: « YioMcKull ykaiao (Kaxk Hazvléanu y
HAC BbINJIABIEHHOE JHCeNe30) MNO-NpedcHeMy umel
wupokui cnpoc y Ky3neyos Poccuu. /la u 6 camoti
Ynome kysneunoe oeno npoysemano: 3a sxcumenamu
Yaomer npouno 3axpenunoce npo3zsuwe ynomckue
26030uy» [bparun 1995].

IOBenupHbIME W3ENMUAMU (B OCHOBHOM, 4YepHe-
HBIM cepebpoM) npociasuiics Bemukuit Yerior: xu-
Tenel BenukoycTIorckoro yesga Mpo3Balld YepHO-
cepébpennuxu ([nnaxropckuit 2006: 555).

ApxuTeKkTypa

Bo3pokIeHHBIM KyJIBTYPHBIM CHUMBOJIOM TOTb-
MBI (1IeHTp Toremckoro paiiona Bomorozckoit o6mna-
CTHU) CJIeAyeT CYMTaTb 3HAMEHUTBIE MOMeEeMCKUe
Kapmyuwiy — YHUKAJIbHbIE apXUTEKTYPHBIEC DJIEMEHThI
MomemcKo20 0apokko, KOTOPHIMU YKpAIlIeHbI TO-
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POICKHE XpaMbl. DTH OPHAMEHTHI ObLTH HEOOBIYHBI
Uit pycckoir apxurtektypbl XVIIIB., n cnenuanu-
CTBl Ha3BajM MX CIOBOM kapmyui (Gp. cartouche
‘cBepToK’). Tomemckue xapmyuiy OTIHYAIOTCS OT
OOBIYHBIX (JISHBIX, PE3HBIX WK PHCOBAHHBIX). OHH
MPEACTABISIOT cOO0W BHEIIHHM 3JIEMEHT yOpaHCTBa
XpaMOB — 4acTh KJIaJKHW CTEHBI, KaK MpPaBUJIO, BbI-
CTYMAOUIYI0 Ha TPETh KHpNHYa U OO0paMIICHHYIO
BaJIMKOM KUPIUYHOro Habopa. Ha BHyTpeHHHUX TO-
JIAX KapTyIlied — 3Be3/Ibl, LIBEThI, TPUIMCTHUKH, Kpe-
CTHl U pakoBUHBIL [Ipeamnonaraercs, 4ro 3Ta Gapod-
HBIC 3JIEMEHTHI ObLTH «3aBe3eHb» B TOTHbMY Kyrlia-
MH-MOpPEX0JaMH, KOTOpPbIe XOIUIN B IKCIETUINH 32
MyITHUHOW Ha AJIeyTCKHE OCTpOBa M OCBauBaIU
Pycckyto Amepuky. MecTHbIE apXHUTEKTOPHI TBOP-
YEeCKH IMEepEeOCMBICINIIN 3allaJHOEBPONEHCKIe UIEH,
MMO3TOMY HCCIICIOBATEIN TOBOPAT 00 0COOOM peru-
OHAJILHOM MOMEMCKOM O6APOKKO.

B Hacrosimee BpeMst KapTyIIH SIBJISTIOTCSI CBOEO0-
pa3HOi BU3UTHOM KapTOYKOW TOTEMCKON apXUTEK-
Typsl. B despane 2017 r. B Bomorme cocrosiiach
npe3eHTanus u3aHus anbooma-mmyrepogurens «[lo
clieiaM TOTEeMCKOro 6apokko». [lpuBenemM OTphIBOK
W3 UHTEPBBIO C TUPEKTOPOM ToTeMCKoro My3eiHoro
oobenunenus A. Hoocenora: «IIpenbicTopus 3T0-
ro mpoekra — npoxoauBmuid B 2013 roxy KOHKypC
“Poccus—10”, opranm3oBaHHBIA Pycckum reorpa-
¢udeckrM 00IIECTBOM M TenekananoMm “Poccusi—17.
OnHUM W3 HOMHUHAHTOB OT Boioroackoi oGnactu
Obutn momemckue kapmywiu. KoHKypc umen Ooib-
IO  OOIIEPOCCHHCKUI pPE30HAHC, HO Ui Hac
HACTOSAIIMM OTKPBITHEM OKa3ajoch TO, KaK TOTbMH-
YH CIIOTHJIMCH BOKPYT 3TOM Hieu. MBI Bce OBepu-
7Y, YTO XXUBEM B YHHKAJIBHOM TOpOJIE, MCTOpHEn
KOTOpPOT'0 MOXKEM TOpIuThCcs. B urtore momemckue
Kapmywiyu OKa3aJUCh CaMOH IIOMYJIIPHOM BOJIOTOA-
CKOW JOCTONPHMEUaTeTbHOCThIO, BBIIUIA B TPETHM
Typ KOHKypca u 3aHsuii 20-e MecTo cpeau
800 o6bekToB co Beelt crpanbl. KapTyim — Bu3uTHAS
KapTouka TOTbMBI: 9MOJIEMbI MHOTHX TIPEIPHATHIA 1
YUpeKACHUI TOpO/ia BHITOJHEHBI B CTHIIE 3TUX apXH-
TEKTYpHBIX OpHaMeHTOB» [ pummnza 2017].

Hrtorn

B nacrosimee Bpemsi Mbl HaOI01aeM BOCCTAHOB-
JICHWE YTPAaYeHHBIX B BOJOBOPOTE HUCTOPUMU PETHO-
HaJBHBIX KYJIbTYPHBIX CHMBOJIOB, ¥ 3TOT MPOIECC HE
ocraercss HesameueHHBIM'. ITIoMCK CcaMOOGBLITHOCTH
HaOMpaeT CUIy HE TOJNBKO B EBPOICHCKON 4YacTu
Poccun, HO W Ha OTHIAJEHHBIX CEBEPHBIX TEPPUTO-
pusix, B yacTHOCTH, Ha Pycckom Cesepe. JloBonbHO
4acTo y3HaBaeMbIMH OpEHJaMH BHOBb CTaHOBSITCS
TOProBbI€ Mapku (M, COOTBETCTBEHHO, — TOBapHl),
HMCTOPUYECKHU 3aKpeIICHHBIE 32 JAHHBIM PETHOHOM
(B MapkeTHHre 3TO HasblBaeTcs peOpPEHAUHT),
Cp., HATIPUMED, 8010200cK0e Kpyceso. Hapsamy c
BOCCTAaHOBJIGHHEM psA/a HCTOPHUYECKHX OpEeHO0B
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(mezéncksn pocnucw, wemocoodckas pesvba) HaOII0-
JlaeTcsl yracaHwe HEeKOTOPBIX M3 HHX (J1oMcKue
26030U, Kapnozopckue npsanuxu). CyIIecTBYIOT
CHJIbHBIE MaKpOOpEH[IbI, KOTOPbIE IHUPOKO M3BECT-
HBI, HAIIPIMEp, 8010200CK0€ MAC0, U Y3KOIOKallb-
HbIe MUKPOOPEHIbI, MOIMYJSPHBIC «HA MECTax», Cp.
OVAdHO8CKas Kanycma.

3aMeTHOe MECTO B KOHCTPYHWPOBAaHHH OpEHJIOB
TEPPUTOPHI 3aHUMAIOT CIIOBOCOYETAHUS C TOMOHH-
MHUYECKUM KOMITOHEHTOM, MPETEHIYIONHEe Ha POJb
(pa3eoqoruuecKux eIMHHMII, PEUYEBBIX (QUTYpP, HAKO-
Hell, KYJIbTYpHBIX CHMBOJIOB peruoHa. Cratyc mo-
JNOOHBIX EUHUII B CHCTEME SI3bIKa OKa3bIBACTCS JIO-
CTaTOYHO 3bIOKUM: OHM He (PUKCHUPYIOTCS HU Jaua-
JIEKTHBIMHU, HA (hPa3e0I0rHueCKUMH CIIOBAPSIMH.

Ynotpebnsisick B COCTaBe YCTOHYMBBIX CIIOBOCO-
YeTaHWH, OTTOMOHUMHYECKHE TMpHiaraTejbHbIC Ya-
CTO BBITIONHAIOT (YHKIUIO OIEHOYHOW XapaKTepH-
CTHKH: OHH TEPSIOT CBOIO reorpadpuuecKyro mpuBs3-
Ky W HaICIATCA 0000IEeHHO-MEINOPATHBHBIMU
KOHHOTAIUAMH (80710200CK0€ MACIO = KauecTBEH-
Hoe Macio). OmnpeneneHus B CIOBOCOUYETAHUSIX CTa-
HOBATCS WJCaTM3UPYIONIMMHU 3IUTETaMH, TPHOOpe-
Tasg 3HA4YEeHUE ‘CaMblil Ty4IINi’, TPU 3TOM UX TOIIO-
HUMHYECKass CEMaHTHKa XOTS U MPUCYTCTBYET, HO
OTOJIBUTAETCSl HA BTOPOH IIaH. AKTHBHU3AIMU CEMbI
‘IPOIYKT BBICOKOI'0 KadecTBa' CIIOCOOCTBYIOT TH-
MUYHBIC JUI TaKMX KOHCTPYKIMH peKiaMHbIE KOH-
TEKCTHI, B KOTOPHIX TOIIOHUMHYECKOE OIpelelicHIe
o003HAYaeT JTyYlIHi TOBAp M3 MPEAJIOKEHHBIX «HA
pBIHKE» ¥ TIOMAJaeT B MEPEUUCITUTENbHBIH PSJT
C IpyTUMH TIpeAMEeTaMu ToproBiu. Kpome oleHo4-
HOW KOHHOTAITMH, B KOHTEKCTaX MOXET MPOSBISTHCS
ceMa ‘THUMHUYHO PYCCKHUM, HAIIMOHAJIBHBIM, «BU3HT-
Has KapTodKa CTPaHbD) .

Yarme Bcero Ha pojib KyJbTYpHOTO CHMBOJIA TIpe-
TEH]IyeT MPOAYKIHS KOHKPETHOTO PETHOHA WIIH BH/T
MPOMBICIA, MCTOPHUYECKH 3aKPEIUIEHHOTO 3a KOH-
KpeTHON MecTHOCThI0. Kak mpaBuiio, 3TO HaceneH-
HbIe TYHKTBI, PacloJOKEHHBbIE MO Oeperam pek,
CITyXallluX TOPrOBBIMU MyTsiMH. Hampuwmep, Bce Ba-
pUAHTHl CEBEPOABMHCKON POCIHCH 3apOJIIINCh Ha
Teppuropun KpacHoOopckoro paiioHa ApxaHTIelb-
ckoil oOmactu, rae mpotekaror 113 pek, B ymcie
kotopeix CeBepHas JlBuHa. BooOmie crnexyer cka-
3aTh, 4yTO peku Ha Pycckom CeBepe MUTparOT O4YeHb
BaKHYIO POJIb, B TOM YHUCIIE€ C TOYKH 3pEHUS OpeH-
JMPOBAHUS TEPPUTOPHU. ITO MPOSBISIETCS U B TOM,
YTO B CO3JaHUU «BU3UTOK» PErHOHA 3HAYMTEIHHOE
MECTO 3aHHMAIOT Ha3BaHHsA PeK’, Cp. BUIBI POCIHH-
CeH: pdKyIbCKasl, ME3EHCKAS, YOHMIONCCKAS, CYXOH-
CKUl JI€H.

IIpumeyanus

' Uccnenosanne BBIMOJHEHO B PaMKax IIPOEKTa
34.2316.2017/4.6 («Bonro-JIBuHCKOE MEXAypedbe
n bemosepckuii kpai: UCTOpHS M KyJbTypa pPEruo-
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HOB IIO JIMHI'BHCTHYCCKHUM IIaHHBIM»), nmoagacpKaH-
HOro MunoopHayku PO.

> CoGCTBEHHO BOJIOTOCKMM MACIO CTaj0 Ha3bl-
Batbes ¢ 30-x rr. XX B., moapoOHee CM. Jajiee.

> Hanpumep, crates H. B.Ilerposa [Ilerpos
2018] mocBsilieHa OPSHIUPOBAHUIO TEPPHUTOPUH C
KCIIOIb30BaHUEM (hOJILKIOPHBIX 00pa30B, B YaCTHO-
cTH, B paMKax npoekra «Cka3zounas kapra Poccum».
HccnenoBarens 3HAKOMHT Hac U C JIOKAJIbHBIMH
Opennamu Bpone Kukumopsl Barckod mim Kores
TBEPCKOTO.

4 HeKOTOpBIe KOHTCKCTbI B3ATHI U3 HYGJII/IHI/ICTI/I-
YCCKUX U PCKIIaMHBIX TCEKCTOB, IMPEACTABJICHHBLIX B
HHuTepHeTe, — B CTaThe OHU HE aTPUOYTHUPYFOTCSL.

> TlonpoGHee 06 3Toif Momenu cM.: [Bepe3oBuu,
Kpuomarmnosa 2004: 173].

®B 2016 r. B MOCKOBCKO#1 BhICIIIEi! IIKONE COLH-
AJIbHBIX M DKOHOMHUYCCKHUX HAYK IIpolljia MCXKAYyHa-
ponHasi koHpepeHuus «bpeHAUpOBaHUE TEPPHUTO-
pHii: MEXIy MAPKETHHTOM U (HOIBKIOPOM», TI0 Clie-
nam kotopodd B 2018 T. BbIen COOpHUK cCTaTel
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The present article deals with the phenomenon of a linguocultural symbol of a territory as a form of

representing a specific region. Geographically, the study focuses on the Northern territories of the European
part of Russia called Russian North. The author examines idioms containing a toponymic component: 80.0-
eoockoe maciao (vologodskoe maslo) <Vologda butter>, pakyawsckas pocnucy (rakul’skaya rospis’) <Rakula
painting>, yromcxue 26030u (ulomskie gvozdi) <Ulom nails>, etc.). It is highlighted that not all such units
become ‘an emblem’ of a territory, but only frequent ones, in particular those which are ‘significant’ in terms
of the meaning and image and are perceived by informants and locals as a ‘trademark’ of the region. Being
used in idioms, toponymic adjectives can express judgement: they lose their geographical reference and get a
general positive connotation (so102odckoe macno <vologodskoe maslo> Vologda butter = butter of good
quality). It is noted that the seme ‘product of high quality’ appears at the level of semantics, when the topo-
nymic definition means ‘the best goods from those available on the market’. The trademark of a region is
often some local products or one of the trades characteristic of this specific region. Besides the macro-
brands, which are widely known not only in Russia but also abroad (like sorocodckoe kpyosiceso <vologod-
skoe kruzhevo> Vologda lace), there are micro-brands, which are only known to the locals (like xapeanono-
ckuil puioicux <kargapol’skiy ryzhyk> saffron milk cap of Kargapolye). The article notes there is a tendency
not only to the rebirth of linguocultural symbolism, based on the historical memory of the regions and their
people, but also to the decay of a number of brands, connected with disappearance of some trades in the re-
gion (e. g. benocayockue kyuaxu <belosludskie kushaki> sashes of Belosludskiy stan).

Key words: linguocultural symbol; regional trademark; Russian North; personal name; toponymic
derivatives; motivation; semantics.
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CraTbst ipezcTaBisieT co00i aHAIN3 MPoIlecca CTAHOBIICHHUS U Pa3BUTHUS YUEHHH O QYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKON KaTerOpHH MOJAJIHHOCTH M MOJANbHBIX OTHOUIEHHH B TaTapCKOM s3bIke. MOIaNnbHOCTH B
TATapCKOM SI3bIKE UMEET BechMa Pas3BETBIICHHBIE (DOPMBI, KOTOPHIE MO-Pa3HOMY PACCMAaTPUBAIOTCS Pa3linuy-
HBIMH YYEHBIMH. PsiJl y4eHBIX OMUCHIBAIOT U PACKPBIBAIOT MOJAIBHOCTh KaK 0COOYIO KaTEropHIo s3bIKa, yIie-
Js1s1 0c000€ BHUMaHHE OTHOLICHUIO TOBOPSIIIEro K BHICKA3BIBAHUIO MM 3aTparkBasi MOJIATBHOCTh B MPOIec-
ce M3y4YeHHUs OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUH. B pamkax mcclieloBaHHS BBLICISIOTCS HaubOoliee ynorpeOu-
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TEIbHBIE MOJAJIBHBIE AJEMEHTHl TATAPCKOTO S3bIKA, WJET IEPEUUCICHUE CaMbIX PACHPOCTPAHEHHBIX MO-
JabHBIX KOHCTPYKIUH, IPUBOJATCS IPUMEPHI UX YIMOTPEOJICHHS B ayTEHTHYHBIX XYI0KECTBEHHBIX TPOU3-
BEJECHUSAX. B TO ke BpeMsi MO>KHO 3aMETUTh, YTO B TATAPCKOM SI3BIKE HE BCE CPEACTBA BBIPAXKEHUSI MOAAIIb-
HOCTH CTPYKTYpHO 0003HAUEHBI, & CYNICCTBYIONINE KATETOPUU CBEACHBI K MEPEUUCICHUI0 MOJAILHBIX CIIOB
1 MOJANBHBIX (Ppa3. OcOOEHHOCTBIO TATAPCKOTO S3bIKA SIBJISIETCS MHOTOYHCIEHHOCTD JIEKCHUECKUX CPEJICTB,
TaK KaK B A3bIKE aHAITUTUYECKHE CIIOCOOBI CTIOBOOOPA30BaHUS MPE00IagaoT HaJl CHHTETHYeCKUMU. TeM He
MEHEE B TATAPCKOM SI3BIKO3HAHHUM CYILECTBYIOT TaKK€ IIPOCOANYECKUE, TPAMMATHYECKUE, CTUIIMCTUYECKUE,
(bpazeonoruyeckue CpeACTBa MpeCTaBICHH MOAAIBHOCTU. M3 3TOr0 cieayer, 4To KaTeropus MoAaabHOCTH
B IIMPOKOM CMBICIIC BCEILIENO OTHOCUTCS M K paccMaTpuBaeMoMy si3bIKy. HoBH3HA paboThI 3akitouaercs B
TOM, YTO OHa Ipeaiaraer Oosee TI00albHBIN B3IJIAA Ha MOHATHE «MOAAIBHOCTBY», PACCMATPUBAs JAHHYIO
KaTeropyuio ¢ TOYKU 3peHus (POoHETHKH, MOP(OIOTHH, JIEKCHKOJIOTUN M CEMaHTHKH, a TaKXKe C Y4eTOM IICH-
XOJIOTUYECKUX (PaKTOPOB MOCTPOCHUsI pedr. [laHHBIH TOAXO0J] TIO3BOJSET BBIXOIUTH 32 PAMKHU IPUBBIYHBIX
WCCIIEIOBaHUH B OOJIACTH MOJAILHOCTH TaTapCKOTO S3bIKA, KOTOPHIC TPAJAUIIMOHHO CBS3aHBI C aHAJIH30M
CJIOB M CIIOBOCOYETAHMI C MOAAJIBHBIM 3HAYCHHUEM.

KarwueBblie cjioBa: TUHTBUCTHKA; (HIIONOTHS; MOAAIBHOCTD; JICKCUKOJIOTHS; CEMAHTHKA; CTPYKTY-
pa sA3bIKA; XyI0)KECTBEHHBIM TEKCT; TATAPCKUMN SA3BIK.

B nacrosiee BpeMs HEMpepbIBHO HIET MPOIECC ABTOp paccMaTpuBaeT MOJANbHBIE CIIOBA Kak
WHTErpali HallMid UM HApOAOB, pa3BUBAeTCA MEX- IEPEXOJHBIH pa3psall, HO HE KaK CaMOCTOSTEIbHYIO
QYHApOAHOE COTPYJHHYECTBO M BO3HUKAET €CTe- 4acTh peud [Tam xe].

CTBEHHas HEOOXOAMMOCTh B 3HAHHSX KYJIbTYPHO- [osiBrsitoTCST M ApyrHe HCCIeNOBAaHUs, KOTOpHIE
HPaBCTBEHHBIX, MCTOPUYECKHUX, CEMEMHBIX LEHHO-  SABJSAIOTCS MPEINOCBUIKOW K YIIyONeHHOMY H3yde-
CTEll B3aMMOJACHCTBYIOIUX KyJlbTyp. JlaHHas mpo- HHUIO BONPOCAa MOJAIBHOCTU. B 3TOM psay ydeHBIX
OJieMa aKTyaJlbHa M JJIsS TaTapcKoOro si3blKa: COBpe- Mbl MokeM HasBath A. H. Kononora, ®.I'. HMcxa-
MEHHBIE peajiii WHUIMUPYIOT MpecTaBuTeneld, ro- HoBa, A. A. [lamembaxa, C.Cammosa, M. P. deno-
BOPSIIMX Ha TaTapcKoOM si3bIke, K Oomee maciutad- ToBa, K. M. Mycaepa, K. 3. Axmepoa u ap. B cBoux
HOMY M3YUEHUIO f3bIKa, C YUYETOM HE TONBKO IpaM- TpYyAax OHH YAENSIIOT BHUMAaHHE BO3HHKHOBEHHUIO U
MaTHUYECKUX W JIEKCUYECKUX, HO U (YHKIIMOHAILHO-  YIOTPEOJICHHIO MOJAIBHBIX CIIOB B PEUH, JAIOT OTpe-
CEMaHTUYECKHX COCTAaBISIOMNX. M3ydeHue s3pIka JeieHre MoAaibHbIX cioB. Hampumep, A. H. Ko-
JOJDKHO TIOMOYb BBISABIIEHHIO KyJIBTYpHO-HPABCT- HOHOB HAa3bIBAeT MOJAJBHBIE CJIOBA «OTIEIBHBIMU
BEHHBIX U HCTOPHYECKUX OCOOEHHOCTEH ero HOCH-  CJIOBaMH, (DYHKIMOHAIBHO COOTBETCTBYIOIIMMH 4Ya-
TeNel yepe3 MCCleoBaHNe PEUYEBhIX 000POTOB, MO-  CTHIIAM, BBIPAYKAIOIMM BOJICU3IIUSIHUE TOBOPSIIETO
PaTbHO-3CTETUYECKUX HOPM, 3JIEMEHTOB OKCIIpeCc-  HJIM OTHOUICHHE K JIEHCTBUTEIBHOCTH, K COOOIIEHHU-
CHH, KOTOPBIE OTHOCATCS K (DYHKIIMOHAIFHO-CEMaH-  SIM O KaKuX-IIMOO0 (haKTax, yCTAHABIMBAEMBIX CAMUM
THYECKOH KaTeropuu MOJAJbHOCTH. ropopsaummM» [KononoB 1960: 60]. Beienaspannsie

[Iporecc wm3ydeHuss Bompoca MOAAIBHOCTH B y4YCHBIE 3aHUMANNCh HM3YYEHHEM TaKHUX TIOPKCKUX
TIOPDKCKOM  SI3bIKO3HAHUM Pa3BUBACTCS JIOBOJBHO  SI3BIKOB, KAaK Y30EKCKHH, TYpelKUH, YHUrypckuii, Oam-
cBoeoOpasHo, Tak Kak g0 50-x rr. XX B. B pabotax KHPCKWil, B BHECIH OOJNBINOH BKJIAJ] B pa3BUTHE Ta-
TIOPKOJIOTOB U TaTapOBEIOB MOJAJbHBIE CIIOBA WM  TapCKOTO  SI3BIKO3HAHWS, OOO3HAYMB  OCHOBHBIE
YaCTHUIIBl HE BBUICISUTHCH B OTJENBHYIO KaTETOPHIO,  HAIPABIICHUS HCCIEIOBAaHUN B 0OIACTH MOJAILHOCTH
a TOJBKO PacCMaTPUBAJINCh B COCTaBe APYTUX 4Ya-  PEeYH, MOJAIBHBIX CIIOB U YACTHII.

cTel peun. Takoi Moaxom Mbl MOKEM HaOJIIOAaTh B MopganbHOCTh B TaTapCKOM SA3BIKE HUMEET OUYEHb
paborax A. KasemOeka, A. Tposackoro, K. Ha- pa3BerBieHHble (DOpPMBI, KOTOpBIE IO-Pa3HOMY pac-
ceiiipu, W. T'uranosa u ap. [Mudraxosa 1998: 29]. cMaTpHBaloTcs uccaenoparensaMu. K n3ydenuto kate-

OnHUM H3 TIEPBBIX MOJAILHOCTH MPEJIOKEHHUS B TOPUH MOJAAIBHOCTHA 00pAIIATUCh TAaKHE YUEHbIE, KaK
LIeJIOM M MOJAIbHBIM CJIOBaM B dacTHOCTH ocoboe  B. H. Xaurmnpmun, M. 3. 3akue, @. A. ['anues,
BauumManue ynenser H. K. [ImutpueB B ceoem tpyne [l I'. Tymamesa, K. 3.3unnaryminna, . C. Ca-
«['pammatnka OGalIKUPCKOTO s3bIKa», ryie oH ompe-  ¢uymmHa, M. A. CarutoB, 3. M. Banuymnnuna,
nenseT MoJajbHBIE ClIoBa Kak «HedTo cpenHee A. M. Axymnsanos, B. H. XucamoBa u MH. ap. Heko-
MEKAY OTIENBHBIMH CIOBaMH M YacTHIei». K MO-  Topble M3 HHX ONHCBHIBAIOT W PACKPBIBAIOT MOJAjb-

JaITbHBIM CJIOBaM OH OTHOCHT: HOCTh KaK O0COOYI0 KaTEeropuio si3bIKa, OT/AaBas
1) 6ap — ecTb, UMeeTCs; JOJDKHOE M3YYEHHUIO BBIPAKEHHS OTHOIIEHUS! T'OBO-
2) 10K — HET, HE UMEeeTCs; PALICTO K BBICKA3BIBAHUIO, APYTHME TaK WM HHAYe
3) myeen — He ecTh; 3aTparuBar0T MOJAIBHOCTH B TMpOILIECCE HW3YUYCHUS
4)  kupax, mueut — HauO, TOJKHO; OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX siBIIeHUM [Mystaramues 2016].
5) uKaH — KaxkeTcs, OKa3bIBaeTCs; OmHMM W3 TIEPBBIX B TAaTapCKOM S3BbIKO3HAHUH
6) Oyeail — NOMHKHO OBITh. aKLEHTUPOBAJI BHIMAaHNE Ha BBHIPAXKEHUH KaTETOPHH
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MOJadbHOCTH B mpemnoxenun B. H. Xanrunbaun
[Xaarmwiaua 1959: 23]. U3ydas ciioBa U MX THIIBL,
OH BBIJICIISIET TP BHJIA:

1) MecTaKbIiIIb CY3 — CAMOCTOSITENEHOE CIOBO;

2) Spaomiiex cy3 — BCIIOMOTaTelbHOE CIOBO;

3) BIMIBIK cy3 — MEXIOMETHOE CJIIOBO MU MEXK-

JIOMETHE.

B pamkax u3yueHHs CIOB OH YTBEPXKIAET, 4TO
«CYIIECTBYIOT OCHOBHBIE WM CaMOCTOSTEIbHBIC
CIIOBa, KOTOPBIE HECYT B ceOe 00BbEKTHBHYIO HCTHHY,
COOOMIAIOT HaM KaKyro-Tu00 HH(pOpMAIMIO; Jajee
HIYT BCIIOMOTATENbHBIC CI0BA M MEKIOMETHS, KO-
TOpbie 0003HAYAIOT JOO0ABOYHOE OTHOIICHHE K BBI-
CKa3bIBAHUIO WITM YKpPAIIaloT ero Jyis 6ojiee TOUHOro
W JIETKOTO BoOCHpHATHs». [lo MHEHHIO YYeHOro,
MOJTHOLIEHHOE TIPEATIOKEHHE COCTOUT M3 KOMIIO3H-
WY WU TIPaBHIILHOTO MCIIONB30BaHUS TPEX KaTero-
puit cnoB [Tam xe]. OH Takke oTMedaeT TOT (akT,
YTO HEKOTOPBIE W3 CIIOB MOTYT TEPEXOAHUTH U3 OfI-
HOM Karteropuu B apyryw. Hampumep, B oxHOM
MPEATIOKEHAN CIIOBO MOXKET BBICTYNATh KaK camo-
CTOsITEeNbHAS €IMHUIA, a B IPYTOM CIIydae HECTH B
cebe nobaBouHOE 3HAauUeHUE. J{s cpaBHEHUs TIpUBeE-
JieM J1Ba TpeIoKeHus: Kou oicblibl Oyneanivikman
VI ocmend Kuen ma mopmaowvl. — Tax kax denv Obvln
menvlll, OH HU4e20 céepxy He ooden (MpUMEp M Tie-
pesox Ham. — H M., U A., A I.). Conea xany
ecmena, Vi ale YKblmyuvled Kapuibl 0a aumeped oJi-
2epean mopmaovl. — Boobasox k momy, umo onos-
dan, on ewje u yyumenio Hacpyoun (IpuMep U rmepe-
Bog Ham. — H. M., 4. A., A. I'"). B nieppom ciydae
«OCmeHa» — ITO «C8epxXy» I «BEPXHAA 00ex#Coay,
BO BTOPOM — CIIOBO IEPEXOAUT B paspsiJi BCIIOMOTa-
TENBHBIX CJIOB M MEPENaeTCs COUYETAHUEM «BIIOOABOK
K TOMY, 4TO», KOTOpO€E HeceT B cebe 3HaUeHHe yKopa
CO CTOPOHBI TOBOpSIIEr0 TOMY, KTO ONO3Jal U
HarpyOun. Takux TpPUMEpPOB B TaTapCKOM S3bIKE
O4YeHb MHOTO, YTO yKa3blBaeT Ha HEOIHO3HAYHOCTh
JAHHOM KaTeropuu B TatapckoM s3bike. B. H. XaH-
THJIBJMH XOTS M OTMEYaeT, YTO OTHOIICHHE K BBI-
CKa3bIBAEMOMY MOXET NPOSBISATHCS IO-Pa3HOMY,
BCE K€ OTJICIBHO BBIICNSET TaK HA3bIBAEMBIC «CIIO-
Ba, BBIPAKAIOIINE OTHOIICHHUE» [TaM Ke|, KOTOphIE
W3HAYaJbHO, 10 CBOEMY OCHOBHOMY CMBICITY HECYT
B ceOe OTHOIIEHHE TOBOPSILEro K BEICKa3bIBAHHIO, K
peaTbHOCTH WM K COOECEHUKY. DTO U HE YIUBH-
TENBHO, TaK KaK TaKMX MOJAAIbHBIX CIOB B TaTap-
CKOM SI3BIKE OYE€Hb MHOTO, H OHH TPEOYIOT OT/IENb-
HOro paccMorpenusi. Cpenu MOIANbHBIX CIIOB y4e-
HBII HA3bIBACT TaKUE, KaK «OQULIbIYA, 2Ysl, MICINIIH,
xaep, bac, uumacam, AevHu, ocmagenay U T. 1. OH He
MOXET OTHECTH TaKOro poja cjoBa K Ha3BaHHBIM
paHee TpeM KaTErOpHsSM CIIOB: CaMOCTOSTEIbHEIC
CIIOBa, BCIIOMOTATENbHbIE clloBa B MexaoMeTus. OH
Ha3blBaeT WX HOBBIM TEUEHHEM [UIS TaTapCKOH
IrpaMMAaTHUKH M yTBEPXKIAET, YTO «HU3YUYECHHEM JTHX
CIIOB eIll¢ HUKTO B TaTapCKOW rpaMMaTHKE HE 3aHU-
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Mancs» [TaMm >ke]. 371ech OH 3aMedaeT TaKXkKe, 4TO
PYCCKHE TpaMMAaTHCTBI ONpPEIENMIA 3TH CJIOBa B
OT/IENBHYIO KAaTEropuio, KOTOPYIO HAa3BaIH «MO-
JTaTbHBIC CIIOBa» [TaM jke]. YUCeHBIA Ha3bIBacT CIIO-
Ba, OTHOCAIIMECS K JaHHON KaTErOpPHH, TaTapCKUM
TEPMUHOM «MOHICOOITIIEK», KOTOPBIA Ha PYyCCKHit
SI3BIK MOXET OBITh MEPEBEACH KaK «O3HAYaIOIIMA
OTHOIICHUE K 4yeMy-Trbo, Hecymmid B cebe Jomo-
HUTEIBHBIM CMBICT». JlaHHBIE ClIOBa OH JIEIWT Ha
BOCEMb KaTEerOpuil.

1. CroBa 3aKJIIOYMTENbHBIE WM TOABOAALINE
UTOr (HOMTaKiiay SIKH HOTHIKS MOHICI0TIIEKIIOpe) —
0ac, OumaK, KOTOpbIE B OCHOBHOM PAacIoiiaratoTcs B
Havase MPeyIoKEHNs W 03HAYAIOT TIO/IBEACHUE UTO-
I'OB, 3aKJIFOUYCHHE WJIM BBIBOJBI 110 TOMY HMJIU HHOMY
Bompocy. Jumax, Hypces — aogandan oapy, sawuay,
Maxa00am cumeonvl... (Xocuusp, 211). Jumax, 6y —
y3ebes catinaean sismul (XocHusip, 154). Yu epau
OVIbIN JUNI2IY, OUMIK, MIHee hamup anaimasyax
(XocHusp, 82).

2. OrpaHuYyHUTeNbHbIE CJIOBa (YUKIOHY MOHo-
cobaTieKIope) — bauinvbiua, Huhasmo, axpol, UYUMA-
ca, KOTOpbIE B MPEJIOKEHAH 03HAYAIOT OrpaHuye-
HUE WU BBICKa3blBaHUE CJCACTBUS KaKOIro-1u0o0
mporecca, MPOMCXOIUBIIET0 B TEUYEHUE JIONTOr0
BPEMEHH, ¥ TOBOPSAIIUN BHUIUT I1IEJIECOO0Pa3HOCTh
MOJIBE/ICHNST MTOrOB, BBICKa3aB CBOE OTHOIICHUE.
Mena, nuhaams, 6ep Kya sSHLIHOA MYKMAMMbLIAD
da, «KomMamoay» Oyneanyvl SN UMIP2d KYUMbLIAD
(Apymnun, 64). baraxaiinap aunvl aynadeiiap, ax-
Pbl, 034K KblHA KblMulawmolll ymuipoviaiap (Spyin-
nuH, 135).

3. CrnoBa, BBIpakalolyie COMHEHHE CO CTOPOHBI
roBopsero (IUKIOHY MOHACI0ITICKIIOPE) — axXpbl-
Cbl, axpvl — WA HEYBEPEHHOCTh B OOBEKTUBHOCTH
BBICKa3bIBAEMOU HJCH. AXPbl MoHee OHbIMA anma-
moii,  Tambos  ypmauwapvl  ypmacelnoa — ycax
agpakaaper  waynaswin...( «Moxkamaiiy) (Taxrar,
121). baaku anviy xazep yx wiuee bapovlp. «Kolzoimy
oun o6ux esenen mopmaovl 6um. Ah, bapviceina oa
y3zem eaenne (Apymmun, 258).

4. CrnoBa, BBIpaXkarolue TOXIECTBEHHOCTh, CXO-
KECTh (OXIIAITY-THHJIOIY MOHOCI0ITIEKIIope), —
2ys, AiMace. DT CIIOBA MPHU3BAHBI TPEOOBATH KAKOTO-
00 JI0Ka3aTeNnbCTBA BBICKA3bIBAHHUA W 3a4acTyIO
CBS3BIBAIOT MPEUIOKEHUE C KaKUM-THO0 Jpyrum
MPEATIOKCHUEM. Vi, 2ys, Munem Kyiiapbimoa yien
KUMap OYeH 2eHd MbIPbliubll, anmekaoau Kaum-
Kaubimuol kemkan ude (XocHusp, 92). Xamuvin-
Kvlznap Oatipame Oelon Komaapea Oun YulKcam,
KyxHsoa 3ahudabanyvim oneeunapea jeaH  bep
OUCm? KYAMIK MOMbIN MOPA: Y3€Hd KUPIKHe Calind,
aHace (AxyHOB, 149).

5. TlpunuceBaromuye ciioBa (sArcapy MeHICO-
Oariere) — Ou, Ouean, Ounap, KOTOPbIE MOKA3hIBAIOT,
YTO aBTOpP KOT'O-TO IIMTUPYET M TepelacT HEe CBOH
MBICII U HJICH, a paHee yCibllaHHble. Takum o0pa-
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30M TOBODSAIIMI BOCCTAaHABIMBACT B PEUd paHee
ycTbIIaHHbIe (PAKThI 3 YyXKOH pedH. 3a4acTyro 3TO
NeNaeTcst Ui MpHIAHUS pedd OOoJbIIeH yBepeHHO-
CTH W HachlllleHUs ee paktamu. Upmo yymaean Kuy
yHMac, kuy ygmazanw huy ygmac, ounap (Mohaues,
149). Cyevuu, umew, suya enea bemoaudx, Ou
(Mohgues, 152). «Akviiiel kewe — amviH, axmax
Y3eH Maxkmuvlll, yma 09 axXMaK XAmblHbIH MAKMblLy,
— ounap xanvikma (Xocuusp, 152).

6. CnoBa, Hecymme B ce0e CMBICT YTCIICHHUS
(TBIHBIWIAHY — I0aHy MOHaca0aTiIere), — xaep.
Takoro poma cioBa IIOKa3bIBAIOT CTPEMIICHUE
aBTOpa YTEIIMTh ce0s, YCIIOKOUTh CBOIO IIyIy H3-3a
KaKOro-JIN00 COOBITUS WM BBICKA3bIBAEMOW UM
uneu. Xaep, spamkan kewieH Oenan Oepea 0Oyny
2onah mukon? I'onah Genan 603bIKIbIKHBIY YlU2e Kali-
oa? V¢! (Slpynmun, 371). Auovlii keuka us Oyacam,
MoH2eNeKKd Y3eMa Oepapcer CUXepion Kysp uoem ane,
— oude Koyhap. — Xoep, cuxepnon rkapamwvipoaii
ecemiape bapmuoinu coy? (Spymmun, 267).

7. CnoBa, yTOYHSIOIIME M IIEPEHAIONIME OCHOB-
HYIO UJCIO (TOP)KEMAJIdy MOHICA0ITIIEre), — b,
Oumak. OHU UCHOJIB3YIOTCA JUIS JOTOJIHEHUS paHee
BBICKA3aHHOW WJICH, YTOYHCHHUS WJIU BbIICICHUS
0COOBIX JJIECMCHTOB B BBICKa3bIBAHUU. Xoep, Xazep
nencuonepaap oa ocma szaiap. Kybece weapwr Oe-
nemae. Tomoxene kyn mapma ukan. /Jumak, nencuo-
Hep abu Ouean eepcust okka wolea (Apynnun, 167).

8. CnoBa, 0003HaYaroIIMEe JI0KA3aTEIBCTBO (I19-
JTUIUISY MOHACI09TIIeTe), — MaCaIoH, KOTOpBIE, IO
MHEHHIO aBTOpa, MCIOIB3YIOTCS YacTO Ui J0Ka3a-
TEIbCTBA WJIM JONOJHEHHUS (haKTaMH BBICKA3aHHOU
panee wunen. Mun, macanan, 30 en suiion ma
ananmMaoviM, epauiapea mueus myeen, KypaceH
(Xocuusip, 82). Macanan, Brao Jlucmves ymepen-
2oy, amwly Oycmul Anopeti Pazbaw mon xamvln
(y3ebesner muniom keutece) benan mopa 6auiiadvl
(Xocuwusp, 107).

Takum oOpazom, B. H. XaurunbauH ogHUM W3
MEPBBIX CPEAM TaTAaPCKUX YUEHBIX 00paTHI BHUMA-
HUE Ha CJIOBA, KOTOPbIC, OYAy4d BTOPOCTCIICHHBI-
MH, HE HECS OCHOBHOT'O CMBICJIA, aKTHBHO BhIparka-
JIU OTHOIICHHWE TOBOPSIIET0 K BBICKA3bIBAHUIO.
B «I'paMmMaTHke TaTapcKOro s3bIKA» YYEHBIN BBbIJIE-
JIUT UX B OCOOYIO TPYIILY CJIOB, KOTOPhIE B TEKCTE
MPHU3BaHbl BBIPAXATh MOJAAIBHOCTH MPEIUIOKCHHUS,
HECTH MOJAIbHYI0 Harpy3Ky BbICKa3biBaHus. [laH-
HbBIE cioBa, kak otmedan B. H. Xaurunpaua, B
OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB BCTPEYAIOTCS B XYyIOXKe-
CTBCHHBIX MTPOU3BEICHUSX.

Ha oco0Oble xapaKTepHCTUKH MPOSIBJICHUS KaTe-
rOpUHM MOJAIBHOCTH B TATapCKOM sI3bIKE OOpalaer
BHuManue M. 3. 3akueB. OH oOHapyxuBaer Oolee
rIyOOKHH, CUCTEMHBIM M OOHOBJICHHBIH B3I Ha
BOIPOC MOJAJIBHOCTH TaTapCKOTO MPEIOKECHUS.
TaTapckue JUHTBUCTBI HEOXOTHO MCIIONB3YIOT CJIO-
BO «MOJANBbHOCTB». CJIOBO JIATUHCKOTO ITPOMCXOXK-
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JIEHUSI B TaTAPCKOM SI3bIKO3HAHUM HECKOJIBKO YCTY-
MaeT CIOBY «MOHICO0OTIIE», a B OTJCIBHBIX CITydasx
— «rolrbeuIbl». IlepBoe coBO MMeEET NEPEBOJ «MO-
JAIIbHOE CJIOBO», TaK KaK JEHCTBUTEIBHO MOXET
OBITH TIEPEBENICHO KaK «BBIPAKAIOIIEe OTHOIICHHEY,
a BOT CJOBO «TOMTBUIBI» MOXKHO TI€PEBECTH Kak
«OMOITMOHAIIEHOE, YYyBCTBEHHOE clIoBO». M. 3. 3a-
KHEB TI0JIb3YyeTCsl O0OMMH TEPMHHAMH, HO KOTJa OH
JEMUT TIPEeUIOKEHHUSI MO IIeTM BBICKA3bIBAaHUS, TO
OTJAeT MpeArouTeHNe TEPMUHY «TONTBUIBD) — Mpe-
JIO)KCHHE, HACBHIIIIEHHOE MBICIISIMHA, BHYTPCHHUM MH-
POM, B3DJISIIAMH HA JKU3HB, ¢ KAKUMHU-THOO OIeHOY-
HBIMH XapakTepucThkamu. M. 3. 3akueB OAHUM U3
MEPBBIX MUIIET O TOM, YTO BCE MPEIOKEHUS, He3a-
BUCUMO OT HMX (QYHKIHOHAIBHONH WM IIeNeBOH
HaNpaBJICHHOCTH, HECYT B cebe MoJalbHOe 3Haue-
HUE B JIIOOOM €ro MPOSIBIICHHH: HAPUMEp, B MPE-
noxennn «Cuez pacmasny TPEAUKATUBHOE CIIOBO
JIOJDKHO OBITh TEpPelaHO C W3BSBUTEIBHOW MHTOHA-
uuel. MHaue mnpeajioKeHue MOTEpSIeT BECh CBOU
CMBICI M TIEpPEeCTaHeT BBIpaXXaTh H3bIBUTEIBHOE
Haxonenue [3akues 2002: 10].

BaxHo Takke oTMeTHTh, 4TO M. 3. 3aKHEB TOBO-
PUT O MOJATBHOCTH TOJBKO TMpemnokenus. [lo ero
MHEHHIO, KaTeropus MOJAJbHOCTH UMEET OTHOIIIe-
HUE TOJIBKO K MPEIIOKEHUIO U HHU K YeMy JPyroMy
[Tam ke]. IIpu aTOM, BCeCTOpOHHE TMONIB3YACH CIIO-
BOM «MOJAJIBHOCTBY», aBTOpP YKAa3bIBAaeT Ha BCEBO3-
MOJKHBIE ITYTH €ro MPOSBICHUS B PEUN TOBOPSILETO.
(BMecre ¢ TeM OH He CBS3BIBACT CBOU TPV BCEIICIO
¢ Kareropueil mopmaimpHOCTH.) M. 3. 3aKueB O4YeHb
MIOJTHO OIHCHIBAET BCE YPOBHHU S3bIKA, TJIE MOXKET
MPOSABIATHCS MOAAJIBHOCTh: U3yYeHHE WHTOHAIIUH U
ero BUJIOB (MJET pacCMOTpeHHEe ynapeHuin Gpa3oBo-
0, JOTUYECKOr0, MOAAJIBHOI0), BUIOB MPEIOKEHUN
M0 IEMU BBICKa3bIBaHUS, TPH H3YUEHHH TIJIarojioB
(paccmarpuBaroTcsi 0coObIE CIIOBOCOYETAHHUSI TIIaroja
W MMEHHU CYIIECTBUTEIBHOI0), MPU PACCMOTPEHHUU
CKa3yeMoro Kak o0co0oro sieMeHTta. MoJaabHOCTb
aBTOP MPEAIoJaraeT u Mpy U3y4eHUH 0OCTOSTEIBCTB
1 JacTull (0OpallieHne U BBOIHBIC CJIOBA).

. I'. TymameBa, oOpainasch K BOIpPOCaM MOp-
(doJoruM TaTapCcKOro S3bIKA, CUMTACT MPABHIBHBIM
BBIIETICHHE MOJAJIBHBIX CIOB B OTHAENBHYIO SI3BIKO-
BYIO TPYIIy M TPHU3HAET HX CaMOCTOSATCIHHBIMH
gactssmu peur. OHa TOBOPHT 00 OOBEKTHBHOCTH M
CYOBEKTHBHOCTH MOJAIILHBIX CJIOB W JCIUT WX IO
JAaHHOMY TIapaMeTpy Ha JiBe OOIbIIME TPYIIIbI
[Tymamea 1986: 276]:

— MOJAJNbHBIEC CIIOBA, YIIOTPEOIIsieMbIE B COCTaBE
CKa3zyeMoro H BBIpaXamIye OOBEKTHBHOE
OTHOIIIEHHE BBICKA3bIBAIOIIETOCA K JACHCTBH-
TENBHOCTH: 0ap, 10K, muewi, KUpaK, MOMKUH,
APLL, UXIMUMAT, UMeUl, UKIH;

MOJIaJTbHBIE CJIOBA, UCIIOJIb3yeMbIe B KaUeCTBE
BBOJHBIX CJIOB B NPEUIOKEHUH W BBIpaXKalo-
nye cyObeKTUBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO:
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axpul, umewt, byeatl, 62IKU, WASAMb, UYMACAM,
anbamma.

@. 1O. FOcynoB Takxe Mpu3HaeT MOAAIBHBIE CIIO-
Ba CaMOCTOATENIFHON YacThIO PEYd U OTMEYaEeT, UTO
OHU B OCHOBHOM YIIOTPEOJISIETCS JJIsI BBIPAKCHUSI
OTHOIIICHUSI TOBOPSAIIETO K neicTBUTEIbHOCTH. OH
pacmpenenser ux B age rpymnimsl [FOcymos 2005: 12]:
MOJIaJIbHBIE CJIOBA B PO WIM B COCTaBe
CKa3yeMoro: 6ap, 10K, MOMKUH, UKIH, Spblll,
muew, uHoe, COH, KUpaK U T. 11.;

MOJIaTbHBIE CJIOBA B POJIU BBOAHBIX CIIOB:
anbamma, Oepec, UBLIHIAN MA, UYMACAM,
waame, umewt U T. 1.

M. A. CaruroB, P.I'.Cubararos, M. B. 3aiinyin-
JUH TIpeUIaraloT paclpeieieHue MOAATBHBIX CIIOB
COrJlacHO WX (PYHKIMOHATBHOU Kiacch(UKALUK, TaK
KaK OTMEYAIOT TJIaBHYIO XapaKTEPUCTUKY MOJATBHBIX
CJIOB — WX BapUaTUBHOCTh U 3aBHCUMOCTH OT KOHTEK-
cta. Jpyrumu cioBamu, MOAaJbHbIE CIOBa HE MOTYT
OBITh OTHO3HAYHBIMU M B PA3HOM KOHTEKCTE MX CJIe-
JyeT MOHMMaTh Mo-pazHoMy. Ho mMexay TaTapckumu
JIMHTBUCTAMH BO3HUKAIOT PA3HOTTIACHS TIPU HJICHTH-
(UKaUK HEKOTOPHIX CJIOB: COM03, WJIM MOJAIILHOE
CJIOBO, WM Yactunia (cM.: [Tam xe: 13]).

OTU UCCIEeIOBAaHUS TOMY4YaloT JaJbHEHIee pas-
BUTHE B paboTax IO TaTapcKOH rpaMMaThKe, MOp-
(oJIOTHH, CTHUIIMCTHKE, BCECTOPOHHE H3YHYaIOTCS U
yrayonstores 1. I'. Tymamepoii, @. 0. FOcynoBbim,
P. I'. MunnunaxmerossimM, B. H. XucamoBoii u ap.
HaxkonnenHnslii Matepuali Mo M3y4E€HHIO MOJAJIbHO-
CTH KaK OCO0OM KaTeropuul CIY>KUT OCHOBOH JUIst
JIAaTbHEUIIIUX MCCJIE0BaHUM B JaHHOM Hampaslie-
Huu: 310 ctathd . @. UcnamoBoil «Teopernueckue
BOMPOCH KaTeropuu MonaidbHOcTH» [McmamoBa
2011: 195]; pa6ora JI. b. BonkoBoii «CpaBHHUTENb-
Has TUIOJIOTHS KaTeropuu MOJAIbHOCTH HEMEKOIro
U TaTapcKoro si3pIkoB» [BomkoBa 1988: 48]; craThs
I'. V. Kanumynnunoit «BeIpakeHre MOTATbHOCTH B
TPaHC(OPMHUPOBAHHBIX JUTUITHUECKUX MPEITONKE-
HUSIX B TaTapckoMm s3bike» [Kamumymmmaa 2010:
120]; cratest P.T.TunbdanoBa «Jlekcuko-rpam-
MAaTHYECKHUE CPEJCTBA BHIPAXKECHUS MOJATHHOCTH B
HEPOJICTBEHHBIX s3bIKaX (Ha MaTepraje HEMELKOro
W TaTapckoro si3bikoB)» [[mmbdanos 2004: 140].
Hekotoprie yueHple nenaioT akieHT Ha JIeKCH4e-
CKOM CTOpOHE MpPOSBICHHUS KaTEropuu MOAAIBHO-
ctu: Hamnpumep, P. . MUHHHaxMeTOB B CBOEM IIO-
cooun «MonanbHbIE CIOBA B TAaTapCKOM SI3BIKE»,
JETaJbHO paccMaTpUBaeT MOJANBbHOCTh TaTapCKHUX
CJIOB, COUYECTAaHHUM CJIOB M BBIPAXKEHUH, MPUBOIS TIPH
ATOM MHOTOYMCIICHHBIE TMpUMEPHl [MUHHHAaXMETOB
1999: 84]. Heckonbko mo3xe MOSIBUIACH €IIIE OIHA
uHTepecHas pabora — «[maronpHasi cucrema TaTtap-
CKOro W aHrmiickoro s3eikoB» B. H. XucamoBoii,
I/ie aBTOp WUIIOCTPUPYET IpUMEpamMH CIydau YIio-
TpeOJIeHUsI U TepeBoJia MOAAIBHBIX 3JIEMEHTOB TPU
COITOCTABUTEIHFHOM H3yUCHHH TaKUX HEPOJCTBEHHBIX
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SI3BIKOB, KaK TaTapCKUil M aHTIMHCKUi [XucamoBa
2004: 250]. OTu Tpyabl TOCTYXWIA OCHOBOH IS
HEKOTOPBIX JUCCEPTAMOHHBIX paboT 1Mo paccMoTpe-
HUIO KaTeropuy MOAAJIbHOCTH B XXHBOM SI3bIKE 00IIIe-
nus. Hampumep, uccnenoBanue P. P. AxyH3sHOBOU
«QnHUCTUMUYECKass MOAJIbHOCTh U CPEACTBA €€ BbI-
paKEHHsT B AQHIJIMHCKOM M TaTapCKOM  SI3BIKaX)»
[AxynzsiHoBa 2012]. PaGoThl, TOCBSIICHHBIE KaTe-
rOpUM MOJAJIBHOCTH B TaTapCKOM S3bIKE, CBHJIE-
TENbCTBYIOT O YETKOM HAINpaBIEHHOCTH K paccMoT-
PEHUIO W YIIIyOJEHWIO OOIMX 3HAHWK TyTeM Jie-
TaJIBHOTO pa300pa OTAENBHO B3ATHIX, BEIYWICHEHHBIX
BOMPOCOB, KaCAIOUINXCS JAHHOM KaTeropuu.

Crnemyer OTMETHUTD, YTO KaTeTOpHsl MOJAJIbLHOCTH
O4YeHb MHOTOrpaHHa B TaTapckoM s3bike. He cyie-
CTBYET HYETKOrO pa3rpaHWYeHHs MOJAIbHBIX CIOB.
3TO BBI3BAHO TEM, YTO B3MJISAbI TATAPCKUX (prtomo-
TOB CHJIBHO Pa3HATCS: OJHHU NMPU3HAIOT YHUBEPCAb-
HOCTh KaTEropMu MOJAIBHOCTH, APYTHE€ TOBOPAT O
MOJIATBHOCTH TOJNBKO TeX MPEUIOKEHUH, B KOTOPBIX
MPUCYTCTBYIOT MOJajbHBIE coBa. Elle onHUM KpH-
TepueM MPHU3HAHUS KATETOPUHU MOJAIBHOCTH B Ta-
TapCcKOM SI3bIKE MOXKHO Ha3BaThb €ro Herocpea-
CTBEHHYIO TPHUBA3aHHOCTh K MOJAJBHBIM CJIOBaM.
To xe camoe HaOmoJaeM U B TpaMMaTHKe aHTIIHN-
CKOTO $3bIKa, HO COBpPEMEHHBbIE AaHTJIOA3BIYHbBIC
JUHTBUCTBI Bce OOJbIIE TOBOPAT O PAa3IUIHBIX
YPOBHSIX IMPOSIBICHHSI MOAATBHOCTH. B TO ke Bpems
B TaTapCKOM SI3bIKE CTPYKTYPHO 0003HAUCHBI HE BCE
CpeICTBa BHIPAKEHUS MOJAIBHOCTH, a CYIIECTBYIO-
e TpPUBS3aHBl K pPacHpereNieHHI0 MOAaTbHBIX
CIIOB M MOJaNbHBIX ¢pa3. TeM He MeHee MPOCOAU-
YecKHe U IpaMMaTHYeCKHEe CPEACTBA MPECTaBICHUS
MOJIATBHOCTH B TaTapcKOM TEKCTE CYIIECTBYIOT.
MHOTro4YHCIEHHOCTh JEKCHUECKUX CPEJICTB, CKOpeEe,
SIBIISIETCS. OCOOEHHOCTBIO TAaTapCKOro si3bIKa. M3 3To-
ro cienyer, YTO KaTeropus MOAAIBHOCTH BCELENO
OTHOCHTCSI U K TATAPCKOMY SI3BIKY U TIPOSIBIISIET CeOsl
Kak TMOJHOIICHHAs (DYHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUCCKAS
KaTteropus. JTO, B CBOIO O4Ye€pelb, IMpearnojaraer
HIMPOKOE MOHMMAaHWE MOJAJIBHOCTH, KOTOpas OXBa-
THIBAeT MPOCOJUYECKHE, JIEKCUYECKO-CEMaHTHYeC-
KHe, TpaMMaTH4YeCcKue, CTUIMCTHYecKHe U (paseo-
JIOTUYECKUE 3JIEMEHTHI SI3bIKA.

Ucxonst or roBopsmiero jivna, MOJAIbHOCTH O
MPOUCXOMAIIEM WM TPOUCXOAMBIIEM BBIpAXKaeT
BOJIGUBNIUSIHUE, JKENIaHUE, BBIPAKACT COXKaJCHHE U
craBHUT ycnoBus. Kareropus MogalsHOCTH cooOmia-
€T TaKXKe O BO3MOXXHOCTH WJIH HEOOXOTUMOCTH Ka-
Koro-nmubo neiicteust [Xucamosa 2015: 92]. Takum
o0pa3zoM, KaTeropusi MOJAIBHOCTH B TaTapCKOM
SI3BIKE HECET B ce0€ MPAKTUYECKU BCE T€ Ke (yHK-
LMOHAJIbHBIE Ka4eCcTBa, YTO U KaTEropusi MOAAIbHO-
CTH PYCCKOro fA3bIKka. Bo MHOroMm coBIagaioT u
BHEIITHUE MPOSBICHUS MOJATBHOCTH B TATAPCKOM H
pycckoM s3bIkax. Ecnu u3y4daTh KaTEropuio Mo-
JAIBHOCTH C TOYKH 3PEHHS COMOCTABIEHUS PYCCKO-
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IO ¥ TaTapCKOro SA3BIKOB, TO MOXHO YOSIUTHCS, YTO
OHU MMEIOT HEMaJl0 OOIIUX YepT. DTO BBI3BAHO PS-
JIOM TIPUYUH, OCHOBHAs U3 KOTOPBIX, HECOMHEHHO,
reorpadus paclpoCTPaHECHUsS SA3bIKA: HOCUTEIU Ta-
TapCKOro s3bIKa, KaK MPaBHJIO, KHIH 110 COCEACTBY
C PYCCKOSI3bIUHBIM HACEJICHHEM, BCJCACTBHE YEro
MePEeKUBAIM OJHU U TE )K€ UyBCTBA, O YeM B Jlajlb-
HeifieM OyIyT CBUICTEIbCTBOBATh CXOKHE JICMEH-
ThI BOJICU3bSIBIICHHS, BHIPAYKCHHS OTHOIICHHUS K BbI-
CKa3bIBaHUIO W T. . Hampumep, koraa KTo-TO HE
X0YeT YTO-T1M00 FOBOPHUTH HJIM BBIPA)KaTh CBOE OT-
HOILIEHHE K YeMY-JIH0O, MPO HEro TOBOPAT: «KAK
6yomo 6 pom 600bl Habpany. 31ech, HECOMHEHHO,
BBIPAYKACTCS MOJAJIbHOC OTHOIIEHHUE TOBOPSILETroO,
KOTOpOE 0a3upyeTcs Ha CPaBHEHUH MOMEHTA PEUH C
KaKHUM-JTH0O JKM3HEHHBIM OOCTOSTEIBCTBOM, OIIbI-
TOM W3 MPOILION KU3HH. 3aJeiicTBOBaHA MOIaTbHAS
yacTuua «6yomoy, Koropas 0003HA4YaeT CXOKECTh
WM SKBHBAJCHTHOCTH BBIMOJIHIEMOr0 B MOMEHT
peud JEHCTBHS pPAaHHEMY OIBITY HAOJIOJICHMS.
B tatapckoM s3BIKE MOXHO TIepenaTh CJIOBaMHU
«ABbI3LIHA CY KANKAH CbLMAH», 9TO B TIPUHIIAIIC SB-
JIAETCS TPAKTHUYCCKM PAaBHOLICHHBIM TIEPEBOIOM
pycckoii (¢pa3el U HE HeceT B cebe Kakoro-Jmbo
JIMIITHETO 3JIEMEHTa, JIMIITHET0 CMbIciia. Beipaxkaercs
MOJIAJIBHOCTh TEMH € CaMbIMH IyTAMH, YTO M B
pycckoM  si3bike:  Mopdosoruuecku  (addurcom
-MbIHU) W JIEKCHYECKH (YacTUIleld WM MOIAIBHBIM
CIIOBOM «cbhiMany). Takux mapajulelbHBIX (pa3 B
PYCCKOM M TaTapCKOM s3bIKax JOBOJLHO MHOro. Ho
MPeXKAC YeM TEPEHTH K COMOCTaBICHHIO CIIOKHBIX
SI3BIKOBBIX KAaTEropui, ObLIO OBl MpaBUIIBHO pac-
CMOTpPETh BCE€ (DOPMBbI M CIIOCOOBI BBIPAKEHHUS MO-
JAJIBHOCTU B TaTAPCKOM SI3BIKE.

AHanu3upyst Iporece nepenayr MOJaIbHOCTH B
TaTapcKOM S3bIKE, CIICAYET OTMETUTh OTHOIICHHE
TOBOPSIIEr0 K BBICKa3bIBAEMOMY, KOTOpOE Iepeiaa-
eTCs MPH MOMOIIM WUHTOHAIMH. DTO OCHOBHOH MO-
MEHT Tepenadyu MJICH, NePSKUBaHUI aBTOpa BhICKA-
3BIBaHUS CBOEMY COOCCEeIHUKY. byiaodvipadvlz Oum
oycaap! (Mahaues, 527). Ilpu 3TOM UHTOHAIMS MO-
JKeT ObITh CaMOCTOSITEIIbHON (hOPMOM HIIM K€ BhIpa-
’KaTh MOAAJILHOCTh HapSy ¢ KAKUMH-THOO IPYTHMHU
CpeICTBaMH s3bIKa (HAIPUMEp, JICKCHUSCKUMU HIIH
MOPQOIOTHIECKUMU).  DPPOHMOBUK  CEMbACHL A3
2bIHA 0a MOXMANCAbIK, OUK A3 2blHA 0a SAMUMIEK
cusmacka muew! (Mahaues, 584).

B TatapckoM sI3bIKO3HAHUU MHTOHALIMS 3aHUMAET
ocoboe mecto. OHa MOXET ObITh BBIpaK€Ha He-
CKOIbKAMH DJIEMEHTAMH WM 4YacTsIMU [3aKHeB
2002: 11].

1. ®pa3a GackiMbl — (hpa3oBOe ymapeHue, ynua-
pEHHE, KOTOPOE CBS3bIBACT HECKOJIBKO CJIOB HIIH
CHHTarM BMECTE, TEM CaMbIM MEHSS CMBICI IPe-
NoXeHusi. Ana yxwipea, ykvipea kupax! hom yn
VKbIMYUbIHBIY COUNICIHHIPEH UOMbBLIbLIN MbIHIAp2d
xepewme (Mahaues, 396).
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2. Tlay3a — BBIIENSICT B MPEIJIOKECHUU OTIEIh-
HBIE CHHTarMbl WJIM XK€ CaMHU TPEUIOKEHUS B IIe-
JIOM TEKCTe. brarompusTHO BIHSET TaKkKe Ha IO-
HHUMaHHE TEKCTa, OOIIEro CMBICIIAa U MOAAJIbHOCTH
BBICKA3bIBAEMOTO CYXKICHUS. Kuuen uauak amkaw
O0yn0bly, O MayblHoA... O MAHLIHOA UHOE KOEi-
owbty... (Takxram, 133).

3. Jloruk OacelM — JIOTHYECKOE yAapeHHe, CIIy-
JKUT JJ1s1 0COOOTO BBIJCICHUS TOIO MM MHOTO CIIOBa
B TPEUIOKEHUH WA K€ IENIOr0 MPEUIONKEHUS B
TeKCTe. B 3aBUCHMOCTH OT JIOTHYECKOT'0 YIapeHUs B
MPEUIOKCHUH MOTYT HaOJIIOAaThCs SCTECTBEHHBIC
MEePECTPOEHUSI €ro COCTaBHBIX 4YacTell. [ aBHBIM
MIPH 3TOM B TIPEHIOKEHHH OCTAE€TCS TO CIOBO, Ha
KOTOpOE TMajiaeT JOorudeckoe ynapenue. Jloruaeckoe
yIAapeHHUe IIUPOKO HCIONB3YeTCsS TarKe IS II0-
CTPOSHHUSI OTPHUIATEIBHBIX W  BOMPOCUTEIHHBIX
NPENJIOKEHUM TaTapCcKoro si3blka. Y3ze mamyp, Yze
colikemne, Yze ycan, Yze b6oaail bep 02 Ycan myeen
xebex wuxenne... (Takram, 144).

4. To#rel 0ackIMBl — HA PYCCKUH SI3BIK MOXKHO
MIePEBECTH KaK «dMOTHUBHOE yIapeHHeE», T. €. Iiefie-
HaMnpaBJI€HHOE BBIJICJIEHUE TOW WJIM HWHOM YacTH
MPEUIOKEHUS [T CO3/IaHus Ooyiee MpaBHILHOU aT-
Moc(epsl pedr WM JKe BBIACICHHUS KaKOro-au0o
BR)KHOI'O 3JIEMEHTa BbICKa3biBaHMs. OOBIYHO MIPU
SMOTHBHOM VIapEHUU CJIOBO B TaTapCKOM SI3BIKE
YAJIUHSETCS B CHJIY TOTO, YTO IJIACHBIE (0OBIYHO TIep-
BOTO WM IOCIEAHETO CJora) MPOU3HOCITCS YYyTh
nonpiie oobryHoro. Kaoan, hau, Kaoan! Hunou
mamyp, cuxpu Kyn ude oum yn (AxyHos, 133).

5. CeiinoM Kee — OJMH U3 OCOOBIX MOKa3aTenei
pedH, KOTOPBIM MOXKHO IEPEBECTH KaK «MEIOIMKA
peun». HepaspbIBHO CBSI3aH C May30i, JTOTHYCCKUM
M SMOTHUBHBIM YJapeHHEM U NPEACTaBIsACT COOOH
KOHEYHBIM TPOAYKT WX B3aUMHOTO HCITOJIb30BaHUS,
HO MPOIYKT OoJiee KaYSCTBEHHBIN, YeM IPOCTOC MX
coueranue. Kuuep mune, amu!l.. Copa munem ouen
xanvikmarn!.. ([o6ait, 506).

B 3aBucuMoOCTH OT THITa HHTOHAITHAS B TATAPCKOM
SI3BIKE MOXKET OBITH ITOJHOM, BOCXOMAIIEH, HUCXO-
JIIIell 1 cMemanHoi. B 3aBUCHMMOCTH OT MEJIOAUKH
MBI MOXKEM Ppa3iHyaTh HU3IBIBUTEIBHYIO, TPOTHBU-
TEIHHYIO, MHTOHAIIMIO CUeTa M OXKUJaHUS.

CrnenymoluM W HE MEHEE BaXKHBIM CIIOCOOOM
BBIPQKCHUSI OTHOIIEHUS WJIM MOJAIBHOCTH B TaTap-
CKOM TIPEIIOKCHUH SIBIISIOTCS MOJAJBHBIC CIIOBA.
O nux roBopmi B. H. XaHTuiapavH B yIOMSHYTOM
Tpyne «['paMMaTHKa TaTapcKOro S3BIKa» U BBIICITHI
HECKOJIPKO TPYII MOJAIBHBIX CIIOB [XHcaMOBa
1993: 302]. Hamee paccMOTpUM pacIIMpEHHbIE U
JeTaIbHBIC TOAXOJBI COBPEMEHHBIX YYeHBIX. OHHU
BCE MOCTPOEHBI Ha HAYYHBIX B3TIISAIaX TEOPETHUKOB
TaTapcKOH TIpaMMAaTHUKH, HO OTJIMYAIOTCS IOAPOO-
HBIM aHAJIM30M ¥ MHOTOYHCICHHBIMU TIPHUMEPAMH.
Taxk, B pabore P. I'. MuHHHaxXMeTOBa Mbl BUAMM He-
CKOJIbKO TIPUMEPOB JCNEHUS MOJAIBHBIX CJIOB Ha



Mullagaliev N. K., Akhmetzyanov I. G., Garaeva A. K. Peculiarities of Expressing Modality ...

pa3IuYHbIC KJIACChl B 3aBUCUMOCTH OT UX CEMaHTH-
YECKMX KauecTB, T. €. (YHKIMH B IPEIAJI0KECHUU WU
JKUBOM peYr FOBOPSIIETo, B 3aBUCUMOCTH OT IPOKC-
XOXKJICHUSA, CTPYKTYPHOH XapaKTEPUCTHUKH MOJaTb-
HbIX CJIOB W T.A. Omnupasch Ha paHHUE TPYAbI
A. H. KononoBa, H. E. IlerpoBa, M. 3. 3akuena,
ABTOP BBIACISAECT HECKOJIBKO aHATIUTHYECKUX TPYIII
MOJIATBHBIX 0B [MuHHHaxmeroB 1999: 25].

1. MoganbHbIE CJI0Ba M CJIOBOCOYCTAHMSI, BbIpa-
JKAIoIMe yTBep)KJIeHHEe WM OTpHIIAHuE: 2lie — 04,
bap — ecmv, umeemcs, 0K — Hem, He UMEemcs,
wynati — max, wWyi-uyn — umenHo max, aho — oa.
[Ipu sTOM OTMEYaercs, YTO paHee JaHHBIC CIOBa
OTHOCHWJIUCh K JAPYrMM dYacTsIM peud. Hampumep,
«ox, 6ap» paHee ObLTH KIAcCH(DUIMPOBAHBI KaK
[JIarojbl, a Temeph WX IMpaBHiIbHEe ObUIO OBl
OTHECTH K pa3psiay MOJAIbHBIX CJIOB. B 3aBHCHMO-
CTH OT KOHTEKCTa WJIM CUTYallMH YIOTPEOJICHUS MO-
JaJIbHBIC CJIOBA JaHHOTO Kjacca MOTYT BbIpaXkaThb
pa3auyYHbIC CTENEHH U (OPMBI OTHOILICHHI: OTpHIIa-
HUE, BO3paKCHME, COTJIaCHE, HECOriacHe WM He-
CHOCOOHOCTS JIMIIa K KAKOMY-THOO0 IECHCTBHIO U T. II.
MHuoraa MopanbHbIE CJI0Ba MOTYT BBICTYNATh Kak
MTOJTHOLICHHBIC TTPEIIOKCHUS.

2. MopnanbHble CI0Ba, BhIpaKarolue npoodyiemMa-
TUYECKYI0 JIOCTOBEPHOCTh, KOTOpbIe 0003HAYAIOT
Pa3IUYHYI0 CTEIEHb BEPOSITHOCTH, COMHEHHUS, He-
YBEPEHHOCTH, IPEANOIOKeHUs, nonymieHus. Crona
MOXHO OTHECTH TakKWe CJIOBa: UXIMUMAJ 603-
MOJICHO, BEPOSIMHO;, MO2ACH — HABEPHOE, NONCANYU,
BO3MOJICHO, MOdIcem  OblMb, WaAsAmeb  (Wam)
BO3MOJICHO, NONCATLYU, HABEPHO, OYeall — KAJCemcs,
8poode; KypaceH (Kypamcen) — GUOUMO, OYEBUOHO,
bynca Kupak, Oyavipea Kupak — Mmoodicem Obimb,
00IHCHO ObIMB, RO-BUOUMOMY, KANCEMCS, DAULIbIYA
— enaenvim 06pazom, no boavuter yacmu. Cromua xe
MOXKHO OTHECTH TaKWe €AWHHULBI (ITOCIENOru), Kak
Kebex — kax 0yomo, CbIMaH, CbIMAK — Kaxk 6yomo,
Kaogcemcesi, uwiukeinie — Kak, 8pooe;, mecie — KaK
6yomo, Kasicemcs.

JlaHHbIe MOJAJIbHBIC CJIOBA OYEHb IIUPOKO YIIO-
TPeOJISIOTCS B TaTAPCKOM SI3BIKE M OXBaThIBAIOT
MPaKTUYECKU BCIO TKAHb PEYH.

P. I'. MuHHHaXMETOB, YUUTHIBasA CYILECTBYIOIINE
TPYAbl B TJaHHOM HaNpPaBJICHHUH, TIPEAJIOKUI CAMYIO
pacCIIMPEHHYI0 KJIacCU(UKAILIMI0 MOJAIBHBIX CIIOB U
COYCTaHMH TaTapcKoro si3pika. [Ipw 3ToM OH OOHa-
PYKHII HECKOJIBKO MOIXOA0B K KiIaccu(UKALUKU: 110
(YHKITMM MOJAJIbHBIX CJIOB, [0 CTPYKTYPE M 110 3Ha-
yeHuto [tam xe: 84]. Haubomnee monHOW 1 OCHOBa-
TEJIBHONH MOYKHO MPHU3HATH €ro KiIacCU(UKAINIO, B
KOTOPOI OH OMMPAETCS Ha Pa3IMYHbIC OTTCHKU IPO-
SIBJICHUSI KATETOPHHM MOJANBHOCTU. ABTOp BBIIEIISET
CJICIYIONIHME THUITBI MOJAJIBHBIX CJIOB U COYCTAHUH.

1. MopanbHbIE CI0Ba, BBIPAYKAIOIINE YTBEPIKIC-
HHUE W OTPUIIAHHE:. Jlie, aliedep, alleme, alie UHOE,
bap, bapovlp, bapmvl, bap unoe, 1K, IOKMbLP, FHKMbI,
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10K unoe, 10K myeel, wyiau, wynatovlp, Wyiaumol,
wynai unoe, wyn-ulyia, aha, MOMKUH, MOMKUHOED,
MOMKUHME, MOMKUH myeel, KUpaK, Kupakmep,
Kupakme, kupax myeen. KOk, yavim, — ou anxace, —
boaail evina aumuim... (Spynnun, 180). Oite, munem
Kebexnap 10Kmulp. Y3 omu-sHuce O€HHIH Kyeaw
xoizaap kyn oyamac (Spynnun, 343).

2. MopnanbHble CI0Ba, BhIpaKaroIIue mpoodieMa-
TUYECKYIO JOCTOBEPHOCTh: Oanku, wasms, Oyeatl,
uMewl, UXMUMAI, axpvicvl, 02IKU, MO2aeH, sHace,
UKoH, Kypacel, Oyica KUpaK, cblMan, Kebek, mocie,
aumepcen, eys. bes, banku, xypewo armadwis,; Oes,
Oanku, moneeza aepuvlicandolzovlp... (MOpahumos,
499). Vi mumne heoymuon Kypxka Oun yiuiaca,
axpul, - asaK 6ACYbIH UOMUWAPMA MOULen, THLIMA VK
Kunoe 09, MOMKUH KA0ap UOMULAK, UXTAC Ybleapblped
mulpbliublican Oep maevlud Oeldon Cy3 daulian...
(M6pahumos, 200).

3. MoganbHbIE CI0Ba, BBIpaXKaroIIUe KaTeropH-
YEeCKYI0 JOCTOBEPHOCTL: a16amma, bunzene, depec,
ublHHAH Oa, ublHaan ma, huwwiukces, Oakcawu-
mopcay, huucysce3, xax, pac, bakcay, acwvlioq,
eadammoa, mabuevlll, Oepece, Hueezd. Yn oum
MYJACUK Manae myeel — Y MaXmMyo, Vi ulakepm. Aya
aHObILL  A32bIHHAD  JICbleHbIHA — Oapy, 210amma,
anoamma, rxurewmu (WUOpahumos, 277). Ok,
uxmuman eviha myeen, Oynauax ma. Ille6haces
oynavax... (Uopahumon, 245). Ille6ha 1k, anviy
amvl 6apvin 0a Y3auak, wiyi coliy Kapa avevlp hom
anvly usice Ovlen OomeH Mupa sKIapea 0aH yauen,
bapuin 0a acma kanovipayak! (Mopahumos, 252).

4. MopnanbHble CI0Ba, BhIPAXKAMOIIUE 3HAUCHHS
JOJDKEHCTBOBAHUS ¥ HEOOXOAMMOCTH: KUPIK, Mueul,
3apyp, 3apypu, J1asem, Qapvl3, MOMKUH, UMel,
uxmuman. Bonapuviy bepe 02 aya myezen, wiyHa Kypa
bepce 0a ayapoa xaupam myoblpmMacka mueut uoe...
(Mopahumos, 434). Annapul, buneene, mumep KopaKx,
coHak hom bawkanap Kupak. Anapein unde 6oaai 0a
benaces Oyavip (Darrax, 343).

5. MopanbHbIE CIIOBA, BBIPAXKAIOIIHME 3HAYECHUE
BO3MOXXHOCTH M HEBO3MOXKHOCTH: MOMKUH, Spblll,
MOMKUH 13, MOMKUH 120aca, MOMKUH Oyeail, axpol,
Kypacey, MOMKUH myeen, spamviii. Mounan xyuace
ude, kyuace ude! — oun yurauma, a3z 2vlHa Kaeg-
ce3nanean caen: — .. Kan Oupam, KypaceH, umnoe,
Xooaem, — Oun agulp Katievlea moutd uoe. Huien anvl
xomkapowl (I'000#, 159). Ueen cyevinca, amacwt oa
bupep, anacel 0a akmuiKk Oep MueHHIpen asamac uoe.
bonap benon cena oigummaca, ocoxman apmkvl 107

benon  Kubemueed uamkanapea 02 Oyablp uoe.
O xazep Oepce 02 MOMKUH MYy2ed. CYKMA2aH
KOImaHe — camvin  OYIMbll; — KEIdmMKd — KepCaH,

ocaKapda meiukan dawsl apwiavip (I'obaii, 402).

6. MonanbHbIE CIIOBa U CIOBOCOYCTAHUS, BBIpa-
JKAIONIME KBaIM(DHUKAIIMIO OTHOLICHUS COICPIKAHUS
Kakoro-HuOyIb OTpe3ka peud K oOmeld mocie-
JIOBATEIbHOCTH MBICIIU: 20MYMIH, KbICKACHL, HU-



Mpynanazcanues H. K., Axmemsanos H. I'., I'apaesa A. K. Ocobennocmu vipasicenusi MOOANbHbIX 3HAYECHULL ...

hasms, macanan, a2vHU, anatica, oueer, 6oaail, axvip
Kujen, azax Kujen, COH KUien, unoe Kuien, Xxaep,
102bIUiCa, JHCUMMICa, uumacam, huy Oyamaca, 0y1-
maca, OUMaK, OEPeHHUeOIH, UKEHUEOIH, OUCHUEOIH,
MOHbICVL Oep, MOHBICHL UKe, UMUK, AHbIH KaApagvl,
mysea s3MA2AHHLL, KULEWMISOHHe, OYIMACaHMHbl,
huu 10261, 10KHbI, HU nblyaevima. Hxcan haman
y3enexen mykoii. Humacam, 6awxaiap rebex
aKbIpbIn Kepen amucena anakiaocen ude (SIpymnuH,
205). bepenueoan, Oepruuo KkoH uHOe OEH3UH
0yIMAObl, UKEHYEOIH, OyeeH wumbs KoH. Oaxua-
YpLIap Y3 0AKYANAPHIHA MAWUHALAPLIHOA IN0EPMD
(Apynnun, 211). Amay euen bep mamuvt O0a Kaj-
Ovipmazay, Hu netyazeima kupax cun! (dOorrax, 94).

7. MopasbHbIE C€II0OBAa, BBIPAXKAIOIIME BHE3AI-
HOCTb MPUIIOMUHAHUS, HOTAJKH, IPUCOSTUHEHHUS 110
ACCOLIMALIUA: JUMKIHOIU, OUSIHHIH, OUMIKMIH,
UMM aHbl, dUMIM JHCUPTIe, dUMIM, MUHIUMIM, KeM
atmmewinu, muie xeute aummewinu. Hu zaxncon, mun
apmuik  Kapvluwmaovim.  Kynyenemoa — anaamoin
bupmaciex Kapublivlkavl yiaap myosl (SIpyivH,
347). Jumoak, cospkace? — oude Y1 y3-y3eHa, MOH-
Oblll Hopcaza huu moa wvuuanacel Kuimuya. Jumak,
YblHeA YLIKMbL, MOHA KAOIP KOAAKKA YATbIHEALAN
Kaneaw mopie umeul-mMumewnap 02, Oyzen KoHoe3
Kubemmaee oYpauyoan Coy myean CUEHYAdp 02 —
bapuicel 0a uvinea uvikmol? (Darrax, 326).

8. MopanbHbIe CJIOBa, BBIPAXKAIOIIUE BBICKA3bI-
BaHHE, MPHUIIMCAHHOE TOBOPSIIUM JIPYroMy JIHILY:
umewt, simace, ou, oundp, oueen. Cune y1 oeHa 0d
Kumepen Kys, aivln ma Kuma. © Y1 0eimu, umeut
(Apymnun, 221). Iotieambap! — oude Uneus, yzena-
y3e Kapwbl kunen. — Hunou natieambap 6yncein yu.
Ucrnam-ubnuc ouzen! (darrax, 80).

9. MopasibHbIE ClIOBa U CIIOBOCOYCTAHHUS, MPH-
MEHSIEMbIC IS MPHUBJICUCHUS BHUMaHUsA, oOparie-
Hust Wi noOyxaenns. OHU TMPEACTaBIAIOT co0oi
MPU3bIB, TPOCHOY WITK XKedaHue: sunhap, eagy, eagy
um, eagy umezes, paxum um, paxum umezes,
benacenme, benacesme, AHABICLIHMbL, AHIBIICHIZMYL,
Kapa, Kkapaezvls, Kyp, Kypeees, Oepyk, Kyil, Kyeevls,
olcumme, Jlcumap, Kapane, auoane, 5. Ho, Aapwill,
Kabam oupawikamea Kaddp. ©O OYCbIH IHUEHD
oupepcey (Apymnun, 219). Tagy, conxaem, — oude
Anvgpeo, xunom ioawnanvin. — Mouovi mamyp-
avikmarn oawwvim aunanen xumme (Slpymun, 329).
3unhap, xei3vim, y3eyHe MblHbIY MOMAPed MbIPLILL
(Tyxait, 243).

10. MoganpHBIC CIOBa M COYETAHHUS, BBIpaKa-
IOII[ME SMOIMOHATBHOE OTHOILICHUE K JICHCTBUTEIb-
HOCTH: Oaxemka Kapuivl, 0axemka Kypa, 0axemka,
KbI32AHbIYKA KAPULLL, KbI32AHBIY, KbI32AHBIUKA, MUHA
ouca, MUHa OuMazae, KUpazem Uca, a4yblm KULMI2De,
2AMNCINKD KAPULbL, 2ANCINKD, OIXCMCEINEKKD KaApUlbl,
bueaiiba, aeatl, xodaevill, ab3blU, MAIAU, MY2aH,
anaem. Munemus, unMAWIIP... UKe MICLOUM
0yn0bl... — Oude Vi, asvl3 3UeH0d OOMKA KAUHAMbIN
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(Dotrax, 166). Kecocennon, yu umkanoai, dasncvi
KebeKmazviH 2enl uinenexkaap cena uvikmol (DarTax,
14). Kapane, bapwiii myean, 6aw Oenon yinian
Kapazanoa... — oude I anumyana, dpueaoupea sKviH-
paxk kunen (OotTax, 340).

[IpocTpaHCTBO MOJANBHBIX CJIOB TaTapcKOro
sI3bIKA TIPENICTABIISCT COO0M pa3IMYHbBIC CTPYKTYPHI,
KOTOpbIE MOTYT OBITh 00Opa30BaHBI COBEPIICHHO
pasHbIMH criocobamu. Ilo Kiaccu(puKaiMu coBpe-
MEHHBIX YYEHBIX, 3aHUMAIOIINXCS HU3YUYCHUEM IPO-
SIBJICHUS] KATETOPUY MOAAJILHOCTH B TaTAPCKOM S3bI-
Ke, MOJAJIbHBIC CJIIOBAa MOTYT OBITH IPEIACTABIICHBI
TaKMMHM YaCTSIMHU PCUH:

WMEHa CYIIECTBUTCIBHBIC: UXMUMAL, WAl-
mam, noluacvim, pabovim u T. 1.,

TIIATOIIBL: KYPaCceH, aUmaM, Kyil, Kyeevls, 53-
Maeaumvl, OYIMACA U T. 1.

MMEHA YHCIHMTENbHBIC: OEpOdH, UKEHUEOdH,
OUEHYEOIH U T. 11.;

MECTOMMEHHS: MUHA, AHHAH U T. JI.;

MMEHa TIpUJIaraTeNbHbIe: 0opec, buneene v T. I1.;
Hapeuus: huuwuxces, huucysces, wobhaces
UT. J;

MOCIENIOTH: KebeK, wuKenie, ColMaH, mocie,
baaxku v T. 1. [Caduymiuna 1999: 52].

N3yyas TaTapcKkuil sI3bIK, €T0 MPOSIBICHUS B pas-
JIMYHBIX SKU3HEHHBIX CHUTYyalMsIX, HCCIICAOBATEIIN
OTMEUAIOT TOT (PaKT, YTO CJIOBA B TATAPCKOM SI3BIKE
MOTYT TMEPEXOAMTh W3 HEUTPAIBHOrO paspsga B
pa3psil SKIPECCUU WITH )K€, APYTHMH CIIOBAMH, MOT'YT
CTaTh MOJAJBHBIMH [TaMm >ke: 117]. JlaHHbIH (akt
oTMe4ar ¥ Tatapckue nodTsl. I'. Tykail B cBOMX CO-
YUHEHHUSIX TAKKE TOBOPHJI O TOM, YTO CJIOBA B 3aBH-
CUMOCTH OT KOHTEKCTa, OT (haKTa yImOTPeOICHUS MO-
I'YT IPEACTABIATh MMUPOKHH KPYT Pa3IUYHbBIX CMBIC-
noBbIX kpacok (Tyxkait, 177).

®. C. CaduyniunHa npu aHajau3e KaTeropuud Mo-
JabHOCTH BHYTPH KOHTEKCTa PacCMaTpHUBaeT pas-
JINYHBIC OTTEHKH CHHOHMMMYECKOIO psija CJoBa
«KUPETIOHY», KOTOPOE MOXKET OBITh MEPEBENICHO KaK
«COMPOTHBIICHUE», «HEKEIAHUEC BBIMOJIHATh YTO-
mbo» M T.a. B ocHOBHOM riaron ymorpeOusiercst
[0 OTHOILICHHUIO K JICTSIM, KOTOPBIE «OTKa3bIBAIOTCS
YTO-TUOO BBIMOIHATEY. VICIOIB3ys e B TEKCTE CH-
HOHHMMBI JaHHOTO CJIOBA «Y>KOTJIOHY, YbITBIMYBLIAY,
Y3CY3JI0HY, KOKAIOHY», MBI JIUIIb MEHSIEM MOJallb-
HBIA OKpac mpemioxenus. [Ipu sTom camo oObek-
TUBHOE 3HAaUCHHUE TJIarona He MeHsiercs. Hampumep,
CYKOTIIOHY» — 3TO TOXKE OTKa3, HO B TaTapCKOM
SI3BIKE B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa YIOTpeOseTcs
B MO3UTHBHOM 3Ha4YeHUM (MMEET 3HAUYCHUE «HE CHa-
BaThCs, JOCTUTATh LM, IPEOA0ICBAs TPYIHOCTHY).
ToOYHBII CMBICT MOXHO MOHATH JIUIIb B MPEIJIOXKE-
HUM, T.€. B KOHTeKcTe: «haman smannan mopy-
JApLIHA KAPAMACAH, VI Magbl 0d YoHComaaHeOpaK
aunade, anea bapyoan mykmamaovl. — Hecmomps
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Ha Mo, 4mo 6ce NbIMAIUCL 8bICHIABUNb €20 68 HEXO0-
poutem ceeme, OH He COABANCS, HAOOOPOmM, MEePoOo
cmosn Ha ceoem, osueancs danvuie (TIPUMEP U Tiepe-
Bog Ham. — H. M., U A., A.I.). 3necs Tatapckoe
CIIOBO «YotComIoHeOpak» TIEPEBOANTCS KaK «HE cla-
BaThCs», T. €. «HACTOATH HA CBOEM», U PACKpPBIBACT
JINYHOCTh, O KOTOPOW TOBOPHUTCS B IPEHJIOKCHHH.
Crnenyromuil CHHOHUM, «KXKOIIOHY», OOIBIIE MpO-
CTOpEYHBIH B 0003HaYaeT «OEeCCMBICICHHOE COMPO-
THUBJICHUE», «COMPOTHUBIICHHE WM OTKAa3, HUYEM He
00OCHOBaHHBINY. OHUCe HApCa ceHd alimen Kapa-
Maobl, 2 Kbl3 Oala MuK Kadi¢aiona bupoe, bep Ccy3en
2ena 02 muvlynamaovl. — Bee ycunus mamepu ycno-
KOUmb 004b ObLIU MUEmHubl, OHA HUYE20 He XOmed
CABIUAMDb U NPOOOIAHCANA XHbIKaMb (TIPUMEp H Tie-
peson Hamt. — H M., U. A, A.I"). 3nece Mbl ais
nepeBojia YHOTPEOWIH CIOBO «XHBIKATBH» BMECTO
TATAPCKOTO «KMKOIOHY», TaK KaK MalleHbKHE JICTH,
KOTOpbIC HE CIYIIAIOTCS MM COMPOTHBISIOTCS,
O0BIYHO «XHBIUYT» W TpoTHBSTCA. MHOTAA, YTOOBI
nepeaaTh IMOJHBIA CMBICT MOAAJIBHO OKPAIICHHBIX
CIIOB TaTapCKOrO TEKCTa B PYCCKOM S3bIKE, HaM
HEOOXOJMMO OIUCAaTh CJIOBO, TMOIOHpas camble
ONM3KHME MO0 3HAYCHUIO SKBHBAJICHTHI.

ITopoil gaxe 3ameHa CIIOB B TaTapCKOM MpPENJIo-
JKEHMH BEICT K MOSBJICHUIO MOJAJIBHOIO 3HAYCHUS
Bcero oTpeiBKa. 710 xoporiro onuckiBaer @. C. Ca-
¢uynMHa Ha OCHOBE MaTepHala, MPHBEICHHOTO
C. M. UbparumoBeiM B Oykiere «['azera Teme»
(«S13bIK Ta3zeTsl»). ABTOp Ta3eTHOW CTAaThU NpPH TO-
IBITKE HANMCAThb MHTEPECHBIA U FOMOPUCTHUYECKHIA
TEKCT OMHUCAHUs JEATEIBHOCTH IMPOBEPSIONIETO U3
paiioHa 3apaHee MOIMEHSET PUBBIYHBIC HAM CIIOBA
CTpaHHBIMU CHHOHMMamu. Hampumep, BMeCTO clioBa
«KOTJIETay THIIET «MSCHOE M3/ICNNE», BMECTO CIIOBA
«IOMIAJIb» — «CHJIA TSATU» U T. II., TEM CaMbIM JIOOH-
BasiCh MOJAJIbHOCTH BCETO OTPHIBKA. ABTOpP ITHILET:
Aevimoaevl digatineyy 2adammaze bep upmace uoe.
Coxunoicaman ana y3zenen myn ham 1rweapul colli-
Gamavt com Oupa mopean Mmezcesne dpe mepeceH
casapea 0Oa eneepmacon uode e, landy aeail
HCULEIMD UHBEHMAPLA HCUPIH TIOHIBL MAPMY KOYUEH
JHcUceNn, ACMbIHA MYNAC MepieK azvlebl OenNdH sulen
Mmacca canvin, XaavlK AWy NYHKMbIHA —4Yblebln
Kumme. Baxwvimuvr mvieviznay maxcamiapvinoa, yi
AHCULEIMD UHBEHMAPLHBIY MICIPMIUNIPEHD MALAY
Mamepuanvl 0a cepmen mopmaobl.

besnen 1wnuvl, pation y3acena Kunen myKmay
Oenan, mapmy KeueH 028aiAy VUpercOeHuecol sHbl-
Ha Oatlion KyUobl 0a Y3€Hd UOKIDHENZoH DULIIPHE
mu3 pagewima ymu oOawnaovl. bawma yn cayoa
yenmapena Kepen uvlkmvl. AHHAH CcOY Kynbmypa-
acapmy uopmuina 0apovi. COHebICBIHOA Y3eULUdH
MY2oPaK 22b3ANAPLIHGIY YUPAMMASHl penemuyusce
Jgoendepencan ude. Ocmena mezenzan Kuem KuzaH,
ouLnana hom eancmykmaevl Oep y3euiuon MeOupHer
HUHOUOEp KUHIWIMIOD UKIHEH ACMbIHA Cbl3bIN
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aumkay, Ianay azati, momkapavikcwl3, Oy 00beKmHbl
Kanovipvin wvlebin xkumme. Yi Oawka Oux Kyn
annapamaapoaq, aund HUHOU MO4Kaiapoa Oyaoul...
Dut apacvinda evina paiion Kankaian any nyHKmulHa
Kepen, ey 13 spamm oH uzdenuece Oenan bep nop-
yus um uszoeiuece, uxe OAHI SULENYd, OY OAHI
dpyxm awan anoel. Azaxman Oep OymvliKa aiKo-
eonvces auemnex sume [Capuymunaa 1999: 122].

[IpocThie ciioBa 3aMEHEHBI MMPOCTHIMU COYCTAHH-
SIMH, KOTOPBbIE B OOBIYHOM KOHTEKCTE HHYEr0 COOOM
He npenacTtansaor. OnHako, Oyaydd B OAHOH JIOTH-
YEeCKOM IIEMH, CO3al0T IOMOPHUCTHYECKUI OTPHIBOK,
MOJIAJIbHO OKPAIICHHBIH TEKCT.

B TaTapckoM S3bIKO3HAHMM H3BECTHO IIUPOKOE
yHOTpeOJNICHHE CJI0B B TEPCHOCHOM 3HAYCHHH.
Hampumep, CIOBO «cyey» MOXKHO TEPEBECTH Kak
«Oumo, uzbusamv, yoapsamvy». ITO CIOBO OIMHUCHIBA-
€T TaKXKe CHUTYaIlUIo, KOrJia KTO-TH00 YTO-TO OBICTPO
cbenaer. Hampumep: Cyewin xvina xapa Mmuua,
Kypmazaneyne Kypcamom mur cunen! — Toavko no-
npooyil meHs yoapumn, s mebe noxazicy! (npumep u
nepesox Haut. — H. M., . A., A. I') 3nech 3Ha4ueHue
MpsIMOE, a BOT JIPYroe MPeaokKeHHe ¢ TEeM XKe ClIo-
BoM: Cyea evina Oy kb3 6ana iio3em JiUMEULeH,
ualinon ma eneepa ammvlii xaia 6um. — Hy u ynie-
maem 3ma 0e80UKaA U3IOM, AJIC He YCnesaenm npoice-
evigamo (mpuMep U TiepeBon Ham. — H. M., U. A.,
A. I'). CI0oBO «cyey» B PYCCKOM SI3BIKE TEepenaercs
CIIOBOM «YTUIETaTh).

Oco0Oyto posib B (pOpMHUPOBAHMH MOJAATLHOCTH
TaTapCcKOH pedr Urpaet IelieHaNpaBIcHHOE CpaBHE-
HUE JIOJIeH ¢ pa3IMYHBIMH )KHBOTHBIMH II0 ITOBE/IC-
HUIO WM BHEIIHEMY BHIy. [Ipy 3TOM BBICMEHBAIOT-
sl KaKMe-TM00 YepThl YeloBeka 00 YKa3bIBAIOTCS
KaKue-TM00 YHUKAJIbHBIC CTOPOHBI MpEIMETa Peuu.
Buepax enan unoe ysem, bep 02 Keuiecd AXULBLILIK
oyacvin oumucey. — Hy u 3mes sce mol, 00HaKo, nem
umob uenosexy dobpa nodcerams (IpUMEp U Tepe-
Box Hamnt. — H. M., U. A., A. I'.). Keipmvicka benon
bep 6y manai, huy mux mopa beimu. — dmom ma-
JbL NPSAM KaK Mypasetl, HUKAK Ha Mecme He YCHOUum
(mpumep u nepeon Hamt. — H. M., U. A., A. I')).

MojanbHOCTh B TaTapCKOM SI3BIKO3HAHUM B OC-
HOBHOM H3y4YajlaCh KakK JICKCHKO-TpaMMaTHYecKas
kareropus. TeM He MEHEEe COBPEMCHHBIC pealluu
TpeOyrOT Oojiee MIMPOKOro TMOAXO0Ja K SI3BIKOBOM
KaTeropud MOJAJIBHOCTH, TaK KaK MOJaJIbHOCTh
OXBAThIBAET MPAKTHUYECKH BCE CIIOM SA3bIKA M BBIXO-
JIUT HA YPOBEHb (YHKIHOHAIEHO-CEMAHTHIECKOM
KaTeropuu. B TaTapcKOM SI3BIKE MOYKHO BBIICITHTH
npocoauueckre (yKa3blBarolue Ha HHTOHAIIMOHHYIO
COCTAaBIISIOIIYIO: PHTM, TEMOp, MOBBIIICHHUE, TTOHH-
KEHUE TOJoca, BOCKIHIAHME, a Takke (pasoBoe
yaapeHue, naysa, SMOTHBHOE yapeHue, JIOTHIeCKOe
yAapeHue, MeEJOoAnKa PedH), JEKCHYECKO-CEeMaHTH-
yeckue (psa CI0B C MOJANBbHBIM 3HAYCHHUEM, KOTO-
pbIe B TaTapCKOM S3bIKE PACIPENCICHBl B MHOIO-
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YHCIICHHBIE MOATPYIIBl M HACUUTHIBAIOT OCHOBHOM
IJIacT MOJAAJBHOCTH), TpaMMaTHUecKue (psa rpam-
MaTHUYECKUX CTPYKTYpP: (POpMBI yTBEPIUTENBHBIX H
OTPULATEIBHBIX NPEIIOKEHHH, coclaraTelbHOe
HaKJIOHEHHE M JpyTue), CTHIMCTUYECKHE (CTHIIH-
CTHYECKHE CPEJICTBA S3bIKA, OTHOCSIINECS K OMOIH-
OHAJIbHO-OI[EHOYHOH MOJAJIBbHOCTH) U (pa3eosoru-
yeckue (ppaszeonornyeckue oO0pOTHI) CPEACTBA BbI-
pakeHHsI MOJAILHOCTH. BMecTe ¢ TeM HeoOXOoauMO
OTMETHUTb, YTO SI3BIKOBAsI KATErOpUsi MOJAILHOCTH B
TATApCKOM SI3BIKO3HAHWHU YacTO paccMaTphBaeTcs B
pamMKax OOIIMX JMHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHHM.
Uro kacaercst TEOpETHYECKOH JTUTEPaTypbl, PacKphbl-
Barollell MOJANBHOCTh B IIMPOKOM TOHUMAHHH, TO
ee KpaiiHe MaJlo, 4TO yKa3bIBaeT Ha HEOOXOIMMOCTb
npoBefieHus Oojee MacIITaOHBIX HCCIEIOBAaHHH B
JTAHHOM HalpaBlICHUU C UCIIOJIb30BAHUEM IIPH ITOM
Ooree COBPEMEHHBIX CPaBHUTEIBbHO-CONOCTABU-
TENBHBIX ¥ MPUKIAJHBIX MOJXOJI0B B aHAIM3E SI3bI-
KOBBIX CAMHUII.
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The article analyzes the formation and development of studies on the functional and semantic cate-
gory of modality and modal relations in the Tatar language. Modality in the Tatar language has very exten-
sive forms considered differently by different scientists. A number of scientists describe modality as a spe-
cial category of the language paying special attention to the speaker's attitude to the statement, or addressing
modality while studying the basic linguistic phenomena. The study identifies the most commonly used modal
elements of the Tatar language, lists the most common modal constructions, and gives examples of their
usage in authentic works of fiction. It should be noted that in the Tatar language not all means of expressing
modality are structurally designated, and the existing categories are reduced to listing modal words and mod-
al phrases. The peculiarity of the Tatar language is multiplicity of lexical means, since in the language ana-
lytical methods of word-formation prevail over synthetic ones. However, there are prosodic, grammatical,
stylistic and phraseological means of representing modalities in Tatar text. Thus, the category of modality in
its broad sense fully applies to the language under consideration. The originality of the work is based on the
fact that it involves a more global view of the concept of modality. Within the article, this category is consi-
dered in terms of phonetics, morphology, lexicology and semantics, taking into account the psychological
aspects of the problem. This approach allows going beyond the conventional research on modality of the Ta-
tar language, traditionally associated with the analysis of words and phrases with modal meaning.

Key words: linguistics; philology; modality; lexicology; semantics; structure of the language; fic-
tion; Tatar.
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[IpencraBnen TUHTBOKYIbTYPOJIOTHUECKUN aHATIN3 CPAaBHUTENIBHBIX KOHCTPYKIIMH XYI0KEeCTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUIN PYCCKUX M Ka3axCKUX IUcaTeNed MEepPBOM NMOJOBUHBI XX B. HA IPEAMET BBISBICHUS CONEP-
KaIMXCsl B HUX B KAYeCTBE areHTa CPaBHEHUS JIGKCEM, HOMHHUPYIOIINX 00BEKTHl JUKOH (hayHbI, KOTOPbIE
COZIEpIKAT CICAYIONINE KATETOPUHU: )KUBOTHBIE, ITHIIBI, PHIOBL.

HccnenoBanue sBISETCs] MOIMBITKOW ONMPENETUTh 3HAUYCHHE 300MOP(HBIX YHHBEPCAIUH B KU3HU
Hapoja, a TaKkKe YCTAHOBUTH CTpAaTeTHH MMEHOBAaHMS B A3BIKE, T. €. IOHATH, KaKHE CBOWCTBA BOCIIPHHUMA-
IOTCSI H OTPaXKAIOTCSI B YENIOBEUECKOM CO3HAHMH, KOTJZIAa pedb MAET 00 ONpenereHHOM 00bEeKTe )KUBOTHOTO
mupa. [Ipupoansie yHHBepcaTuu paccMaTpUBAaIOTCA KaK COCTaBHAs YacTh YHHUBEPCAIMH 3THUYECKUX, CBA-
3aHHBIX C MECTOM CYIIECTBOBaHHUS 3THOca. OTMedYaercs, 4TO TPAAWIMOHHOCTh MPHUPOIHONW YHHBEPCAIUU
orpezensieT cTabMIbHOCTh €€ BXOXK/ICHHUS B S3bIKOBOM M KYJIBTYPHBIH (OHJ 3THOCA U 00BEM €€ aCCOIIMATHB-
HBIX cBsizeil. Bce o0macTu cyiiecTBOBaHUS 3THOCA PEaM3yIOTCS B SI3bIKE B BUJIE CUCTEMBI KYJIbTYPHBIX KO-
JIOB, 0a30BBIMU CPEAHM KOTOPBIX SIBJISIOTCS BPEMEHHOU, MPOCTPAHCTBEHHBIH, COMAaTHYECKHI, MTPEAMETHBIH,
OoroMophHBIN U 1p.

HccnenoBanue BHISBUJIO, YTO B PYCCKOH JUTEpaType 300MOPGHBIN KO/ MPEACTaBIeH HAHMEHOBAHM-
SIMH 3Bepeil — 00bEeKTaMH OXOTHHUYBETO U PHIOAIIKOrO MpOMBICIa (3asll, Terepes, epi). [ pycckoro co3Ha-
HUS BOKHA YTHIUTApHAsT QYHKIUS JUKOTO JKUBOTHOTO: )KUBOTHBIC SIBJISIFOTCS MCTOYHHKOM TPOYKTOB ITHTA-
HUS, MATEPHAJIOM JIJIsl U3TOTOBJICHHUS TpenIMeToB ObiTa. JJIsi Ka3aXCKOr0 MEHTaJWTETa Ba)KHA MPOCKTUBHAS
(dyHKIUS: HaJleNIeHEe )KUBOTHBIX YeIOBEUECKHUMHU YepTaMu. MneHTudukamnms ceos ¢ >)KUBOTHBIMHU CYIIIECTBY-
€T KaK pe3yJIbTaT YCBOCHHS UCTOPHUYECKOTO KYJIBTYPHOT'O OIBITa, KOPHH KOTOPOTO YXOJST B IIyOOKOE Mpo-
IO, TJIC CYIIIECTBOBA TOTEMHBIN KYJIBT 3Bepeit (BOJIK, OCPKYT, 3Mes).

[Ipobnema S3bIKOBOI KapTHHBI MHUPa TECHO CBs3aHA C MPOOJIEMOI CpaBHEHHUS KaK OJHUM M3 CIOCO-
00B ee co3nanus. CpaBHEHHE MPENCTABISET OCOOBIN MHTEPEC /ISl IMHI'BICTOB, TICHXOJIMHTBUCTOB, a TAKXKe
KYJIbTYpPOJIOTOB, TaK KaK OTpa)kaeT OJJHOBPEMEHHO dTHHUECKUE CTEPEOTUIIBI MBIIIJICHUS U WHAUBUTyaTIbHBIA
B3TJIST HA MHP, SIBJISISICH OTPasKEHUEM ONIIO3UIIMN YETIOBEK — OKPYXKAIOIINH MUP.

KaroueBble ciioBa: s3bIK; KYJlIbTypa; S3bIKOBas KAPTHHA MHUPA; 300MOPQHBIN KO KyJIbTYphI, MeTa-
(dhopuueckoe cpaBHEHHE.
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Oxpyxaromui 4egoBeka MHp, )KUBOTHBIN U pac-
TUTEJBHBIH, a TaKkKe reorpaduaecKre U KIuMaTude-
CKHE YCJIOBUSI MECTHOCTH, SIBJISIOLIMECS] OCHOBOMH
JUHTBOKYJIBTYPHOH CHUTYallMH, OKa3bIBAIOTCS OIpe-
JETSFOIUMH U1t POPMUPOBAHUS ITHUYECKOH MO-
Jen WM KapTHHBI Mupa. Kak  yTBepxkmaer
M. I'. MasnblieBa, «mepBoe, 4YTO OIpEEseT U0
Hapoja, — 3TO MPUPOAA, CPEU KOTOPOU OH KUBET U
BEPIIUT CBOIO McTopuio» [ManbiieBa 1990: 54]. Ei
BropuT A. T. Xponenko: «[Ipupona, ki1umMaT, penb-
e} MecTHOCTH, TIE CKIaabIBaeTcs STHOC, — BCE ITO
CIIOCOOCTBYET TIOSIBIIGHHIO «CTEPEOTUIIA TIOBEJE-
HUS», MMEHYEMOTO HAIMOHAIBHBIM XapaKTepOM»
[Xponenko 1996: 87]. Bece obiactu CyliecTBOBaHUS
3THOca (TMpHpPOJa, MHUQOIIOTHS, PEITHUTHs, HPaBbl U
00bIYau, HayKa U JIp.) perpe3eHTHPYIOTCS B S3bIKE B
BUJIC HEKOW CHCTEMBI KyIbTYpPHBIX KomoB. Kox
KYJIBTYPBI — 3TO «CeTKa, KOTOPYIO KyJIbTypa HaOpa-
CBIBAeT Ha OKPYKAIOUIUH MU, YICHHUT, KATETOPH3H-
pyer u onienuBaet ero» [Kpacubix 2002: 232]. Koasl
KYJIBTYPBl COOTHOCATCSI «C JIPEBHEUIIMMH apXeTH-
MMUYECKUMU TIPEACTABICHUSIMHE YEIOBEKay [TaM XKe].

[Ipu mepeHoce XxapakTepUCTUK U3 OJHOTO KOJA B
JpYroi B SI3bIKE MPOUCXOJHUT CO3JJAHHE BTOPUIHOTO
HAMMEHOBaHUS. OJTO CHMBOIBI, ()Pa3eoIOTH3MEI,
MeTtadopbl, a Takxke oOpasHoe (Meradopuyeckoe)
cpaBHeHHe. Meradopuieckiue cpaBHEHUS HMHTEpEC-
HBI TE€M, 4YTO, CO3/laBas HOBOE 3HAHWE, OHU COIO-
CTaBIISIIOT pa3Hble KaTETOPHH, COU3MEpS MHUP C
00bEMOM MMEIOIIMXCS Y YellOBeKa 3HAHMW W TIpe-
CTaBIICHWH, C CHUCTEMOH STHOKYJIBTYPHBIX IE€HHO-
CTEH, T. €. YeJIOBEK 37IeCh — Mepa BCEX BEIIeH. «Ac-
COIMAaTUBHBIC MPHU3HAKU, aKTyaJH3HpPyEeMbIC B TPO-
1ecce BTOPHYHONH HOMHHAIIMH, COOTBETCTBYIOT Ta-
KM CMBICIIOBBIM TPH3HAKAM TIEPEOCMBICIIEHHOTO
3HAYCHUS, KOTOPbIE COOTHOCATCSI C (JOHOBBIMHU 3Ha-
HUSIMH HOCHUTEJEH s3bIKa O JIAHHOW pealluil Wi O
BHyTpeHHeH (opMme 3HauYeHUs, C MOHATHBIMHU JUIS
YeIOBEUYECKOro BOCIPHATHS 00pa3aMd U CHMBOIIA-
MU, B TOM YHCJIE U TEMHU, KOTOPBIE MOYYal0T CTaTyC
[IEHHOCTHO-OIMPECIICHHBIX CTEPEOTHIIOBY [ AXMa-
HoBa 1977: 47]. CpenctBa KOMIapaTUBHOCTH aKTya-
JTU3UPYIOT S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, ITOMOTasi TeM
CaMbIM YeJIOBEKY MOCTUTaTh OKPYKAIOIIUH MHUP.

Kak ormeuaer B. B. KpacHbix, 0a30BBIX Kyiib-
TYPHBIX KOJIOB CYIIECTBYET HEMHOT'0, OHH YHUBEp-
canmbHBl. «OJHAKO WX TPOSIBICHUS, YACIbHBIA Bec
Ka)X/IOTO U3 HUX B ONpPEJENCHHON KYNbType, a Tak-
e MeTaophl, B KOTOPBIX OHH Peaiu3yI0TCs, BCeraa
HAIIMOHAIILHO JICTEPMUHUPOBAHBI W O0yCIaBIMBa-
I0TCS KOHKpeTHOM KynbTypor» [Kpacueix 2002:
232]. B coBpeMeHHOW JIHHTBOKYJIBTYPOJIOTHH OT-
CYTCTBYIOT CIHMHBIC MPHUHIMIBLI KIacCcHpUKau
KyJIbTYpHBIX KofOB. I'. A. baraytanHoBa Bblnenser
AHTPONOMOP(HBIA, OHMOMOP(HBIA, aHUMHYHBIH,
00BEKTHBIN, MU(OIOTHIECKHIHA, TEMITIOPAIBbHBIA KO-
nel [barayrnunosa 2007]. M. JI. KoBmioBa mpemna-
raeT TeMaTHYECKWH TNPHHIUN KIacCH(PHUKAIUHU, B
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pe3ynbTaTe Yero BO3HUKAIOT KOCMUYECKUH, cCOMaTH-
YyecKuil, mumeBor u npyrue konasl [Kosmosa 2009].
B. B. KpacHbix Ha3biBaeT Takue 0a30BbIe KOIBI pyc-
CKOM KyJbTYpBI, KaK IPOCTPAaHCTBEHHBIN, BpEMEH-
HOW, COMaTHYECKH, MPEeIMETHBIH, OHOMOPhHBINH 1
ITyXOBHBIH [TaM sxe: 233].

Buano, uro 6nmoMophHBIH KOA KyJIbTYpHI MpPH-
3HAIOT MHOTHE JIMHTBUCTHL. buoMopQHbIil Ko/ Kyib-
TYpBl €CTh COBOKYIMHOCTh HAMMEHOBAHHI YellOBeKa
(arTpomomopHbIi  K07), (ropsl (PpuToMOpdHBIIH
kon) u (ayHbl (300MOPHBIN UM aHUMATBHBIN, Te-
puOMOpP(]HBIA KOJI).

B naHHOH cTaThe ¢ TOYKM 3PEHMS JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTHU TPOAaHATU3UPYEM CpaBHHUTEIbHBIC KOH-
CTpYKIIUH (OTOOpaHHBIC METOJIOM CIUIONIHOW BbI-
OOpKH M3 TIPOM3BENCHUN XYIOKECTBEHHOW JINTEpa-
TypHI TIepBOI MOMOBUHBI XX B.), Y KOTOPBIX B Kaue-
cTBe pedepeHTa CpaBHEHUSI HAXOIUM JIEKCEMBI, HO-
MUHHPYIOIIME JUKHUX XKUBOTHBIX (O JOMAIIHHUX K-
BOTHBIX cM.: [PymsanueBa 2014]). D10 mo3BONIUT HaM
MPOCIEUTh MPOSIBICHUE 300MOPHHOTO KYIbTYPHO-
T'0 KOJIa B XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX PYCCKHX M Ka-
3aXCKMX aBTOPOB NEPBOW MONOBHHBI XX B., a 3Ha-
YHT, TIyOXKe TOHSATH S3BIKOBYIO KAapTHHY OIpere-
JIEHHOT'0 ATHOCA.

N3 0000Imaronmx HOHATUH B PYCCKHX TEKCTax
BCTPETUJINCH JIEKCEMBI JHCUBOMHOE, MUY, HACEKO-
Mmoe. CrienyeT 3aMeTHTh, YTO 3TH JIEKCEMBI CO3/Iaf0T
pasMBITBIE  00pa3 KHUBOTHOTO. ...USPUBAS. BOJHA
6ckakueana Ha bepez u bedxcana K HAM, C8EPKAs 8
meMHOme NeHOl, MOYHO HCUBOMHOEe, KOMOpoe pe3-
sumcs, npobezas mumo uyenosexa (B. Koponemnko.
Con Makapa). ...a oceHb nNpoxooum MeHOBEHHO U
ocmasnsiem neuamiienue HPOMeIbKHY8ulel 3d OK-
nom 3onomoui nmuywl (K. Ilaycmoscxuii. Ilooapok).

B kazaxckux TEKCTaxX TaKOBBIMH JIEKCEMaMHU
SIBUIIUCH Jicusomuule, 36epb, nmuya. Ho 3a 0000-
LIAKOLIEH JIEKCEMOM 3/1€Ch HaXOAUM SIPKUM, BBIU-
CaHHBI 70 MenpbYalmmx moapoOHOCTEH o0pa3s,
MO3TOMY BCE€ CPaBHEHHS pa3BepHYTHIC, YTO MO3BO-
JISIET B JIETANSAX MPEICTaBUTh ONMKCHIBAEMOro pede-
penra. [IpumeuaTenbHO, YTO IS Ka3aX0B OOJBINOE
3HaYCHHWE MMEET pa3JieliCHuEe KUBOTHBIX Ha JHKHX
WIH OJMYABIIUX M MPUPYYEHHBIX, YTO U 3a(DUKCH-
pOBaHO B CpaBHEHHsX. [ 1a3 Ka3zaxa 3aBOPaKMBAIOT
HECMETHBIC CTaJa OJUYaBIINX XUBOTHBIX, C KOTO-
pPBIMU CpPaBHUM OYpHBIN TOPHBINA TMOTOK: M30anexa
CAblUleH Xpunyuuil u 2yaKkuti 2010c¢ 0en02pugoco
nomoxa. A oausu e2o nedanHoe Kunenue ycmpaua-
em. JuKum X01000M, HeyeMHOU MOWbIo 6eem om
3€e/1eHOU  800bl, CHIEMEHHOU 8 CcmpeMumenbHvie
CMpYyU, He8oIbHO Oomcmynaeuib om bepeza, u 8ce
Jrce He omopsamsb om 600vbl 2aas! ... Kaowcemcesa, umo
He BOJHbL, 4 MbICAYU O00UUABUIUX IHCUBOMHBIX C
02IYULUMENbHBIM MONOMOM 8 NAHUYECKOM ycace
Hecymcss no pyciy HOMOKA, U CHUHbL UX 2POMO3-
dsimces Opye Ha opyea (M. Ays3zo06. Beicmpen na ne-
pesane). UyBCTBO TOPIOCTH HCHBITHIBACT Ka3ax 3a
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npupyueHHoro 3Beps. [IpaBna, y M. Aya3oBa ¢ npu-
PYUYCHHBIM 3BEpEM CPaBHHBAETCSl CTPONTHUBBIA Oef-
HSIK, BBIHYK/ICHHBIN TIPUITH Ha MOKIIOH K Oaro: /las-
Ho au JKapacbau noxazvigan Baxmuieyna 6asm,
MOYHO NPUPYUEHHO20 38eps, U me 803HOCUIU 6asl, a
bampaxka mpenanu no nieyy, GHYWALU eMY, UYMO
ecmb npaseouviii. nymo (M. Ay3308. Bvicmpen Ha
nepesane). C OOJBIION XUIIMHOW NTHULICH CpaBHHBA-
eTCs JINXOW BCAmHUK: Tenepv 8CAOHUK NOXOOUN HA
OOBLULYIO KPENnKoepyOyIo RIMUYY, KOMOopasi MeOieHHO
NPUNOOHUMAem Kpolibs. Ima nmuya — CIapo#Cul u
XO3AUH 30€UWHUX MeCM, 2OPHbIX BblCeli, CHENCHbIX
beaxos. Bom-6om ona pacnpagum Kpblivbs, 83MOem
6 HeDO U NOBUCHEM HAO CKATUCbIMU 2TblOaMu, Oe3-
OOHHBIMU YWenbamu Anamay, 30pKo evlcmampueas
006wiuy. Tlpuyerumces u 60pye yoapum co C8UCmMoM,
cxgamum U U3IOMAEMm  JHCENe3HbIMU  KOSHAMU
(M. Aya306. Boicmpen na nepesare).

BonpImmHCTBO K€ 0OBEKTOB CpaBHEHHUSI B HCCIIC-
JIYEMBIX TEKCTaxX — 3TO Ha3BaHUs KOHKPETHBIX BUIOB
XKHUBOTHBIX, T.K. OOBIJJEHHOMY CO3HAaHHIO CBOM-
CTBEHHA KOHKpPETH3allHs KUBOTHBIX, auddepenina-
LIMs UX TIOBEJCHHS U MTPAKTHYUECKON 1IEHHOCTH.

JKuBoTHble. JIMKHE >KUBOTHBIC MPEICTABICHBI
LIMPOKHUM CIEKTPOM HaWMEHOBaHMM. B ponu arenra
CpPaBHEHHS B TEKCTaX PYCCKHUX aBTOPOB HaXOIUM
Ha3BaHUs 3BepeH, SBISIOMINXCS OOBEKTOM OXOTHH-
YLEro IMPOMBICIIA: 35y, Med8edb, KabaH.

Ha nepBoM 1o yactore MecTe B CpaBHEHUSX PyC-
CKMX aBTOPOB CTOMT 3asll KaK caMblii pacrpocTpa-
HEHHBIH 1O Bced Tepputopuu Poccum 3Bepr (He
CIly4aifHO OH SBIJIAETCS TEPCOHAXKEM MOYTH BCEX
PYCCKHX CKa30K O KMBOTHBIX). CpaBHEHHsI OTpaxa-
10T pa3InYHbIC MOBEJCHYECKHE OCOOCHHOCTH ITOTO
JKUBOTHOTO: OeraTh, MpbIraTh, METaThCs, CTOSATh Ha
3agHux janax. C 3aiilieM cpaBHHMBI APYTHE KUBOT-
HBIC M YeTIOBEK: 1paska dadice NOOHANACL HA 3a0HUe
aanvl, kax 3aay (M. [lpuweun. Knadosas conmya).
On (MaNBUUIIKA) Jice BbIPBANCS, NPLICHYA, KAK 34y,
Ha npwlicke oenanyacsa u yopan (M. Ipuweun. Cma-
puuii epud). B cpaBHeHHMSIX HaOJIOIaeTCs MOBTOPE-
HUE CIICHapusl «3alIBl MEYyTCs Ha OCTPOBKE BO
BpeMsl MoJoBOAbs» U3 mpousBenenus H. A. Hekpa-
coBa «/lex Ma3aii u 3aitip»: Becy nyms 0o Packu-
oyxu JKueotl memazncs no ceoeti npucmanu, Kax 3aay
no ocmposky, obpe3anHvlli nono8oodvem (b. Mo-
arcaes. JKuesoti).

Bropoe mMecTo 1o 4acTOTHOCTH yHOTpeOIeHUs B
pOJH areHTa CpaBHEHUS B PyCCKHX paccKa3ax 3aHu-
Maer MeaBenb. Ocoboe OTHOIIEHHE K MEIBEIIO CBSI-
3aHO, TI0 BCEH BHJIUMOCTHU, C WAYIIEH W3 TIYOUHBI
BEKOB MEPBUYHON MEABEXKbEW Marueil, BOSHUKILIEH B
SI3BIYECKUI TEePUOJ] UCTOPUU PEIMTHO3HBIX BO33pe-
HUA OXOTHHUKOB-HeaHJepTanbiieB. b. A. Bacuibes
OTMEYaeT, 4YTO KyJIbT MEIBE/s SIBISETCS YpPE3BbI-
YaifHO JIPEBHUM, OTHOCHTCS K «JIOIIAMaHCKOMY»
MEepUOAY B MCTOPUM PEIMTHO3HBIX BEPOBAHMIA
«MenBexuil KyiabT (MOXKET OBITh, KaK CaMblid Tep-
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BBII B MCTOPUH YEIOBEUYECTBA) OKA3aJICs HEOObIYai-
HO YCTOHYMBBIM. B JiecHBIX, OOraThIX MEABEISIMHU
MeCTaxX OH JOXHJI JO CPEIHEBEKOBbs» |[Bacuiber
1948: 79-80]. o yrBepxknenuto b. PribakoBa, «3a
IyOOKYIO JPEBHOCTh MEIBEKBEr0 KyJabTa TOBOPUT
M TO, YTO OH MPOYHO YKOPECHUJICS y HApOJOB, JaBHO
CTaBIINX 3eMJIeENbYEeCKUMHU. <...> Y CcilIaBgH 10
CHX IIOp Ha3BaHHME 3TOTO 3BEPsl OCTAIOCH B JAPEBHEH
TaOyrpoBaHHOW, HMHOCKazaTenbHOUW (opme: «MEn-
BeIb» — «MEN BENAIOUIUI», a UCKOHHAs 3alpeTHas
¢dopma Oblia, OYEBHIHO, OJIM3KA K CEBEPOMHJIO-
eBporeiickoi (Hemenk. Bér), Tak kak 3uMHEE KU-
JIIIIe MEJBEAsS MOBCEMECTHO B Poccuu HasbIBaeTcs
«Oep-noroii», T.e. «ioroBoM Oepay. <...> Ilouru
IMOBCEMECTHO ME/BEAb HAa3bIBACTCS «CTAPUKOMY,
«IeIOM», «CBSIIICHHBIM 3BEPEM»; CIIaBSHE SIBHO
OIIYIIAIOT CBOIO POJICTBEHHYIO CBS3b C MEIBEKbUM
porom» [Pei6akos 1980: 60—62].

B omimune orT pyccKMX HApOJHBIX CKa30K, I
MEIBEIb IMPEACTACT MPOCTOMYLIHBIM, TIJIYIOBATHIM
WM JOOPOIYIIHBIM yYBaJlbHEM, B CpaBHEHHSX HCCIIC-
IYEeMOH JHMTEpaTypbl BUIMM MEABEIS HEYKIIONKHM
CO3JITaHMEM CBHPEIION HapYKHOCTH, ITPOKUBAIOLIMM B
Oepiore, MPEACTABISIIONMM OMACHOCTh, €CIH He
YCHYN 3UMOW WM pa3OyxeH (MenBenb-maTyH): Te-
penmuti — HeCKIaoHbll, Kak meoseon... (B. Llluwoas.
Ceeorcuii eemep). Maxap y3uan uaneanya Anéwxy:
emMy SACHO 6UOHA ObLIA e20 HebOIbUA KOPeHaACmasL
Gueypa, coenymas eneped, ¢ HOXOOKOU Med8eos
(B. Koponenxo. Cou Makapa). bapaxmarowutica 6
cyepobe ezepb NOX0OUNL HA MeOB8eOs, BbLIE3AIOUC20 U3
bepnoeu... (JI. Bopooun. Tpemws npasoa). Bzepeb on
MeHs Januwamy, 0a U 0asall MeHs Kopedcums, Hy
yucmo meosedv-wamyn (B. benos. Ilnomuuyxue pac-
ckazvl). Bo3Hukaer Tarke oOpa3 TaHIYIOLIEro Mel-
BeJs, BECENAIICIO HApOA Ha OONBIIMX T'YJISHBIX:
B nepeoaue demcxum eonocom u me 6ezde ¢ OYKsoll
«p» MU NeceHKU NPoU3BOOULU 6nedamieHue MmaH-
yyrowgezo meoeeds (A. I pun. Anvie napyca).

Cpeny TUKUX KUBOTHBIX — ar€HTOB CPAaBHEHUS B
PYCCKHX paccKazax — BCTpedaercs AMKHE KalaH.
3T0 3BEph ONACHBIH, JJisi OOPBOBI C HUM HYXHa 0CO-
0asi CHOpOBKa, 00 3TOM 3HACT KaKIblii OXOTHHK:
Bracme, umo yapuna mawm, ee3de 3a npedenamu
matieu, OH npedCmasisi cebe 6 0Opaze pa3vAPeHHO-
20 Kabana, He MOMLKO YEMbIPbMsL CEUHAULUMU KO-
nLIMAMU NPUPOCULE20 K 3eMile, HO U 8cell c8ell HeyK-
arooiceti  naomoto.  OnacHolil  36epb, Hem  Clog!
Ho pazge nem ma meco cnopoexu oa cmexaixu!
(/1. Bopooun. Tpemvs npasoa).

B ka3zaxckux TeKkCTax HaxOAMM OOJbIlle HauMe-
HOBAaHUN JMKUX >KUBOTHBIX, 4eM B pycckux. [lus
arcHTOB CPaBHCHMM Ka3axCKHUE aBTOPbI BBIOMPAIOT
TaKWX XXHBOTHBIX, KaK: 60JIK, Juca, 06apc, Kocyrs,
JlaHb, Kaban, 2opublll Ko3en, edxc. Bee oHM 0OUTArOT
Ha Tepputopun Kazaxcrana.

Ha mepBoM MecTe 1o dacTore yrnoTpeOjeHHs
crout eox. Kak ormedaer H. M. JIxycymioB, «BOJK
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SIBJIIETCA Ba)KHOM COCTaBJISIONIEH KyJIbTypHOW Ia-
MSTH U MEHTAJIMTETa Kazaxckoro Hapojay». Cornac-
HO JIpEBHEH JlereH/ie, poJoHAYAILHUIICH BCEX TIOP-
KOB siBJIsieTcsi cuHss (ronybas) Bomuuia. B ucropuu
TIOPKCKUX HApOIOB MMsS BEJIMKOTO BOWHCTBEHHOIO
XaHa AIIMHA TECHO CBA3aHO ¢ 0Opa3oM Bojka. A B
KUTaWCKUX JIETOMUCAX Ha3BaHUA «TIOPKCKUH XaH» U
«BOJIK» YIOTPEOISUTUCh B KadecTBE CHHOHUMOB
[Mxycynos 2011: 125, 127]. Bonka ornugaer 3a-
BUJIHBIN anmeTut: JKusom y baxmwieyna noodageno,
kax y eoaxa (M. Aysz06. Bvicmpen Ha nepesarne).
Topeosyes uz 9moeo KApasana — HeCMemHoe KOoau-
yecmeo. Kax 207100Hble 6ONIKU, PBICKAIOM OHU NO
bazapy, uwa 6vieooHvix noxynamenetl (/. Joc-
arcanos. Ompap). Kazaxam wm3BeCTHA KPOBOXKAJ-
HOCTB 3TOTO 3Bepsi: [loxoowce, umo xaxcoas Kposa-
6as 6umea, 8 camom oeie, GlUAEM HA PACCYOOK
xpomya! Ou ynooobnsemcs 63b6ecusuiemycs 60Ky,
KOMOpblli 80PBAJICS 8 08YAPHIO U pedcem 08elY OOHY
3a 00HOU, OONbuULe, YeM HYHCHO Olsl RPOKOPMA, NPO-
CMo NOmMoOMy, 4moO He 6 CUNax OCMAHOBUMbCA
(M. Craxbaes. Ilosm xpomoco Tumypa). Bom on
NOOHANICS. HA BbICOKYIO CONKY, — 3d HOYb 6emep
ocsedicesan eé, xak 8onk oseuxy (/. Hococanos. Ce-
pebpsinvill kapasarn). Kazaxckoe co3HaHHME (UKCH-
pYeT CIOCOOHOCTh BOJKA H3[aBaTh TOJLKO OJUH
3BYK — CTpAIlIHbIA TOCKJIMBBIN BOW: 3ayHbieHblil, 3a-
HYOUBHIU 38YK... OYOMO 3a CHUHOU €20 3a8bll BOJIK
(A. Kexunvbaes. Kynwvi Oorcuowt). Hecmorps Ha
HaJM4Yue OTPHUIATSILHONO KOMIIOHEHTa 3HAYCHUS
3TOTO ’KMBOTHOT'O, KOTOPOE OMpPEeIsieTcsl KU3HEeH-
HBIMHM peaJIMsIMH, TOTEMUYECKOE 3HAYCHUE BOJIKA
JUIS TIOPKOB OOYCIIaBJIMBAET €ro 4acTOTHOCTh YIIO-
TpeOJieHHsI B Ka4ecTBe ATajJOHa CPaBHEHHS B Ka3ax-
CKOM XyJI0’)KECTBEHHOH JTUTEpaType.

Bropoe mecTo 3aHHMMaeT juca, W3BECTHAsT BCEM
MPUITHCHIBAEMBIME €l XHUTPOCTBIO U JIYKaBCTBOM:
Mycamaii oasno cudes, Kak aucuya y 6xooda 8 Hopy,
oomnroxusan nocom 6030yx (C. [llatimepoenos. Ilepe-
nemHvle nmuyvl). Axan ockanuncs 0e338y4HO, KAaK
auca (M. Ayazos. Cupomckaa ooas). C antaiickon
JIUCOH aBTOPBI CPAaBHHMBAIOT OOraTCTBO, BHUIMMO,
“Mes B BUJY KOBAapCTBO 3TOrO BHEIIHE OYEHb Kpa-
CHUBOI'O JKMBOTHOTO W OINACHOCTh, MCXOJSIIYI) OT
HEro: ...002amcmeo, CI06HO ANMAUCKAs Juca:
63MAXHEM X80CMOM U UCYE3Hem 80aJlU, 3d 8blCOKOU
conxoti (. Hococanos. Mrozo au 6oeamcmea Hyxc-
HO Yell08eK)).

JIyis onuMcaHus BHEIIHETO BUIA MYXXYHMH M JKCH-
IIIMH MCIIONB3YIOTCS JIGKCEMBI Oapc, Kaban v KoCyis,
JIGHbL  COOTBETCTBEHHO. Jlemen Ha KOHe, YepHO-
nAMHUCILIL 0m OChbl, Kak oapc... (M. Ays306. Bobi-
cmpen Ha nepesaine). Imom ny3amolil, UCXOOAUUL
CIOHOM, C Y3KUM AOOM U KOPOMKUM, KAK Yy Kabaua,
MYNbIM HOCOM, — MO JHCe GLIUUEOUIUL U3 MOSUTbL
HKanmati (M. Maecayun. Ilaxan-wep). Hunaue rax
O00BACHUMb, YMO U3 HEeCMEemHo20 mabyHa spKo-
necmpuixX 0€80K, WIHBIPAIOWUX NO YIUYAM 20pood,
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MOYHO KOCYIU NO 8ObHOU CTenu, Hi 00HA mebs He
npuzonyoum (A. Kexurvbaes. Tennvtii chee). « EOun-
CMBEeHHAs MOs 004b, — CKA3AJl OH, — 8bIPOCULAS CPe-
ou cmapwux Opamves, KAk JeeKOHO2ds 1aHb, MOsL
mobumuya... (M. Mazayun. lllaxan-wep).

YMeHne ¥ JIOBKOCTh KOHSI TOYHEE Iiepenaer
CpaBHEHHE €ro C TOpHBIM Ko3ioM: FEeo Cugviii
(KoHB), Kpenkutl, OblBANbIU, NPUBLIK KAPAOKAMBCA
Ha Kpyyu, X00umov HAO 0Opvleamu, OH YENOK U Jo-
80K, Kak copHuili kozen (M. Ayszos. Bvicmpen na
nepesane). KabaHpuM 3arpuBKOM BHJUTCSI aBTOPY
XBOMHBIM Ji€C, a LIEPCTh BOJKA HAIIOMUHAET KO-
JIOYKK eka: 3a ckanou, nodobHo kabawvemy 3a-
2pusKy, wjemunuics xeotnvlti nec (M. Ayszo6. Bul-
cmpen Ha nepesane). Ilnomnas dcecmras wiepcmy
CMOANA HA HeM, KaK KoMouku Ha exce (M. Ayszos.
Cepuuii Jltomulii).

Cpenu arcHTOB CpaBHEHHUS Ka3aXCKUX MUCATENCH
BCTPEYAIOTCS] PENTUIMH W MPECMBIKAIOIIMECS uepe-
naxa, smesl, siuepuya. BONBIIMHCTBO TaKMX CpaBHE-
HUN OasuMpyercs Ha BHEIIHEM CXOACTBE pedepeHTa
M areHTa WIM Ha CXOJICTBE B MaHEpPE IOBEICHMUS:
Ooun KoHey 00pocu, U3BUBAACH KAK 3Mesl, CHYCKAJICA
6 o3epo... (C. Myxkanos. 3onomoti kpaii). ¥3xue, kax
3MEUHAst 20106KA, ONUHHLIE NYUWUCHbLE JUCHbS
(A. Kexunvbaes. Kynvi 0oicuobi). ...nOOPYINCKU...
ROWLTU MUXUM ULA20M, CTIOBHO NecyaHble yepenaxu,
6 Kvizviaxymer ciedom 3a osyamu... (. Jococanos.
Y muepa ceos mpona). IIpucyTcTBYIOT CpaBHEHUS,
IJic B Ka4eCTBE MOJAYCa CPAaBHEHUS B3STHl YMEHUS
JKUBOTHBIX OBITh TUXMMU M HEIPUMETHBIMU: CHs6
CO ChuHbl KPEMHEBKY, OH, NOOOOHO sujepuye, He-
CNLIUHO, HENpUMEmHO, CMAl KPACMbCsi NO 2peduio
xomaosunwvt (M. Aya306. Bvicmpen na nepesarne).
Psan cpaBHEeHMII pucyeT HaM 3MEK Kak OIIacCHOTO
SIOBUTOrO Tana: On gvipyeaics, omopocul nepo, Ha
KOHUUKEe KOMOPO2O Gepmenuch Jullb s008Umble,
b6yomo orcano smeu, cirosa (M. Ckaxbaes. Ilosm
xpomozo Tumypa). A3k Y MYLIbl, YMO HCALO 3MEL.
Tosopum cnaoxo, ocarum 6oavro (/. Hococanos.
Mnoeo nu bocamemea HyHCHO 4eL08eKY).

OcoOblli MHTEpEC BBI3BAJIO CIICAYIOIISE CpaBHE-
HUE: ...e20 JHCULULje 6Cec0d OMAUUAIOC, HeOObIKHO-
eeHHou onpsmuocmvio. O MaKom CMenHsaKu 2080-
pam: O6yomo 3meéll GbLIU3AHO — 8ce Oaecmum u
ceepraem (A. Kexunvbaes. Kynwt 0oicuowt). I1o Beel
BHJIMMOCTH, HaJIMYME TaKOrO CPaBHEHHS B Ka3ax-
CKOH JIuTeparype cienyer oOBSICHATh CyIIeCTBOBA-
HHEM KyJIbTa 3MEH B S3bIKOBOM CO3HAHUM THOPKCKHX
HaponoB, o kotopoM numer C. Konapibait: «Jlo ce-
TOJHSIIHEro JHS 3TO KMBOTHOE COXPAHMJIO 3HAYHM-
MO€ MECTO B BepOBaHMIX KazaxoB. Hapsmy ¢ obna-
JJAHWEM TalHbIM 3HAHWEM M Marveu, Kazaxu npuiu-
CBIBAIOT 3MEE POJIb IMOKPOBUTEISA W IIOMOIIHHKA.
Wuave roBopsi, KyJbT 3MEH — OJIHA W3 IJIABHBIX YEPT
MUGOJIOTHHU TpeaKa3axoB. B mudonornueckom Mu-
POIIOHMMAHHMU Ka3aXxOB U HEKOTOPBIX JIPYTHX THOPK-
CKHUX HapOJOB €CTh Pa3HOBUIHOCTH «YH JKbUIAHBD»
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(moMamHsAs 3Mes) M <«OKYPT KbUIaHBD) («HOPT ena-
HBI» — «3Mesl CTOSHKH, MOCENEeHHs»). B Kazaxckux
BEPOBAHMSIX, JIETCHIaX U CKa3KaxX 4acTo IMOBTOPSET-
Csl MOTUB 00 YTrOIICHHOH MOJIOKOM 3Mee, B OJyaro-
JAPHOCTh IOMOTAaroUIed MO AOMYy K IPHHOCALIEH
X035€BaM JloMa cuactbe U OorarctBo» [KoHawOai
2008: 257]. CnenoBaTenbHO, y Ka3axoB, KaK U Yy
MHOTHX HAapoJIOB, UMEIH MECTO TPEACTAaBICHUS O
3IBIX W J00pBIX 3Mesx. [lo MHEHHIO WcclienoBare-
ner, «obeperarmmpx 3Med Mbl JIOJDKHBI CUHTATh
WMEHHO Y)KaMH, TaK KakK y TPEKOB, apMsiH, YKpauH-
1IeB, OEIOpPYyCOB, JIUTOBIIEB, Oonrap u cepOOB MbI
TOXE€ BCTPEUYAEM JIPEBHUI KYyJIbT yKa. YKel aepxa-
U B JIOMax, MOWJIA MOJIOKOM, TIOYHUTANN KakK CBS-
HICHHOE CYIIECTBO, MMOKPOBUTENS JIOMa, Oropoja u
nosieii» [AdanacbeB 1965: 538-551].

HecMotps Ha BOsIKOE OTHOLIEHUE K 3MeEe, KYJIbT
3TOTO >KUBOTHOT'O MPOJIOIDKAET CBOIO XH3Hb B Ka-
3aXCKOM SI3BIKOBOM coO3HaHWH. [loaTBepkacHueM
TOMY MOXET SIBJISITbCS CPAaBHEHUE CO 3MeEel TaKon
0a30BOM KaTEropuu BOCTIPHUSTHS MHUPA, KaK BpeMs:
Bpemsa, kazanocb, nomepano npomadiceHHOCMb,
ynpyeocms. Kak panenas 3mes, NON310 OHO, MO
pacmseusasicb, mo cocumasico (M. Mazayun. Illa-
Xxau-uiep). 3aMeTUM, YTO B CBOUX HCCIICAOBAHUSIX
b. A. PribakoB mumier 00 aHAJIOIMYHOM ITPEACTaB-
JIEHWU 0 3Mee (TouHee, 00 yKe) Y JPEBHUX CIIABSH:
«YKH — TIOKPOBHTEIU JIOMa, MOCPEIHHKH MEXKIY
HeOOM M 3eMIield, KpOMe TOT0, TaK JKe KaK U COJIHIIE,
SIBIISUTACH TTOKA3aTeleM BPEMEHH, YTO CBS3aHO C ce-
30HHBIM «YMHPaHHEM» U «OXKHBAHUEM» 3MEH, T. €. C
PUTMOM OCEHHE-3UMHEH CIISTYKH W BECEHHEro Ipo-
oyxxaenus [PrioakoB 1980: 130].

IITuubl. Ilone3HOCTh ISl PYCCKOrO OXOTHHKA
MPEICTABIISET NTHIIA TETEPEB, OJJHA M3 CAMBIX KPYII-
HBIX TIPOMBICIIOBBIX NITHII, 0OCOOBI HHTEPEC BHI3BIBA-
€T TETEPEBUHBIA BECEHHUH TOK: ...CaMosap yoice
OVILKAN Y WeCmKa, CIOGHO PA32YIsAGUIULICS 6ECeH-
Huti memepes (B. bBenos. Ilnomnuykue paccxkasoi).

He npuHocsmme nons3y, HO MOBCIOAY BCTpeda-
IOIIHECST PYCCKOMY YEIIOBEKY NTHIBI — 3TO 60pO-
betl, 6opomna, epay, eaika, watxa, racmouka. Ho
CpaBHEHHS C JaHHBIMH OOBEKTAMH CIMHHYHBI.
BaxHbM 1711 pycCKUX NHcaTeNel OKa3bIBaeTCs MX
pasMmep W, B OTJIIMYUE OT JOMAIHUX ITHI], YMECHHE
Xopomro sierath: Kypuya sma nemana, Kax 60po-
Ha... (K. Ilaycmosckuil. Kunvyvi cmapozo doma).
bexac — smo boromuas nmuuka, cepas, eruyunoll
6 06a 6opobws (M. [Ipuweun. 3naxomwiti Oexac).
Psabuuxu... manenvrue, ¢ 6opodwvs, a yoce OMmIUyHoO
Jlemuvle U CMOPOJICKUe, CO8CeM Kak Oobuiue
(M. Ipuweun. Oxono enezda). OTINUUTEIBHBIM
MPHU3HAKOM Tpaveil M TaJloK SIBJSIETCS WX YMEHHE
TPOMKO M JpPY)KHO KpU4YaTh (TaJJeTh), YTO TOXKeE
(duKkcupyeT HapoJHOE CO3HaHUE: PeOsmuuxu Oenv-
OeHbCKOU Kpuuam, KaK 2payu, Ha MONOIUHOU 20pKe
KMo 6 20po0Ku uepaem, KMo 6 Janmy...
(b. Moorcaes. XKusoti). A badvl, 6yomo eanxku 3a niy-
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20M, C 2andeyoll, KOIU euje He NPUMOMUIUCH, UTU
Volce MOYa K 3akamy OHsl, 6cé cobuparom u coou-
paiom ceexny 6 kopsunsl... (E. Hocos. Illyba). Yaii-
Ka BOCXHIIACT CBOMM YMEHHEM JIOBUTH PBIOY, JUIS
Yero Hy>KHbI CKOPOCTh ¥ TOYHOCTb JBUKEHUM: M eco
peyb, YmMpamué HepasHOMepHYIo, HAOMEHHO 3d-
CMEHYUBYI0 MeKyYecCmb, CMald KPamKkou U moyHoll,
Kax yoap 4atiku 6 Cmpylo 3a mpenemHuuim cepeopom
poio (A. [pun. Anvie napyca). Jlacrouka Bcerma Obl-
Jla CHMBOJIOM XEHCKOU Tpalliy U JIETKOCTH: Acconb
ObLIA BBIPA3UMENBHO Ne2KA U YUCTHA, KAK NoJem ja-
cmouku (A. I pun. Aneie napyca).

Ocoboe MecTo cpemu NTHIl 3aHUMAaeT ToiyOb,
CHMBOJIM3UPYIOIIUI JTylly, TyXOBHYIO JTI000Bb, MU-
JocepaMe B XpHCTHAHCTBE. Bce cpaBHEHUs ¢ areH-
TOM 20/7Y0b B PYCCKUX TEKCTaX HOCAT TOJIBKO TO3H-
TUBHYIO OKpacky: [oaybem @cmpenenyraco pa-
docmub 6 2pyou: uau 3mMo OeHb npubasiIsemcs, u ge-
uepom 201y0erm cHeea, U OMKPLIBAEMCS MAlHAL
08epb, U 8 Hee 3a KPEeCMHYI0 MYKY HApooda Npoxooum
ceem 20y00l U 20MOSUM OMYAM HAUWUM 80CKpece-
nue? (M. Ilpuweun. Mupckas yawa).

Camoli pactipOoCTpaHEHHON JIEKCEMOH — areHTOM
CpaBHEHUs, HOMUHHUPYIOIICH MTHI[ B KA3aXCKUX Pac-
CKazax, SBWJIACh JeKceMa Oepkym. Accoluaniu
OepkyTa — caMoro KpyIHOTO opiia — CO CBSIIICHHON
NTHUIEH TOCHOACTBOBAIA BO MHOTHUX KYIbTYpax.
Haubonbiee pacnpocTpaHeHne B KylIbType Ka3axoB
MOJYYMJIO 3HayeHHe OepKyTa KaK OJUIETBOPCHHS
MY)KECTBa, BeIUuusi U modensl: ...haryan Illonax,
CNOBHO OepKym, pul8KOM 2JIOMHYSWUL OAPAHLIO
KOCmb, HA2HYI 207108y, MOMHYL elo, U pyku buma-
bapa ¢ mpeckom omnemenu 6 cmoponwt (C. [llaii-
Mepoenos. Ileperemuvie nmuysvt). He meHee Bax-
HOE 3HaueHHE /ISl KOUCBBIX HApPOJOB MMeJa TPaIH-
U OXOTBI C OEpKyTOM, KOTOpas WUMEEeT O4YeHb
IpeBHIOW ucTopuio. OO0 ATOM CBUIECTEIBCTBYIOT
nerporudbl, HalJIEHHbIE HA TEPPUTOPUH COCETHEH
MOHTOHY ¥ OTHOCSIIUECS K Iepuoay OpOH30BOT'O
Beka. Bocnpustre Oepkyra Kak XHMIIHOW OXOTHHYb-
€l NTULBl BUJIUM B CIEAYIOUIMX CpaBHEHUsX: Te-
nepv nec noxooun Ha OepKyma, 8blcMampueaioueco
co ckanvl 0obviuy (M. Ayazos. Cepwiti Jliombiil).
J[nuHuble gucivie e2o yCcbl HAO BCHYXWUMU TUXOPA-
00UHO 20pesuuMy 2yOamu noOYaAC CMAXUBAIU HA
Kpblibsi OEpKyma, Npuicaguieco K CHezcy pbidiCyio
aucy (M. Ay»306. Bvicmpen ma nepesane). Cpenu
KodeBbIX HapoaoB CeBepHOW A3uM 3Ta NTHULIA UMENA
3Ha4YCHUE B IAMAHU3ME U CUMTAIACh TTOMOIIHUKOM
mamaHa, BormiomeHueM Jlyxa. @urypsl JeTAIux
opJia 1 OepKyTa N300pakaJIuCh Ha ThUILHOW CTOPOHE
IIankKy IamMana. Ha mieyax — ykpallleHus, ITy4Kd
nepreB OepKyTa, CHMBOIHM3HUPYIOIIAE JIBYX OEpKy-
TOB WJIU JIBYX OpJIOB, — CUHUTANIOCh, YTO STH IITHIIBI
SIBJISFOTCSL MTOCPEIHUKAMU MEXKIY JIOABMH M JTyXa-
Mu. K OepkyTy oOpainajics mamaH B CBOUX MPHU3bI-
BaX — «C JIYHOBUJHBIMHM KpPBUIbSIMH, YEPHBIH MOH
oepkyt» [Open 2013: 333]. IIpuHuMas BO BHUMaHHUE
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3TOT (DaKT, CTAHOBHUTCS IMOHATHBIM CMBICI CpaBHE-
Hus: «Hy gom, negecmywxa... cmopooscuna-bepezna
A ouae eOUHCMBEHHO20 ChIHA OM YY)HCo20 21a3a U
HeQoOpbIX 108, CIO0BHO OPAXIAs OPIUYA CB0e
enez00» (A. Kexunvbaes. Tenviil cree).

Cpenu apyrux oOBEKTOB CpaBHEHHs, 0003Haua-
IOIUX MTHIl, B TBOPYECTBE Ka3axXCKUX MHcaTeNeh
BCTPETUJINCH JIEKCEMBI J1ACHOUYKA, 1ehedb, 80pPOHa,
UHOIOKU-YIIapbl, Kyponamxa, opoga, xHcypasiv, Ou-
xutl eyco. IlpumedareneH TOT (hakT, YTO BMECTO
MPUBBIYHOTO JIJISl HAC CPABHEHHS MPUTOXKEH JICBYIII-
KU WUIH JKeHIMHBI ¢ jactoukoi y C. IllaitmepaenoBa
HaxOJMM CPaBHEHUS CHJIBHOI'O, NMPOBOPHOTO MYK-
YUHBI C 3TOM M3AIHON nTuuen: Ilocmompuws Ha
napus — KY1aKoM KaMmeHb PACHIIOWUM, a HA HOZY
bvicmp u 1060k, kax nacmouxa na aemy (C. Llai-
Mepoenos. Ilepenemmuvie nmuyst). A BOT KPaCHBBIX
JIEBYIIIEK Ka3axCKHe aBTOPbI CPaBHHUBAIOT C JieOe-
neM: /legyuiku 8CHOPXHYIU, CLOGHO 1eDedu, u pac-
cotnanuco,, kmo «xyoa... (H. Hococanos. Ompap).
CpaBHEBas MMOXXIJIOTO YEIOBEKa C BOPOHOM, aBTOP,
MO-BUIUMOMY, MMEET B BUJY HEpPECIeKTaOeIbHOIro
YeNoBeKa, €ro CKIOHHOCTh K YeAWHEHHIO: «J,
cmapux, uou crooa. Ymo cuduwv Ha omwuode, cios-
HO cmapas eopona Ha Haeosuou xkyue?y» (O. Cap-
cenbaes. 3a nycmuvlnnviM copuzonmom). Joackoi
FOMOH TIOXO Ha TOJIOCa TOPHBIX MHIIOKOB: ...)oHce
cobpasuiuecs cecmo 3a YOUCUH JHCUMenu ayia 3auly-
Menu. 3aconocunu, Kax 2OHHble UHOWKU-YIAPbI
(K. Myxanbemxanues. 3axnsmoiil eépaz). C nmoMaH-
HOM KypOIIaTKOM CpaBHHUBAETCS CEPALIE YENOBEKa,
HCIBITABIIET0 YYBCTBO CHJIBHOI'O AMOIMOHAJIBLHOIO
nepexuBanus: Cepoye Oeuieno 3aKOIOMULOCH 8
epyou, kax noumannas kyponamka (C. Lllatimep-
oenos. llepenemnvie nmuywvt). O4YeHb SIPpKHU 00pa3
BO3HUKAET MPU CPABHEHHM MBICIICH 4YellOBeKa CO
CTETHBIMU Apodamu: [Jymbl yepHOll cmapyxu pas-
bpeoaromces, kax opoghvr 6 cmenu (A. Kexunvbaes.
Tennvlii cuez).

Poi0bI. B ka3axckoil nutepaType HauMEHOBaHUS
PBIO PEAKO BCTPEUAOTCS B POJIM arcHTa CPaBHCHMSL.
Hamu HalineHbl JieKCeMbl wyyka, Kum — WCIOJINH
OKCaHCKHMX BOJ, COM — BEIIMKAH BOJ PEUHBIX M Cd-
3an. Bce nekceMbl IPUBIIEKAIOTCS JUTS CO37aHus 00-
pa3HBIX CpaBHEHHU: [Iponvipaussiii u xumpuolil My-
camail Obl1 6 C80€l CIMUXUU, 4Y8CMBOBAN cebsl, KaK
wyka 6 pexe (M. Cynoemos. Ayn 6 neckax). On bye-
PUICA HA necKe, MOYHO KUM, GbLOPOULEHHDIIL MOpeM
Ha Oepez (0. Capcenbaes. 3a nycmuvlHHbIM 20pU-
s3oumom). OObEKTaMH PBIOAIIKOrO MPOMBICIA SIBJIS-
FOTCSI COMBI M Ca3aHbL: ...unu 63amsb Colpoapvio — mo
OHa Hecemcsi OVUHbIM NOMOKOM, Obemcs, CILO6HO
notmanuviii 6 cemu mozyuuti com (/. Hocorcarnos.
Cepebpaunwii kapasar). [ope oxsamuno ecex, om
Mmana 0o eenuxa. Myscuunvl oybacunu cebs Kyiaka-
MU NO 207108aM, OULUCH, MOYHO CA3AHDL, Y200UBUilUe
6 cemv (A. Kexunvbaes. bannaoa 3abvimvix nem).
Mepriatome Ha HOYHOM HeOe 3Be3/bl CPAaBHUMEBI B

50

Ka3aXCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHHUU C MOPCKHMHU PbIO-
KaMu: bnecmsim, noomueugarom 38e30bl, NOXodiCUe
Ha pulOOK 8 cepebpucmoul weutye, Havbl8YUWUx no Cno-
KolHot u memuou mopckou eaaou (M. Cynoemos.
Ayn 6 neckax).

B pycckux pacckazax HaMMEHOBAaHHS pbIO
BCTPEYAIOTCS TOXKE HE 4YacTo. OTO B OCHOBHOM
oOHMTaTeNH PEK: epul, WyKd, HAIUM, NeCKapb, Ka-
pacwv. Tak, y J. Illluma HaxoamM cpaBHEHHE Ma-
JICHBKUX €JI0YEK C epIlllaMH, B OCHOBE KOTOPOI'O Jie-
KHUT «KOIOYEe» KauecTBO U TEX M JIPYTUX: ...8e30€
Ha cmapuix 60po30ax u XOAMUKAX NOOHUMAIOMCSL
KPOXOmHble — e0uKY, OYyOmo 3eleHvle  epuiuKu
(3. Lum. [{gemnou eenok). Co mrykamu B. [llumos
CPaBHHMBAET PYCCKMX MYKHKOB B IPEICTABICHUU
XKeHIIMH: /agaiime, mosapuuu, yOOuKy 3aKuHemM U
oyoem myosrcuxos nogumv, kaxk wyk (B. [luwos.
Ceseorcuti semep). YepHbIX OT IBLIM U KOMOTH pado-
yux A. YanbIrdH cpaBHHBAET ¢ HAJIMMaMHU, BHIAMO,
MPUHUMAasT BO BHUMAaHHE TEMHBIA I[BET 3THX pPBIO:
...080 YEPHLIX UYeN0BeKd, CIOGHO OOTbUIUe HATUMDL,
HeCAbIUHO COCKOML3NYAU ¢ noaka. (A. Yanvieun. Jlo-
600vipur). TlpumevatenbHo cpaBHeHue M. [Ipuri-
BHMHA, B KOTOPOM OH acCCOI[MHPYET MpEICTaBUTENICH
Pa3HbIX 3THOCOB B KpbIMy ¢ pa3HbIMU BHJAaMH PHIO B
obOMmeneBmieM nipyay: Typku, apmsue, epexu, mama-
Pbl CKOPO CMEWANUCH 01 HAC 8 OOHY MOANY, KUneau
OCIAMKU 8EIUKO20 NEPEOBUINCEHUSL HAPOOAOS, KAK 8
CNYUeHHOM npyody HecKapu, Kapacu, 20108ACHUKU,
U HAO HUMU C 20pbl 0eOYUIKA-CKUG) cecu c8oto be-
ayio 6opooy (M. Ipuweun. Cnasuwt 6y0HbL).

Berpeuaroress 1 0000ImaroIye JeKCeMbl, HOMH-
HUPYIOIIME TaKKE MOPOABI PBIO, KaK JIOCOCEBBIC U
CHTOBBIC, TOJIK BO BKYCE KOTOPBIX PYCCKHI YEI0BEK
3HAET WCIOKOH BEKOB: ...0/CUGUIUE 6 DIMUX MECTHAaxX
KA3aAUCh HENOCESIUEHHbIM — 20POACAHAM  TTO0bMU
UBBICKAHHO20 COpMA, TH00bMU OCOOEHHbIMU, OMMe-
yennvimu boowcvum nepcmom; smo kax Ovi u3 pvidb-
ell MelouedKU mvl Cpaszy NOnAodl 6 paspsao 6ediciu-
6bIX U NOUUMAEMBIX, U XOMb NEPECKAKUBASL 8 CEMbIO
nycmb U He J0COCeBbIX, HO 8 CU208ble NOPOObl MOU-
Ho (B. Jluyymun. Cykun coir). ECTh B CpaBHEHHSIX U
MIPUBBIYHASI HAM CeNbIb: Kunum 1100 Ha niowaou,
6yomo cenvou 6 berom mope (M. Ilpuweun. Kpymo-
ApcKull 36epy).

TakuM 00pa3oM, B pOJM arcHTa CPaBHCHHUH BBI-
CTYNaIOT T€ JKUBOTHBIC, KOTOPbIC BBIMOIHSIOT IS
YeJIoBeKa KaK MPEACTaBUTENS TOI'O MM HHOTO 3THO-
ca onpezaeneHHble QpyHkuun. Camas BaxkHas (QyHK-
LU JAJIs PYCCKOTO YeIOBEKa — 3TO (PYHKIIMS YTHIIH-
TapHas: )KUBOTHBIC SIBJISFOTCS MCTOYHHUKOM MPOIYK-
TOB IUTAHUSA, a TAKKE MaTCPHAJIOM JIJISl M3rOTOBJIC-
HUS TpPEeIMETOB ObiTa (3as1, MEIBENb, TETEPEB,
epur). [IJis Ka3aXxCKOro CO3HaHHUS HE MEHEe BaXKHOM
sBJIseTCsT (DYHKIUS NPOCKTUBHAS: HAJICICHUE >KH-
BOTHBIX YEJIOBEUCCKUMHU YEPTAMH, MBICIISIMU M YyB-
cTBamMu. MneHTudukamus ce0s ¢ )KUBOTHBIMH CYIIIE-
CTBYET KaK pe3yJbTaT YCBOCHHS HCTOPHYECKOrO
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KYJIBTYPHOI'O OIIBITa, KOPHHU KOTOPOIO0 YXOIAT B
riay0oKoe MpolIoe, IJe CYIIECTBOBAI TOTEMHBII
KYJIBT )KUBOTHOTO (BOIIK, OEPKYT, 3Mes).

[Ipobnema s361KOBOH KapTHHBI MUpPa TECHO CBSI3a-
Ha CO CpaBHEHHEM KaK OTHUM M3 CIIOCOO0B ee co3/ia-
Hus. CpaBHEHHME TpENCTaBseT HMHTEPEC HE TOJBKO
JJIA JIMHTBUCTOB, HO W JJISA IICUXOJUMHIBHUCTOB, 3THO-
JIMHTBUCTOB M KYJIBTYPOJIOIOB, TaK KaK OTpa)XacT
OJHOBPEMCHHO 3THHUYCCKHUE CTCPCOTUIILI MBIIJICHUA
u I/IHZ[I/IBI/IIIYEUIBHBIﬁ B3I HAa MHpP, SABJIAACH OTpa-
KEHUEM OIIO3HLIU YeN06eK — OKPYICAIOWULL MUD.
[To3HaHue OKpYXAroIIero MHpPAa W CaMOIIO3HAHHE
HEIB3s PEICTaBUTh 0e3 00pa3Horo mpinuieHus. [1o-
HUMaHUe ce0sl KaK 4acTH MUpa ¥ MHpa Kak camMoro
ce0st, yrmojaobieHue omHoro (parMeHTa peajbHOCTH
JIPYroMy, OTOOp OJHOWH YacTHIbI KOHIENTOChHEepsI
JUISL CPaBHEHHMSI €€ C JIPYTrOM — 3TO TJIaBHBIC MEXaHU3-
MbI 00pa30BaHUsI MHOYKECTBA KOHIICIITOB, KOTOPHIC B
pe3ynbTaTe 00pas3yIoT eAMHYIO KAPTHHY MHpA.
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The article presents a linguoculturological analysis of comparative structures in works of fiction by
Russian and Kazakh authors written in the first half of the 20™ century. The analysis aims to identify lexemes
contained in these structures as an agent of comparison and nominating objects of wild fauna such as ani-
mals, birds and fish. The research attempts to establish the importance of particular animal universals in cul-
tural life of the ethnos and also to reveal the cognitive strategy of naming in language, i. e. to determine what
properties are perceived and reflected in human consciousness when referring to a certain animal. Natural
universals are considered as part of ethnic universals connected with the location of a certain ethnos.
At the same time, it is noted that the traditional character of a natural universal determines the durability of
its inclusion into cultural and language fund of the ethnos and the scope of its associative links. All the areas
of the ethnos’s existence are reflected in the language as a system of cultural codes, fundamental ones among
which are temporal, spatial, somatic, substantive, biomorphic, etc. The existence of the biomorphic code of
culture is recognized by many linguists. It is a set of names of man (anthropomorphic code), florae (phyto-
morphic code) and faunae (zoomorphic code).

The study has revealed that in Russian literature the zoomorphic code is represented by the names of
animals that are objects of hunting and fishing. For Russian consciousness, the utilitarian function of a wild
animal is important: animals are a source of food and material for making household items. In Kazakh men-
tality, the importance is attached to the projective function: giving animals human traits. Identification of
themselves with animals exists as a result of learning historical cultural experience, whose roots go back to
the deep past, where there was a totemic cult of animals.

The problem of the language picture of the world is closely connected with the problem of compari-
son as a way of creating it. Being the reflection of the opposition between man and the world, it reflects both
national stereotypes of thinking and a personal worldview, therefore comparison is of special interest not
only for linguists but also for psycholinguists and cultural scientists.

Key words: language; culture; language picture of the world; zoomorphic code of culture; metaphor-
rical comparison.
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[IpencrarieHo onvcaHue JIMHTBHCTHUECKUX OCOOCHHOCTEH aHTIIOA3BIYHOTO MaTEHTa C TOUYKU 3PCHUS
WHTCHIIMOHATLHO-(QYHKIIMOHAIFHOTO TTO/IX0/1a, B PAMKaX KOTOPOTO JaHHBIE 0COOEHHOCTH PacCMaTpPHBAIOTCS
Kak pe3yjbTaT peain3aldd KOMMYHUKATHBHOH WHTEHIIMM aBTOPA M COOTBETCTBEHHO (YHKIMH TATEHTA,
a JKaHp MOHUMAETCsl KaK MOJIENb MOCTPOCHUS TEKCTA.

Lens — BBISIBUTH Pa3HOYPOBHEBBIE JIMHTBUCTHUYECKUE €AWHUIIBI B TEKCTE MATCHTA, UCIIOIL30BaHNE
KOTOPBIX SIBIISICTCS PE3YJIBTATOM PEaTM3allii HHTCHIIUHA aBTOPa U (PYHKIIMH KaHpa ¥ TUITHYHO IS IATCHTA.

[IpumensieTcst cneayromas MeToIuKa aHanu3a; 1) onpeneneHne KOMMYHUKATHBHOW MHTEHITNH aBTO-
pa; 2) BhISABICHHE KOMMYHHKATHBHOW (DYHKIIMH, COOTBETCTBYIOIIEH WHTCHIIUH aBTOPA; 3) OMKCAHKHE Pa3HO-
YPOBHEBBIX JIMHTBUCTHYECKUX CPEACTB pPeaTn3allii KOMMYHHKATUBHON ()YHKIIUH B TEKCTE, T. €. IPOBEACHUE
(YHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTUYECKOTO aHaJIH3a.

Teopernueckue MOIOKEHUS IEMOHCTPUPYIOTCS Ha Marepuaie NaTeHToB cdepbl HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH — NMepUPEepUITHOTO KaHPa HAYIHOTO CTUIISI, BXOJSIIECTO B HAYIHO-/IETIOBOH TIOACTHIIb.

[TaTteHt obOcnyxuBaer chepy MATSHTHOrO MpaBa W MOATBEPKIAcT MpaBo o0NamaTelis HAa HAYYHO-
TEXHUYECKOe M300peTeHre. DKCTPATMHIBUCTHYECKAs [[ENICYCTAHOBKA, MIIM WHTEHIIHS, aBTOpa — COOOMINTH
HOBOE Hay4yHOE 3HaHUE 00 M300pETEHUH B TOYHOU (opMe — onpeaenseT nHHOPMHUPYIONIYIO QYHKIIUIO YKaH-
pa mareHTa W peanu3yercs Ha JIEKCHYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM U TEKCTOBOM YPOBHSX B BHJE CIIETYIOLIHX
JUHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH: MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHOJOTHYECKHUE KOJUIOKAIMH, PaclpocTpa-
HEHHBIEC IPUYACTHBIME 000POTaAMHU U MPUAATOYHBIMU NPEIIOKEHUSIMHI; MTOTUIPETUKATHBHBIC TPEITIOKEHUS,
OCJIO’KHEHHBIE OJTHOPOJHBIMU WICHAMU; 0c00ast KOMITO3UIIHS )KaHPa TaTeHTA.

WuaTennonansHo-QyHKIIMOHATBHBIN TOAXO0/] O3BOJISIET MPEACTABUTh JIMHTBUCTHYECKHAE OCOOECHHO-
CTH TIaTEHTa HE MPOCTO KaK HAOOp OTIENBHO B3SATHIX COCTABISIONINX B BHUJC apXan3MOB, KaHIICISIPU3MOB H
TEPMHUHOB, a KaK MOJIeJIb, COCTOSIIYIO M3 B3aMMOCBS3aHHBIX 3JIEMEHTOB.

KarwueBble ciioBa: QyHKIIMOHATBHBIN CTHIB; QYHKIHS; TEKCT; IIATEHT; TEPMHUH.
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BBenenue

3ammTa aBTOPCKHX TMpaB Ha HAyYHO-TEXHU-
YecKre HM300peTeHHs NPUOOpeTaeT BCE OOJBIIYIO
3HaYMMOCTh B COBPEMEHHOM MHpE, IMpeTepIieBaro-
[IeM 3HAYUTEIbHbIC M3MEHEHHS BCIICACTBHE MPO-
necca riobanuzammu [Mupckux 2012]. Jokymen-
TaJbHBIM MOATBEPKJACHUEM TAKOW 3alUThI SBISICTCS
MaTeHT, OOCITY)KMBAIOIIUKA O(PUIMATHLHO-IETOBYIO
chepy marenTHoro npasa [[lyryposa 2003].

Cornacno ompeneneHuio Ha caiite dexepalibHOIM
CyObl TI0O WHTEIUIEKTYalbHOW COOCTBEHHOCTH
Poccuiickoit ®enepanun «PocnateHTy, MaTeHT — 3TO
«OXpaHHBIA JOKYMEHT, KOTOPBII yJIOCTOBEPSET MC-
KITIIOUUTENbHOE TPaBO (PU3NYECKOTO MM IOpHIIYe-
CKOrO0 IMIa Ha OOBEKT TATEHTHOTO IIpaBay
[O6BekThl maTeHTHOro npasa]. OObeKTaMH TAaTeHT-
HOT'O MTPaBa MOTYT ObITh HAYYHO-TEXHUYECKOE H300-
pereHne, moie3Hass MOJENb, a TaKKe MPOMBIIIICH-
HBI 00Opasen. Ha Beb-caiite BcemupHoli opranu3za-
MM HWHTE/UICKTyallbHOM coOctBenHocTH (BOUC)
MIPEJCTABIIEHO CIIEAYIOee ONpeAeicHre MaTeHTa:
«[laTeHT — 3TO0 UCKITIOUNUTENHHOE TIPABO, MPEIOCTAB-
nsieMoe Ha u3o0perenue. IHbIMU clioBaMu, aTEHT —
3TO HMCKIIIOUUTENBHOE MPaBO Ha M3JCINE HMIIH IPO-
1ece, KOTOPBIH, KakK MPaBUIIO, MPENCTaBIsieT coOoi
HOBBII CIIOCOO BBIMTOIHEHUS TOrO WIM WHOTO JIEW-
CTBHS WJIM TIpeJIaracT HOBOE TEXHHUYECKOE PEIIeHNE
TOM WIM HMHOM 3ajaud. g monydeHus mnaTeHTa
Tpedyercs, 4ToObl TeXHWYeckas WHpopManus o0
n300peTeHnr ObLla PacKphITa... B 3asBKE Ha Ia-
teHT» [IlaTeHTHI].

[TaTeHTBl OTHOCAT K HAYYHOMY CTHIIIO, BBIACISS
ero Cpeiu JIPYruX MUCHMEHHBIX JKaHPOB HAaydHOH
kommyHukanyu [@emoposa 2014: 102] B xadecTBe
nepuepuitHOro kaHpa HayYHO-JETOBOT0 MOICTHIIS
[COCPSA 2006: 58; Tposiackas 1984], obciyxuBa-
foniero cepy MaTeHTHOTO MpaBa M HAYYHO-TEXHU-
YEeCKYIO OTpacib.

HccnenoBareny oTMe4aroT MOrpaHUYHBIN Xapak-
Tep KaHpa MaTeHTa, XapaKTepU3YIOMIErocs HaIuIu-
€M DJIEMEHTOB KakK O(HWIMAILHO-IETIOBOTO, TaK H
HayyHoro cruis [['pemmna 2010: 8; IleprrykoBa
2017: 182], x KoTOopoMYy >KaHp MaTeHTa MpHUHA]Ie-
KUT. V3ydaroTcs OT/AeIbHbIC COCTABIISIONINE MaTCH-
Ta, K IPUMeEPY, JIEKCHIESCKUE MapKepbl ohUITHAIIEHO-
JIETIOBOTO CTWIISL, apXau3Mbl, KaHIeIsipu3Mbl [Tpu-
HoxxkeHko, [omuapoa 2016; IllepmrykoBa 2017:
182—184]; paccmarpuBaroTcsi OCOOEHHOCTH COYeTa-
€MOCTHU CIICIMAIILHOM JIEKCUKU B TEKCTE MATCHTA B
paMKax s3bIKa JUIsS CIIeNHANbHBIX 1ened [Darren
Hsin-hung Lin a, Shelley Ching-yu Hsieh 2010];
aHAIM3UPYETCS YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHHS TEX WITH
WHBIX 4YacTel peun B Tekcre marenrta [Cascini, Neri
2010]. O6mupHa JuTepaTypa 1o npodieMaM MmaTeH-
TOB B paMKax KypCOB Hay4HO-TEXHHUYECKOTO Iepe-
Boza [I'penuna 2010; Kosanenko 2003].
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Uro kacaercs TaHHOW pa0OThI, TO MbI OITUPAaEMCs
Ha TIONOKCHUS (YHKIMOHAJIBHONH  CTHUIMCTUKU
[COCPA 2006: 58; Tposuckas 1984], a Taxke moma-
raeM, 4TO MHTEHIIMOHAIbHO-QYHKIIMOHAIBHBIN MO~
XO04 K OIMMCAHUIO TMAaTCHTa IIO3BOJJHUT MNPCIACTAaBUTH
ero JOMHHHMPYIOIIUE JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHO-
CTH He KaK HEKHH H360p OTACIIBHO B3ATBIX COCTAaB-
JIIOINX, K INPUMEPY, apXau3MOB, KaHILEIIPU3MOB
WM TEPMHUHOB, 8 KaK THIIOBYIO MOJIE]Ib, COCTOSIIIYIO
13 B3aUMOCBA3aHHBIX 3JICMEHTOB.

MeTtomosiorus u MaTepuag uCCJICI0BAHUSA

IMoxg >xaHpOM B OTEUECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH
TPaJULMOHHO IIOHUMAETCsl «yCTOMYMBBIM TeMaTH4e-
CKHM, KOMIIO3MIIMOHHBI M CTHIMCTHYCCKUM THII
BbICKa3bIBaHus» [baxtun 1986: 255], T1.e. Hekas
MOJIeTIb, B paMKaxX KOTOPOH (YHKIMOHUPYET KOH-
KPETHBIH TEKCT, YTO TPeOyeT pa3rpaHUYCHUS MOHS-
THIA «TEKCT» U «KaHp»: At a general level, text re-
fers to a sequence of sentences serving an overall
rhetorical purpose ..., genre refers to the conven-
tional linguistic expression associated with speech
and writing in certain contexts of situation (e. g.
the letter to the editor) [Routledge Encyclopedia of
Translation Studies 2011: 89].

B pamkax maHHOro mMoAxoAa K JKaHPY IMATeHTa
KaK HEKOEH MOJIENIN M TEKCTy KaK pean3alliil dTOH
MOJIC/IA B KOHKPETHON CHTyallMM MOXXET OBbITH MPH-
MEHUM (QYHKIIMOHAILHO-CTHIIMCTHYECKUN — aHalu3
[CDOCPA 2006: 576], T.e. aHanu3 KOMITO3UIIUH U
JUHTBUCTUYECKOTO HATOJIHEHHS] TEKCTOB Kak pe-
3ynbTaTa peaiu3alddl (QYHKIHH B OIpPEACICHHOH
chepe. Takoil aHanM3 NPEACTABICH, K IPUMEPY,
B pabore E. ManuHOBCKka, OTMeYaroieil mHpopma-
TUBHO-JIMPEKTUBHBIA XapakTep OQHUIHaIbHO-IEIO-
Boro ctwist [ManunoBcka 2013: 279].

OnHako upe3BbIUAiHO BAXKHBIM HaM MPECTaBIS-
ercd B JJaHHOM ciy4yae BKIIOUEHHE B aHAINU3 TaKxKe
nHTeHIMM aBTopa [Kiymmua 2012], mockombky
WMEHHO WHTEHIUS aBTOpa SIBIISIETCS TEKCTOMOPOXK-
Jaroliel 1 3a7arolneii pyHKIHUIO TeKCTa.

OOcnyxnBasi Hay4YHO-TEXHUYECKYI0 U O(DHUIH-
QIBHO-/ICNIOBYIO0 C(epbl U pean3ysi HHTCHIUIO aB-
TOPOB COOOIIMTH HOBOE 3HAHHME TOYHBIM 00pa3oM,
MaTeHTHI MepenaloT UHPpopMalu 00 U300peTeHUun
B (QopMe, He JOMyCKalolell WHOTOIKOBAHHS
[COCPA 2006: 242, 245, 274].

Takum 00pa3oM, SKCTpaTMHTBUCTHYECCKAs Iele-
yCTaHOBKa aBTOpa B paMKax TOTO WJIM MHOT'O BHJA
JeSATENLHOCTH, OIpPEACISIIONas KOMMYHHUKATHBHYIO
(YHKIWIO, MODKHA HAXOIUTh OTPAKCHHWE B KOH-
KPETHOM TEKCTE, a aHajli3 MHOXKECTBa TaKHX TEK-
CTOB TI03BOJISIET (hOPMYITHPOBATH BBIBOJ] O THITOBBIX
0COOEHHOCTAX *aHpa. MICXoas U3 3THX MOJIOKEHUH,
B JaHHOW paboTe MBI CUYHMTaeM Ieleco00pa3HbIM
OIMpaThCs Ha CIENYIONIYI0O METOINKY aHaJIH3a JKaH-
pa mateHrta: 1) ompeneneHne KOMMYHHKATHBHOU
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WHTEHIIMM aBTOpa B PaMKaX COLMAJIHHO 3HAYMMOU
JesTenbHOCTH. B Hamiem ciyyae mepes aBTOpamu,
3asBUTEISIMH M areHTaMu CTOUT IIeb TepenaTh Ho-
Boe 3HaHHE 00 HM300pETeHHH, MOJACIH M TpOoYeM
MaKCHMaJbHO TOYHO; 2) y4yeT KOMMYHHMKaTHBHON
(YHKIMU TeKCTa, 3a/JaBacMOW KOMMYHHKATHBHOM
WHTEHIMEH aBTopa. i »kaHpa maTeHTa, 00CITYKH-
BAaIOILEro OPHUITHATBHO-ICIIOBYIO Chepy MaTeHTHOIO
mpaBa M YAOCTOBEPSIONIEro MpaBo oOmajgarens Ha
WCTIOJIb30BaHME HAYYHO-TEXHUYECKOTO H300peTe-
HUS, 3TO TOYHOE MH(OpMHUpOBaHHE 00 H300peTe-
HUM, MOJICIM U TIpOYeM, T. €. peanusyercss uHbop-
Mupyomas QyHKOuUS;, 3) BbISIBICHHE U aHaJW3
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MCIIONB3Yye-
MBIX B TEKCTE JUIS peaan3anii 3ToH QYHKIIH.
[TaTeHTH! MOCTYIHBI B peXHME OHJIAHH Ha BeEO-
cailTax TakMX opraHu3anui, kak: BcemupHas opra-
HU3aIMs MHTEIUIEKTYaNbHOW coOcTBeHHOCTH, EBpa-
3UHCKOE MaTEHTHOE BeIOMCTBO, EBpormeiickoe ma-
TEHTHOE BEJOMCTBO. JleMCTBYIOT TakKe BEIOMCTBA
Ha ypOBHE OTHENBHBIX CTpaH, K mpumepy, bropo mo
perucTpanuu naTeHToB W ToBapHBIX 3HaKoB CIIIA,
PocnatenT — denepanbHas city:x0a 1Mo MHTEIICKTY-
anpHOW cobctBeHHOCTH P® u npyrue, BBUIY TOTO,
YTO MAaTEHTHOE MPaBO MPUMEHNUMO JIUIIb K TEPPUTO-
pHUH TOH cTpaHbl JIMOO CTpaH, TAe ObUIa MojaHa 3a-
sBKa Ha MATEHTHYIO oxpaHy m3o0pereHus (Mexmy-
HapoJHbIE OpraHU3allui U MATEHTHHIE BEOMCTBA).
Kpymnnelimue 6a3bl MaTEeHTOB MPEACTABICHBI HA
cailte EBponeiickoro maTeHTHOro BeAoMcTBa FEs-
pacenet (Espacenet) — cBoitie 100 MIUIIIHOHOB J10-

l@ US20090070297 Apparatus and = X +

KYMEHTOB, a Takxe B 0aze BceMupHoi opranuzanuu
WHTEIICKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH — Patentscope
(Patentscope), rae MOKHO HalTH 75 MUJUTHOHOB TIa-
TEHTHBIX IOKYMEHTOB Pa3IHYHBIX CTPaH.

B pamkax maHHOTO MCCleOBaHUs JTOCTYI K aH-
[JIOSI3BIYHBIM TMMAaTEHTaM ObLI IOJYYeH uepe3 0asy
JAHHBIX Patentscope, a B KauecTBe MaTepraia ObLTH
BBIOpaHbI MaTeHTHI cepbl MHPOPMAIIMOHHBIX TEX-
Hojoruii B obbeme cpbiie 400 Thicsd 3HAKOB 0e3
npobenoB. IlaTeHThl OBUIM 3aperucTPUpPOBaHBI Ha
tepputopun CoenuHeHHbIX [lITaToB AMepuKH, a UX
aBTOpaMH U 3aABUTENSIMHU BBICTYITHJIM HOCUTEIH aH-
TJIMHACKOrO SI3bIKA.

AHaJIu3 MaTepuasia

Lenpto maHHOW pabOTHI SBJISETCS BBISBICHUC
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX CIAMHMII B TEKCTE IIa-
TEHTA, UCIIOJIb30BAHNE KOTOPBIX SIBJISCTCS PEe3yiIbTa-
TOM pean3alui HHHOPMHPYIOIEH QYHKITHH.

Kommno3unus. /[y kaHpa maTeHTa XapakTepHa
TUIIOBAsl CTPYKTYpa, WM KOMIIO3UIIUA, T. €. CXeMa
OpraHM3alii M CTPYKTYPHOH yIOpPSIO4EHHOCTH
renoro Tekcra [COCPS 2006: 168].

Ha BeO-caiite marenTHoOM 0asbl Patentscope
MPEICTABJICHBI BKJIAJKH, O0BEIUHSAIONIME B ceOe PsiT
TUIIOBBIX KOMITO3MIIMOHHBIX OJIOKOB IMaTEHTa 0.
3aronioBkamu National Biblio. Data, Description,
Claims, Drawings, Documents (US20090070297),
MTOCJICIOBATENIbHO PEATU3YIOIIMMH  (DYHKIIUIO MH-
(dhopMupoBaHus 00 W300peTEHUHU KaK B BepOaIbHOM,
TaK ¥ HeBepOaIbHOH (popMe B BUJIC YEPTEXKEH.
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Ha Bxnanke National Biblio. Data npencrapiieHa
crenyromnas oubnuorpadudeckas nHGOPMAIUI: HO-
Mep IMaTeHTa, BEJIOMCTBO, 3aperucTpHpOBaBIlee 3a-
SBKY Ha IaTEHT, 3asBHTEIN, aBTOPHl U300peTeHUs,
areHTHI, Ha3BaHUeE, a TaKKe pedepar naTeHTa.

Ha Bxnaake Description (Omnmcanue) mpeacras-
JIEHbI TaKHe TUIOBBIC KOMIIO3UIIMOHHBIC OJIOKW Ia-
TeHTa, Kak Related Applications (PoncTBennsie 3a-
sBku) U Technical field (O6nacTh (TEXHHYECKOTO)
npuMeHeHuss / OOmacTh HM300pETeHMs), a TaKKe
Background Art (Yposenb Texuuku/ [Ipeanochuiku
nuzobperenus). B Onoke Summary of the Invention
(CyurHocTh M300peTEHHUs]) MPUBOIUTCS OIMHMCAHUC
n3o00pereHus, a B pasuene Brief Description of the
Drawings (Kpatkoe omucanue ueprexei) nu De-
tailed Description of Specific Embodiments (Onuca-
HUE KOHKPETHBIX BHEAPEHWH) — HEMOCPe/CTBEHHO
YEPTEKH.

Ha Bxnaake Claims (Dopmyna wu300peTeHus)
MPHUCYTCTBYIOT Pa3bsICHEHHS M0 METOJIOJIOTHH; a Ha
Briaakax Drawings (Ueprexu) u Documents (o-
KYMEHTBI) — COOTBETCTBYIOIIAst HH(POPMAIUS O Ipa-
(uvecKrx MaTepuanax u JOKyMeHTax.

Takum 00pa3oM, KOMITIO3UIIMOHHBIE OJIOKH YKaHpa
MATeHTa COCTABIIIOT CTPYKTYPY, TO3BOJISIFOILYIO
MOCIE0BATENBFHO MEepeaaTh BCIO PEICBaHTHYIO HH-
¢dopmanuio, mpuueM Kak B BepOaNbHOM, TaKk M He-
BepOabHOM (opMe Ha IpUMeEpe YePTEKEH.

MHOrokoMIoHeHTHBIE KOJUTOKAanuu. B pamkax
JAHHON KOMITO3WIMK >KaHpa MaTeHTa (yHKIMOHH-
PYIOT TEpMHHBI — CJIOBA M CJIOBOCOYETAHUS, COOTHE-
CEHHBIC CO CIEIHAIBHBIMH HAYYHBIMU ITOHATHIMU
[CDOCPA 2006: 544], a Takke TeMaTH4YeCKast JIGKCHKA.

AHanmu3 ToKasai, 4To B TEKCTaxX IMAaTeHTOB Tep-
MUHBI U TEMaTH4ecKas JEeKCHKa MOTyT 00pa3oBbI-
BaTh MHOTOKOMIIOHEHTHBIC COYETaHUs, pPean3ys
(YHKIWIO TIATEHTOB 10 TOYHOMY, HCKITIOYAIOIIEMY
WHOTOJIKOBaHUSI HH()OPMHPOBAHHIO.

3aBHCHUMBIC YTOUYHSIOINIME CIIOBA PaCIIONAratoTCs
clieBa OT TJIABHOTO CJIOBa, & OTPaHWYHMBATH TaKOE
coueTaHHe MOXET apTuKib: a Web search engine
user interface; an enterprise cloud computing
platform; the search engine user interface
(W0O2017151408: Brief Summary).

C yderoM COBpEMEHHBIX BO33PCHUI Ha JaHHOE
SIBIICHUE TaKWe TEPMUHOJIOTUYECKHE COUCTAHHS MO-
ryT UMEHOBaThCs «kowtokanuu». Tak, M.B. Bia-
Ballkasi OTMEYaeT CIEAYIoMmee: «... KOJUIOKAIIHS
YTOYHSIET ¥ KOHKPETU3UPYET 3HaYCHUE CIIOB, KOTO-
phble ee 00pasyroT. TouHOE 3HAUEHHE CII0BA B JIFOOOM
KOHTEKCTE O0YCIIOBIIEHO OKPYXXEHHUEM JaHHOTO CIIO-
Ba, T. €. €r0 PacIpoCTPaHUTEISIMH (KOJJIOKATaMu),
WIH CIIOBaMH, KOTOpbIEe 00bEeJMHEHBI BOKPYT HETO H
o0pa3yroT koyutokaruio» [Brasamkas 2011: 135].

B Brinepkke u3 matenta US20090070297 nanee
HaAOJI0IaeTCsl MCIONb30BaHNE KOJUIOKAIMK € KO-
YECTBOM CYIICCTBUTEIBHBIX OT ABYX A0 mATU: 0044
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FIG. 16 provides an example of highlighting of items
in Google Patent search engine results correspon-
ding to a selected item of analysis results, where the
analysis results are specified as assignee histogram
data (US20090070297: Brief Description of the
Drawings) (3mech 1 j1anee BbIIEICHHE B MPUMEpPax
XUPHBIM mpudToMm Hame. — H. C.).

yTO‘IHS[IOIIII/IMI/I JJIEMCHTAMH B KOJIJIOKAIlMU TaK-
K€ MOTYT BBICTYNaTh HWMeHa coOcTBeHHbIE: FIG.
1 illustrates a Google Patent Search (Beta) home-
page (US20090070297: Background Art), An Appli-
cation Date Analysis sorts the patents by the US
patent application filing date (US20090070297:
Detailed Description of Specific Embodiments).

[Tpu >TOM apTUKIN TTO3BOJISIOT ONMPENENUTh Ipa-
HUIBI TaKMX KoJUloKalui. B ciegyromeM mpenso-
*KeHuu Kosutokanwus @ Google Patents search results
page U3 TIIATU KOMIIOHCHTOB B C€IMHCTBCHHOM
(search) n muoxectBennoMm uucie (Google Patents,
results) COMPOBOXIAETCS HEONpPENEIeHHBIM apTHK-
nem: The result is a list of US patents, as illustrated
in FIG. 2, which shows a Google Patents search
results page (US20090070297: Background Art);
B IIpUMepe HUXKE HaOJIIoJaeTcss KOJUTOKAIUS U3 de-
TBIPEX AJIIEMEHTOB C ONpeeNIeHHbIM apTukiemM: Web
search results are ... communicated for presentation
in the search engine user interface in the user’s
Web browser (W0O2017151408: Brief Summary).

Takne MHOTOKOMITOHEHTHBIE KOJUIOKalluu MOT'YT
OBITH PACIPOCTPAHEHBI YTOUHSIOIMIUMH CJIIOBOCOYE-
TaHUSAMH, BBIICICHHBIMH TpaduuecKd, K MpUMEpPY,
KaBblUKaMHU. B crienyromux npumepax KaBblUKaMU
BBIJICTICHBI Ha3BaHMs 3JIEMEHTOB HMHTepdelica mpo-
rpaMMbl B BUAEC MMOBCIUTCIBHBIX U HOMHUHATHBHBIX
npemioxxenuid: There is also a “sort by relevance”
option (US20090070297: Background Art); Google
Patent Search presents nothing beyond these
“search” and “display a patent” features. There is
an “advanced search” page but all this does is al-
low the user to be more specific in his or her search
terms (US20090070297: Background Art).

B kauectBe rpaduyeckoro siemeHTta, oObeu-
HAKOIICTO OTACIABHBIC 3JICMEHTBI B KOJJIOKAIlMU H
YKa3bIBaloero Ha MX CMBICIOBBIC OTHOIIICHUSA, BbI-
CTyMaeT Takxke Jeduc, 4To HabIoaaeM B MpUMeEpe
nanee, rae AeUC HCIONB3YETCS CO CIIOBAMH COM-
puter u readable: In addition, another embodiment
provides one or more computer-readable storage
media for storing computer-readable instructions
(US20140149429: Summary).

B npumepax HWKe CHHTarMaTU4YeCKUE OTHOILE-
HUA MCKAY JCEKCHYCCKUMH CIWHHIAMU B COCTaBE
KOJUTOKAI[MH TaKKe OTPaKEHBI 3a CUET MCIIONIb30Ba-
Hus neducor: Query-based Web search engines are
useful online services (US20140149429: Detailed
Description); In one embodiment, the invention pro-
vides a computer-implemented method of perfor-
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ming patent analysis on data derived from a web-
based search engine (US20090070297: Summary of
the Invention).

[ToMHuMO 3TOT0, KOJJIOKAIIMA MOTYT OBITH PACIpPO-
CTpaHEHbl YTOYHSIOIIMMH COYECTAaHUAMU: positive
query-document pairs and negative query-document
pairs (US20140149429: Summary); mpUYaCTHSIMHU:
Specialized Search Engines (US20090070297:
Background Art).

Takum o6pazom, ¢yHKIUS HHOOPMHUPOBAHUS
HaXoauT CBOKO MaHI/I(beCTaHI/IIO B MHOI'OKOMITOHCHT-
HBIX KOJUIOKAIIMSX, TJIe TJIABHOE CIIOBO YTOYHSIETCS
3a CHET OMpPEeNIONNX ero KOMIIOHEHTOB.

OnpeneanrejbHble NMPUYACTHBIE 000POTHI H
NPUIATOYHbIE TPeAIoKeHusl. DYHKIHMS TOYHOrO
MH()OPMHUPOBAHUSA ONpEACTIIeT TAaKKE CHUHTaKCHYe-
CKHE OCOOCHHOCTH MAaTEHTa: MPEJIOKEHUS MOTYT
6I)ITB OCJIOXKHCHBI NPHUYACTUAMU U IMPUIACTHBIMU
000pOTaMH, OMPENENSIONMMU KaK OTJCIbHBIC JIeK-
CUYCCKHNEC CAMHUIIBI, TaK 1 UX KOJIJIOKAIlWH.

B cnenyromem npumepe coueranue of-phrase ad-
dresses of all inventors onpenensercs MpUYaCTHBIMU
000pOTaMH C MPUYACTHSIMHU IPOIICAIICIO ¥ HACTOSI-
miero Bpemenn (Participle I u Participle II), a kommno-
Karmst locator icon ompeneleHa pudacTueM having:
For example, addresses of all inventors listed in such
patents and having a common assignee may be indi-
cated on the geographic map by a locator icon ha-
ving a common icon characteristic. More particu-
larly, addresses of all inventors or assignees listed
in such patents and having only expired patents
may be indicated on the geographic map by a loca-
tor icon having a common icon characteristic
(US20090070297: Summary of the Invention).

[IpyyacTust 4acTO CONPOBOXKAAOTCS HAPEUUSAMU,
THUIIMYHBIMU IS Oq)I/IHI/IaHbHO-Z[eHOBOFO CTUJIA:
practice of the technology described herein
(WO02017151408: Brief summary); memory having
computer-executable instructions stored thereon
(WO2017151408: Claims).

B ponu onpeneneHnii MOryT BBICTYNATh IIPEA-
JIOKEHHs, KOTOpbIe BBOAATCA COIO30M that, dYTO
HaOIoIaeTcsl B CIEAYIONIEH BBIZEPKKE, T CIOBO-
coueranue a database of documents omnpeneneHo
MPHUIATOYHBIM TperuioxenueM: A Web search en-
gine typically maintains a database of documents
that are fetched from the World Wide Web
(W0O2017151408: Background).

HpI/IMe‘IaTeJIBHO, YTO JICKCHYCCKHEC CIAWHUIIBI,
onpeaAcisi€eMbIC IMPUYACTUAMU, MOI'yT CJICI0BaTh
Ipyr 3a JpyroM, o0Opasys MOCIeq0BaTeIbHOCTH
ONpEesIeMbIX KOJJIOKAIMH W ONpeneuTeIbHbBIX
000poToB: documents containing keywords speci-
fied in the search query (W02017151408: Back-
ground); display of advertisements based on at least
one item included in at least one of the analysis
results and the search results content; data associ-
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ated with the search results content in a computer
process according to criteria, specified by a user
(US20090070297: Summary of the Invention).

B ponu ompeneneHuit MOryT BBICTYIATh JICKCH-
YECKHE CVHMIIBI, SBJISIOIIUECS MapKepaMu OQUIIH-
AJIBHO-/ICIIOBOT'O CTHIIS: K MIPUMeEpY, 000pOT pertain-
ing to, ompenesAIoIUN CI0BO information B Clieny-
oleM npumepe: By graphically selecting a specific
pointer, one can review information pertaining to
particular inventors having omne or more patents
identified by the search engine in the location of the
pointer (US20090070297: Detailed Description of
Specific Embodiments).

OnpeaenuTeNnbHble MPEUIOKESHUS MOTYT BBO-
JIATHCSL TAKXKE COIO30M Wherein, XapaKTepHBbIM JUIS
TEKCTOB O(HIMANIbHO-ACI0BOro ctuns: The method
of claim 1, wherein each of the positive query-
document pairs and the negative query-document
pairs comprises a query-title pair (US20140149429:
Claims), 4TO TUITUYHO I KOMIIO3UIIMOHHOTO OJI0Ka
Claims.

OaHopoaHbIE YWieHbI NMpeaIoKeHust. Peanu3sys
(YHKIUIO TOYHOTO MH(POPMHUPOBAHUS B KAHpE Ma-
TEHTa, TPEIJIOKECHUS B TEKCTE pPacCMaTPUBAEMBIX
MAaTEHTOB OCJIOXKHEHBI TaKXe OAHOPOIHBIMH UJICHA-
MH, K TPUMEPY, OIHOPOIHBIMH TMOJICKAIIUMHU HU
ckazyeMbiMu: Additional objects, advantages, and
novel features of the technology described herein
will be set forth in part in the description which fol-
lows, and in part will become apparent to those
skilled in the art upon and because of examination of
the following, or may be learned by practice of the
technology described herein (W02017151408: Brief
summary).

B ponu oqHOPOAHBIX JONOIHEHHIH MOTYT BBICTY-
MaTh Kak CyliecTBuTenbHble: including icon selec-
tion, color, size, appearance, and shape
(US20090070297: Summary of the Invention); Tak u
repyHauii: ... the method comprising: receiving a
patent search query at a web-based search engine;
operating the web-based search engine to make
search results content available in response to the
search query; analyzing data associated with the
search results content in a computer process accor-
ding to criteria, specified by a user when specifying
the search query, to produce analysis results, and
causing display, in a client digital computing device,
of a web page ... (US20090070297: Claims).

Berpeuarotest Takke OJHOPOJHBIE OOCTOSITENb-
CTBa, HAMPUMEP, OOCTOSATEIILCTBA 11ETH, BBIPAXKCHHBIC
uHGUHATUBAMU: A computing system COmprising: a
processor, and computer storage memory having
computer-executable instructions stored thereon
which, when executed by the processor, configure the
computing system to: receive a search query from a
user by way of a Web search user interface presented
in a Web browser, determine that the user is asso-
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ciated with an enterprise, determine an intent of the
search query, retrieve, based on the search query,
Web search results from a Web content data store
that stores Web content accessible to a Web search
engine, communicate the Web search results to the
Web browser (W02017151408: Claims).

TUnu4Hbl ¥ OJHOPOJHBIC ONMPEACICHHS, T03BO-
JIAIOIIME TOYHO IepenaTh BCKO HEOOXOAMMYIO HH-
(dbopMmaIuo o0 ToM JUO0 UHOM O0BEKTE JUOO CyOh-
exte: As another example, the address of each in-
ventor or assignee listed in such patents and hol-
ding a plurality of patents may be indicated on the
geographic map (US20090070297: Summary of the
Invention).

Beoanbie ciaoma. TouHoe wuHpOpPMHUpPOBaHUE
TpeOyeT yToyHeHus1 HH(POPMAIIMU B BHJEC KOHKpPET-
HBIX MPHUMEPOB, W JUIA MATECHTOB XapaKTEPHO HC-
MOJIb30BaHUE coueTaHus for example: For example
a fix for increasing application server performance
by predefined percentage on particular platform
might be of no interest for some customers, for
example customers not using the particular plat-
form, while being critically important for other cus-
tomers using the particular platform and waiting
for performance improvements (US20160291964:
Background).

B Hauane npemioxkeHHH B TEKCTE MaTEHTOB MO-
TYyT BCTpe4YaTbCs pPa3HOOOpasHble YTOUYHSIONIHE
Hapeuusi: more particularly, in particular, with ref-
erence to, additionally (in addition), due to, a Taxxke
Hapeyus, XxapakTepu3yollne X0 AeHCTBU: second-
Ly, finally, etc.

B craenyromieli BblIEpKKE MBI HAOJIOJaeM HC-
0JIb30BaHUE BBOJHOr0 000poTa for example, a nanee
UCHoNB3yeTcs 00opot more particularly: For exam-
ple, addresses of all inventors listed in such patents
and having a common assignee may be indicated on
the geographic map by a locator icon having a com-
mon icon characteristic. More particularly, address-
es of all inventors or assignees listed in such patents
and having only expired patents may be indicated on
the geographic map by a locator icon having a com-
mon icon characteristic (US20090070297: Summary
of the Invention).

IosicHuTeIbHBIE KOHCTPYKIMHU. B Tekcrax ma-
TEHTOB IIPHUCYTCTBYIOT IOSCHUTEIIbHBIC KOHCTPYK-
IIUH, TTOCTIE KOTOPBIX TaK)KE MOTYT CIIEZIOBATh OJHO-
POZHBIE WIEHBI MPEATIOKEHUs, K IpUMeEpY, Such as,
that is, etc, a TaKxe Pa3bACHEHUSI OTHOCHUTEIBHO
BapHaHTOB pealu3allii U300peTeHus in yet another
embodiment, in related embodiment.

B cnenyromieil Bbiaepikke KoJIoKaus other in-
ternet-capable devices mnoscHsieTcs Kak a personal
digital assistant (PDA) and an internet-capable mo-
bile telephone, a camo moOsSCHEHWE TpeaBapsETCs
oboporoMm such as: A digital computing device in-
cludes a digital computer system with a browser ap-
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plication capable of executing an applet or Java-
Script, as well as other internet-capable devices,
such as a personal digital assistant (PDA) and an
internet-capable mobile telephone, that can execute
an applet or JavaScript (US20090070297: Detailed
Description of Specific Embodiments).

OO0o0poTHl IS BBOJA IMOSCHEHWH MOTYT MHOIO-
KpaTHO TIOBTOPSATBCS B pPaMKaX MPEUIOKCHUS.
K npumepy, such as ucnionb3yercst iBa pa3a B clie-
IyIOIIeH BBIIEPXKKE: ... including an object oriented
programming language such as Java®, Smalltalk,
C++, or the like and conventional procedural pro-
gramming languages, such as the “C” program-
ming language or similar programming languages
(US20160291964: Detailed Description).

Mogean peanuzauuu (pyHKuuu uHGOpPMHUPO-
BaHusl. Bce BBINIEH3IOKEHHOES IIO3BOJISECT HaM
MPEACTaBUTh MOJEIb pealii3allid HMHTCHIUH U
(YHKIMU TOYHOTO HWH(POPMHUPOBAHUS B pPaMKax
JKaHpa IaTeHTa, OOBEIUHSIONIYI0 CpPa3y HECKOJIbKO
YPOBHE#H: CJIOB M CIIOBOCOYETAaHUI B BHJEC MHOIO-
KOMIIOHEHTHBIX KOJIJTOKAIIMH, a TAaK)Ke MPEII0KEHHU I
C pAAaMH PACIPOCTPAHECHHBIX OJHOPOIHBIX YJICHOB,
COCTABJISIOIIMX TEKCT MaTeHTa. MHOTOKOMITOHEHT-
HOCTbh KOJIJIOKAIIMKM M PacIpOCTPaHEHHOCTh MPEIIo-
JKSHHH XapakKTepHBI JUIs YKa3aHHBIX B paboTe KOM-
MO3UITMOHHBIX OJIOKOB jKaHpa MaTeHTa.

O0o001IeHHas MOJIEb MPEIOKEHHS, TUITUIHOTO
JUIS TEKCTa MaTeHTa, MOrja Obl BBITJISACTH CICHYIO-
MM 00pa3oM, MPH 3TOM B CKOOKU 3aKITIOYEHBI OI-
HOPOJIHBIC YICHBI, KOTOPBIX MOXET ObITh HECKOJIb-
KO: 86800HO€ ClI0680 — HoOexcauiee 8 8ude MHO2O0-
KOMNOHEHMHOU KOAIOKayuu — onpeoenenue — (coio3
— noonesicaujee 8 ude MHO2OKOMNOHEHMHOU KOMN0-
Kayuu — onpeoeneHue) — ckasyemoe — (o3 — cKa-
3yemoe) — OonojiHenue — onpeoeieHue 8 8uoe MHo-
2OKOMNOHEHMHOU KOJLIOKayuu — (coio3 — OONnoHe-
Hue onpedeiieHue 6 8ude MHOZOKOMNOHEHMHOU KO-
AoKayuu) — NOSICHUMeNbHAas KOHCmpyKkyus (such as).

[To pe3ynpraraM aHanM3a yKa3aHHBIX B MaTepHa-
JIe MCCJICIOBAHUS MATCHTOB OBLIM BBISBJICHBI TAKXKE
CIICIYIONIME MOJICIU TEPMHUHOIOTMUCCKUX KOJIOKA-
LWHA, TUNUYHBIC [UIS TATCHTA: apmukiv / yKasa-
menbHoe MecmouMenue + cyuecmsumenvHoe + cy-
wecmsumenvbHoe ... + cywecmsumenbioe ¢ Kolude-
CTBOM CYIIIECTBUTENBHBIX OT IBYX N0 1stU (@ Google
Patents search results page); npuracamenvroe / npu-
yacmue + cywecmeumenvhoe (Specialized Search
Engines); apmuxis / ykazamenvHoe mecmoumenue +
cywecmgumenvioe + Oepuc + npuuwacmue / npu-
JlacamenvHoe + cywecmeumenvHoe (a computer-
implemented method; Query-based Web search en-
gines); KOaLoOKayus NPUlaeamenrbHo2o U Cyuecmeu-
menvrHoeo + cyuecmeumenvHoe (positive query-
document pairs); apmuxiv / yKazameivbHoe Mecmo-
uMeHue + npeonodceHue 8 Kagulukax + cyujecmeu-
menvHoe (these “display a patent” features).
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3akjoyenune

Uzyuenne xaHpa mateHTa B (YHKIMOHAIEHOM
acrieKkTe OTHOCHTCS K cdepe PpyHKIMOHABHOW CTH-
JUCTHKH ¥ JKAaHPOBEJICHHS U 3aKIIOUAacTCsl B BhISIBIIC-
HUH ¥ OMUCAaHHWH MPHU3HAKOB TEKCTA TaTEeHTA, CIICIH-
(¥Ka KOTOPBIX SKCTPAJIMHTBUCTUIECKH O0YCIIOBIICHA,
T. €. OOyCJOBJICHa WHTEHIIMEW aBTOpa M COOTBET-
CTBEHHO — JJOMHHUpYIOIIeH (yHKIMEH jxaHpa mnaTeH-
Ta — TOYHOro MHPOpPMHUpOBaHHs. JlaHHAsT HHTEHIINO-
HaJIbHO-()yHKIIMOHAIbHAS 00YCIIOBJICHHOCTh HAXOUT
CBOIO CHCTEMHYIO MaHH()ECTalMI0 HA YPOBHSX CIIO-
BOCOYETaHUS, IPEIOKEHHUS U TEKCTa MaTeHTa.

Ilomaraem, 4YTO JaHHBINA IIOAXOJ ITO3BOJSACT
MPEACTaBUTh JIMHTBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TIa-
TEHTa HE MPOCTO KaK HA0Op OTAENBHO B3STHIX CO-
CTaBIISIOIINX, K IPUMEPY, apXau3MOB M TEPMHUHOB, a
KaK MOJZeJb, COCTOSINYIO U3 B3aMMOCBSI3aHHBIX 3Jie-
MEHTOB, PEATH3YIOIIUX ENUHYIO (QYHKIIHIO.
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The intentional and functional approach is taken to describe the linguistic features of the English-
language patent which are viewed upon as the result of the author’s communicative intention and the patent
function respectively, while the genre is understood as a text-building model.

The goal is to identify linguistic features of different levels present in the text of patents under study,
resulting from the author’s intention and the genre function as well as being typical of patents.

The methodology is as follows: 1) identifying the author’s communicative intention; 2) identifying
the communicative function resulting from the author’s intention; 3) describing linguistic features of differ-
rent levels carrying out the communicative function in the text, that is, undertaking the functional and stylis-
tic analysis.

The theoretical assumptions are demonstrated drawing upon information technology patents, while
patents are understood to be a peripheral genre of the scientific style and part of the scientific and official
substyle.

Patents are part and parcel of the patent law evidencing the owner’s right for a specific scientific and
technical invention. The author’s extralinguistic goal, or intention, is to convey new knowledge about the
invention in a precise form, which results in the informative function of the patent genre, manifesting itself at
the lexical, syntactical, and textual levels in the form of the following linguistic features: multicomponent
collocations of terms expanded with participle constructions and subordinate clauses; multi-predicate sen-
tences expanded with homogenous parts; as well as the patent-specific composition.

The intentional and functional approach allows for describing the linguistic features of patents not
only as a set of individual units, such as archaisms, officialese, and terms, but as a model composed of inter-
related and intertwined components.

Key words: functional style; function; text; patent; term.
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Kondynwuii — n3BeCTHBIH KUTAHCKUI POCBETUTEND, MBICIIUTEb M OCHOBATENb 0COOO0H PETUTHO3HO-
¢dunocodckoit cuctembl (KOHPYIUAHCTBA); U CETOJHS CYTh €ro MBICJCH MO-TPEeXKHEMY BiusATelbHA B Kutae
U B Mupe. «JIyHb 10i» — OJIMH U3 OCHOBOIOJIATAFOIINX TEKCTOB KOH(YIIMAHCTBA, COCTABICHHBIA yUCHUKaMHU
Kondymust u3 KpaTkux 3aMeToK, a TakKe JUalioroB ¢ ero yuactueM. CpaBHEHHE ¢ YUCICHHOCTBIO TIEPEeBO-
JIOB JIpYTMX KHUTaWCKHX KJIACCHKOB ITOKA3bIBAE€T, YTO KOJMYECTBO IEPEBOJOB M HCCIENOBaHHUI IepeBoja
«Jlyns 10i» camoe 6ombinoe. C HauanoM poccuiickoir muccuu B Kutae B XVIII B. pycckue CHHONOTH CTaH
MEPEBOJUTh U MHTEPIPETHPOBATH KUTAHCKYIO KOH(YIIHMAHCKYIO KiIaccuKy. Llenpio opuruHambHOro nepeBoja
«becen u cyxnennii (JIyHbI0#)» OBUIO 03HAKOMIICHHE PYCCKUX YMTaTENEl ¢ KOH(QYIIMAHCTBOM H €ro Kilac-
CHYECKUMH TIpousBeneHusiMu. [locie mosBienus: mepBoro neperoaa «becen u cyxxnenunii (JIyabioif)» Bce
OO0JIbIIIE PYCCKMX CHHOJIOTOB HAYMHAIOT MPOSIBIISATH, MHTEPEC K KOH(QYIIMAHCTBY M 3HAHKHE O HEM TIOCTEIICH-
HO pacrpocTpaHsieTcss B Mupe. byayun kmaccumueckuM TpyaoM KoHpyrmanctBa, «becensl U cykaeHUS
(JIynbioit)» mogpoOHO OOBSICHSIIOT CYTh UaeH KoHpyuancTBa. [loaTroMy B KOH(YIIHaHCKOH KIlacCHKe Tepe-
BOJIBI U HCCIIEIOBaTENbCKUE paboThl, Kacarommecs «becen n cyxnenuii (JIyHboi)», TOXE SBISIOTCS TOMY-
nsapubIMU. [lepeBoabl U pe3yabTaThl UCCIIENOBAHUI BCEX CHHOJIOIOB OKa3alld MOJOXHUTEIHHOE BIHMSIHHE Ha
KOH(YIIMAHCTBO, a TaKXKE Ha paclpocTpaHeHHe APEBHEH KUTAMCKOW TPaJUIMOHHOW KYIbTYpPHI B 3apyOexk-
HbIX cTpaHax. OJHAaKO MEepPeBOJUYNKH UMEIOT Pa3iIMyHOe KYJIbTYpPHOE MPOUCXOKIECHHE U YPOBEHb 3HAHMUA,
MO3TOMY pa3HbIE MEepPEeBOJBl PA3NUYAIOTCS CBOMMH JIOCTOMHCTBaMHU. B JaHHOI cTaThe Jeraercs MOIMbBITKa
MIPOCIIENTh UCTOPHIO pycckux mepeBonoB «becen u cyxnenuit (JIyHpoi)», a Takke MpoaHAIM3UPOBATH
XapakTep 3THX IEPEBOJIOB U COMOCTABHUTH MX, YTOOBI OTPENEITUTh 3aKOHOMEPHOCTH WX Pa3BUTHS M KOHTEKCT.

KawueBbie cnoBa: Kondymuuii; «becenpl U cyxIeHMs»; PYCCKHE MEPEBOJbI; UCTOPHS MEPEBOIA;
METOJMKa TIEpEeBO/Ia.

1. Kparkasi ucropusi pyccKHMX NnepeBoJ0B CTOYHBIX S3bIKOB B aKaJeMHUYECKONl THMHa3MH.
«becea u cy:xnenuii (JIynbroii)» B nporiecce 00ydeHHs, OCHOBAaHHOI'O Ha TpPaIUIU-
OHHBIX KHTaWCKHX METOAaX MpEernojaBaHUs, TOMH-

1.1. XVIII B. — 1921 1. o
MO 3aJJaHHI 1O 3alIOMUHAHUIO KIACCUKU OH TaKXkKe
B 1741 r. Gbuta ocHoBaHa Poccuiickas akale- jaBaid CTyAEHTaM IIEPEBOJUTH MHOTOYHMCIICHHBIC
must Hayk. M. K. Poccoxun Obl1 Ha3HaueH Iepe-  KUTalCKHE KIACCHMYECKHE IPOU3BENEHUS. PyKo-
BOJUMKOM IIpU aKaJeMHM U IIpenojasareileM Bo- much «HeTwlpe kuurm» (B Hell comepkarcs «bece-
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net u cyxknenus (Jlynsroit)» (PU45) | nepesenen-
Hast cTylneHToM 1. BonkoBBIM, CTajla caMbIM paH-
HUM PYCCKHUM IepeBOAOM «HUeThIpex KHUT.

UToObl HM3y4YHWTh KHTalCKOe KOH(YIIMAHCTBO MU
JpeBHIO0 KuTalickyto ¢uiocoduto, B XVIII B. pyc-
CKHe TIPaBOCIaBHBIE MUCCHH OTHpaBUIHCh B [lexuH,
W U3 MHCCHM 00pa3oBasiach IepBas rpyrmna KoH)y-
[UAHCKUX OJKCIEPTOB B OOJIACTH KYIbTYPOIIOTHH,
BO3TJIABIISLT JIEBATYIO PYCCKYIO MPABOCIABHYIO MIC-
curo H. 4. Buuypun. Kak kmaccuka koHyImaHcTBa
«YeTblpe KHHUTH», ECTECTBEHHO, CTalld Y4eOHBIM
MaTepuaigoM Uil TeX, KTO XOTel OBJIaJeTh KHUTai-
CKUM S3BIKOM U MOHSATDH JIPEBHIOI0 KUTANCKYIO KyJIb-
Typy. buuypuH cumran, yrto «HeTslpe KHUTH SIBJIS-
IOTCS KJIACCUKOM KHUTAHCKOro OOTrOCIIOBUS M (PHIIO-
copuM M TIOITOMY JIOJDKHBI HCIIOJNB30BAThCS Ha
ypoBHE 6a30BOro 00pa3zoBaHus A cTyAeHTOB. [lo-
ClI€ M3y4YEHUs aHHOM KHUI'M M KUTANCKOIO s3bIKA
[IEPEBOJ KUTANCKON KIACCHKU CTajl OIHHUM M3 OC-
HOBHBIX HampaBJeHUN JesTeabHoCTH Muccuu. C Tex
MOp TEepeBOJ M HWCCIIEOBAHHE KIACCHKU BOILIH B
YUCIIO BaYKHEHIIMX 3a/1ad PYyCCKOW TpaJullMOHHON
CHHOJIIOTHH W 3aJIOKHIIM OCHOBY IepeBoja KoHQy-
LIMAaHCKKUX TPYyIIOB B Poccuu.

[To cpaBuenuto ¢ uccienosanuem U. K. Pocco-
XUHa M ero ydeHukoB nepesony H. f. buuypuna
uMeeT Oollee BBICOKYIO CTEIEeHb 3aBEpUICHHOCTH,
OblIa 3HAYUTENBHO YIy4llleHa ¥ TOYHOCTh MOHWUMa-
HUSl KOHPYIMaHCKUX KoHuenmuid. [lockonbky bu-
YypUH MpPHIIET K MOHUMAHHUIO TOTO, YTO KOH(YIH-
aHCKasl KJlaccMka Oblla HamucaHa Ha KUTalCKOM
SI3BIKE, @ MAaHbWKYpPCKask ¥ MOHTOJbCKas KacCHUKa
ObUTM B OCHOBHOM TIEpEBENICHBI C KUTAaHCKOTO, OH
OTKa3aJICi OT W3YYEHHS MaHBWKYPCKOTO S3bIKa U
COCpeNoTOYNII BHUMaHNE Ha M3YYEHUU KHTaWCKOro
si3pika. COOTBETCTBEHHO €ro padoThl MPSIMO IepeBe-
JIEHBbl C KUTaWCKOI'0 Ha PYCCKHM, YTO OTIMYAET HUX
OT TiepeBo/ia MPEABIAYLIEro MepeBoAuYnKa (C MaHb-
POKYPCKOTO Ha PYCCKHM S3BIK), — 3TO CHU3WIIO MOTe-
pro uH(MOPMAIIMU B TIOBBICKIIO TOYHOCTh NIEPEBO/IA.

[To3xe B. I1. BacuibeB, Oyayun 4aeHOM JBEHA-
JIaTON MHUCCHOHEPCKOM TpyIIbl, oTnpaBuics B Ku-
Tall JUIs W3Y4YeHUS KOH(YIMAHCKOW KyJIbTYpHI, a
3aTeM CTall OCHOBATENleM PYCCKOH MeTepOypiKCKOH
mKoybl. B 1868 T. OH omyOnHMKOBaNm TPEXTOMHBIH
yuebHuk «Kutalickasi XpecToMaTHsl, W3JaHHAs IS
pykoBozcTea cryaeHTtoB B. II. BacuibeBbIM», BTO-
poii ToM KoToporo BKIOUaN B cebs «JIyHBIOW».
B nomomuis crynentam B Tom ke roay B. I1. BacuibeB
ONMyONIMKOBAJl TPH KOMIUIEKTa BCIIOMOTATEIbHBIX
AHAJTUTUYECKUX Y4YeOHHMKOB, KOTOpBIE COIEpKalu
MEepeBO/l U OOBSCHSIIA HCXOIHBIA TEKCT JOCIOBHO.
Knaccukn KoH(YLIHMAHCTBA IOJIOXKHUTEIBHO OICHH-
BaroTcs B «Ouepke UCTOPUH KUTANCKON JTUTEpaTyphl
(B 3% 58 N E )». Cuuraercs, uto paborta
B. I1. BacuibeBa sBIIsleTcsl «caMOM paHHEW UCTOpUEr
KuTalickod mureparyps» [Li Mingbin 2008: 44].
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Vuenuk B. Il BacunbeBa, A. C.IlomnoB, Haxo-
JUIICA 1104 CHUJIBHBIM BJIMSAHUEM CBOUX y‘{HTeﬂeﬁ u
TaKKe 3aHMMAJICS u3ydeHueM KoHpyiuancTea. [lo-
cie Toro kak A. C. [loroB cran I'enepaibHBIM KOH-
CyJiOM B HeKI/IHe, OH BBIITOJIHUII 1 OHY6J'II/IKOB3H HO-
BBIN TepeBon «JIyawioi» (1910). [Tockomeky B ero
pabore cojepikaics He TOIBKO MePEeBOJl OPUTHHANb-
HOTO TekcTa «JIyHbIOI», HO U MepeBOIbl KOMMEHTA-
pueB K «JIyHbpIOW», B TO BpeMs 3Ta KHUI'A CUUTAIACH
HaI/IGOJIee IMOJIHBIM W BJIHUATCIBHBIM TICPEBOIOM.
A. C. IlonoB m3yudan mepeBoxn B. II. BacuibeBa BO
BpeMsi CBOEro OOy4YeHHWs] B YHHUBEPCHUTETE, OJHAKO,
MOCKOJIIBKY 3TOT MEPEBOJ| UCIONB30BAJICS TOJIBKO B
KayecTBE OCHOBHOTO Y4e€OHOr0 TIOCOOHS JIJIsl TIPerio-
JlaBaHWs, OH BbIOpan BapuaHT «JlyHbIOW» C Oomee
MoApOOHBIMH TIPUMEUYAHHSMH, padoTas HaJ CBOMM
nepesogoM [Yan Guodong 2007: 467]. Ilostomy
nepesoa A. C. IlonoBa siBisercst 6ojiee TOYHBIM, U
KaXK/1asl TJiaBa OOBSCHSIETCS JTOCIOBHO: CTHIIb Tepe-
BOJa W €ro A3BIK MPOCThI, U YUTATCIAM €ro JICTKO
yrtaTh. OH TaKXKe HCIOIB30BANICS B KauecTBe y4eo-
HUKa AJ1s1 (baKan)Tera BOCTOYHBIX A3BIKOB.

1.2.1921-1991 rr.

B. M. AnekceeB cumTaia, 4YTO B TOJKOBaHUHU
«JIynbtoii» A. C. [IomoBsIM CyIIECTBYIOT MpoOJie-
MBI, HalpuMep, He4YeTKas WHTEepIpeTanus TEepPMHU-
HOB; MOATOMY B 1921 T. OH BBITIOTHUJI CBOM TIEPEBOJT
«JIyHBIOI», HO IO UCTOPUYECKUM U IOJIUTHYECKUM
MpUYMHAM OBUIH TIEPEBECHBI TONBKO IEPBHIE TPH
raBbl. B fononHeHne x mepeBoay OpUTHHAIBHOTO
TEeKCTa JaHHBI TEepeBOJl COAEPXKHUT IOJIHBIE KOM-
MeHTapuu Yxy Cu. Kommiiekt kommentapues Uxy
CH OCHOBaH Ha TEOPUHU CEMbU M €r0 COOCTBEHHOM
ouenke «Jlynpwoit». B. M. AnekceeB mepeBen He
ToNbKO KomMMeHTapuii Yxy Cu, HO U omeHky Yxy
Cu xaxkzoro u3 aHajnekToB. [lockonbpKy aBTOp Ha4u-
HAaeT C LN O3HAKOMJIEHMS C KUTANCKOU JmTepary-
POM, TO HLENbI0 €ro MepeBoAa SBISETCS BCECTOPOH-
Hee OOBSCHEHHE SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH KOH(DY-
IIUAHCKOM HJICOJIOTMM, KOHHOTAIlMM KHTaMCKOM
KynbTyphl U T. A. [lo cpaBHEHHUIO ¢ IepeBoiaMu, pa-
Hee WCIOJIB3YEeMbIMH B yYEOHBIX IENsX, €ro mnepe-
BOJI SIBJISIETCS OOJIee MOTHBIM.

B nocnenyromue 20 yieT mo MOIUTHYECKUM TIPU-
YHMHAM MepeBouecKas pabora mo «JIyHbroi» 1mo-
crenerno 3amupaer [Liu Lifen 2014: 5]. B mepuon
no 1959 r. H. U. Konpang myOnukoBan MepeBOIbI
HEKOTOpbIX IaB «JIyHbIoi» B «30paHHBIX MPOH3-
BEICHUSAX KHUTalWCKOW JsuTeparypbl». HM3yueHue
KOH(YIIMaHCTBA  TOCTENICHHO  BO30OHOBIISETCS.
B 1958 r. H. W. Konpan paboran B MHCTUTYTE BO-
cTOYHBIX s3bIKOB Axamemuu Hayk CCCP, Ha cre-
IOYIOIUI TOA OH OMyOJUKOBAJ KHHUTY «XpecToMma-
THSI KUTAWCKOW JINTEPATYPbl», B KOTOPYIO BOILIN
pycckue TepeBOAbl HEKOTOphIX TiaB «JIyHBIOW».
[MoznHee mepeBox ObUT BKJIIOUEH B KHUTY 1973 T.
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«To33uga u npoza JlpesHero Bocrtokax». IlepeBon
3TOr0 MaTepuaja MpeNCTaBiIeH B BHAE aHTOIOTHH,
KOTOpasi CIY’KUT TOJBKO BBEIEHHEM B KHTaWCKYIO
JTUTEpaTypy, MO3TOMY B 3TOM H3JaHUM MEHbBIIE
KOMMEHTapHEB U MOSICHEHNH K KOMMEHTaPHIM.

JI. 1. IloznHeeBa Bkmroumiia nepeBon «JIyHbroi»
B «XpecTtomaTuio 1o ucropuu JpesHero Boctokay
1963 r. Knura comep:XuT JUTepaTypHble MpOH3Be-
JICHUSI U3 BOCbMU CTpaH, Bkitouada Eruner, MHauro,
Wpan, Kutaii u np. bonpimas yacth KUTaCKUX JIH-
TEepaTypHbIX MPOU3BEICHUN TIepeBeleHa CaMou
JI. 1. TloznueeBoii. Ona yuniach B JIeHHHrpajgckoM
YHHBEpcUTeTE Ha (haKyJIbTEeTe BOCTOYHBIX S3BIKOB M
nepeBena OoJiee MECATH KITACCHUECKHX MPOU3BEIE-
HUH, B uucie KOTopbix «JIyHbIoW» n «MeHuuii».
[Tockonbky B TO BpeMsi KuTait McIbIThIBaM BIMSIHUE
JIBYDKEHHH HOBOHM KYNBTYpHI, H3y4eHUE KOH(DyIHaH-
CTBa OBUIO HE TaKMM aKTHBHBIM, KaK paHBbIIE, I10-
3TOMYy H3ydeHHe KoH(pymmanctBa U B COBETCKOM
Coroze TOXe 3aMeUIMIIoCh. B aToT mepmoj Ooib-
IIMHCTBO MEPEBOIOB OBbLIM MEPEBOAAMH KUTAMCKOMH
TI033UH U TIPO3BI.

U3 xoHyIMaHCKUX MPOU3BENCHUN TOTO TMEpH-
o/la BUJHO, 4TO TiepeBoabl «JIyHbroi» Ilo3gHeeBoi
n KoHpana BKIIIOYEHBI Kak (parMeHTHl B TIOAOOPKY
IIPOU3BEACHUI BOCTOYHON JUTEPATypbl U HE Ipel-
CTaBJIEHBI KaK OTJAENbHBIE pou3BeneHus. l[lepeson-
YHKH 3Jlech Ooliee CKIOHHBI K OyKBaJlbHOMY TIepe-
BOZY, T. €. CTApalOTCA COXPAHUTH UCXOIHYIO CTPYK-
Typy TpPEIOKCHUH 1 MX 3HaYeHue 0e3 M3MEHEHUH.
[To cpaBHeHHIO C MepeBOgaMH MPEAbIAYILEro Mepu-
0Jla, WX TIOJHOTAa IOCTENEHHO YMEHBIIAeTCs, CO-
KpaIamTcd KOMMEHTApUH U HCCIENIOBaHUS 1O Te-
peBoay. Kak m3BecTHO, McClIeqOBaHUS U TEPEBOIBI
«JIyHBIOI» 3TOrO NEpHOJA NPAKTUYECKU 3aMUPALOT.

B nmomomnenme k MoHOrpadusM  mepeBoIbI
«JIyHBIOW» BBINONHSUIMNCH U U3YYAJINUCh KAK MATEPU-
anpl S TIOHWMAHHS COJIEpXaHHuS (PUIOCOPCKIX
uneii. B 1972 r. «becenst Kondynus» B neperone
B. A. KpuBnoBa ObUTH OMyOJUKOBAHBI B KHHUIC
«/lpeBHekuTatickas duiaocodus B 2 Tomax». Bo BBe-
JEHUH TIEPEBOIYHK BIEPBbIE MOAUEPKHY BaXKHOCTh
Kondymust u kondynmancrsa it Kuras, mokazan
BO3HHKHOBCHHME M pa3BUTHE JNaHHOH (huiocodckoi
CHUCTEMBbI, a TaKXe€ yKa3ajl Ha poyib «JIyHbIOW» BO
BpEMEHa pa3INYHbIX MCTOpHUYecKuX nuHactuii Ku-
tad. [lockonbky nepeson B. A. KpuBuoBa BkITIOUeH
B (umocodckre MoHorpadum, ero cojaepikaHue
CMEIEHO B CTOPOHY TOJKOBaHHUS KOHHOTAIMIl OT-
JIeTTbHBIX KITFOYEBBIX TEPMHHOB B acrekre (puimocod-
CKOH KJIACCUKH.

[Mozanee, B 1982 1., A. M. KapanerssHil omy0i-
koBan kuury «Kondymmanctso B Kutae. [IpoGiiemsl
TEOPHUH U TPAKTUKW», KOTOpas 3HAKOMHUT C Pa3BHUTH-
€M HCCJICIOBaHUI KOH(YIIMAHCKOW MBICIH B pa3jiny-
HbIe riepuobl cymecrBoBanus Coserckoro Coro3a, ¢
TPaJUIIMOHHBIMA  (HIOCOPCKUMU  KOHILICIIIIMSMH,
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TEPMUHOJIOTHYECKUMHU cUcTeMaMu U Ap. [[emocun
1982]. B Helt Tarkke paccMaTpHBaeTcsi pa3BUTHE
KOH(YIIMaHCTBa B Pa3IMYHbIC NCTOPUUYECKUE MEPHO-
JIbI, 0COOCHHO COIMANbHAS ACSITENBHOCTh KUTAaHCKOTrO
aHTUKOH(YIMaHCTBA B Havane XXB. (B craThe
«[lepBOHAYANILHBIH CMBICIT OCHOBHBIX KOH(YIHaH-
CKHH KaTeropuii»), HO TJaBHbIC HJEU ITOH PabOTHI
OCHOBaHbl Ha H3YYEHUM HCCIECJOBAHUM KHTAMCKUX
HUCTOPUKOB WK (primocodoB, mMo3TOMy B HEl Maio
nH(OpMAaINK, CBSI3aHHOH C ITIEPEBOOM.

Ho 1987 r. beun cpeman mepeBon «JIyHBIOW»
N. U. CeMeHneHKO, KOTOPBIN HapymIuil MEIJICHHOE
pa3BuUTHE TIepeBoJa KOH(YIIMAHCKUX IPOU3BEIe-
HUH; €ro 1mepeBosl CTaId HEOJHOKPATHO Tepen3aa-
Batbesa (1987, 2009, 2013, 2014, 2015). U. U. Ce-
MEHEHKO OKOHYMJI (DaKylmbTeT a3uaTcKux M adpu-
KaHCKHX S3BIKOB MOCKOBCKOTO YHHBEPCHUTETa, €ro
nepeBo]i «JIyHbIO» SIBUJICS BaXKHBIM JOKYMEHTOM B
W3yYeHHH KOHQYIMaHCKUX mpou3BeneHuid. OH wHc-
XOJIWJI U3 TOro, 4To «JIyHbIOW» — 3TO 3aKOHUEHHAas
pabora. PaccmaTpuBasi TeKCT opHrMHala Kak Kiac-
CHKY KOH(YIIMAHCTBA, aBTOP COCPENOTOYNII BHUMA-
HUE Ha COXPaHEHWHU TIepBOHAYAIBHOW (POPMBI, CUH-
Tad, 9YTO HE JOJHKHO U3MEHSTh BHEIIHIOIO CTPYKTYDPY
MepeBoAa M MPOU3BEACHNUE JTOMKHO WHTEPIPETHPO-
BaThCs KaK IOJHBINA TEKCT.

MacrepcTBo nepeBOIUUKOB «JIyHBIONH» Ha 3TOM
HMCTOPUYECKOM JTare TOCTEIIEHHO IOBBIIIAJIOCH,
Ka4yeCcTBO MEPEBOJIOB YIYYIIaNoch, a YKCIO MyOIu-
KallMi TIepeBOJI0B MOCTENEHHO YBEINYHBAIOCh. Me-
TOIBI TIEPEeBOAA TAaKXKE COBEPLICHCTBOBAJINCH B
CPaBHEHUH C TAKOBBIMHU MPEIIECTBEHHUKOB.

1.3. 1991 r. — HacTOs 1€ BpeMsl

JI. I. TonoBauéBa — CHMHOJIOI U TEPEBOAYMK, €€
OCHOBHBIC HayYHBIC UHTEPECH — TPATUITNOHHAS KH-
Taiickas ¢unocodus (KOH(PYIHAHCTBO, MAOCH3M) H
ee (pyHKIIMOHMPOBAHHE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
B 1992 r. B xypnane «Pybex» Obul onmyOIMKOBaH
HOBBIH pycckuii mepeBon «becen Kondymus». Ero
JI. 1. TonoBauéBa 3ajiokuja OCHOBY JUIsl MpPOBEJe-
HUS JadpHEWmux wucciuenoanuii [ omoauéBa
1992]. B tom xe rogy B. B. MansiBun omybnukoBa
cBoil mepeBon «JlyHpwoi». B. B. MansBun — pyc-
CKMIl CHHOJIOT, KOTOpBbIM mpernoaaBal B MOCKOB-
CKOM YHHMBEPCHUTETE, TIEPEBOAMI MHOTHUE IPOU3BE-
JICHUS IPEBHEN KUTaWCKOW KIIACCUKH, 3aHUMAJICS €€
KOMMEHTHPOBAHUEM, a TAKXKE IBITAJICS PACKPHITH €€
koHHOTanuu. OH TIYOOKO HCCIIENOBANl UACOJIOTHIO
Kondynwust u nomuepknyn Guiocopckyro, dcTeTnye-
CKYI0 W COLMAJIbHYIO TIPUPOAY KOH(YIIMAHCTBA.
B cBoeit kaure <«OKu3Hp 3aMeyaTenbHBIX JIFOLEH:
Kongyumii» (1992) [Anekcees 2003] oH pe3toMupo-
BaJl © KOMMEHTHPOBaJ *u3Hb KOH(YIIHs, a B KOHIIE
KHUTH JlaJdl TPWIOKEHWEe — YaCTUYHBIA TIEpEeBOJ
«JIyHbIOI», OTMETUB, YTO JAHHBIN [1€PEBOJ] OCHOBaH
Ha niepesoe I1. C. [Tomosa.
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Onmpasce Ha TEPEeBOAbI M METOABI TEpeBOAa
npenmectBeHHUKOB, cuHojior JI. C.IlepenomoB B
1998 r. omyOaMKOBaJI HOBBIM PYCCKUH IEPEBOJ
«JIyHBIOI», KOTOPBIN CTal CaMbIM IONYJSPHBIM, —
3TO «AHaJeKTHl MepeBoAYnKa». B cBoel cepun me-
PEBOIOB M paboT OH IMOCTOSIHHO MOMEIaeT Bce HOo-
BbIe KOMMEHTapUH U U3J1aracT HOBBIC MBICIH O KOH-
dbyuuaHcTBe.

B kuure «Kondyuwmii: xu3Hb, ydeHue, cyap0Oa»
[[Tepenomor 1993], aBTOp MOAUEPKUBAET BAKHOCTH
nepeBojja KOMMEHTApUEB IS TOYHOTO TTOHUMAHHMS
YUTATENIEeM OPUTHHAIBHOTO TeKcTa W KOH(ymmaH-
CTBa B LIEJIOM. B Tperheil IiiaBe IpencraBlieH €ro
pycckuil mepeBo. ABTOp CYHMTaeT, YTO OCHOBHaA
LIeNb B TIpOIlecce MepeBojia U MCCIeI0BaHUs 3aKIII0-
YaeTcs B TOM, YTOOBI MPABWJIGHO MOHSATH 3HAYCHUE
KOH(YIIMaHCKUX TEPMUHOB B Tekcre. Tak, u3 «Jly-
HBIOH» OBUIO 0TOOpaHo 20 OCHOBHBIX TEPMHUHOB
KOH(YIIMaHCTBA W MPOU3BEACHO CPAaBHEHUE TOJIKO-
BaHUHU 3THX 20 TEPMHHOB B BOCBMU CJIOBApSAX U Tie-
peBomax apyrux cuHonoroB (M. U. Cemenenxo,
I1. C. [TomoB u mp.).

A. C. MapTbIHOB TTPOKOMMEHTHPOBAT TEPEBOA
JI. C. IlepenomoBa B pabote «Ilepenomon: Koudy-
LIMMAHCTBOY», OnmyOnukoBaHHOW B 1998 r. [MapTsi-
HOB 1998]. IIpexxae Bcero aBTOp MOATBEPIMI COLIH-
QIBHBIA CTAaTYC W Ba)KHOCTH NEPEBOJA, OCTAHOBHB-
IIMCh Ha CIocobe W POJIi aHHOTAIMH B TEpEeBOC
JI. C. IlepenomoBa. Bo-BTOpBIX, OH IOCTaBWJI IIOI
COMHEHHE HEKOTOpble KOH(YIMAaHCKHUE TEPMHUHBI,
nepesenennbie [lepenomoBbiM. B TO ke Bpemsi uH-
Tepuperanus 3TUX KOH(YIHMAHCKMX TEPMHUHOB H
COOTBETCTBYIOIIIMX IIE€PEBOJOB OCYIIECTBIIAECTCS B
KOHTEKCTE TPAJAUIHOHHBIX KOHPYIUAHCKAX UACH U
KyJIbTYpHO-UCTOpUUecKoro ¢oHa. OCHOBBIBasiCh Ha
TeopeTnueckoMm aHaimmze, A. C. MapteiHoB B 2001 T.
onyoaukoBas pabory «KondyiuancTro. JIyHb 10it»,
nopoOHO OOBSICHUB KOHQYIIMAHCTBO, KU3Hb M OC-
HoBHbIe uaen Kondynms. Kuura pasnenena Ha 1pa
TOMa: B TIEPBOM TOME aBTOp 3HAKOMHT YUTATENS C
KU3HBbIO M JOKTpHHON KoHynus u mpocnexuBaer
BIIHMSIHAE KOH(YIIMAHCTBA B MOJUTHYECKOW M JIUTE-
paTypHOH 00JIacTSX, BO BTOPOM — TIPENICTAaBIICH Tie-
peBox «JIyHBIOW.

B 2000 r. cBoit nepeBoa «JIyHbIO» OMyOIMKOBa
A. E. JlykpsinoB  [JlykpsanoB 2000]. Oun wusyuan
JpeBHEKUTalcKue GUIOCOPCKHE UIIEH U Y4aCTBOBAT
B coctapiicHun «CioBaps GriocodCkoi SHIUKIIONE-
T, KOTOPBIA TOCBSIICH CPaBHUTEILHOMY HU3yde-
HUIO UJICOJOTMYECKON PYCCKOM U KUTaNHCKOU KyJIbTY-
pbl. IIpome roeopsi, nepeson JIyTbssHOBa MOX0X HA
HA0Op MOITHYECKUX TEKCTOB W Pa30MT Ha ompele-
JeHHble pasnensl. M3-3a GopmanbHBIX OrpaHUYeHU
MEpEeBOJI OTIIMYAETCS OOJIee TAKOHUYHBIM SI3BIKOM.

B »TOT meproa B CBSI3M € TIOCTOSIHHBIM YTITyOIte-
HUEM TOHMMaHHUS M PacUIMpeHHUEM MOTpeOHOCTEH
YUTaTeNneld MOCTENEeHHO MEHSEeTCd METOAMKa Iiepe-
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Boga «JIyHproit». OHa HE OTpaHUYMBACTCS COOTBET-
CTBHUEM 3Ha‘IeHI/II‘/'I, HacCJI€JOBaHHEM HUACOJIOTMYECCKUX
KOHHOTAIMH, HO Ha ITOH OCHOBE IPOCIICKHUBACTCS
CTpEMJICHHE K S3KBHBAJICHTHOCTH (OpM, T. €. aHa-
JICKTBI IEPCBOAATCA C YUYETOM PUTOPUUCCKUX U CTH-
JIUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH.

2. 3BOJIIOIII/IH U IEPCHIEKTUBLI NEPEBOAA

2.1. llepeBenennas popma: yueOHUKH,
MOHoOTrpadun

Haunnas ¢ XVIII B. pycckue napu OTnpaBiisuiv B
Kurait Muccuu, KoTopbie MPOSBISLTN OONBIION HH-
Tepec K KoHQYIHaHckol knaccuke. CieoBaTenbHO,
paunue nepesonsl [buuypun 1820; Bacunser 1868;
[omoB 1910; AnekceeB 1921] ObiTM CO3MaHBI MHC-
CHOHEpaMH, TJABHOW IENbI0 KOTOPBIX OBIIO Kak
MO>KHO IIOJIHEE U3YUYHUTh KUTAWCKUH S3bIK, IOTYYUTh
npezacraBieHue o0 ucropun Kutas, mpOHUKHYThCS
KyJIbTYPHBIMH HAEIMH U T. 1. MUCCHOHEPHI PUBE3-
U OpuUTHHAIBI «JIyHBIOH» Ha POAMHY W HCIOIB30-
BaJIM UX TEPEBOJ KaK yYeOHHK B KayecTBE MaTepua-
Ja JUisl IPaKTUYeCKOro mepeBojia U 00ydeHus: METo-
JlaM TIepeBoa.

[IpakTnka mepeBoma 0oOyclioBHIa MOTPEOHOCTH
YuTaTeneld B IOHUMaHUK KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, U
«JIyHBIOW» HCIIONIB30BAJICS VISl €0 U3YYEHUS; C €T
MOMOIIBIO CTYJICHTHI MOTJIA TOYHEE MOHATh KOH(Y-
LUAHCKYIO KYNbTYpY M HJCONOrMYECKHE KOHHOTa-
MU, MeTo/pl uccaeIoBaHUsI MEHAINCH OT IIPOCTOr0
0030pa mepeBoja K M3ydeHHIO KOH(yimaHcTea. 1o
LIETISIM COBpEMEHHBIE TepeBOAbl «JIyHBIOW» TaKxke
OTJIMYAIOTCS OT yuyeOHMKOB Hadajma XIX B. B konie
XX B. ydeHbIe Bce OOJIbIIIE CTaIM 00paIiaTh BHUMA-
HHUsI Ha NIepeBOJl NpuMedaHui «JIyHbproi», Kak cien-
CTBHE, TOSBISCTCS Oonblie MoOHOrpaduid, MOCBs-
IICHHBIX HCCIen0oBaHuI0 «JIyHbBIOW», U OObIIE ero
MyOIMKaIH.

2.2. CTparterum nepeBojia: oT 0yKBaJbLHOI0
nepeBoJa K CBOOOTHOMY NepeBoay

W3 ananmsa pabOT MepeBOAYMKOB-TIPEIIICCT-
BEHHHMKOB MPHUXOAUT Ooyiee TIyOOKOE TMOHUMaHHE
«JIlyHbIOI», 1 METOJ mepeBoAa HE OrpaHUYMBAETCA
OyKBaJIbHBIM TIepeBOJOM. [locTerneHHO yBeIMuMBa-
eTcs 101 paboT, BBIIIOJIHEHHBIX B Pyclie CBOOOIHO-
ro nepesona. I1o cpaBHEHHIO ¢ OyKBaJbHBIM IEpe-
BOJIOM, CBOOOJHBIH IIEPeBOJ] 00JieryaeT YUTATEII0
MOHMMaHHE HCXOJHOrO TEKCTa M TMO3BOJNIsET M30e-
KaTb ABYCMBICIICHHOCTH. ITo MEpPEC TOI'0 KaK 4YnuTaTe-
M YrayOusioT CBOE MOHMMaHHE KOH(DYIHAHCKON
KyJbTYpbI, CTPATEruu MepeBoa MOCTEHEHHO OTXO-
JAT OT OYKBaJbHOIO MEPEBOJIa U MEepeBeC CBOOOIHO-
Tro nepeBoaa CTAaHOBUTCA JIOTUYHBIM.

BriBoa

JlaHHas cTaThsi OCHOBaHA Ha U3YYEHUU HUCTOPUU
PYCCKOSA3BIYHBIX MEpeBOJIOB «JIyHBIOM»; B HEWl aHa-
JTU3UPYIOTCS. MCCIIEAOBAHMS U Pa3pabOTKH PYCCKOI
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Bepcuu «JIyHBIOI» Ha pa3HbIX MCTOPUUYECKUX OTa-
Max W MPOCIESKUBACTCS BIUSHUE Pa3IHMYHBIX HCTO-
PUYECKUX TPEANOCHIIOK Ha MBIIUIEHHE TepEeBOTIH-
Ka. AHaJN3 PYCCKOA3BIYHBIX MEPeBOOB «JIyHBIOID»
pasHBIX SIOX MO3BOJSIET HAOIIONATH JBOIIOIUIO
TpexX acleKTOB:

1) u3menenne (GopMmbl: TEpeBENCHHBI Ha pyc-
CKHH SI3bIK TEKCT KaK YYeOHUK — KaK U30paHHOE JIH-
TepaTypHOEe YTEHHE — KakK (PHIOCOPCKOEe UTEHHE —
Kak MaTepral MOHorpaduu;

2) aKIeHTUPOBAHUE TIEPEBOJIA: HA COACPKAHUN —
Ha QopMe — Ha PUTOPHUECKUX OCOOCHHOCTSIX;

3) Meron nepeBosa: OyKBaJIbHBIN IIEPEBOI — CBO-
OOHBIH TIEPEBO/I.
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Confucius is a famous Chinese enlightener, thinker and the founder of Confucianism; today his
teachings are still influential not only in China but worldwide. The Analects of Confucius is a classic Confu-
cian work, it plays an extremely important role in the history of Chinese and world literature and ideology.
The Analects was compiled by the disciples of Confucius and is composed of sayings, records of Confucius’s
deeds and dialogues with him. If compared with other Chinese classic papers, translated versions and transla-
tion studies of The Analects of Confucius are the greatest in number. Russian sinologists began translating
and interpreting Chinese Confucian classics in the 18" century, when Russian mission was established in
China. The purpose of the original translation of The Analects was the acquaintance of Russian readers with
Confucianism and its classical works. After the first translation, more and more Russian sinologists turned
attention to Confucianism, and this teaching was gradually recognized and understood by the world. Being
the classic work of Confucianism, The Analects fully explains thoughts and ideas of this school. Thus, in
Confucian classics, translations and research papers devoted to The Analects are also popular. Translations
and research results of all sinologists have had a positive effect on Confucianism and even on the dissemina-
tion of ancient Chinese traditional culture in foreign countries. It should be noted that translators are repre-
sentatives of different epochs, they have different cultural background and level of knowledge, so different
translations have their own specific merits. This article attempts to trace the history of Russian translation of
The Analects, as well as to compare and analyze the characteristics of the translations in order to present their
development patterns and context.

Key words: Confucius; The Analects; Russian translations; translation history; translation method.
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PaccmatpuBaroTcs mporecchl, CBsI3aHHbIE ¢ H3MEHEHHEM OOPa3HOCTH MO3THYECKOTO MPOU3BEICHHS
MIPH PENpe3eHTalliy €ro CYIIHOCTH B MPHHUMAONIEH KyiabType. OOpa3HOCTh TPaKTyeTCsl KaK THITOIOTHYe-
CKO€ CBOMCTBO XyI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA, TEHEPUPYEMOE B MPOLECCE XYAOKECTBEHHOIO OCMBICIEHHUS 1ICH-
HOCTHOI'O acCIleKTa OTHOLIEHUS «YEIOBEK — MUP», MOTUBUPOBAHHOE XYAOXKECTBECHHON KOHLENIUEN aBTOpa,
00BEKTUBUPYEMOE B XYIOKECTBEHHOMN sA3bIKOBOH (hopMe. B enquHCTBE cO CBOMCTBAMH HMJICHHOCTH, SMOTHB-
HOCTH M XYyJIO’KECTBEHHOH SI3BIKOBOM (hOpMBI 00Pa3HOCTh COCTABISICT TUIMOJIOTMYECKYIO JOMHHAHTY XY/IO-
KECTBEHHOT'O TEKCTa, TOHUMAEMYIO KaK ero CyIHOCTh. HeoOX0quMOCTh penpe3eHTanuu CyIHOCTH OpUTH-
HaJla B MEPEBOJHON KynbType OOYyCIOBIHMBAET aKTyaJbHOCTh IEepeladyd oOpa3HOCTH aBTOPCKOTO XYIOXKe-
CTBEHHOT'O MBIIIJICHHUS, YTO COCTABIISACT MEPEBOTUECKYIO TPYIHOCTb, IPEOIOJICHHE KOTOPOU TpeOyeT Mmorcka
TBOPYECKUX pelieHni. B cTaThe paccMaTpuBaeTCsi TPAKTOBKA MOHATHS «00pa3» B MEPEeBOJOBEACHUH, JIACTCS
ero omnpeneneHue ¢ GUIOCOPCKO-ICTETHYECKUX TTO3UIIHIA, XapaKTEePU3YIOTCS MTPOIIECCHI, CBSI3aHHBIC C penpe-
3eHTaluell 00pa3HOCTH OpuTHHaNA Tpu TepeBone. M3menenne obpasnoctu UT mpu penpeseHTanuu ero
cymHoct B IIT TpakTyercs B TepMuUHAX pepaKIMOHHONH MOJEIU XYAOKECTBEHHOrO MEPEBOJa B COOTHO-
IICHUH ¢ METaQOPHUCCKUM MPEACTABICHHEM O CcTeneHsax «mpenomieHus» cymHoctd UT B IIT u coorBer-
CTBYIOIIIMX THIAX XYJIOXKeCTBeHHOro nepesoga. Ha ocHoBe conocraBurensHoro ananusa WUT u IIT BeisBie-
HBI CIIEAYIOIINE MPOIECCHI, CBS3aHHBIE C pPerpe3eHTalieldl U «IpeloMICHUEM» 00pa3HOCTH OpUTHHANIA B
MPUHUMAIONICH KYJIbType: OTHOCHUTENBHO MOJIHAS perpe3eHTaNs, YIMMUHAINS, 3aMeHa 00pa3oB, o0pa3Has
KOHKPETH3allMsI ¥ TeHepalin3allns, aertaiu3aius u passutue oopasHoctd UT B 1T, u3meHeHue JOTMKH CBSI-
3eit Mex Iy 00pazaMu.

KutoueBble c1oBa: mepeBo; MO3TUYECKUI TEKCT; TUIIONIOTHYECKasl JOMUHAHTA XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa; PEeIpe3eHTALMs 00Pa3HOCTH; pepPaKIIHsl.

[TosTryeckuii mepeBo1, ABJSSCH OAHUM M3 BUJOB  MHOTOBEKOBYIO MCTOPHIO M CIIOCOOCTBYET B3aMMO-
TBOPYECKOW JEATECILHOCTH YEJIOBEKa IO CO3JaHHUI0  O0OrallleHHI0 HAIMOHAJIBHBIX JIUTEPATyp, OKa3bIBas
KyJbTYpPHBIX LIEHHOCTEH, HAIPaBJICH Ha PENpE3€H-  BIMSIHUE Ha SBOJIOLUI0 MUPOBOM KyJIBTYpHI B Lie-
TalMIO0 LIEHHOCTEH HMCXOJHOM XYJIO0)KECTBEHHOW JIM-  JIOM. B CBSI3M CO CIOXHOH OpraHM30BaHHOCTHIO MO-
TepaTypbl B NpHHUMamed KynbType. OH MMeEeT 93THYECKOro TeKCTa «BEYHOW» MpobieMoid mepeBona
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MO33MHM CTajia TPAHCIALHUS HETOCTHOCTH OpUTHHANA
B e/MHCTBE ero (opmbl U copepkaHust. HeBo3MOxk-
HocTh mepenath Ha [ Bce colictBa UT o0ycnos-
JUBAeT aKTyaJbHOCTh IOKCKAa €ro CYIIHOCTH U ee
penpesenTaiuy npu nepepojae. C Gpunocopckux mo-
3UIANA CYIIHOCTh TPAKTYETCS KaK CUCTEMa CBOMCTB
00BbeKTa, ONpEeNsIoNInX B SMHCTBE €ro Crenupu-
Ky, OTJIMYKE OT JPYyrux o0bekToB. OIHUM U3 TaKuX
CBOWCTB TPOM3BEACHUSA CIIOBECHOI'O TBOPYECTBA, a
TaKXe JIPYTuX BUIOB HCKYCCTBa, SIBISETCS 0Opas-
HOCTh, YTO JETEPMHUHHPOBAHO COOTBETCTBYIOIIUM
XapaKkTepoM XYAO0KECTBEHHOro MbIuieHus. O6pas-
HOCTh OTHOCUTCSI K THUIIOJIOTHYECKUM CBOWCTBAM
XYZAO0KECTBEHHOT0 TEKCTa, COCTABISAIOUINM B €IMH-
CTBE €ro CyITHOCTb.

KitroueBoe B MCKyccTBe MOHATHE «00pa3y cTajo
OJIHUM M3 OCHOBHBIX B MPAKTHUKE M TEOPUU TOITH-
YEeCKOro rnepeBojia. AKTYaJIbHOCTh penpe3eHTaIluu
CYLIHOCTH OpWIMHajla B NMPUHUMAIOIIEH KyJIbType
00yCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh Iepenayu o0pas-
HOCTH aBTOPCKOTO XYJI0)KECTBEHHOT'O MBIILICHHUS,
YTO COCTAaBJISET NMEPEBOAUYECKYI0 TPYAHOCTH, Ipe-
OJIOJICHHE KOTOpOH TpeOyeT MOoMCKa TBOPYECKUX
petieHuii. B maHHOM cTaThe, OCHOBBIBAsCh Ha (hu-
J0CO(CKO-ICTETUIECKONH TPAKTOBKE MOHATHUS «00-
pas», pacCMOTPHUM TPOIECCHI, CBSI3aHHBIE C TPaHC-
nsaueit oopasnoctn UT mpu penpe3eHTaluu ero
cyurHocTu Ha IT41.

B nepeBomoBenennn CBOMCTBO 00pa3HOCTH Tpa-
JUIIMOHHO paccMaTpUBaeTcd B KOHTEKCTE Mpeare-
PEBOIYECKOro aHaJIM3a OpUTHHANA, a TaKXkKe B Kaue-
CTBE IMpPHUHIIMIA COMOCTaBUTENbHOrO aHanuza WUT u
IIT, 4TO MPEMMYLIECTBEHHO XapaKTEpHO JUIsl METa-
TEKCTOB-KOMMEHTApHEB CaMUX MEPEBOIUNKOB U IS
pa3paboOTKH MPoOJIeM XYA0KECTBEHHOIO TIEPEBo/ia ¢
MO3ULIMK JuTepaTtypoBeaeHus. Tak, B cratbe «/lBa
“Jlecusix Ilaps™» Mapuna l[BeraeBa comocTaBisieT
BOJIbHBII TIepeBO/I, BhIMONHEHHBIH B. XKykoBckum, u
CBOM JOCJIOBHBIA MPO3aWUYECKUN INEPEBOJ C LIEIBIO
CpaBHHUTh 00pasbl, co3manHbie ['ére u B. XKy-
koBckuM. Kak momaraer M. llperaeBa, B. JKykos-
CKHI CO37aeT OTIIMYHbIC OT OpUTHUHala 00pasbl OT-
11a, KOTOPBIN MpPEACTaBIEH CTApUKOM, peOeHKa, KO-
TOpBIM HM3ApOr elle 10 TOro, Kak yBuzaen JlecHoro
Haps, sernstomierocst pe3yabTaToM «Opena, 4ero Her
y 'ere, y KOTOpOro pebeHOK JPOXKUT OT JOCTOBEp-
Hoctu Jlecnoro Llaps» [LIBeraeBa 1987: 305]. Kpo-
Me Ttoro, M. IlBeraeea ormedaer, uro lLlapp y
B. XXykoBckoro CTapuK, «BCIHMYECCTBCHHBIN,
“B TEMHOH KOpOHE, C I'yCcTod Oopomoii”», a y ['ere
3TO CYIIECTBO «HEOINpEAeIeHHOe — Heonpeaenumoe!
— HEU3BECTHO KaKOro Bo3pacrta, 06e3 Bo3pacray [Tam
xke: 306]. Ilpu stom Jlecnoit Llaps ['ére, mo MHEHHIO
M. IIBeraeBoi, ayylie MOHHUMAaa ICHXOJIOTHIO pe-
OeHKa, peIarasi eMy UIphl, KOTOpbIe Oosiee 3aMaH-
YuBbI, YeM oOecmianue OorarcTBa JlecHbiM Ilapem
B. XKyxkosckoro. Eciu orBer oTma Ha kajioObl pe-
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Ocnka B opuruHaie M. L[BeracBa Ha3bIBaeT «IOTPS-
CCHHBIM, CEpAICOMCHHBIMY, «yMOISIOIINM, 3aKITHU-
Harommm» [TaM xe: 307], To B mepeBoae — «OIUM-
MUNACKUM» [TaM JKe], B CUJIy €ro BO3BBIIIEHHOCTU U
CIIOKOWCTBUSL.

Bompocsl TpaHcnsimuu 00pa3HOCTH OpHUTHHAIA
OCMBICIISIFOTCS TAKXKE B CBSI3M ¢ TipobiieMamu OyKBa-
JTU3Ma M KaHIEISPUTa, MHOTOCTUIBHOCTH M PUTMa
OpHTHHaja, BBIOOpa CTpaTeruu Iepeadd ero MHO-
ctpanHoro konopura Ha III. Hampumep, H. I'ans
OTMEYaeT TPYAHOCTh pENpe3eHTald 00pa3HOCTH
OpUT'HMHAaNA [P MIEPEBOJIE YCTONYUBBIX BBIPAKEHUH,
rojiarasi, YTo «Ia)kKe€ Majiblii CIBUT B HIMOMAaxX MO-
JKET KOBAapHO MOJICYHYTh CO3HAHHUIO YHMTATENs CO-
BCEM HE Ty MBICTb, OIylIeHUE, 00pa3, Kakue NMeI B
Buay aBtop» [[amp 2001: 152]. K. M. UykoBckmifi
KPUTUYECKH OTHOCHUTCS K HM3MEHEHHIO 00pa3HOCTH
«Omuccen» T'omepa B mepeBomax O. M. Cenkos-
CKOr0, KOTOpOE BO3HHUKJIO BCIEICTBUE IPUMEHEHHS
CTpaTeru «aHTUXYIOXKECTBEHHOTO pycuduKaTop-
ctBay [UykoBckuit 1988: 104—105], u mo3zuu Ulen-
au B nepeponax B. JI. MepkypreBoii, xapakrepusy-
IOINXCA CTPEMJIEHHEM K OKBUPUTMHHM U O3KBH-
nuHepHocTH. He mepenmaHbl, ¢ €ro TOYKU 3pEHMS,
MHOTOCTHJIBHOCTh M CBSI3aHHAasi ¢ Hel 0Opa3HOCTh
komeaun H. B.Torons «PeBuzop» B mnepeBogax
I'. T'enpu, a Takke PYCCKUH KOJOPUT H3BECTHBIX
obpazoB bacen U. Kpbuiosa B nepeBoaax b. [Iaiipca.
B 10 xe Bpemsa mnepeBoabl, BbIIONHEHHbIE M. ba-
punrom, P. XerouttoMm, Y. Apuarom, 0. Keitnenom,
A. TapkockuMm, C. JlunkuaeiM, B. 3BsSTuHIIEBOH,
XapaKkTepu3yIoTcs OepeKHBIM OTHOIICHHEM K OpH-
THUHATY.

TpynHocTh pernpe3eHTalu 00pa3HOCTH TaKKe
SIBIIAETCSI OJHMM U3 TPAAMIMOHHO HCCIEIyEeMbIX
BOIPOCOB TEOPUH XYAOKECTBEHHOTO IepeBojia, I/ie
OHO pPa3BMBAETCS B KOHTEKCTE IBOJIOLNU TaKUX IO-
HATUH, KaK SKBHUBAJIEHTHOCTb, COOTBETCTBUE, aJIEK-
BaTHOCTh, (DYHKIIUS SI3bIKOBOT'O 3HAKa, YHUBEPCAIb-
HBbIE TepeBomdeckue npuembl. Heobxomumo orme-
THTbH, YTO BRXKHYIO POJIb B pa3pabOTKe MOHATHUS «00-
pas» B MEePEBOAOBEIACHUN CHITPAJN CTUIIMCTHYECKUE
KOHIIENIINKM XYJOKECTBEHHOI0 IepeBoja. lak, B
Tpyaax A. B. ®enopoBa perraercss BOIpoc O CHOCO-
0ax penpe3eHTallMd TPH TEPEBOJIE ICTETHYECKON
(GyHKIMU OpUTHHANA B O co3ganuu Ha [15] mpousse-
JeHusi, pasHoro UT 1o cBoeil 3CTETUYECKON 3HAYHU-
moctu [Demopo 1971, 1983]. Ilpu aTOM SA3BIKOBBIE
acCmeKThl TepeBO/a pPAaCcCMATPUBAIOTCS C TO3WULIUK
COMOCTABUTENBHON CTUJIMCTHKH HEPa3pbIBHO C
TPYAHOCTSIMH TIepeAadul UASHHOCTH, SMOTUBHOCTHU U
00pa3HOCTH OpHTHHAIA, KOTOPbIE HEOOXOIUMO Ipe-
0JI0JICBaTh HA OCHOBE aHalM3a (PYHKIUHA S3BIKOBBIX
3HAKOB M MOHMMAaHHUS KOHTEKCTa B YCIOBUAX acCHM-
METpUHU A3BIKOB, JIUTEPATyp, KYyJIbTYyp, HCTOpHYeE-
CKMX HAlMOHAIBHBIX TPAAWLIUHN, WHIUBUAYAIbHBIX
0COOCHHOCTEH XyJ0KECTBEHHOTO CO3HAHHS aBTOPA
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u nepepoqunka. B xonneniuu A. ITomosuua [1980]
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C PEpe3eHTAIUCH 00pa3HOCTH
OpUTHMHAJa B NMPUHUMAIOIICH KyJIbType, BIIUCAHBI B
CHUCTEMYy TaKHX IOHATHH, Kak oOpa3Has SKBHBa-
JICHTHOCTh, CTHJIMCTUYECCKUN CHBHUT, CTHJIUCTHYC-
CKas IIO3UIMs IepeBoauMKa. Pa3paboTaHHas UM
KJIacCHU(pHUKAIUA TEMATUYCCKUX M CTUIMCTHYCCKHX
W3MEHEHUH TMpu TepeBoje BKIOYaer: 1) cTmiu-
CTHYECKOE COOTBETCTBHUE, K YACTHBIM MPOSBIICHUSIM
KOTOPOI'0 OTHOCSITCS IIPHEMbI CTUIIMCTHYECKOM CyO-
CTUTYIIMM W CTHUJIMCTUYECKOH 3aMeHbl; 2) CTHIH-
CTHYECKOE YCHJICHUE, BKIIIOYAIOIIEe MPHUEMbI CTHIIN-
CTUYECKOM THUIMM3AIUM W CTHUIMCTHYECKON HHIUBH-
Oyajau3alyy; 3) CTUIMCTHYECKOE OCNallieHue, Mpo-
SIBJIAIONICECS B CTHJIMCTUYECKONH HHUBEIHMPOBKE U
CTUJIMCTUYECKOU yTpaTe.

B coBpeMeHHBIX TEOpHSX HMPOMCXOAMUT YIIIyOJie-
HUE JIMHTBUCTHYECKON TPAKTOBKU XYIOKECTBEHHOTO
MepeBo/ia, KOTOPBIM paccMaTpUBACTCS B CBS3M C
(dyHIaMEeHTaTbHBIMU TpOOJIEMaMH TMOHUMAHHS H
TBOPYECKOr0 MBIIUICHHS, COOTHOCUTCS C ITOHATUAMH
HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, HHTEPIPETALUH, KOHCTPYH-
POBaHUs JIMHIBHUCTHYECKOW PEaIbHOCTH, CMBICIIO-
(dhopMuUpOBaHUs, U3y4aeTCs C MO3UIUI KYJIBTYpPOJIO-
UM, TEPMEHEBTUKH, TCOPUU HIPhl U COTPYIHHYE-
ctBa[bopucosa 2010; Kapnyxuna 2013; Kynuisina
2010; Icypues 2009; Davis 2019; Hvelplund 2019;
Mossip 2019; Wang 2019; West 2019]. Ilepeson B
LIEJIOM TPAKTYETCS HE CTOJBKO KaK BUJ MEKbSI3bIKO-
BOT'0 IIOCPEIHUYECTBA, CKOJIBKO KaK MBICIUTEIbHAS
NEeSITeILHOCTh TIEPEBOAAIICH JIMYHOCTH. KOrHUTHB-
Hasl TPAHCJISITOJIOTHS OMKMCHIBACT MPOLIECC eperoIa
C TOYKH 3PEHHS aKTHBH3AllMK B CO3HAHUU IIEPEBOI-
YHKa KOHIICHTOB SI3bIKOBBIMH 3HAKaMH OPUTHHAJIA U
ux penpeseHTauuu enuHuuamu I[I51 u BeABUTaET
TE3UC O 3HAYUMOCTH KOHIICNTYaJbHBIX CHUCTEM B
TpaHchopMmanuu cMmbicia opuruHana [DeceHko
2002]. AkryansHoCTh mprOOpeTaer duiocodus rme-
peBOZla, HHTEHCUBHYIO pa3pabOTKy B MEPEBOAOBE-
YECKOM aCIeKTe IMOJy4YalOoT MOHATHUS PEQIICKCHH,
MMOHMMAaHUS, CMBICNIA, HMH(POPMAIMU, ACHMMETPHH,
BTOPUYHOCTH, TapPMOHHH, IBPUCTHKH, THUIIOJOTHYE-
CKHX CBOICTB TekcTa [ABToHOMOBa 2008; Anekcee-
Ba 2000, 2010, 2012, 2013, 2016; bubuxun 2001;
laneeBa 1999; KazakoBa 2003, 2006; Ky3pmuna
2009; Kymmuna 2009; 2011; Mwunuenkos 2007;
HecrepoBa 2005; Copoxun 2003; decenxo 2002;
Chirila 2016; Cristinoi 2016; Data-Bukowska 2016;
Filanti 2016; Gutt 2000; Hatim, Jurewicz, Kubiak
2017; Mason 1997; Lederer 1990; Malmkjar 2005;
Prencipe 2017; Pugliese 2005; Seleskovitch,
Lederer 1984; Steele 2005; Steiner 1988; Venuti
2004; Walter 2017].

B KoOHTEKCTE KOTHUTUBHOW MapagurmMbl MOHATHE
00pa3HOCTH pPaccMaTPUBACTCA MPEHUMYIIECCTBEHHO
NP KOTHUTHBHO-COMOCTABUTEILHOM MOJICIIUPOBA-
HUM KOHLENTOC(Ephl OpUTHMHANa M IEpeBOja, HMH-
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TepIpEeTaluuyd HHTEPTEKCTYaIbHOCTH M ITOATEKCTa
UT [borareipeB 2007; Mansiea 2008; HyxmoBa
2008; Ormea 2009; ITpockypun 2004; CoxomoB-
ckuii 2009; Cremanenko 2007; Ycagea 2011]. Ko-
THUTUBHYIO TPAKTOBKY OHO IOJIy4aeT, B YaCTHOCTH,
B koumenmuu T. A. KazakoBoii, KoTopas paccMart-
pUBaET XyI0KECTBEHHBIM MEPEBOJ KAK IICUXOCEMU-
OTHYECKHI TMPOIECC, CYITHOCTh KOTOPOTO 3aKiIiova-
€TCs B «ITOHMMaHUH ¥ WCTOJIKOBAHHU JIOTUUECKON H
o0pa3Hoii HMH(OpPMAIMKU B YCIOBUSAX COBMEILCHHS
Pa3HBIX KapTHH MHpPa U Pa3HbIX CIIOCOOOB BBIpaXKe-
Hus» [Kazakosa 2006: 141]. C Touku 3peHus uccie-
JOBaTeNs, pelleHre 3a/1a4 XyI0KECTBEHHOTO Tiepe-
BOJIa TIPEAIOJIaraeT «OMpe/ieieHue U BOCCO3/IaHUE
CIIOXHOM CTPYKTYpBl 00pa3HOrO KOHIENTa» [TaM
xke: 150]. Ilocmemuuii XxapakTepu3yercs CBEpHYTO-
CTBIO W TIPEJCTaBJIEH B BHJE ILIEJIIOT0 XYIOKECTBEH-
HOro 00pa3a, B OTIUYHE OT KOHIIEIITA, SIBIISIOIIET0Cs
«CUCTEMOM CYXIEHUW W MPEACTaBICHUM O cCyllie-
CTBCHHBIX M YAaCTHBIX IIpHU3HAKaX U CBOMCTBax 06’5-
€KTa B pCaJIbHOM HJIM BBIMBIIIJICHHOM MHUPC» [TaM
xe]. TlockonbKy oHa (opMmHpyeTcs Kak «OTBIeue-
HUE OT peallbHOro 00pa3a, UTOT Pa3MBIIUIICHHUH, T10-
CJICZIOBATEIBHOCTH CYXJICHUH M JAPYTMX IMPOLEAYP
aHaJIM3a» [TaM jke], To eil CBONCTBEHHA pa3BEpHY-
ToCcTh. OOpa3HbIil KOHIENT OOBEIUHICT KOTHUTHB-
HOC M SMOTHBHOE, YTO OO0YCJOBIMBAET HEOOXOMIHU-
MOCTBh JBYX IIPOLEAYP pa3BepThIBAHUA XYyHOXKe-
CTBEHHOro o0Opasa B Ipoliecce MepeBoa: MpoIeny-
Pbl KOHICNITYaJIbHOI'0 aHalln3a 1 9MOTHBHOI OLICH-
k. Ecnu KoHILIeNTyallbHBIN aHaIU3 XyJ0KECTBEHHO-
ro o0pasa 3aKIIO4aercss B BBISBJICHHU €ro Cylie-
CTBEHHBIX CYOBEKTHO-IIPEUKATHBIX CBOMCTB H CIIO-
CO6OB HX BBIpAXXCHUA, TO SMOTHBHBIN aHAIN3 Hane-
JIeH Ha OIpeJeNieHHe YMOTHBHON OCHOBBI 0OPa3HOTo
kontenra. IIpu atom, mo muenuto T. A. KazakoBoii,
«paBHOBECHE JIOTMYECKOTO W HSMOIMOHAIBHOTO B
OIIEHKE MICXOJHOTO TEKCTa M €ro IMEPCHeKTHB B Ie-
PEBOAC ABJIACTCA ONTHMAJBHBIM YCJIOBUEM YCIICHI-
HOI MepeBOIYECKON cTpaTerun» [Tam xe: 155].

B nameMm wccieoBaHuM MOHSATHE «00pas3» pac-
CMaTpUBACTCA B CBA3U C U3YUYCHUEM PCIIPE3CHTALIUN
cymHoct UT B mpunumaromieit KyiasType. OcHo-
BBbIBasich Ha (DHIIOCOPCKOM OTpeeeHud CYIHOCTH
W HMCCIICMIOBAHMSAX B 00JaCTH TEOPETHUECKON MO3TH-
KH, MBI TPAKTye€M CYIIHOCTH IOITHYECKOIO TEKCTa
KaK CHCTEMY €ro THIIOJIOTHYECKHX CBOKMCTB, COCTaB-
JIIOIUX B €AUMHCTBE €10 IMMO3THYHOCTh KaK THIIOJIO-
TUYECKYI0 JOMHUHAHTY U OTIWYUE OT IPYTUX TUIIOB
TEeKCTa. YUYHUTHIBAS LHEITOCTHOCTE XYIOXKCCTBECHHOI'O
MPOU3BENCHNS U CIIENUPHUKY XYI0XKECTBEHHOH Jiesi-
TENFHOCTH YeNIOBEeKa, BKIIIOYAIONIEH IMPOIECChl XY-
JOKCECTBCHHOI'O ITO3HAHUA IECHHOCTHOI'O OTHOIIICHUA
«4EJIOBEK — MHUP», €ro OO0pa3HOr0 OCMBICIICHUS H
XY/JIO)KECTBEHHOH OOBEKTHBAIIMHM, II0OJIaraeM BO3-
MOXHBIM BBIJACINTh TAKHC THIIOJIOIMYCCKUC CBOMH-
CTBa XYIOXCCTBCHHOI'O, 1 B YaCTHOCTHU IMMO3THYECKO-
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ro, TEKCTa, KaK HJEHHOCTh, 3MOTHBHOCTH, 00pa3-
HOCTh U XYJIO’KeCTBEHHas s3bikoBas (hopma. B 11e-
JIOM THUIIOJOTHYECKass AOMHMHaAHTA ITO3THYECKOI'O
TEKCTa SBJISIETCS PE3YJBTUPYIOIIEH €ro THUIOJOTH-
YECKUX CBOWCTB M HMMEET HE aKCHOJOTMYECKHi, a
oHTONOrNYeckuit cratyc. [Ipu aToM 00pa3HOCTH CO-
CTaBIISiIET CBOWCTBO TIIyOMHHOTO YpPOBHSI TEKCTa,
MPEICTABIIsAsS COOOH B MPOIECCYaIbHOM acCIeKTe 00-
pa3Hoe OCMBICIICHUE IEHHOCTHOTO AacleKTa OTHO-
HICHUST «4enoBek — Mup». OOpasHOCTh XyloXkKe-
CTBEHHOI'0 TEKCTAa MMeeT KOTHUTHUBHBIN XapakTep nu
MOTHBHUPOBAaHA XYHOKXCCTBCHHBIM MBIIIJIICHUEM aB-
Topa. B ornmume ot obpasa-npencTaBiieHHs, BO3HU-
KalolIero mpu OTPaXKeHWU OOBEKTa KaK TaKOBOTO,
XY/IO)KECTBEHHBI 00pa3 OCHOBBIBACTCS HA WJICHHO-
SMOTHBHOM €IWHCTBE, KOTOPOE FeHEepUpyeTCsl aBTo-
pOM TIpH XyJIOKECTBEHHOM OCBOCHHUHU STOTO COOT-
HOIICHUSI W BOIUIOIIAETCS B MaTEpUANBHOU (opMme.
ITpon3BOAHOCTh OT XYJOKECTBEHHOM HAEUHOCTH M
SMOTHUBHOCTH OOYCIIOBJIMBAET crelupuKky o0pa3Ho-
CTH XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa 10 CPaBHEHUIO C 00-
Pa3HOCTBIO PEKJIaMbl, HAYYHOTO IUCKypca, MyOIu-
UCTUKH.

B renesnce xymoxecTBEHHOro oOpasa 3ajeii-
CTBOBAaHBI TaKHE€ BUAbBI YyeJIoBeYeCcKoi JACATCIBHOCTH,
KaK OTpaKeHHE M MpeoOpa)KeHUe IeWCTBUTEIBHO-
ctu. OHH OOYCIIOBIUBAIOT JHAJIEKTUKY XyJOXKe-
CTBEHHOTO 00pa3a, B KOTOPOM «OTpa)KeHUE JIei-
CTBUTEIBHOCTH BBICTYIIACT B (popMe ee mpeodpake-
Hus» [Karan 1997: 266]. XynoxecTBeHHBIH 00pa3
TeHEpUPYETCS «TBOpUYECKON (aHTasuen», KoTopas
OCYIIECTBIIIET ~ «UJcalbHOE PEKOHCTPYHPOBAHHE
peanbHOCTH» [TaM kKe).

[Ipobnema COOTHOIIEHUS OTPaKEHUS W MPeod-
paKeHHsT MHUpa B MCKYCCTBE CTalla OJHOW W3 IICH-
TPAJbHBIX IIPpU OCMBICIICHUNW TIOHATHA XYIO0XKE-
CTBEHHOTO 00pasa eile aHTHYHbIMU (uIocohamu,
OTMCYaBIIMMH B HEM €IHNHCTBO 061uer0 n €AuHU4-
HOro. B KOHIENIHU «Ioapa)kaTelbHBIX HCKYCCTBY
[Tnaton TpakTyer oOpa3 («3#m0C») Kak KOMHIO pe-
AJIBHBIX MNPEAMCETOB, KOTOPBIC ABJIAIOTCA KOIHUAMU
BEUYHBIX HJCH, APHCTOTENb CUUTAN 00pa3 CTOSIINM
HaJ BelaMH W 3aKJII0YAIOIMM B cebe obIee, a He
enuanYHOe, [ImoTHH omnpenenst oOpa3 Kak «BHYT-
penHmii aigocy [JluTepaTypHBIH SHIUKIONEINYE-
ckuii cioBaps 1987: 255]. IlpencraButeny HOBOEB-
poreiickoil actetuku (Kaunt, I'ere, [lumnnep) orme-
Yamu B XyJIOKECTBEHHOM 00pa3e cOYeTaHHWe 4yB-
CTBEHHOCTH M paccynka. ['. B. @. 'erenb, BuIeBIINMA
1[eNTb UCKYCCTBa B «IYBCTBEHHOM M300pakeHUH ab-
comoTHoro» [I'erenms 1971: 75], BBen B 3CTETHUKY
MOHSATHE XYJIOKECTBEHHOTO 00pa3a Kak JHajieKTH-
YEeCKOro SMHCTBA UJICATBHOTO U MATEPUAITLHOTO.

B3anMocBsI3b OTpaskeHHs W TPEOOpasKeHUsI JKU3-
HU B UCKYCCTBE MO3BOJISECT PacCMaTpPHBATh HCKYC-
CTBO KaK 00pa3HOE MBIIUICHHE M CIIOC00 00pa3HOro
monenupoBanus mupa. Kak ormedan 1O. M. Jlot-
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MaH, eclii Hay4YHbIE MOJIETH OOBSICHSIOT MHUP, CTpe-
MATCS K TOJIHOMY BOCCO3J@HHUIO €ro CBs3ed U OT-
HOIIIEHWH, HalleJeHbl Ha I03HaHHE OOBLEKTHBHOM
WCTHHBI, TO XYyJIOXKECTBEHHBIE MOJIENH XapaKTepH-
3YIOTCSl YCJIOBHOCTBIO, HE HAIIEJIEHbl Ha BOCCO3/a-
HHE BCEX CBA3EH M OTHOLICHHMU MUPA, CO34AOT BbI-
MBIIUIEHHYIO XYAOKECTBEHHYIO peaidbHOCTh [JIoT-
MaH 1994]. Monenp B UCKycCTBE BOCHPOM3BOIUT
HENOCTHOCTh O00BEKTa JICHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPO-
My aBTOp NMPHUIHUCHIBAET OMpPEAETIEHHYI0 CTPYKTYpY.
Omna BOCTIPOM3BOJIUT E€AWHUYHOE, KOTOPOE MPHOOpe-
Taer xapakrtep oOmero. XyJA0KECTBEHHAs MOJCIb
CO3Ja€Tcsl M0 aHAJIOIMM, XapaKTEpU3yeTcsl HEOIHO-
3HAYHOCTHIO U 3aBHCHUT OT MHPOBO33PEHHS aBTOpA,
OJTHOBPEMEHHO SIBIISISICH MOJIENBIO OOBEKTa JIeH-
CTBHTEIIFHOCTH W aBTOPCKOH IJMYHOCTH, YTO 00Y-
CIIOBIIMBAET MCTOPHOTPAPUIHOCTh OOPa3HOCTH MH-
POBOM XYyJIO’)KECTBEHHON KyJIbTYphl. Tak, B OTiIMUME
oT KoHuentochepsl 3moxu Bospoxaenus, obpassl
[IPOU3BEACHUI aBaHrapau3Ma MOTHBUPOBAHBI UJIEEH
OTCYTCTBHA JTOCTOWHOTO MECTa JJIs YelOBeKa B MHU-
pe, IOUCKOM TPUYHH MPOOIIeMBI B ee pereHuid. [Ipu
3TOM KITIOUEBOW JJIsl aBaHTapna oOpa3 xaoca Tpak-
TyeTcs Kak 3aKOH MHPOBOTO TMOpAAKAa M IOJIy4aeT
pa3HOOOpa3Hyl0 WMHTEPIPETANNI0 BO MHOXKECTBE
TEUEHUN MpPeaMOJEpHU3Ma, MOJEPHHU3MA, HEOMO-
JepHU3MA, TIOCTMOJIEpPHU3MA.

Heo0xoquMo OTMETHTh, YTO KOTHUTHBHBIE MPO-
neccel penpesenrannu B [T cymuocTu opuruHana B
LENIOM M €ro 00pa3HOCTH B YaCTHOCTH JICTEPMUHU-
POBaHBI IBYMs 3TallaMH MepeBOIIECKON IesTeNbHO-
CTH, KOPPEIHPYIOMIMMHU C MPOIeCCaMU HHTEPHUOpH-
3allMd U 3KCTEPUOPU3ALMH, MPOUCXOMANIMMH MpU
BOCTIPUSATHH U MTOPOXKACHUN TEKCTAa COOTBETCTBEHHO
[Myp3un 1991]. Ha nepBoM 3Tare mpoHuCXOIUT BOC-
npusitue u unrepnperanus WUT, nepeBogunkoM aHa-
JIU3UPYETCS €ro EeTO0CTHOCTh, CBOMCTBA UIEHHOCTH,
SMOTHBHOCTH, OOpPa3HOCTH, XYIOXECTBEHHOU (op-
MBI, HJICT MOHUMaHKE TeKCTa U (POPMUPYETCS WH]TU-
BUyalibHAs MepeBoguecKast Mojaenb cymuoctu UT,
KOTOpast 3aBUCUT OT CTEIIeHH NTOHUMAaHWs OpUTHHANA
[borun 1982] m npuMeHeHNs TIEPEeBOJUYUKOM TICHUXO-
repmeneBTHaeckux mporenyp [Copokun 2003]. Mo-
THBUPOBAHHOCTh  HMHTEIJIEKTYaIbHO-3MOIHOHAb-
HBIM IIeJIBIM, T€HEPUPYEMBIM B IIpOLIECCE XYI0XKe-
CTBEHHOT'O NO3HAHUS OTHOILIEHUS «YEJIO0BEK — MHUDY,
U pealn3yeMOCTh B SI3BIKOBOH (hopMe OOYCIIOBIIH-
BalOT HEOOXOIUMOCTh COYETAHUS pa3HBIX THIIOB
MMOHMMAaHHUA: CEMAaHTHU3HPYIOIIEro, KOTHUTUBHOTO U
pacmpenMeunBaromiero [tam ke: 53]. Ha BTopom
JTare MpPOUCXOAUT BepOann3anus chOpMHPOBAHHOM
MepeBOJYMKOM Mojienu cymHoctd UT B menom u
00pa3HOCTH B YACTHOCTH.

CyObeKTUBHO-00bEKTUBHBIH XapakTep mpolecca
MMOHMMAaHHWA, TE€TePOreHHOCTh CO3HAHUS aBTOpa U
MEePEeBOAYNKA, S3BIKOB, JUTEPATYPHBIX TPATUIMA U
KyJIBTYp OOYCIOBIHMBAIOT MIPU TIEPEBO/IC U3MEHEHHE
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CYIIHOCTH OpWTHHAJNa, BKIIOYAas €ro oOpa3HOCTb.
dakTop TreTeporeHHOCTH MO3BOJISET MeTadopude-
CKA TpPaKTOBaTh CO3HAHUE ABTOPA M IEPEBOMUYMKA
KaK pa3Hble MEIUYMbl U pacCMaTpyBaTh U3MEHEHUE
MIO3TUYHOCTH OpUTMHAla B CO3HAHWH PEUUIINEHTA,
KaKk B Cpele, OTIMYHOM OT aBTOPCKOIO CO3HAHUS.
Takoe mpencraBiaeHUE XapakTepa HW3MEHEHHUS I0d-
THYHOCTH IIPU NIEPEBOJIE MOKHO aCCOLIMATUBHO CBSI-
3aTh C TMOHATHEM «pedpakius» (WM «Iperome-
HHUE»), KOTOpoe 0003HA4aeT B (pU3UKE M3MCHCHUE
HaTpaBJICHUsI PACIPOCTPAHEHUS BOJHBI, OOYCIIOB-
JIECHHOE €€ IEePEXO0I0M M3 OJHOM Cpenbl B JPYIYIO.
COOTBETCTBEHHO MOJENb TMO3TUYECKOr0 IEepeBo/a,
co3/1aBaeMasl Ha 3TOW OCHOBE B COOTHOILUEHHHU C IO-
HSTHEM TO3THYHOCTH, SBISIETCS MeTadOopUyYecKOu.
[To mpemnoxkeHnto NOKTOpa (QHIONIOIHYECKUX HAyK
H. B. BacuseBoit (Mucturyt s3piko3nanus PAH),
BBICKA3aHHOMY IIpH ONIIOHUPOBAaHUM HAILEH Anccep-
Tallid Ha COMCKAHWE YYEHOW CTEleHW JTOKTopa (u-
JIOJIOTUYECKUX HayK «Tumonoruueckas AOMUHAHTA
TEKCTa B TEOPHM TOdTHYECKOro mepeBoma» [LLIyré-
MoBa 2012], moHsATHE «IPETOMIICHHE» MOXKET OBITH
HCIIOJIB30BAHO JUISl XapaKTEPUCTUKH MOZEIU M CIie-
[IUATIBHOW TEOPUH MEePEeBOa KaK «pedpaKioHHON».

[IpoBeneHHBI HAMH CONOCTABUTEIbHBIN aHAIU3
MPOMU3BEAEHUN PYCCKOM M aHTJIMMCKON MO33UU U UX
[IEPEBOIOB MO3BOJISET YCIOBHO BBIAEIUTD BBICOKYIO,
CPEIHIOK, HU3KYI0O U HYJIEBYIO CTEIIEHU pElpe3eH-
THPOBAHHOCTU NO3TMYHOCTU opuruHana B IIT, cre-
neHu «apenomienus» cymnoctu UT B IIT, u coor-
BETCTBYIOIME TUIBI ITO3THYECKOIO NEPEBOJA: KOH-
COHAHCHBIN, KOHCOHAHCHO-MCCOHAHCHBIA U ANUCCO-
HAaHCHBIN. BpICcokasi cTeneHb penpe3eHTUPOBaHHO-
ctu T/l opurunana B IIT cootHoCcMMa B TaHHOW MO-
JeT ¢ MUHHMAJIBHOH CTENEHBI0 ee «pepaKium
npu nepeBofe. CpenHss CTENEHb pPENpe3eHTUPO-
BaHHocTH noaTuyHoctu UT B IIT koppenupyer co
CpEIHEN CTENEHBI0 «IIPEIOMIICHUSD) CYLIHOCTH OpH-
rMHala B INEPEBONHOM KynpType. Huskas crenenn
PENpE3EHTUPOBAHHOCTH TUIIOJIOTHYECKUX CBOMCTB
IOJJIMHHHUKA B CO3aBaEMOM IIEPEBOAUMKOM TEKCTE
03HA4aeT MAKCUMAJIbHYIO CTEIIEHb W3MEHEHUS CYLI-
HoctH opuruHana B IIT u npurumaromeil KyiasType.
Peaykuus Bcex tumoniorndeckux cpoiicts UT, o0y-
CIIOBJIMBAIOIIASL HYJIEBYIO CTEIIEHb TPAaHCIMPOBAaH-
HocTH moatuyHocTH UT, Moxker ObITh OXapakTepu-
30BaHa KakK HyJeBas CTElEeHb «pePpakiuuy, T.e.
«IIOJIHOE BHYTPEHHEE OTPAKEHUEY.

KonconaHCHBIA TepeBOJl MpEAIoiaraer BHICO-
KYIO CTEIIEHb PENpPE3CHTUPOBAHHOCTH BCEX THIIONO-
rUdecKkux cBoiicTB opuruHana B IIT. Oto o3Hauaer,
YTO NEPEBOJUYHUK CMOI OCBOUTH UACHHOCTb, SMOTUB-
HOCTb, OOPa3HOCTh M CIEIU(HUKY XYyI0KECTBEHHOH
¢dopmbl opuruHana M nepenath ux Ha [15, Takum
00pa3oM KOHCOHAHCHO PENpe3eHTHPOBAB CYIIHOCTh
OpUTHHaJa B TNpuHUMaromeil kyiabType. Konco-
HaHCHO-JIUCCOHAHCHBIA IEPEBON XapaKTEepHU3yeTcs
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CpeIHeH CTeleHbI0 PEerpe3eHTUPOBAHHOCTH THIIO-
sgornyeckoil nomuHanTel UT npu penykuuu oxHOro
13 TUITOJIOTHYECKHUX CBOWCTB OpPUTHHAJIA, YTO MOXKET
SIBJIATHCSL CIJIEICTBHEM HEIONHONH OCBOEHHOCTH €ro
CYIIHOCTH WJIM HENPEOoJOIEHHON TPYJAHOCTH BepOa-
nuzanuu moHsAToro Ha IISl. CooTBEeTCTBEHHO mpU
3TOM THIIE NEPEBO/a IMCCOHAHC MOXKET BO3HUKAThH
MpH pernpe3eHTanu cucteMbl oopazoB UT. Ilepe-
BO/TYECKYIO TPYAHOCTh MOYKET COCTaBISATh, C OJHOMN
CTOPOHBI, €€ IOHUMaHHe, C APYrou — ee nepegaya Ha
I, JuccoHaHCHBIA MEPEBOJ COMPOBOXKAAETCS pe-
MPE3EeHTUPOBAHHOCTBIO CYIIHOCTH OpUTHMHAaja B
HU3KON WM HYJIEBOW CTeleHHW. DTO O3HayaeT, 4YTo
nBa u Oonee coiictB UT He penpe3eHTHpOBaHBI B
IIT BcimencTBue HENPEONOJIEHHONM TPYAHOCTH HX
ocBoeHus wiH niepenaun Ha [151. Takum obpaszom, ¢
OJTHOW CTOPOHBI, IEPEBOTINK MOKET BEPHO OCBOUTH
obpaznocts UT 1 OBITH CITIOCOOHBIM PENPE3CHTUPO-
BaTh ee¢ Ha [ISl, mpu 3TOM NEepeBOIUMK ITOHUMAET U
nepenaer Ha IS ee uaeiiHO->MOTHBHYIO OCHOBY U
0COOCHHOCTH XYI0KECTBEHHOW OOBEKTHBAIIMH, YTO
BHOCHT B TepeBoj KoHCOHaHC. C Ipyroi CTOPOHHI,
HEeBEpHOE MOHMMaHHe cucteMbl obpazoB UT wim B
Cllydae ee KOHCOHAHCHOI'O OCBOCHUS HEIPEOIOJICH-
HbIE TPYIHOCTH BepOanm3anuu noustoro Ha I (B
YaCTHOCTH, B CBSI3U C MPOOJIEMaMU Tepeiavun MeTpa,
pasmepa, pU(QMBI OpUTHHAJIA) BHOCAT B MEPEBOJ
JMICCOHAHC, MPENATCTBYS TIOJIHOW perpe3eHTalnu
cymHoctd T B npuHuUMaroLei KyJbType.
ConocTaBUTENbHBIA aHANN3 TMPOU3BEACHUIN aH-
[JIMMCKOM M PYCCKOM IT033UU B MEPEBOAAX MMO3BOJIUII
HaM BBIBHUTDH CIICAYIOIIME MPOIECCHI, CBSI3aHHBIE C
peripe3eHTanmell 00pa3HOCTH OpUTHHAIAa B NPHHU-
MaroIlel KyJlbType: OTHOCUTEIBHO IOJHYIO perpe-
seHTanuto obpasnoctu UT B IIT, snumuHanmio o6-
paza UT B IIT, 3ameny obpaza UT npyrum obpazom
B [IT, 00pa3Hyl0 KOHKpPETH3AIHIO, TeHEPAIN3aIInIO,
KOMIIPECCHIO, JICTANTN3AINI0, Pa3BUTHE OOPa3HOCTH
UT B IIT, u3MeHeHHe JOTHKHU CBS3el Mexay o0Opa-
samu UT B IIT. HeoOxomumMo MMETh B BUIY, YTO
JaHHBIE MPOLIECCHl MUMEIOT TCUXUYECKYI0 IPUPOLY,
3a/IelICTBYIOT MPOLECCH OTPaKEHUS W BTOPUYHOIO
MpeoOpaKeHUsl, OCMBICTICHUSI M TEPEOCMBICIICHHS,
HE OrpaHUYEHBI BepOAIbHBIM MBIIUICHHEM H TI03TO-
My TPaKTyIOTCSI HaMH HE B y3KOM, SI3BIKOBOM, ac-
MeKTe, a B IIMPOKOM, KOTHHUTHBHOM, IutaHe. Pac-
CMOTpPHM 00O03HAYEHHBIE MPOLIECCHI, BBHISBICHHBIC B
pe3yabTare conocraButensHoro ananmmsa UT u I1T:
OTHOCHTEJIBHO TOJHAf pelpe3eHTHPOBAH-
HOCTH O00Pa3HOCTH OpWUTMHANa TpU TEpeBojie Xa-
paKTepusyeTcs COXpaHEHHEeM HWISHHOCTH, 3MOTHB-
HOCTH, CaMOW KapTUHKH-TIPECTABICHUS U TPUHIIH-
TIOB €€ pa3BepTHIBAHUS B TEKCTE, a TaKXKe BOCCO3/a-
HUEM clielin(pUKH XyA0KeCTBEHHON (HOpPMBI, B KOTO-
poit aTH cBoiicTBa BepOanu3oBansl B UT. Hampuwmep,
OCpeXXHBIM OTHOIIEHHEM K OpPUTUHANY M KOHCO-
HAHCHOMW penpe3eHTalell ero oopasHoCTH Xapakre-
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pusyercs mepeBomueckuii meron 0. Kelimena, B
YaCTHOCTH, TIEPEBOJI OJHOT'O W3 TOCIEAHUX CTHXO-
tBOpenuit M. 1O. JlepmonToBa «BBIX0XKY OIUH 5 Ha
nopory» (1841), oTHOCHMBIX JTUTEpaTypOBEIaAMHU K
YUCIIy JIydlIMX @pou3BeneHUM nodta. HpeliHo-
SMOTHBHYIO OCHOBY CTHUXOTBOPEHHS (OPMHUPYIOT
CKBO3HBIE JJISl BCErO TBOPYECTBA MOITA TEMBI OJIH-
HOYECTBA U CKUTAHWH, CBOOOJBI U MOKOSI, )KU3HU U
CMEpPTH, KOTOpBIE pEeAIHU3YyIOTCSI B LEHTPaIbHOM
MakpooOpa3ze TapMOHHUYHOI'O HOYHOI'O TIel3axKa.
B CTHXOTBOpPEHUM OCMBICISIOTCS CKBO3HBIE  JUIS
TBOpPYECTBA 1103Ta 00pa3bl MYCTHIHH U 3BE3[, TOSB-
nsiercst mooumerii M. FO. JlepMoHTOBBIM 00pa3 «ro-
JyOOT 0 CUSHBSI:

BbIxoxy onluH s Ha AOPOTY;

CKBO3b TyMaH KPEMHUCTBIH ITyTh OJIECTHUT;
Houb Tuxa. ITycTeins BHEMIIET OOTY,

U 3Be3na ¢ 3B€37010 TOBOPHT.

B Hebecax TOpKeCTBEHHO U 4yIHO!
CruT 3eMJIS B CHSIHBE TOITYOOM. ..

Uro ke MHE Tak OOJIBHO M TaK TPYIHO?
Ky b gero? xaneto 1u o yem?

(JIepmonToB 1972: 194)

IIBeToBasi xapakTepuCTHKa MEi3a)ka aKTyaJIn3u-
pyercs MoCpecTBOM PHUTMHUYECKH 00O0COOJICHHOTO
CTHXa, MPEJCTaBISIOMEro co0ol MHBEPTHPOBAHHOE
JIBYCOCTaBHOE TpeTIoKeHNEe. BaxkHO OTMETUTB, YTO
«roy0oe CUSIHBE» SIBIISIETCS JIIOOMMBIM I[BETOM T10-
3Ta. DTOT 00pa3 MHTEPTEKCTYaIbHO CBSI3aH C 00pa-
30M «IPOCTPAaHCTB cHHEro 3¢upa» («IeMoH») U ¢
o0pazoM HOuHOH TonyOusHbl «Pycamkn» [PomHsH-
ckasg 1981: 96] u mpunmaer 3eMHOMY TeW3axy Koc-
MHYECKUH XapakTep.

ITepeBox IO. Kelinena xapakrepusyercs pemnpe-
3CHTUPOBAHHOCTBIO HAa3BaHHBIX 06pa3013 CTUXOTBO-
penust M. FO. JlepmonToBa:

Lone I walk at night upon the highway;
In a mist the stony road gleams far.

Still the night; to God the barren listens,
And each star speaks softly to each star.

In the skies what majesty and wonder!

Field and wood dream in a haze of blue.

Why unresting then my troubled spirit?

Do I wait on days of hope anew?
(Translated by Eugene M. Kayden)
(Lermontov 2009: 221)

[Ipexxne Bcero, B JaHHOM TIEpEBOjIC KOHCOHAHC-
HO pEnpe3eHTUPYETCS 3HAYUMMBIA JJII TBOPYECTBA
mo3ra obpa3 «romyboro cusabs» («Field and wood
dream in a haze of blue»), uTo cBUAETENBCTBYET, C
OJIHOW CTOPOHBI, O €r0 KOHCOHAHCHOW OCBOEHHOCTH
MePEBOMYMKOM, TIPEAIIOIAraroniel MoHUMaHue 3Ha-
YHUMOCTH €r0 UJAEMHO-3MOTUBHOM OCHOBBI MU UHTEp-
TEKCTYaJIbHOTO XapaKTepa, ¢ JAPYrodl — 0 CrocoOHO-
cTH BepOann3oBaTh noHAToe Ha 15, OTMeruM Tak-
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K€ KOHCOHaHCHYyI0 mHTeprperamnuio 0. Kelimenom
ckBo3HOro B TBopuectBe M. 1O. JlepmonTOBa 00pasza
IMyCTBIHH, BBOJAIICTO PYCCKOI'o 4YMUTATC/IsA B MHTCP-
TEKCT, HAIPUMEP, TAKNX N3BECTHBIX CTI/IXOTBOpeHI/Iﬁ
nodTa, kKak «Tpu mambMb», «brarogapHoOCcTh»,
«[Ipopox» («Still the night; to God the barren lis-
tens»). [IycThIHSL U1 TUPHUYECKOTO TEPOS SIBISETCS
MECTOM, T'JIe BOSMOXKHO yEeMHEHHE, TJIe INPHUIECKOE
BOCIIPUATHE JOCTHUIaCT MaKCHUMaJIbHOM CTENeHU
KOHIOCHTpAalMU W Aylla OTKPbIBACTCA JId IMOHHMMaA-
HHSI TADMOHHY BCEIEHHOM.

3ameruM, omHako, 4To B mepeBome M. JKemes-
HOBOI1 MMPOUCXOJUT HM3MCHCHUC 3HAYUMbLIX JJId
TBOPYECTBA 1103Ta 0OPA30B:

Lone’s the mist-cloaked road before me lying;
On and on it winds and draws me far.

Night is still, all earthly sounds are dying;
Nature lists to God; star speaks to star.

2
Clothed in dark is earth and wrapt in slumber,
And the skies are full of majesty.
Why, then, does reflection, drear and sombre,
Plague my heart and slay felicity?
(Translated by I. Zheleznova)
(Lermontov 1983: 148-149)

B nepeBosie 06pa3 «ImyCThIHMY» JJTUMHHHPYETCS,
o0pa3 «KpEeMHHCTOro IMyTH» 3aMeHsieTcs 00pa3oM
JIOpOTH, OKYTaHHOW TyMaHOM, a 00pa3 «roiyboro
CHUSIHBS» — 00pa3oM 3eMJIH, OKYTaHHOW TEeMHOTOH
(«Clothed in dark is earth and wrapt in slumber»).
WntepecHo, 4ro npuaratenbHoe «TeMHbI» («darky)
0003HaYaeT MPaKTHYECKU MOJTHOE OTCYTCTBUE CBETA,
CMeIlIeHHEe OCHOBHOI'O IIBETa C YEepPHBIM MIIH Jake
cam uepHbIi nBer («with no or very little lighty», «(of
colour) not reflecting much light; nearer black than
white») [Hornby 1982: 218], uTo aktyanusupyercs
B MIEPEBOJIE 3a CYET HHBEPCHUHU.

OrtcyrctBue B iepesozie U. XKeneznoBoit o6pazon
«roIy0oro CHSHBS, «IIYCTHIHHY», HMEHHO «KPEMHH-
CTOrO MyTH» (a HE MPOCTO OKYTaHHOW TyMaHOM JO-
pOTH) cO3/1aeT B MEPEBOJIC XYA0KECTBEHHBINH 00pa3s,
OTJIMYAIOIIMUICSI IO CBOEH €MKOCTH U >KHBOIIMCHO-
CTH OT XYAOXKECTBEHHOro 00pasa, CO3JaHHOTO B
OpHUTHHAJE, YTO CBUAETENbCTBYET O €ro JINCCOHAHC-
HOM OCBOEHHOCTH TEPEBOJYUKOM MM HENpeoo-
JICHHOW TPYIHOCTH PENpe3eHTaIlH dTHX 00pa3oB Ha
I1I51. IlommMmaHMe  IHAJIOTMYHOCTH  Ha3BaHHBIX
CKBO3HBIX 00pa30B Ha 3Tare MpearepeBOauecKoro
aHaliM3a MO0 Obl TO3BOJIUTH TEPEBOMUUKY OCO-
3HAaTh UX poib «cMbIcToBBIX Bex» B UT [HoBukoB
1983] u nepenats B [IT. B mpoTuBHOM ciiyuae yuTa-
tens 11T nomyuyaer HenmonHoe M Ja)ke HCKaKEHHOE
(M TMOdTOMY JIMCCOHAHCHOE) TIpelCTaBleHHE 00
HJCHHO-3>MOTHUBHON OCHOBE M 00Pa3HOCTH OpUT'HHA-
J1a, XyI0KECTBEHHOM MBIIUIEHUH aBTOpa, MPOELH-
py4 €ro Ha TBOPYECTBO M03TA B LIETIOM.



Illymémosa H. B. [lonsmue «0bpasz» 6 peppakyuoHHOU MOOeIU NOIMUYECKO20 Nepesood

[MpumepoM 3ameHBbI XYyIOXKECTBEHHOro o0Opasa
SBIAETCS M TIEpeBON M3BecTHOro couera 130
V. lllekcnivpa, BeIOJIHEHHBIM . MaMyHOH, KOTO-
polii ¢ 1859 mo 1902 r. ony0uMKoBal MEPEBOABI IIie-
CTH COHETOB BEJIMKOI'0 AHTJIMICKOro nodsra. Msme-
HEeHHe MpH 1nepeBojie conera 130 mperepneBaer 00-
pa3 BO3MIOOJNIGHHOW JIMPUYECKOTO Teposi, SBIISIIO-
LIMKACS TJIaBHBIM B MPOU3BEINEHUU. BO-MepBhIX, Te-
PEBOAUMK MpUIacT eMy Oo0Jiee BO3BBIIICHHBIM Xa-
paKTep, HE CBOMCTBEHHBIN OpUTHHAIY, BO-BTOPBIX,
H3MEHSETCS KOJIOPUCTHKA MHKPOOOPAa30B, COCTaB-
JSIONIAsT Ba)KHBIM KOMIIOHEHT TJaBHOrO oO0pasa.
Hanpumep, B mepeBoie yTpauuBaETCS LIBETOBOU
KOMITOHEHT MHKpooOpa3za «black wires» («If hairs
be wires, black wires grow on her head»). B opu-
THHaJIC OH UMECT MPAMYIO HOMHUHAIIUIO, HO B II€PEC-
BOJIC XapaKTEepPHU3yeTCs KOCBEHHO, OMOCPEOBAHHO,
HETOYHO uepe3 HEBO3MOXHOCTh CPaBHEHHUS «C 30-
norom» («M ¢ 3010TOM CpaBHHUTH HENb3sl KyIpeu
BOJTHYY).

Ecmu Illexcimp cpaBHHBaeT OTTEHOK IIBETa Try0
BO3JIIOOJICHHOM C IIBETOM KOpajula ¥ HOMHHHpPYET
€ro C MOMOIIBI0 HEUTPaTbHOTO BHICOKOYACTOTHOTO
anuTera «red», TO NMEPEBOAYUK BBOIUT IOMOTHH-
TENBPHYI0 OIICHOYHYIO XapaKTePUCTUKY «HEKHBIX
(ycT)» M 3amaer Oojiee MHTCHCHBHBIA I[BET «IIyp-
Myp», aKTyallu3upys CEMaHTHKY 3TOTO CYIICCTBH-
TENBHOI'O TOCPENICTBOM CTPYKTYpPBI CIIOBOCOYETA-
HUs, B KOTOPOM OHO ABJIACTC T'JIaBHBIM. I/IHTepeCHO
3aMC€TUTDH, YTO TaHHOC CYHICCTBUTCIBHOC BOCXOAUT
K JJATHHCKOMY U B CBOIO OY€pEJlb TPEUECKOMY CIIOBY,
0003HavawIIeMy OarpsHky (T. €. YJIMTKY, JAIOIIYIO
OarpsiHyl0 KpacKy), U Ha3bIBa€T B PYCCKOM SI3bIKE
OarpsiHbIi, KpacHO-(DMOJICTOBBIN IBET, I[CHUBIIHIACS
paHee O4YeHb BBICOKO, a TAKKe MypIYPHYIO TKaHb, U3
KOTOpPOH B JIPEBHOCTH HM3TOTABIMBANACH OJCKIA I1a-
peid, a B HacTosIIIee BpeMsi — KapIHHAJIOB.

B opurunane nser xKoxu BO3TIOOJICHHOH Xapak-
TEpU3yercsi 4Yepe3 IPOTHUBOIOCTABICHHE OeNMu3HEe
cHera (ONMUCHIBAEMOTO C TIOMOIIBIO  DIIHUTETa
«white») u momyyaer NpsAMyI0 HOMHHAIIHIO C ITOMO-
mipto snutera «duny, 4ro penpeseHtuposano B [T
JIMIIb YaCTU4YHO, IMOCKOJIbKY IMEPECBOAYHK IPUITUCHI-
BaeT CBOWCTBO OCIU3HBI 00pa3y BO3IIOOJCHHOM,
BCJIEJICTBHE YEro MPOTHBOIOCTABICHUE KOJIOPHCTH-
KN CTAHOBHUTCS MCHEC KaTCTOPUYHBIM.

Co3aBaeMbIii NIEPEBOTYMKOM MHKpPOOOpa3 «Jia-
HHUT» BO3BBIIIECH OTHOCUTEIIBHO OpUTHHAJIA, B KOTO-
pPOM B OTJIMYHE OT MEPEBOJa MCIONb3yeTCsl HE BO3-
BBHIIICHHOE, a TUIIEPMAapKUPOBAHHOE HEUTpajbHOE
cyliecTBUTENbHOE «cheeksy. llper nmma Bo3I00-
JIeHHOM Xxapaktepusyercsa B UT uepe3 npoTuBoIio-
CTaBIICHHUE KOJIOPUCTHKE JAMACCKUX PO3, YTO aKTY-
AIN3UPYCTCA MpUIaraTCibHbIMU, HaXOOAIIUMHCIA B
IMOCTIIO3NMIMHN OTHOCHUTCIIBHO IJIaBHOI'0 CYIICCTBU-
TenpHOro B cioBocoderannu («I have seen roses
damask’d red and white, / But no such roses see
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I'in her cheeks»). Jlns MOHMMaHWS MBICIH aBTOpa
Ba)XKHO OTMETHTh, 4TO JaMacckue po3bl (Rosa dama-
scene) ¢ JTaBHUX BPEMEH BBIpAIUBAMCH Ha Bimix-
HeM BocToke, MMEIOT apoMaTHBIC MaXpOBbIC 1IBETKU
cpennux paszmepoB. CorilacHO KIacCH(HKAIUN PO3,
CO31aHHOH AMEPUKAaHCKHM OOIIECTBOM PO30BOIOB
U yTBepkIeHHOU B 1976 r. BeemupHoii Genepanneit
00IIIeCTB PO30BOJIOB, JAMAaCCKUE PO3bI MPEICTaBIIsI-
10T coOOl IIEeNBIi Kilacc, OTHOCAIIMICS K CTapbIM
CaJIOBBIM pO3aM M BKITIOYAIOIINI pa3iudHbIC COpTa,
B ToM umcie U Rosa ‘Ispahan’, mpu sToM OTTEHOK
JIETIECTKOB  BapbHpPYeT OT OJIEIHO-PO30BOTO 10
KpacHoro. JlaHHBIA 00pa3 penpe3ecHTHPYETCs B Iie-
peBoIe C TOMOIIBIO Tepudpasbl «po3a MbIIIHAS
pockomHoro Bocrokay, mepen KOTopoi «OienHeer
[[BET JIAHUT T'€POMHH, OJHAKO W B JAHHOM Cllydae
CBUJCTCIILCTBOM XapaKTECPHOT'O IJIsI MBINUICHUSA IIC-
pEeBOMUMKA TMPHUYKPAIIMBaHUS 00pa3a BO3TOOJICH-
HOHM SIBIISICTCS HMCIIOJb30BaHHUE aTpUOyTa «ILJICHH-
TCIIbHBIX)).

Amnanornydo B [IT u3MmeHsercs u MHKpooOpa3
«IBIXaHUs», KOTOPBI OOBEKTHBHPOBAH B OpUTHHA-
JIC IYTEM IPOTHUBOITIOCTABJICHHUA BO3BLIIIIEHHOHN J1eK-
cuku («perfume», «delight») u HeWTpambHOW TH-
nepMapkupoBaHHoil («breath», «reeks»). IepeBon-
YUK BHOBb PEIPE3CHTUPYET CaM IIPUHIUII CpaBHE-
HUSI BO3JIOOJICHHONW C HEKOTOPBIM A3TallOHOM, HO
CHOBa co3/laeT ee Ooliee BO3BBINICHHBIH 00pa3, uc-
MOJB3ys. BMECTO CYIIECTBUTEIBHOTO <«IbIXaHHE»
CIIOBOCOYCTAHHE «aMOpO3Us ee JIBIXaHUS» U TIaroll
«HE 3aTMHT», MMEIOIIHE BO3BBINICHHYIO KOHHOTA-
M0 ¥ MEHBIIYI0 YaCTOTHOCTh yrmorpeOienus. Cy-
IIECTBUTEIBHOE «aMOPO3Us» SIBISETCS MOATU3MOM
(B HacTosIIee BpeMs yCTapeBIINM), UMEIOIIUM KOH-
TEKCTyalbHOE 3HAYeHHE «OJIarOBOHHE, apoMmary, a
TaKKe BBI3BIBAIOIIMM aCCOIMALUK C JpEeBHErpede-
ckoit Mudonorueii, B KOTOpol aMOpPO3HUsI CUUTANIACH
nuiei 6oros, JaBaBIleii KM MOJIOIOCTh U OeccMep-
THE. bojiee BO3BBINIEHHBIM OTHOCHUTEIBHO OpUTrvuHa-
Jla SBJISICTCSA W STAJIOHHBIM 00pa3 «pumuama CMoI
ApaBuM IajeKoi», KOTOpbIe BBICOKO LEHHJIMCh Ha
BocToke u JaX€ BXOAWJIW B JICTCHIAAPHBIC Odapbl
BOJIXBOB, MPH ATOM [IJIABHOE CYIIECTBUTEIBHOE B
3TOM CJIOBOCOYETAHUH SIBIISIETCS TOITH3MOM (TaKKe
YCTapeBIIMM B HACTOSIICE BpPEMs), O3HAYAIOIIUM
«Onaroyxanue». Henb3s He yBUCTh TakkKe M 0OJb-
IIyI0 Pa3BEPHYTOCTH, AeTATU3ANMIO TAHHBIX MHK-
poodpa3os IIT orHocutensHo UT.

Te xe XapaKTCPUCTUKH MBIIUICHUS IIEPEBOTYUKA
MOJKHO BBISIBHTBH U ITPH aHAIM3E MHUKPOOOpa3a «pedb
BO3IIIOOJICHHOM». B opurnHane oH pas3BHBaercs 3a
CUYCT MPOTUBONOCTABJIICHUA MY3BIKEC, 4YTO OG’LCKTI/I-
BUpPYETCs. KOHTPACTOM HEHTPAIbHOTO THIIEPMAPKH-
pPOBaHHOTO TJlaroyia «speaky», XapaKTepU3YIOIIEero
MaHepy TOBOPEHHs T'epOMHH, U smurTera «far more
pleasingy», onmceiBaromero 3sydanue My3siku. B I1T
pedb BO3IMIOOJIEHHOH CcOoMoCTaBiseTcs C MEeCHEeH co-
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JIOBBSI, TIPH 3TOM HEUTPaJbHOCTH TJarona «to speak»
3aMEHSIETCSl  HEKHO-JIACKATENIbHOM ~ KOHHOTAIUEH
CYLIECTBUTENBHOTO «IETIET», HEUTPaIbHOCTh IJIaro-
nma «to hear» — BO3BBIIIGHHOCTHIO TJIAroiia «BHU-
Maio», O3HAYaloOIIEro BBICOKYIO CTENEHb KOHIICH-
Tpalyy BHUMaHUS MPU BOCHPUATHUH 3BYKOB, a 3MO-
TUBHOCTbH IJaroiia «love» MOBBIIIAETCS 3a CYET JKC-
MPECCUBHOCTH Hapeuwst o0pasa JCHCTBUS «BOCTOP-
KEHHO (BHHMAIO)», O3HAYAIOIIEr0 HEOOBIKHOBEH-
HBII MMOJABEM YyBCTB, BBICOKYIO CTENEHb IepeKHuBa-
HUS paZIOCTHBIX dMOITUH.

[Moxanyii, emMHCTBEHHOW O0Opa3HON JeTanbio,
nzbexasieil Bo3sbitienus B [1T, sBisercst Xxapakre-
pUCTHKa TIOXOIKA TEpPOMHH, BepOalM30oBaHHAS B
OpHTHHAJIE C MOMOIIBIO CI0BOCcOUeTaHus «treads on
the ground», B KOTOPOM HCIOJB3YETCS] HEUTPAIb-
HBIA TJaroj, MMEIOIIMI 3HAYEHUE «XOAUTh, CTY-
natb» («walk, put the foot or feet down») u croco6-
HBIM coderaThes ¢ HapeuneM «lightly» ms xapakrte-
PUCTHUKH <JIETKOM moxoaku». [lepeBoqunk ycunusa-
eT 33aJlaHHOe B OpHUTMHAJE MPOTHUBOMOCTABIECHUE
BO3JIIOOJICHHOM W OOTHHH, YTOUHSSI CYIIECTBUTEIb-
HOE «TIOCTYIIb)» SMUTETOM «TsDKEnas.

Brnionue o4eBuiHO, UTO BCE Ha3BaHHBIE CABUTH B
obpaznHoct T compoBOXKIAIOTCS «IIPEIOMIICHHU-
eM» ero UAeHHO-d’MOTHBHOM OCHOBBL. OHAKO 3ame-
Ha obpasza UT npyrum obpaszom B IIT He Bcerma co-
MPOBOXKJaeTcsd M3MEHEHHEM HACWHOCTH U SMOTHB-
HOCTH OpHTHHAajla M MOXET OBbITh MOTHBHPOBAaHA,
HA000pOT, CTPEMJICHUEM TIePEBOTYNKA PENPE3CHTH-
pOBaTh MIEHHO-IMOTHBHOE MPOCTPAHCTBO OPUTHHA-
na. SIpkuM TpUMepoM ABIIAIOTCS, Ha HAIl B3IVIAL,
nepeBoabl cTuxoB u3 ckasku JI. Kappomna «Ilpu-
kimouennst Anuca B CTpaHe dyzecy», BBIOJHEHHBIC
b. 3axonepom m B. HaGokoBbIM M HallelicHHBIC Ha
nepeadyy HOHCEHCa KaK TJIaBHOTO CMBICTIA OpUTH-
Hama. O HEoOXOIUMOCTH 3aMEHBI 0Opa30B IS Tie-
penayn uAeHOCTH U SMOTMBHOCTH OpUTHMHAja pac-
cyxnaer u K. U. UykoBckuii B kuure «Bricokoe uc-
KyCCTBO», paccMaTpuBasi HEJJOCTaTKH OYKBaJIBHOTO
nepeBoja y30eKCKOH T0331H Ha PYCCKUH S3BIK, MTPO-
SIBUBIIIMECS B CIENylomuX cTpokax: «O, monro b
Oyzelib KpacoTol Thl paHUTh NMedeHb MHe?», «Tbl
Moii o0oxaeMblli momyraiy [UykoBckuii 1988: 55].
BykBanpHas mepermava oOpa3HOCTH, MO MHEHHIO
K. U. UykoBckoro, cosmaer B JaHHOM Clydae
HECBOICTBEHHBIN OpHTHHATY 3PQEKT KOMH3Ma, HC-
Ka)kas TepefaBaeMble aBTOPOM MBICIH U YyBCTBa
MepCOHaXA.

[IpumepoM KOHKpeTH3alMU U TeHepaJIu3anun
00pa3HOCTH OpUTHHAJIA SBJISETCS IIEPEBO] COHETa 66
V. lllekcnupa, BeinonHeHHbIN B. I'. beHeInKTOBBIM.
N eiiHO-5MOTUBHYIO OCHOBY CTUXOTBOPEHHSI, C JIU-
PUYECKUM TepOeM KOTOPOro, BEpOSTHO, OTOXKIECTB-
nsiet ceOst aBTOpP, COCTABIISIOT €r0 TSATOCTHBIE MBICITH
U TepeKMBaeMoe UM YyBCTBO CMEPTENbHOI ycTajo-
CTH, KOTOpbIE BBI3BaHBI OOECIIEHEHHEM BEYHBIX
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LIEHHOCTEH B COBPEMEHHOM I'€pOI0 OOIIEeCTBE. Xy-
JOKECTBEHHAsI MJIesl peanu3yercsi B pa3BEpPHYTOM
crcreme 00pa3oB, OCHOBAaHHOW Ha MPHHIIUIAX aHTH-
Te3bl M ONUIECTBOPCHUSI M O0BEKTUBUPYEMOW C TO-
MOIIBIO  aOCTPaKTHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX. AO-
cTpakTHOCTh 00pa3oB UT, mpenMyIiecTBEHHO KOH-
COHAaHCHO penpe3eHTHUpyemas B nepeBoxe b. Ilac-
TepHaKa, 4YacTHYHO YTpauWBaercs B MeEpPEBOC
B. I'. benenukrora. Tak, o0pa3 00ECCUICHHON MO-
mm («And Strength by limping Sway disabled»),
COXpaHSomMiA adcTpakTHOCTh B mepeoje b. IMac-
TepHaka («/ BuIETh MOLIb Yy HEMOIIW B IUICHY)),
KOHKperusupyercs: B nepesone B. I'. benenukrosa
(«A cuna e 6puta mocnenHsis — u ta / Cpenu clie-
Mo I'po3bl HapaanuoM pa3durtan). OOpa3 okieBe-
taHHO# ucTHHbI («And simple Truth miscall’d Sim-
plicity») pemnpeseHTHpyeTcst abCTpaKTHBIMH CyIIIe-
creutenbHbIME b. [Tactepuakom («M mpsmomytibe
MPOCTOTOM CIBIBET»), HO KOHKPETH3UPYyeTcs B 00pa-
3e myta B.I'. benegukrtoBeiM («Ha mctuny maBHO
HaJeT KOJIIaK aypaikuii»). O0pas riynoctu («And
Folly, doctor-like, controlling Skill») coxpanser
a0ctpakTHOCTh B mnepeBojae b. [Tacrepnaka («U pa-
3yM CHOCHUT TJIYIOCTH XYIy»), HO KOHKPETH3HPYET-
csa B.T. benenukroBeiM («be3symbe kadeapoit Bia-
neer») u C. Sl. Mapmakom («M rimymocts B Macke
Myaperia, IpopoKay).

B 1O ke BpeMs B TepBOM KaTpeHe IepeBoja
B. I'. beneaukroBa MOXKHO MPOCIEAUTH KOMIIpec-
CHI0 U TeHepaau3anui0 o0pa3oB, Pa3BEPHYTHIX B
UT c noMoup0 3MUTETOB B CHHTAKCUYECKH Mapall-
JETBHBIX KOHCTPYKUMSX (Hampumep, «And purest
Faith unhappily forsworn, / And gilded Honour
shamefully misplaced»). IlepeBomumk o00606maer
00pa3sbl, BBIIENSS TIaBHOE, M PENPE3CHTHPYET HX
JIAKOHUYHO TOCPEJICTBOM CHHTAaKCHYECKOT'O Tapai-
nenusma  («Hacmemkamu — mokpsita, / [Iporomnoaa-
Jach 4eCTh, B M3THAHBU NpaBoTa, / KopeicTh — mpo-
cllaBJcHa, HEMpaBlia — 3HaMEHHTay). [IpuBeneHHbIC
BhIIIE CTPOKK M3 mepeBona b. [lactepHaka Ttakxke
JEMOHCTPUPYIOT KOMIIPECCHIO 00OPa3HOCTH.

[Mpumepom aeTanu3anuu U pa3BUTHS 00pa3HO-
ctu UT B IIT sBasercs BemonHeHHsrd C. Kumn me-
peon cruxorBopenus M. FO. JlepmonrtoBa «Kena-
HUE», B KOTOPOM JIAKOHH3M U €MKOCTh 00pa3a mpa-
POAMHBI CMEHSIIOTCSI €€ Pa3BEepHYTHIM, JETAIU3HPO-
BaHHBIM OINMCAHHEM, OCHOBAHHBIM Ha UTpe BOOOpa-
KEHUSI TIepeBOIYMKA. B CTpyKTypHOM acrekre 3To
BbIpaxkaercs: B pazsutuu ofuoi (II) ctpodsr opuru-
Hana tpems crpodamu (11, 111, IV) B Tekcre mepeBo-
na. Kpome toro, 00pa3 npaoT4u3Hbl OIyYaeT B HEM
JOTIOTHUTENbHOE pa3BuThe B mocienaneit (VI) crpo-
(e, B KOTOpOii MMEPEBOTINKOM MPSIMO HOMHHHPYET-
Csl W pa3BHBACTCS MOTUB IPOTHBOIOCTABICHHOCTH
JIBYX POJIMH: UYXJIOCTH 3aCHEKEHHOH CTpaHBbI, T/
poawsics Tepoil, W IyIIEBHOM YCTPEMJIEHHOCTH K
WJieabHOM JajeKoll pojuHe MpaoTioB. B uenom
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pasBUTHE WACHHOCTH W OOpa3HOCTH OpHIHHATa B
MEPEeBOUECKON MOJIENH €ro TMO3TUYHOCTH, COIPO-
BOXKJAOIIeecs] N3MEHEHUEM CTPYKTYPHOI'O acIeKTa
ero XyJI0XKECTBEHHOU SI3BIKOBOM (POpMBI (CTpOdUKH
W KOMIIO3UIIMH) TIPH TPaHCISIIKU, HE Tepenaer Ja-
KOHM3Ma ¥ CTPOMHOCTH OOpa3HOrO MBIIUICHHS
M. 1O. JlepmonTOBa.

[MpumepoM aeTanu3anum W pa3BUTUS 00pa3a
SIBJISIETCSL TakKe nepeoy ctuxorsopenus 11. b. en-
mu «To —», Bemonnennsnii K. JI. bansmonTom. Opu-
THHAJT XapaKTepU3yeTcss TOYHOCThIO U EMKOCTBIO
Ka)X/IOTO CJIOBA, JIAKOHU3MOM BepOalbHON (HOpPMEI,
OpPraHM30BaHHON B BHJIE JBYX CTPOQ MOCPENCTBOM
aHadop, CHHTAKCHYECKOTO Mapajulelin3Ma, peKyp-
pEHIUH, aKTyaIu3HpYIONIUX CEMAaHTHUKY IOBTOpS-
IONUXCS W Pa3MYaromUXCs SI3BIKOBBIX EIUHUII.
B nepesone K. [I. banpmoHTa HeompeneiaeHHBIE M-
kue 00pasbl «one word» u «one feelingy» yTouHSIOT-
Csl DIIUTETOM «3aBETHBIN», 00pa3bl «HAISKABD U
«otuasHus» («One hope is too despair») nmepeocMbic-
JUBAIOTCSL W TIONy4YaroT Oojiee YTOYHEHHYIO U pa3-
BEPHYTYI0 OOBEKTUBALIMIO KaK «CUACTHE HAIESHKI» W
«OTYasHBE TOPHKOE», a JAKOHUYHBINA cTUX «And pity
from thee more dear» nepeocMBICIIACTCS U ICTATU3H-
pyercst B obpase «M cioBa cocrpajaHbsi, 4TO C yCT
TBOUX HEXHBIX COPBAJHCH». AHAIOTHYHO TEPEBOIY
cruxorBopeHus «Kenanue», oOpaszHasi JeTaau3aiusl
B JJAHHOM clly4ae He TepenacT Crenudukd Xyaoxe-
CTBEHHOT'O MBIIIJICHHS aBTOPA.

B paccmorpenHoMm paHee mepeBoie coHeTa 66
V. lllekcnupa, BoinoaHeHHOM B. I'. beHeIUKTOBBIM,
MPOMCXOUT pa3BUTHe oOpa3HocTH crtHxa «And
Folly, doctor-like, controlling Skill» u BBOAMTCS
HOBBIH OIICHOYHBIN, PE3KO HEraTHBHBINA, 00pa3 «aj-
ckoro mpasnHuka» («besymbe Kadempol Biajeer.
[Ipa3nuuk amckuii!y»), IpU 3TOM CAep’KaHHAsS, BHYT-
pEeHHE HAINPSHKEHHAS! TOHATBHOCTh CTUXA CMEHSETCS
MOBBIIIEHHON AKCIUIMIIUPOBAHHON 3MOTHUBHOCTHIO,
OTJIMYHOM OT OpUTHHAJIA.

H3meHenne Joruku cBsizeil Mexay oOpazamu
XapaKkTepHO JUIs MepeBoja cTuxoTBopeHus «Koraa
BOITHYETCS KENTelolIas HUBay, B KOTOPOM 3aredar-
JIEBAETCSl PEIKOE ISl I03Ta COCTOSIHHE TaPMOHHUU C
coboii, mupoMm u borom. B ¢punaneHo# ctpode mos-
THYeCKasi hJies aBTOpa Pa3BOpavuMBACTCS HMEHHO OT
3eMHOro K HebecHoMy («M cyacThe s MOT'Y TIOCTHT-
HyTh Ha 3emJie, / 11 B HeDecax s BHXKY 0ora...»),
onHako B mepeBoie M. XemesnoBoll oH momyudaer
oOpaTtHoe HampasieHue («Above me, in the skies,
God do I see; / On earth, know rich, rewarding
gladness»), Ipu 3TOM COMPOBOXKIAIOIIAS OPUTHHAI
arnocuorne3a yrpaunmBaercsi. OTMETHM, 4TO B TIepe-
Bozae lO. Keilinena yornka oOpa3HBIX CBs3ed Iepe-
naercs: «I then behold on earth my happiness, /
And in the sky the face of God...».

[Ipu mepeBone cruxorBopenus M. IO. Jlepmon-
toBa «Otueroy (1840), KOoTOpOE€ OTHOCHTCS K IIE-
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JIeBpaM TBOPYECTBA MO3TAa M, MO MPEIIOIOKCHUIO
b. Diixenbayma, obpameno k kusruae M. A. llep-
0aToBoOl, OOJIBIIIOE 3HAUCHHE I Iepeaadu oopas-
HOCTH U MOITHYECKOr'0 CMBICIa MMEET COXpPaHCHUE
JIOTUKU CTPYKTYpPBI OpUI'HMHAJIA:

Omuezo
MHe rpycTHO, IOTOMY 4TO 51 TeOs1 JII00ITIO,
U 3Har0: MOJI0J0CTh IIBETYIIYIO TBOIO
He momaaut MoiBbI KOBapHOE TOHEHbBE.
3a KaKJbIi CBETIIBIM JeHb Wb CJIaJIKOE MTHOBEHBE
Cre3aMu M TOCKOW 3aIlIaTHUIIIb ThI CYIBOE.
MHe IpycTHO... TOTOMY YTO Beceso Tehe.

(JIepmonToB 1972: 167)

AHanu3 CTPYKTYpHl NPOW3BEICHHS IOKa3bIBAET,
YTO OHO SBJSETCSd HE CTOIBKO MOHOJIOTOM-TIpEN-
CKa3aHHWEM CTpPaJaHuil BO3NIOOICHHOM, CKOIBKO BbI-
paKEHHEM CMBbICTA «OE3BBIXOIHOE MPOTUBOPEUHEY,
«TParuyHOCTh XKM3HW». Ha ypoBHE CTPYKTYpBHI 3TOT
CMBICIT BBIpa)kaercs MOCPEACTBOM 3aMKHYTOM KOJIb-
LIEBOM KOMITO3UIIMU TPOU3BENEHUS, TOCTPOCHHOIO
Kak ofiHa cTpoda ¢ 00paMIISIONINMH €€ CHHTAaKCHYe-
CKM TIapaJJIeNbHBIMH KOHCTPYKLHUSMH, BKJIIOYAIO-
muMH B ce0s aHadopy («KMHe rpycTHO») M aKTyalu-
3UPYIOMUMHI aHTHTE3Y («MHE TPYyCTHO... MOTOMY
4yro Beceno Tebe»). CMBICT MPOTUBOPEYHBOCTH U
TParnyHOCTH BBIPAXKAETCA U 3€pKaIbHOW KOMITO3U-
nyel oOpamMJyIeHHBIX CTHXOB. Kakaplii cTHX O Kpa-
COTE M CYACThE BO3JIIOOJICHHON (BTOPOH W YeTBEp-
TBI) B CTPOTOI MOCIEAOBATENFHOCTH YEpEeayeTcs
CO CTHUXOM O ee TedYanbHOH cynp0e (TpeTuit u ms-
TBIM CTHUXM), HaXONsd B HUX HCKaXEHHOE 3epKalb-
HOE OTpa)keHHe: 000N «ILTIOC)» MEHSETCS HA «MH-
Hyc», 4YTO O0OYyCIIOBIMBAET JIOTHKY 4YepelOBaHUs
MOJIOKUTETBFHBIX U OTPULIATEIBHBIX 00pa3oB U Mo-
MOTaeT MOHATh HACTPOM JIMPUYECKOT0 reposi B BOC-
MPHUATAN BHEIIHETO0 MHUpa KaK TIIyOOKO MECCHMH-
CTHYeCKHil u Tparmdeckuil. OmHAKO MEpPEeBOJ, BbI-
nonHeHHBIA A. IlaliMeH, XxapakTepusyercs u3MeHe-
HHEM 3epKainbHOM Komno3unuu MT kak nmpuHIuna
pasBepThIBaHHS €ro OOpa3HOCTH, HACHHOCTH W
SMOTHBHOCTH:

Because
If I am sad it is because I am in love with you,
And well I know: the light of rumour most untrue
Will not forbear to mark your blooming youth
with sorrow.

For every hour of joy Fate will exact tomorrow,

A toll of tears and pain that you alone must pay.

So I am sad, my dearest love, because you are so gay.
(Translated by Avril Pymen)
(Lermontov 1983: 138

3aMeTuM, 4YTO JAaHHBIA TPUHITUN  SIBIISETCS
ckBO3HBIM it nupuku M. FO. JlepMoHTOBa M 1MO3-
BOJISIET Jjake rpaduyecKku BBIPaXKaTh CMBICH «IIPO-
TUBOPEYUEC, NIPOTHUBOCTOSIHUC. Takas KOMITO3UII U
pEnpe3eHTHPYeT OJHY W3 OCOOEHHOCTEH IO3THYe-
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CKOT'O MBINIJICHUS aBTOPA, €r0 MO3THYECKOT'0 MHPO-
BOCIIPUATHUS, KOTOpasi Oojiee MOJIHO TepeaHa B Ie-
peBozae, BoimonHeHHoM 0. Keitnenom:

Wherefore

I grieve because I love, and, loving you,

I know their crafty rumours will pursue

Your youth in flower, lying out of spite.

For every shining hour and true delight

Fate will demand in hurt and tears its pay.

I grieve — because you are so free and gay.
(Translated by Eugene M. Kayden)
(Lermontov 2009: 159)

B omimume or gaHHOrO TNEpeBoAa B IEpPEBOJE
A. TlaiiMeH TPOMCXOOUT CMEIIEHHE MPOTHUBOIIO-
CTaBIICHHBIX B OpPUTHHAJIE 00pa30B M CMBICIOB, YTO
JIMIIAET €€ TEKCT IpadMuecKoro crocoda BhIpaXKe-
HUS aBTOPCKOW MJeH U B ONPEIEIEHHON Mepe CHUMa-
€T Ha YpOBHE CTPYKTYpBI TeKCTa OCTPOTY IPOTHBO-
peuuss MeXIy JUPUYECKHM TepOeM M MHPOM, CMST-
YaeT OCTPOTY KOH(JIMKTa, M3MEHSSI CMBICI KaTero-
PUYHOCTH HEMPUATHS MUPA JIUPUUECKUM T€POEM, UTO
HE TI03BOJIIET KOHCOHAHCHO peNpe3eHTHPOBAaTh B
WHOCTPaHHOM KyJbType OOpasHOCTb IMPOM3BEIACHUS
XYA0KECTBEHHOM JIUTEPATypPhI U €ro CYLUTHOCTb.

B memom momaraem, 4To paccMOTpEHHBIE MPO-
LIECCHI BIMSAIOT Ha PENpEe3eHTAlNI0 CYLITHOCTH OpH-
TUHajla B TepeBOXHOM KynbType. I[Ipomcxopsiiee
MIpH TIepeBojie ocMbiciieHrne oopasnoctu UT sBnser-
csl mpeoOpaXkeHHeM, KOTOpPO€ HOCHUT BTOPUYHBIH
xapakrep. CoxpaHeHHe 00pa3HOCTH OpUTHHAJIA B
€IMHCTBE C €ro UAeHHO-YMOTHBHOI OCHOBOH H CIIO-
co0aMHU Xy/IOKECTBEHHOH BepOaH3ainy Mmo3BoJsieT
HanboJee TOJIHO W KOHCOHAHCHO IepelaTh €ro
CyIIHOCTh. MI3MeHeHne ueHHO-3MOTUBHON OCHOBBI
obpasza miau (HOpMbI, B KOTOPOH OH BOILIOIIACTCS,
o0ycroBnuBaer auccoHaHc Tpu mnepeBone. «lIpe-
nomieHue» obpasHoctn UT B IIT oObscHseTcs
CyOBbEKTHBHO-OOBEKTHBHBIM XapaKTepOM ITOHHUMa-
HUS, TeTePOreHHOCThIO CO3HAaHWs aBTOpa U Tepe-
BO/IYHMKA, TE€TEPOr€HHOCTHIO A3BIKOB, JTUTEPATYPHBIX
TpaguUUil U KylbTyp. B3auMOCBsI3b ¢ HIEHHOCTHIO,
SMOTHUBHOCTBIO U CIICIU(DUKON S3BIKOBOH XYIOMKE-
CTBEHHOW (OPMBI TPOHM3BEICHUS OOYCIOBIHBACT
TPYAHOCTH penpe3eHTanuu oopasnoctd UT mpu me-
peBozie. B mpukiagHOM acrekTe pe3ysbTaThl Ucciie-
JIOBaHUSI MOTYT YYUTHIBATHCS B OOYYEHUHM METOIUKE
conoctaButenbHoro a"ammsza UT u IIT, meromuke
MpEeaNepeBOAUECKOr0 aHajli3a TEKCTa, a TakKe Uit
pa3BUTHS y CTYAEHTOB TBOPYECKOTO MBIIITICHUSL.
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The article discusses the processes associated with changes in the imagery of a poetic work when
representing its essence in a target culture. Imagery is interpreted as a typological property of a literary text,
generated in the process of artistic comprehension of the value aspect of the ‘man — world’ relationship, mo-
tivated by the author’s artistic conception and objectified in an artistic form. In combination with the ideas,
emotivity and verbal form, imagery forms the typological dominant of a literary text, which is regarded as
the essence of the latter. The necessity to represent the essence of the source text in the target culture deter-
mines the relevance of representing the imagery of the author’s artistic thinking. It is traditionally considered
to be a translation difficulty, overcoming of which requires the search for creative solutions.

The article considers the interpretation of the notion ‘image’ in Translation Studies, gives its defini-
tion from the philosophical and aesthetic perspective, characterizes the processes associated with the repre-
sentation of the source text imagery in translation. These processes are treated in terms of the refraction
model of literary translation in reference with the degrees of the source text essence ‘refraction’ in the target
text. Moreover, they are regarded in correlation with the corresponding types of literary translation, such as
consonant, dissonant and consonant-dissonant. Based on the comparative analysis of source and target texts,
we have identified the following processes dealing with the representation and ‘refraction’ of the source text
imagery in the target culture: relatively complete representation, elimination, replacement, specification,
generalization, detailing and development of the source text imagery, a change in the logic of connection
between images.

Key words: translation; poetic text; typological dominant of literary text; representation of imagery;
refraction.
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PaccmatpuBaercst mpobieMa POTUBOCTOSIHUSL TepOeB U cpeflbl B pomaHe-Tparequu [. MGparnmoBa
«Momnogsie cepaua» (1913), rae 3aTparuBaercs psi HAyIHO 3HAYMMBIX BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C UCTOPHUEH Ta-
Tapckod nmTepatypbl Hadana XX B. ABtop npousBeneHust, I'. Moparumos (1887-1938), sBnsercst omHuM U3
OCHOBOITOJIO)KHUKOB TEOPUH JINTEPATYPhI M TATAPCKOW KPUTHKH ((hOPMUPOBAHHE KOTOPHIX OTHOCHUTCS K Hada-
ny XX B.), a Takke aBTOPUTETHOM, BIMATENbHON JTUYHOCTHIO, U3BECTHOM B JUTEPATYpPHBIX Kpyrax IIHUPOTOM
KpYro3opa ¥ rIyOHHON TeopeTHYECKOH MOAroTOBKU. ['epor ero pomaHa MnpejcTaroT B IOCTOSIHHOM KOH(JIMKTE
CO cpenoi («MeXHUT»), OOIIIECTBOM, C COOCTBEHHOM Cyabp00i. Pa3BuTHE CIOXKETa U XapaKTEPOB IMPOUCXOIUT Ha
(hOHE MPOTHUBOCTOSHHS «HOBOI'O» M «CTaporoy» B TaTAPCKOM HCKyccTBe cioBa pyoexa XIX—XX Be. Llenbio
CTaThH SIBIISICTCS M3YYEHHE 3TOr0 KOH(IIUKTA, ONpeNeNieHne ero UIeHHOro cosepkanus. Jloka3pIBaeTcs, YTo
npexacraBnenue . oparuMoBa 00 OKpysKaromeM MUpe, TPOTHBOCTOSIIEM T'eposiM, IMPOK M BEChbMa CBOE00-
pazen. Cnennduka KOHPIUKTa MKy HIEATIOM M CYypOBOH JCHCTBUTENLHOCTBIO ONMPEENsIeT TMHUIO CYIbObI
MepcoHaXKel, Xapakrep UX MOCTYIKOB, GHIOCOPHIO KHU3HU. Tak, B MPOTUBOCTOSIHUYU UM OKpYKarolleH cpee
OOJIBIIIYIO POIIb UTPAET €ro JI000Bh K MY3bIKE, ITECHE, IPUPOIHBINA Jap K NeHuto. HanmoHanbHO akIeHTHPO-
BaHHBINA KOH(JIMKT I'eposi KACACTCS OCHOBHOW IPOOJIEMBI TATAPCKOM ICHCTBUTEIBHOCTH — CyIbOBI HAITUH. 3aTO
ornucanue nmporuopednsi Cabupa co cpeioil BO MHOTOM OIpesenseTcs 0cOOCHHOCThIO ero xapakrepa. [lei-
CTBUS TepOsl HE CBSI3aHBI HU C HALIMOHAJBHBIMHU, HU C COIMAIBHBIMH MPOOIeMaMu, /Ui HEro BayKHEE BCETrO
JMYHOE OJIaronoay4dre, cBo0o1a ACHCTBHIA, BENICHUS TyIIH, JyXOBHOE pacKpernomieHie. B pemennu KoHpIuK-
Ta cpeabl U MapbsM aBTOp JIeNaer akieHT Ha TOM, YTO OHa sIBIsieTcst padbiHel cpexapl. . MOparnmoB yTBep-
XKJIAeT, YTO YEIOBEK, XKHUBS B O0IIECTBE, HE MOXKET OBITh CBOOOHBIM OT €ro BIUsHUS. JIMIb n30aBUBIIMCH OT
OTpaHUYCHHI CpPEIbl, TEPOH MOT'YT H3MEHUTH OOIIECTBO M CITY’KUTh MPOTPECCY CBOETO HAPOJIA.

B cratee mpeanpuHATa MOMBITKA M3YYUTh MPOOIEMY MPOTUBOCTOSHUSI TEPOSi M €ro OKPYXKEHUS B
poMaHe-Tparequu «Momoabie cepama» (1913), a Takke BOIPOC O XKaHPOBOM CBOEOOPa3HH MPOU3BEIACHHS
nucarens. VIMEHHO B 9TOM 3aKiIIoyaeTcsl HaydyHas HOBH3HA TeMbI IpejuiaraeMoi pabotel. B uccienoBannu
OBLTH UCIIONB30BaHbI KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUN, CPAaBHUTENLHO-HCTOPHYECKHIA METO/IBI, a TAaKXKE MPUHIIHITBI
pEUENTUBHON 3CTETUKHU.

KarwueBble cioBa: repoii; KOHQIUKT; 001IecTBo; cpeaa; . IOparnMoB; poMan Tparemuu; Tatap-
CKas JIuTeparypa.
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B nactosimee Bpems, Kak HM3BECTHO, IpeTepIie-
BalOT M3MEHEHHUS TMOAXOAbl K aHalIu3y XyHoXKe-
CTBEHHBIX ITpou3BeaeHuil. [Ipuyem nenaercs akueHt
Ha BOMNpPOCE BOCIUTAHHUS BCECTOPOHHE Pa3BUTON U
AKTHUBHOW JIMYHOCTH, MMEIOIEH MpeacTaBieHne 00
WUCTOpUH, KYyIbType, (UIOCOpHM KHU3HH CBOETO
Hapoza. [Ipu ananu3se TuTEpaTypHOTO HACIEAN, T/Ie
00BEKTOM HUCCIICIOBAHHS CTAHOBSITCS TEKCTHI, B KO-
TOPBIX paccMaTpUBaIOTC (PHUIOCOPCKIE BOMPOCHI
OBITHS ¥ YEIOBEUECKON JKU3HH, (POKYCUPYETCsl BHH-
MaHHe Ha JUYHOCTH. M 3TO 0COOEHHO OYEBHAHO B
TBOPYECTBE TAKOT'O0 KPYIMHOTO IHUcCATeNs] TaTapcKOu
KJlaccu4eckoi nureparypsl, kak ['amummxan HM6pa-
rumoB (1887-1938). Jlanublit acriekT mpoOieMbl aHa-
Ju3a XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB Malo H3y4eH U B
MEpCIeKTHBE TPeOyeT OOJNBIIMX UCCIEA0BATENHCKHX
ycunuii. B Hameill cratbe NpennpuHsTa IONbITKA
W3YYHTh MPOOJIEMYy NPOTHBOCTOSHHS TEpOs W €ro
okpykeHus B pomane «Momozapie cepama» (1913),
a Tarxke KOCHYThCSl BOIPOCA KaHPOBOT'O CBOEOOpa3ust
npou3BeneHus nucatens. FIMeHHO B 3TOM 3aKiTiova-
ercs Hay4Has HOBH3HA TeMbl IpeaaraeMoil padoThl.
B wuccnenoBanum OBUTH KCIIONB30BaHBI KYJIBTYPHO-
HACTOPUYECKHUNA, CPABHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUI METO-
b, @ TAKOKE MPUHLUIIBI PEIETTTUBHON 3CTETUKH.

Kak m3BectHO, Ha pybexe XIX—XX BB. B 00111e-
CTBEHHOW M KYJIBTYPHOH >KM3HU TaTap NMPOUCXOIAT
cyuiecTBeHHble n3MeHenus. [logBnsercs nenas me-
sa JAedTened, MpOCBETUTENEH, KOTOphle CTaBWIU
nepen co0oil 3amady MOJCPHU3AIMH TaTapcKOro
obmiectBa, pedopMHUpOBaHUs OOIIECTBEHHO-PHIIO-
coCKOM, ICTETUICCKOW U HAYYHOH MBICITH. 3apOK-
JICHUE TaTapCKOM NMEPUONYECKON MevaTu, pa3BUTHE
W3IaTENBCKOTO JIefia, HOBasg KyJIbTYPOJIOTHYecKas
opueHtanus — oT Bocroka k 3amagy — craiu UM-
MyJabcoM K (DOPMUPOBAHHIO TATAPCKOW JTHTEPATYp-
HOM KpUTHKM, B HEApax KOTOPOH 3aKiIaJbIBAJIUChH
OCHOBBI HaIlMOHAJILHOTO Y4eHHs 00 MCKYCCTBE CIIO-
Ba M HCTOPUM TaTapCKOW JIUTEpaTyphl KaK HAYKH.
B HOBBIX COIMANIBHBIX M KYJIBTYPHBIX OOCTOSITEIb-
CTBax B TaTapCKoW jHTepaType (GOPMUPYIOTCS HO-
Bbl€ TEHAEHIMU. B MaHHBIM Tepuol B TaTapCKOM
TuTepaType MapajuleNbHO Pa3BUBAIOTCA M B3aWMO-
NEHCTBYIOT pa3NUyHbIe TBOPUYECKHE METOJBI, Cpelu
KOTOpPBIX OBUTH W MOJICPHUCTCKHE TEUCHHS; Tepe-
OCMBICIIMBAETCS JINTEPATYPHBIM ONBIT €BPONEHCKUX
CTpaH; TOSBISAIOTCS HOBBIE JKaHPHI U TIPUEMBI; B
Mpo3e, HampuMmep, SPKO MPOSBUINCH COIHAIBHO-
OBITOBBIC, TCHXOJIOTUYECKUE, UCTOPUYCCKUE POMa-
HbI, POMAaHBI-Tpareny; TMOBBIIIAETCS HWHTEpEC K
HaI[MOHAJbHBIM Ipobiemam. Jlutepatyposen Jl. 3a-
ruayinuHa nuimeT: «Hawano XX Beka mo mpaBy
CUMTAETCS BPEMEHEM 3apOXKIACHUS HOBOM TaTapCKOM
JTUTEpPaTyphl, YCKOPEHHOTO pa3BUTUS TaTapCKOU
KYJIbTYpBI, “30JI0TBIM MEPHOAOM”~ B HalMOHAIHEHOM
TuTepaTypHoOM mpoueccey» [3aruaymuHa 2011: 77].
B pa3paboTke OCHOBHBIX TEOPETHUYECKHX MPOOIeM
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JINTEPATYPOBEIUECKOM HAyKH M B Pa3BUTHM HOBOU
JIUTEpaTypbl 3aMeTHYI0 ponb ceirpan u [ H6-
parumos.

Poman-tparemuss I'. MOparumoBa «Momossie
ceplla» MMeeT OTpOMHOE 3HA4YeHHE B ILJIaHE 00-
HOBJIGHHUSI TaTapcKOro HCKYCCTBa CJOBa Hauaia
XX B. OH OBUT OIICHEH COBPEMEHHHKAMH Kak Ipe-
KpacHbIil o0Opaszer] TICHUXOJOTHYECKOT0 pOMaHa.
Ouenp Oorata MCTOPUST M3yUEHHS] STOrO MPOU3BE-
JICHUSI, KOTOPOE SIBIISICTCS KEMUYKUHON HACIeus
nucarens. [locie BeIxo/a B CBET POMaH MOJTYYHI
MOJIOKHUTETBHBIC OTKIMKH TPEXKIE BCETO B cpele
npodecCHOHANbHBIX YWTATENeH, Oblla OTMEUYEHA
WJeHHO-TeMaTHUECKash HOBHU3HA, a TaKKe HOBH3HA
(dopMbI, IPUBHECEHHBIE UM B TaTapCKYIO JIATEpa-
Typy 1910-x rr. [['pritnaxxes 2010: 66].

B coBerckmii mepuox K TBOPYECTBY IMCATEINA
o0palanuch Takue TaTapcKue JIUTEPaTypOBEbl, KaK
I'. Carmu [Corpam 2008], I'. Hurmatu [Hursmoru
1958], M. Xacanos [Xacanos 1977; Xoconos 2002],
W. Hypynnun [Hypymnun 1982], T. ['unazos [I'brifi-
naxken 2010; I'mmazos 2017] u mp.

Ha cteike XX—XXI BB. B YCIOBUSAX BO3POXKICHUSA
W Pa3BUTHS TEOPETUYECKOH MBICIH B H3BICKAHHSX
J. 3aruaymuHOM  pacKpBIBAIOTCS COBEPIICHHO HO-
BbIE KauecTBa pomaHa «Monomble cepama» [3ahwu-
nymmnaa  2006]. Pa3HOCTOPOHHSST JAEATEIHLHOCTD
HEMOBTOPUMON JIMYHOCTH THCATENsl paccMaTpuBa-
ercsi B KOHTEKCTE Pa3UYHBIX JIUTEPATypHO-ICTE-
TUYECKUX CUCTeM U (puitocodckux koHuenmmid. M3-
BEeCTHO, 4To mpo3a I'. MOparuMoBa pa3BuBaeT Tpa-
nunuu BocToka u 3amana B HOBBIX OOIIECTBEHHO-
JIyXOBHBIX YyCIOBHSX. Hapacraromee BHUMaHUE K
3amaJiHOW KyJbType MPHUBOAUT €ro K IMOHCKaM B 00-
JacTu copepkanus U (GOpMBI kaHpa. B ero poman-
THYECKUX TPOU3BEACHUIX OCOOCHHO SIPKO IPOSB-
JSIIOTCSL UICHHO-3CTETUYECKHE KOHIESMIINN BUIHBIX
nucarened Havana XX cronerus. MaeltHo-acTeTH-
YecKre B3TJISIBI M B3aWUMOOTHOIICHHS MUCATEINS C
W3BECTHBIMH COBPEMEHHUKAMH UCCIICOBAHBI B MO-
Horpaduvecknx paborax HEMEIKHX yYEHBIX-TIOPKO-
noroB: M. ®punpuxa [Friedrich 1998], 1. bannayda
[Baldauf 1994]. Teoperuueckue BOIpOCH KaHpa po-
MaHa paccMmatpuBarorcs B paborax C.I. Kemnmana
[Kellman 1980], b. B. llladdep [Shaffer 2006].

CMmeHa coOBITHII M pa3BUTHE XapaKTEpoOB B PO-
MaHe-Tpareauu «Momonplie cep/iay MpenacTaT Ha
(doHEe TPaAMIIMOHHOTO KOH(IIMKTA TaTapCKOH JHTe-
patypsl pyoexa XIX-XXB., a UMEHHO NPOTHBO-
CTOSTHUSI «HOBOTO» M «cTaporo». B Tpynmax, mocss-
IIEHHBIX UCCIIENOBAaHUIO POMaHa, PaccCMaTpUBAIOTCA
pasHble BapUAHTHI ATOH MPOOJIEMbI: KOH(DIUKT MEXK-
NIy «CTapbiM U HOBBIM», «MEXIy MUHYBIICH M HO-
BOHW KHM3HBIO», MpoOJIeMa «OTIOB» U «JIETeh».
B cBoem yuebHOM mocoOMU «KaHOHBI JIUTEPATYPHDY
(«OnmobusaT kanyHHaphl») (1919) cam nucarens 3To
MPOTHBOpEYNE Ha3biBal «OOpHOOW cTaporo ¢ Ho-
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BeiM» [MOpahumor 1919: 77]. Konduukr mexmy
JIKansaneTAnHOM-MYJJION M ero ChIHOBbsiMH Cabu-
poM u 3uéil B pomaHe ompenenserca UM Tak: «Tak
nyman oretl. Ho CHIHOBbS OTBETWIM €My HHaue.
To nm mox BesHHWEM BpeMEHH U MPUPOBI, JKEJIaHue
OTIIa M JCHCTBUSA JeTell OBbLIM MPOTHUBOIOIOKHBI
apyr K apyry [M6pahumos 1975: 48]".

Bropas Bapuanmsi OCHOBHOTO KOH(MJIMKTa — BE-
HOE MPOTUBOOOPCTBO TEPOEB C OKPYXKAIOIIEH cpe-
JIOM — HEOJHOKPATHO TOBTOPSIETCA aBTOPOM Ha IPO-
TSHKEHUH BCero mpousBeneHus. CMBbICH, BIOKEHHBINA
I'. NOparuMoBBIM B TIOHATHE «OKPYXKAOIIas cpeaay,
mupe, 4eM «obOuTaeMasi cpena», «HaIMOHAIbHAS
NEMCTBUTENBHOCTD» UIIH «OKpyxkeHue». Co BTOpO#
10 YETBEPTYIO YacTh B MPOHU3BEACHUHN OIMCHIBAETCS
0opbOa riaBHBIX TepoeB — JkansieTuHa-xa3pera,
Cabupa, 3un, MapbesiM — ¢ OKpy»XKalolield Cpemoi.
Pasperienunto 3Toro mpoTUBOOOPCTBA CIIOCOOCTBYIOT
nmutepatypHas U ¢puinocodckas KOHIIETIINH, Halle/-
mre oTpakeHHE B paccka3ax Ipo3auka, HalucaH-
HBIX B 1910-x rr. JlutepatypoBen M. XacaHoB OT-
Meuaer, 4To B pomaHe «MoloJiple cep/ay Hanooee
HaTJSIHO OTpas3miiach Ta UAECHHO-3CTEeTHYECKas KOH-
LeNys, KOTopas MPUCYTCTBOBaJa B paHHUX HOBEIN-
nax I". MoparumoBa [XacanoB 1975: 33]. ITo cnoBam
u3BectHoro nmreparyposena Jix. Bamumu, I'. U6pa-
ruMoB B 1910-x TT. cephe3HO 3aayMBIBAJICS Hall
npobieMoii onucaHus yenoBeka B jurepatype [Iu-
na3zoB 2015: 207]. dunocodckas KOHIEHIUSA YeIo-
BEKa M €ro CyIIHOCTH, IPUCYTCTBYIOIIAs B paccKase
«Yracmmit any (1911), mpociexxuBaercs B KaXKI0M
repoe pomasa. «JIrogu no cBoer npupoze, cuie Je-
JIATCSI HA HECKOJIBKO BUJIOB: HEKOTOPBIE CBOMMH Ke-
JIE3HBIMH PYKaMH MMOBOPAYHBAIOT CYABOY B HYXHOE
MM pPYyCJIO — 3TO HACTOAIINE X03s51eBa KU3HH, NTPaBH-
tenu. OcranbHble 0€3pONOTHO BBIMOIHSIOT MPEIHA-
YepTaHHUsl POKA, OHU HE SBJSAIOTCS MPAaBUTEIAMHU
CBOMX CyZe0, a BCIO )KHM3Hb palObl CyIbOBI U CPEIbI»
[M6pahumos 1974: 127].

B cBere ckazaHHOro 0coObIii HMHTEpEC MpENCTaB-
nsier 00pa3 3un. OH 4YeNnoBeK TOHKOW IyIIW, BIFOO-
JICHHBI B MY3BIKY J0 «yMoOIlOMpadeHus». «l mas-
HBIM repoll pomaHa 3us, — mumer KpuTuk [. ['y-
0aiiIy/UIMH, — POMAHTHK, CJIA0bIH, HEMOIIHBIA Ye-
JIOBEK, YeNIOBEK XKEeHCKOW cymHocTH... OH mpeacra-
BUTENb «BEYHOW Tpareiuu», NESITENbHBIA Ha CBOEM
MyTH, MO3THYECKasd HaTypa KOTOPOro IMOMEIIaHa Ha
My3bike» [[oboitmymma 2008: 81]. B mpoTuBocTosi-
HUU 3UW OKpYXalollel cpeie OOJbIIYI0 POJib UIpa-
€T ero Jr000Bb K MY3bIKE, TPOSIBUBILASCS C PAHHETO
JETCTBA, TPUPOAHBIN JMap K HUCIOIHEHWIO TECHH,
BOCTIpUATHIO TaTapckoi Mmenoguu. OTHOIIEHHWE K
MY3bIKE€ B HALIMOHAJIBHOW pealbHOCTH Hadana XX B.
XOpoIo oToOpa)kaercsi BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTe
3yneiixu-abpicTaii 00 urpe 3um Ha ckpurke: «My-
3BIKAHT Ul Hee — TaK )K€ T'PeIleH, KaK PaclyTHHUK,
Kak BOp, M30UTHIA 32 Kpax<y JIOIIa(1, WJIN IO
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Ha ynuie. Benp nuib 0e300KHUKA M OCCCTBIIHUKH
J00ST My3bIKy» [MOparumos 1980: 57].

I/IHTepeCHO U TO, YTO 4Y€M CTapuI€ CTaAaHOBUTCA
3ust, TeM JIIOOOBb K MY3bIKE CTAHOBUTCS CHJIbHEE.
[ToaTOMY MPOTHBOCTOSIHHE T'€POST U CPEIBI, €ro JIy-
XOBHBIC MIEPSKUBAHUS CO BPEMEHEM IPETEPIICBAIOT
n3MeHeHusi. Ha Bedepax B MekreOe, OpraHM30BaH-
HBIX TIOCIIE yXOJia Xa3pera, 3usi UTpacT Ha Kypae,
KY6BI3C, HWHOTrIa Ha rapMOIIKE, MPUHUMACT y4aCTHC
B IIEHUWU. BepHYyBIIUCH B JIEPEBHIO, OH BTalHE OT
BCEX MrpaeT Ha KyObI3e. JTO 3aHsATHE 3UM HE 0700-
psier ero orer J[xansi-xa3per, 3a 3TO «OH OTBEIAT
HEMaJIo MaJIoK U U3JeBaTebCTBY [Mopahumor 1975:
65]. be3pIcXomHOCTE)» B €r0 MPOTHUBOCTOSIHUM OKPY-
XKarome cpese, TMOSBUBINASCS BCIEICTBHE TOTO,
4yro mobOpocepiedyHas MaTh 3UM HE CMOIJIa «OTBa-
JITh CBOETO ChIHA OT ATOH HAaNacTH, a TaKke aBTo-
PUTET CEMbU MECpPEA ACPEBCHCKUM JIHOAOM, MHCHUEC
o0111ecTBa 00 MY3bIKAJIBHOM BHJIE MCKYCCTBA MIpa-
I0T BaXHYI0 poiib: «PasBe momycTrMo, 4To0 ChIH
n3BectHOro Jkamsuia-Mysuibl 1 oOpa3oBaHHOU 3y-
JIeXu-a0pIcTail MOI HAXOIUTHCS B OOILECTBE OTIIE-
ThIX 030pHHUKOB! [lomoOHOro He Mo3BONHT cpenal
9t0 BC€b HC 3aHATHUC IJIA ChIHA AOCTOYTHUMOI'O Xa3-
peral» [Moparumor 1980: 46]. Tlo ¢unocodckoii
KOHIICTIIINH aBTOpa 3 OTHOCHUTCSI K TPYIINE «clia-
OBIX JIFOJICH», €ro MPUPOJIA «HE TIPUEMIIET OTKPBITON
OOpBOBI IPOTHB BCEH CpebD».

CBOIO HEOCYIIECTBICHHYIO MEUTY «CTaTh W3-
BECTHBIM MYApHCOM B ropojae» Jxaisui-myiia Xo-
YCT OCYHICCTBUTL B CBIHOBBLAX, IMO3TOMY OH OTAACT
3uto B Menpece. [loHsaTHe «HAITMOHAIBHON JIEHCTBU-
TCJIBHOCTH» B 3TOT IEPUOJ] XKU3HHU MaxAyMa Xapak-
TEpU3yeTcsl 3aKOHAMH MEKTeOOB M MeJpece, Oopsi/I-
KaMH, YCTaHOBJICHHBIMU B HHUX Ha MPOTSKCHUU BC-
KOB: «JT0 0COOBI MHp, 0c000€ HApCTBO. Y HEro
€CTh CBOSI COOCTBEHHAs MCTOPHs, CBOS JKU3Hb, KOTO-
PYIO HENB3sl MEHSTh, a TaKKe 3aKOHBI M OOBIYaH,
3aKpCIUICHHBIC CTapaHUsIMHU MHOI'UX y‘IHTeﬂeﬁ u
MyzaapucoB. Ha npoTsKeHUU MHOTHX BEKOB XKU3Hb B
Mezpece MpoTeKalla UMEHHO MO 3TUM OOBbIYasiM |
3akoHaM. Hapyrienne mpaxke 0THOrO M3 HUX SIBIISICT-
csi OompiuM rpexom» [MOpahumor 1975: 68].
B roner yuebsl B Meapece MOIb OKpYKaromiel cpe-
IIbl, €¢ JIaBJcHUE Ha 3WI0 YMHOXAIOTCS MHOTOKpAT-
Ho. Ero xenanue Hacna)kaaThCsi My3BbIKOW 3arHaHO B
CTPOTHE paMKH MYCYJIbMaHCKOro kaHoHa. OjmHako
MPHUPOAHAs IIOO00Bb 3UM K MY3BIKE, €T0 CTpEMIICHUE
K WJICaTbHOM JKU3HM 3aCTaBISIOT Tepos CHenaTh
CMENbIH 1Iar K MPEOJOJICHHI0 OTPaHUYEHMI CBOEH
cpenpl. OH cOmmxkaercs ¢ 0e300kHBIM CaJbIKoM,
M3BECTHBIM Ha BCE MeEIpece CBOCH 311000, CKBep-
HBIM A3BIKOM H 663HpaBCTBeHHOCTBIO, U Ha4YuWHacCET
nocemaTh MyonuaHbie qoma. [Ipuriacus B KOMHATY
«MaJIOHAKpAIlIeHHYI0, C MOIOJBIM, Oe3rpelHbIM
B3MJISLIOM» JICBYIIKY, 3Wsl HayWHAeT CIymaTh ee
IMECHU, KOTOPBIC 60}'[]31]_[6 HUTZIC HC YCJIBINIUIID, «BCC
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MEJIOIUY, JTOUIEANINE A0 HAC Ha MPOTSHKEHUH MHO-
rux BekoB». OJHAaKO O €ro MOCEUIEHUH JOMOB «C
KpacHbIMH (pOHapsIMU» CTAHOBUTCS H3BECTHO, U
3uI0 BBITOHSIOT U3 MEIpece.

®paza aBTOpa O TOM, YTO, «KOTJa 3us IOMal B
OonpIIoe Mezpece AaleKoro Topojia, IOJIOKEHHE
ero erie Oonblne ycyryomsercs» [Mopahumor 1975:
68], maer BO3MOXKHOCTb HOHATh OE3BICXOJHOCTH CH-
TyalMy, B KOTOpo# oka3zaics repoil («TamanT, Bio-
JKEHHBIH B 3WI0 PyKOW caMOro TBOpIA, MY3bIKab-
Hasl CTpacTh, Kak Obl HH PBAIUCH HAPYXKY, HE MOTIIH
BBIpBaThCs, MO0 BCecHIIbHAS cpella JaBWia MX JKe-
ne3nbiMu pykamm» [Mo6parumor 1980: 51]). Ious-
THE «cpeliay, TaKUM 00pa3oM, pacIIupsercs, 1o cy-
TH, CTAHOBHUTCSI OpyaueM, (popMoli MPOTHBOCTOSHHS
HAIIMOHANIbHBIM ~ O0BIYasiM M TPaJUIUsAM TaTap.
He cinyyaiiHo, 4TO B KayecTBE CUHOHMMA aBTOp HC-
MOJIB3YET MOHATHE «Cyab0a». BHyTpeHHHNE Tepexu-
BaHUA 3UH, HE SABISACH MEPEKUBAHUIMU MPOCTOTrO
YenoBeKa, 00peTaroT Tparmdeckoe, MouTH HK3UCTCH-
nuanbHoe 3BydaHue: «IloaTtomy B ero >KM3HH TOC-
MOJICTBOBAJIA OYEHb CHJIbHAS Tpareaus, HeoObICHU-
Masi HA YMOM, HH si3bikomy [Opahumos 1975: 77].

3ust — MFOOUTENb MPEKPACHOTO, HO «EMY JIOpOr0
HE MPOCTO BHEIIHEee MPeKpacHoe, a JyXOBHasg Kpa-
COTa, COCJMHEHHAS C BIIOOJIEHHOCTHIO, HAIIMOHAIIb-
HOCTBIO M €CTECTBEHHOM mpupozoi» [ibid.: 81]. Ko-
raa 3ui0 MPHU3BIBAIOT B COJJATHI, OH BCTPEUAETCS C
pPa3HBIMH TIPEACTAaBUTENSAMU TaTapcKOH pa3HOYMH-
HOM MOJIONEXH, IIAKUPJIAMH-BBITYCKHUKAMH, IpY-
3bsiMH JieTcTBa. O/HA M3 TaKUX BCTPEY MPOHCXOIUT
y Cadu. Ha 3toit BcTpeue pasropaercs crop o Oy-
JyIIeM TaTapcKoro Hapoja, mpodiieMax ero eBpore-
W3aly, cylb0e HAlMOHAIBHON KYJIBTYPHI BOOOIIE.
3us mpejiaraeT TOTOBUTHh HAIIMOHAJIBHBIX XYIOXK-
HUKOB ¥ KOMITO3UTOPOB, KOTOPBIE MOTJIH ObI CBOUM
HCKYCCTBOM TMOJIBHTaTh, MOOYKJaTh HApOa K CO-
XpaHEHHWIO HAllMd M MOTJH OBl CBOMM TallaHTOM
CIIY>)KUTh TIporpeccy Hapopa. «Ilycts poautcs ot
TaTapcKOTO ChIHA BEJIMKHUIl B MPSAMOM CMBICIE XY-
JOKHUK U KOMIIO3UTOP, CIIOCOOHBIN PACKPHITH BCIO
TapMOHHUIO ¥ TIyOMHHBIC TalHBI TATAPCKOH IYIIH.
OpHako s HE Bepro, YTO MOKHO BO3POJAUTH, BJOX-
HYTh KM3Hb LIEJIOMY Hapoxy WIH pOAdy... 6e3 3Tux
neoux» [ibid.: 181].

VY3HaB u3 nriceM 3uM O €ro IUiaHax Ha OymyIiee, o
ero >KeJaHWu OTKPBITh MY3bIKaJbHbIE IMIKOMIBI, J[xa-
JSUIETANH-MYJUTa, KOTOPBIN ellle Hazesics Ha TO, 4To,
BEPHYBIIUCh CO CIYKOBI, 3Usl CTAaHET axXyHOM WIH
MYJIapHCOM, PBET CBSI3U C CBIHOM HaBCETJA...

Kornma repoii cmyxun comgaToMm, AaBlE€HHE Ha
HEro cpeabl («TeMHOM CHIIbDY), HUYYTh HE YMEHb-
mmitock. [1o ciaydaro Bo3BpaiieHus 3UH CO CIYKObI
I'ycman opranmusyer y cebst joma 3acronbe. Ha aTom
Bedepe 3usl, yApyYeHHBIH TeM, 4TO OH He CTall My-
3BIKAHTOM, PAaCKpBIBAET CBOIO Aymly moaTy Kapumy,
rOBOpA O CBOEW MEUTE CIYXKUTh HAapOAYy MY3bIKOM:
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«B Takue MHHYTBI, BO3MOXHO, S ¥ BIPSMb CyMa-
cuenmuid... Ho st Bepro, s TOTOB MOKIISICTBCS, YTO
CBOEH MYy3bIKOH Pa30y)Ky CBOH Hapoi, OYMILY 3a-
TUIECHEBENBIE CEp/Ia, M3MEHIO TSDKENyIo Cyan0y,
oCBelly TeMHyIo xu3ub» [Moparumor 1980: 211].
ABTOp BBIpaXaer B3I HAIMOHAJIBHOW 00IIe-
CTBEHHOHM MbICIM Hadyana XX B. HA OOHOBIICHHE Ta-
TapCKOM JKWU3HM CWIOW HCcKyccTtBa. Ilo MHeHMIO
I'. U6parumoBa, My3bika criocoOHa TOOYKIAaTh Ta-
Tapckuil Hapox nBurathes Brepen. OmHako 3w,
MEUTABIIUH HW3MEHUTH >KH3Hb HAIlMA B IIYYIIYIO
CTOPOHY C MOMOIIBIO MY3bIKH, HE BBIJIEPKAB JaBlie-
HUSl CTapbIX TOPSAKOB, O0E3BPEMEHHO yMHUpaeTr OT
CepAeYHOro MpUCTyma...

Hebe3piHTEpecHO, Kak B MPOM3BENCHHH H300pa-
JKeHo mpoTuBoOopcTBo Cabupa u cpensl. Cabup
CBSI3BIBACT CBOIO JKU3Hb C «HH3KOH, TpyOoOH, mpo-
CTOM» KPECThIHCKON peajibHOCThIO, OTKA3aBIIUCh OT
KEJTaeMoro OTIIOM YYHTENbCTBa. [lpexkae yem
MPHUATH K TakoMy perieHuto, Cabup mpoxoauT uepes
JyXOBHbIE UCKaHHSI U TEPHUCTBIM IyTh. B mouckax
MeCTa B JKHM3HH OH MPOOYeT ce0sl B pa3HbIX Hpodec-
cusix: «OH YYUTENBCTBOBAI HECKOJBKO JIET, OBbLI
HACTaBHUKOM MeEJIpece; CITY>)KWJI B KOHTOPaxX HU3BECT-
HBIX OaeB; MpoOoBall 3aHAThCs Toproeied. Ho HuuTo
HE 3aXBaTHIIO €ro, HUTJIe He IPUOOpEN OH JTyIIEBHO-
ro nokosi» [Mopahumos 1975: 40]. B HekoTopbIx
MOMEHTax OH cxox ¢ Cammmom, TepoeM pacckasza
I'. U6parumoBa «OnuH 3MU30/ U3 JKU3HU MOJIOJIE-
xu» (1908) [I'mmazos 2017: 154—-155], Ho umeroTcs
W CylIecTBeHHBIC pasznuuus. LleHTpom cpenpl, ¢ KO-
TOPOM I'epod HAXOAWUTCS B MIPOTUBOPEUUH, SIBIISETCS
«OKYHYBIIIasicsl C TOJIOBOM B MOJLy M YKpAIlICHHUs JI0-
porasi roponckas xusHb [MOpahumos 1975: 57].
Ha a1y 0co0eHHOCTh yKasbIBaJl B CBOE BpeMsl H3-
BECTHBI nuTepaTypoBen U KpuTuk I'. Hurmatu
[Hurmatu 1958: 83—-84].

VYueba, oOpazoBaHHe, KYIbTypa — BCE 3TO IPOTH-
BopeuuT Hatype Cabupa, cTpeMsiieicss n30aBUThCS
OT BJMSIHUSL CPENIbl, K CBOOO/IE MPOSBICHUS JINTHO-
CTH. XOTsl 3TOT I'epOH PEIIUTEIBHO OTJIMYAETCS OT
POMaHTHYECKUX T'€POEB BHEIIHUM MOPTPETOM, yMe-
HUeM celsl JiepKaTh, OTHOIICHHEM OKPYXKaroIeH
cpenbl K HeMy, aBTOp omuchiBaer Cabupa Kak may-
IIEBHOTO M JTyXOBHOT'O 4enoBeka. «Eciu cymiecTBy-
€T OTKPBITOE MPOTHBOPEUYHE AYIIA U MPHPOABI Ue-
JIOBEKA C €ro U3HbIO, TO CBOOOIONOOUBOE Cep/IIie
3TOro He Moxer BbiHecTH. I Cabup dyBcTBOBAl B
cebe yro-to Takoe» [MOpahumor 1975: 57]. Ora
0COOEHHOCTh XapaKTepa reposi OKa3bIBaeT OOJIBbIIOS
BIIMSIHAE Ha OMHCAaHHE €ro MPOTUBOPEUYHH CO cpe-
noi. Yxon Cabupa B JepEBHIO, MOCBSIIECHUE CBOCH
xu3HH «3emie» [. NOparuMoB He MOTHBHpYET Ke-
JaHWEM OO0OraTUThCS, a, HAo0OpOT, JacT MOHSTH,
4TO OH ATO cAeNan no 30By nymu. «Tam Oyner mos,
MyCTh XOTh BEPIIIOK, 3eMJIsl, MO COXA, MOS JOIIA]b.
Csoumu KpenKUMH PYKaMU BIIPSTY €600 JIOIAllb B
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€010 COXY, BCIAIly C60i0 3EMITI0, TI0CEI0, B3pallly
xJ1e0, KOTOpPBIA OyIeT MPUHAAICKATD TOIBKO MHE
[MoparumoB 1980: 42]. Ecnu 00paTUTh BHUMaHHE
Ha peub Cabupa, TO MOXKHO 3aMETUTh CTHUIIMCTHYE-
CKYI0 OCOOCHHOCTH €ro SI3bIKa: 3TO SI3bIK POMAaHTH-
YeCKOW Mo33uu. B 0JJHOM MpeanoKeHnu NIeBsTh pa3
MOBTOPSIETCSL CIIOBO «y3» («CBOE»), KOTOpOE orpe-
JeTIsieT YepThl XapakTepa POMAaHTHYECKH HACTPOCH-
HOTO Tepos. «5l Beh HE TONBKO CIOBAaMH U YMOM, a
WHCTUHKTHBHO TSHYCH K JiepeBHe. BepHo, Bce mepe-
YHCIEHHOE TOOOW TaM MOXET M He OBLITh, OJHAKO
Oyzer To, Yero skenaer mos ayma. S Oymy aenaTh
TO, YTO CaM IOKEIIar0, Oyay X035 IMHOM ce0e U CBOeH
cBobone. Byny cBoOGogHbIM. MHe 3TOro mocraTod-
Ho» [M6pahumor 1975: 60].

MBI BUJIMM, YTO 3T JIEHCTBUS T€pOsl HE CBSI3aHbI
C HAIMOHAITBHBIMU WU COIIMATBHBIMH MPOOIeMaMH.
«Cabupa He HHTEPECYIOT OOIIECTBEHHBIC HCAJIbI,
HE BOJHYIOT CyIbObI Hapo/a, Ui Hero BakHEe BCe-
ro ju4Hoe Omaromonyuue» [XacanoB 1977: 36].
Ha mepBoe MecTo OH CTaBHT KelaHWE JyIIH, CO0-
cTBeHHOE «s1». Cabup oTiMyaercs OT JPyrux mepco-
HaXKel CHJIbHBIM U TBEPJBIM XapakTepoM, aBTop Jie-
JIaeT yIop Ha OTKPHITYI0 0OpLOY repost IpOTUB cpe-
IIbl, «JIaYKe €CITM Ha €ro MyTH TOCHIMITCS KaMHHU C
Heba, OH He ocTaHOBHTCS». OH, 00JIaJaOIIUKA CIIO-
COOHOCTBIO «HABOJIUTH CTPaxX Ha ONKHUX KaKOH-TO
CKpPBITOH 3710001», Mo0eXaaTh, MOTYUHATH cebe
JPYTUX, OTJIMYAEeTcs OT BCEH MHTEINIMTEHTHOH MO-
JOJISKU TEM, UYTO €My yIAeTCsl U3MEHUTh CyAbOY,
MPEoIoNIeTh OrpaHuyeHust cpenbl. Dunocodckas
KOHIIETIIIMSI aBTOpa, COrIACHO KOTOPOW €CTh JIOAH,
KOTOpBIE «HE MOXOXH Ha JPYTUX, HE IJIBIBYT IIO
TEUECHUIO CyIBOBI, a MoOeANB cpeny, pa3BopaynBa-
I0T cyns0y B HyxkHoe HM pycio» [Mopahumon
1975: 93], npuobperaer XyJq0KECTBEHHOE BOILIO-
IICHUE UMEHHO B 3TOM repoe. B peneH3usix, Hamu-
caHHbIX B 1910-X TT., OTMEYaeTCs, 4TO «CPEeaH Te-
poeB mpousBeneHus, kpome Cabupa, MEKIy HUX
MBICTIBIO M JKH3HBIO JIGKUT KaKas-TO IPOIACTh
[['sritmaxxes 2010: 80].

CBoceobpaszHoe perieHne KOHMINKTA Cpebl U Te-
POsi IPOCIICKUBACTCS B CYAb0E HESKHOM, JII00sIIEH U
MedraTenbHoi MapbsMm. ABTOp JAenaer akleHT Ha
TOM, YTO OHa SIBJISETCSA paObIHEH Cpeabl, © B ITOU
YacTU MPOM3BEICHUS OH CHOBA BO3BpaIlaercs K Gpu-
JIOCOUHN «CHUJIBHBIX» U «CIa0bIX» jroaed. «B po-
MaHe JIOCTaTOYHO OOIbIIOE MECTO 3aHUMaeT o0pa3
Mapbsam-tyramr, — mummer [. [ybaimxymimh.
[lo cmoBam aBTOpa M MO COAEPIKAHUIO POMaHA MEI
BUJMIM, YTO OHA, OyJydu elie eBOYKOH, ObLia pa-
ObIHEH cpenpl, “TUXOW, CKPOMHOH JEBOYKOI»
[[o6atinyma 2008: 82]. IIporuBomocTaBiieHHOE
MaphbsMm OKpyKeHHE — 3TO, C OJJHOM CTOPOHBI, Jiepe-
BEHCKasl )KHM3Hb, €€ MPOCTOW M HE3aTEHIIMBBINA OBIT,
a ¢ Ipyroil — 00bEKTUBHOE COIUATLHOE TIOTIOKEHHE.
«B Hell yXuBalTCS [1Ba MHUpa: OJIMH, BHEIIHUN U
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YyXKIbIA Il HEe — JIEPEBEHCKAsl XU3Hb, BTOPOM,
Onmu3Kkuil U goporoil — xopombl ['apes-Mup3bl. OTH
JIBa MHpa a0COTIOTHBI MPOTHBOMOIOXKHBI PYT APY-
Ty W UX BIHSHUS Ha MapbsM — pasnuuned» [M0Opa-
rumoB 1980: 41].

Huzkoii, u3nuIHE MaTepUalbHOM, «IIpEncTaB-
el mepe ria3amMM, cJIOBHO MOpe IpyOOCTH U Ipo-
CTOTBI» JAEPEBEHCKON >KM3HH MPOTHBOCTOUT «II0XO-
JKUN Ha JBOpEI] Majuinaxa... OOJNbIION U KpaCHUBBIN
qom» ["apes-Mup3bl. MapbsiM BOCIHTBIBAETCS B XO-
poMax [apes-mMHp3bl, 3aKpBIBIIMCH OT BHEIIHETO
BIUSAHUSA cpedpl. [[xansneraua-mysia Hapsany c [a-
peeM-Mup30M SABJSETCS aBTOPUTETOM B JIEPEBHE,
nostTomy u Partnma-Omke obmaercs ¢ ceMbeil xas-
pera. Ha »Toil mouBe mMoABISETCA BO3MOXXHOCTh
BCTPEYH CKPOMHOTO, A00poro ceiHa 3yneiixu-aobic-
Tail 3uu, B OTIWYHE OT JCPEBEHCKUX TapHEH oje-
BAaIOILIEroCsl OUYEHb YHCTO M aKKypaTHO, ¢ MapbsiM.
[To mepe B3pocieHuss MappsM B ee KU3Hb BXOJAT
00bIYan M TPaJIUINK HAIMOHAILHOM JKU3HHU U 3aKO-
HBl I[IapHaTa W MCIAMCKOW KyJubTypsl. lIpoxomut
NeTcTBO, MaphsiM BCTymaeT B TOPY IOHOCTH, U
«TeMHas cuja» orpaHuYMBaeT ux BcTpeun. «Hacrty-
nuia oHocTh. Cpefa UM TYT K€ 3adBUJIa: Tereph BB
“namaxpamsr’» [Mi6pahumos 1975: 99].

Bo Bpemsi yueObl B KEHCKOM MeKTeOe B JyIie
MaphbsiM 3apokJaeTcss 4yBCTBO MEpBOU JIIOOBH, a B
rofibl ApyxObl 3us MpencraeT mepen Hed B UHOM
ceere. [IpupaBHEHHBIN B MeuTax JEBYLIKH K T'€pOsSM
TypeIKUX POMaHOB, KpacaBel] 3usi CBOUM KPaCUBBIM
roJ0COM MpHU3HAaeTcs el B J1oOBU. OJHAKO JH000Bb
MOJIOJIBIX HATaJIKUBAeTCsd Ha NMPOTHUBOpPEUHE MOPSI-
KOB M O0bIYaeB TaTtapckoil »u3HH. OHU HAYMHAIOT
nUcath JIPYT Ipyry JTIOOOBHBIC MHChMa, IPU MaJeii-
el BO3MOYKHOCTM BTalHE OT poAUTENEd W nepe-
BEHCKOr'O JIIOAa BCTPEYAIOTCA B YKPOMHBIX MECTaXx:
«B Te rompl 3us mpueskand IOMOM KaxkIoe JIETo;
KUBS B COCEJIHUX JIOMaX, OHU HE UMEIHU BO3MOXKHO-
CTH BCTPETHTHCA, pa3roBapvBaTh Ha JIOASX, JIMILIb
TEMHBIE HOYH COEIUHSIIN UX, a TYCThIe KyCTHI U CTa-
pble yOBl OONBIIOrO cajga CKPBIBAIM OT 3IIBIX SI3bI-
koB» [ibid.: 109]. BiroOjaeHHOCTh ABOMX IMpeBpalia-
ercsi B OOJIBIIYIO JTIOOOBB: Kak MaphsM MOTHOCTHIO
OblTa TpUBs3aHa K 3Ue, TaK U OH OOOXKECTBIISUT Jie-
BYIIKY: «...MMyCTb 3TOT CUYACTJIMBYHK XOTh Pa30K
B3TJITHET B JIYHHBIE HOYM WJIM Ha PaccBeTe B TaWH-
CTBEHHOE, MeUTaTelIbHOE M0 MapbsiM, B OOnbIIHe
YepHbIe TJa3a, MOJHbIC O0XKECTBEHHOTo Oyiecka, —
KISHYCh, OH TMOTEpsieT BONIO, 3a0yJer o cebe U Ha
BCIO JKM3HBb CTaHeT paboM ATOro JMIa, a3, u3iy-
YaloUX AYXOBHYIO KpacoTy, IIEAPOCTh cepila, —
3TOr0 M30paHHOrO TBOpeHHs BceeBwbimmero» [Mopa-
rumoB 1980: 76]. HenokoneOumble KaHOHBI TaTap-
CKOM JKM3HH, T. €. Cpela, BCTAIOT Ha MyTH CHACThA
MOJIOABIX. 3W0 MPHU3BIBAIOT HA CITYKOy, a Mapbsm,
HaxosCh B TSDKEIOM COCTOSHHH, IO HACTOSHHUIO
datumbl-OMKe BBIXOAUT 3aMyXk 3a Daxpu-mMupsy, u
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3TUM IIPEBPAIIAET KU3Hb CBOEH JOUEPU B HACTOAILIMI
aa. Cmepts Paxpu, BBIIHUBIIUM 71 32 capaeM J0Ma,
JIaeT TI04BY JUTsl OOBUHEHHsI MaphsiM B yOuiicTBE My-
’Ka, 32 4TO €€ CChUIAIOT HA LIECTUJIETHIOK KaTOpry.
XKuznennsnii myte MapbsiM Tparndecku 0OpbIBACTCSI
MO/l HATHCKOM CpeAbl, MpaBHJl U OObYaeB IOBCeE-
JHEBHOW KM3HU MYP3 U «OTLOBCKON» CHJIBL.

Takum oOpazom, poman Tparemuu [. MOparu-
MoBa «Mooble cepaua BBIIEISIETCS Cpeau Apy-
ruX Ipou3BeneHUH Hadana XX B. U CBOUM COAEp-
JKAHUEM, M XYJOKECTBEHHBIM 3aMBICIOM. Packpsl-
TOE B KOHTEKCTE OCHOBHOT'O KOH(IUKTAa «OTIOB» M
«JIeTel» COJIEpPIKaHUE «CPENb» B €€ IMPOTUBOCTOS-
HUU TEpOosSM TIPUOOpETaeT pa3InYHBIE CMBICIOBEIC
oTTeHKHU. [lepcoHa)ku, KOTOpbIE ONKMCAHBI B POMAHE,
CTpeMSATCS W30aBUTHCS OT OKPYXKAIOIIETO JIABICHUS.
ABTOp yTBEpIKAAET, YTO YEIIOBEK, KHUBS B OOIIECTBE,
HE MOXKET OBITh CBOOOJHBIM OT €ro BiAusSHUS. JIuib
M30aBHUBIIUCH OT YCIOBHOCTEH CpPE/Ibl, TePOU MOTYT
W3MEHHTH OOIIECTBO M CIYKHUTh MPOTrpeccy TaTap-
CKOr0 Hapoja.
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? Hamaxpambl — 10 KaHOHAM IIApUaTa MOJOIBIM
JIIOJIM y’)K€ MOYKHO JKEHUTBCS, HO BCTPEUU HAECIUHE
3aIpeLICHBI.

Cnucok JIMTepaTypbl

Tunazos T Il Bxnan xamana Bamuau B ucTo-
PHIO JINTEPATYpPHOH MBICIH y Tatap // duonaorus u
kynbrypa. Philology and Culture. 2015. Ne 4(42).
C. 206-210.

T'unazos T. I1l. Paccka3 I'. U6parumoBa «Oaun
SMH30/] U3 )KU3HU MOJIOICKH» B JTUTEPATYPHOH KpH-
ke 1910-x rogoB // ®unonorus u kynbrypa. Phi-
lology and Culture. 2017. Ne 2(48). C. 153-158.

To6auoynnun I'. Slb omoOuaThIObI3Aa — «SIb
riepakiop» // I'eiiinaxke T LI Penensusmopmon —
TOrB3USIIOPTa: XX 163 Oalibl TaTap 900U TOHKBIN-
te. Kazan: Tatapcran xutanm nHompusrel, 2008.
b. 78-84.

TIetiinasces T 111, T'. IopahuMoBHBIH «Sl1b Hiepo-
KJIOp» poMaHbl hoM TBIAIBMU-TOHKBININ (ukep //
®onnu s3Manap — 2008: hoHHM MOKaIaJop KbICH-
Thirbl / @oHHM Mexappupe: U. A T'viitnokes; To3yue-
ce: O. I FOcynosa. Kazan: Uxmac, 2010. b. 66—73.

3azudynnuna /[ @. Vicropus Hayku o JUTEPType
y TaTap: y4e0. mocooue. Kazanp: Kazan. yu-t, 2011.
132 c.

3ahuoyanuna /I @. Jlerns cypaore y3rapy: XX ie3
Oamel  TaTap omaOusThIHAA (Bacodu  acopiap.
Kaszan: Marapud, 2006. 191 6.

Ubpazumos I. Monoapie cepaua. Poman u pac-
cka3el / mep. ¢ Tar. P. @arkymmmunoi. Kazanp: Ta-
Tapckoe KH. u31-Bo, 1980. 240 c.

&9

Ubpazumos I'. «51 U3Hb MCKAJ, CMBICTIA KH3HU
MCKal..» / aBT. TEKCTa Ha TaTapCKOM S3bIKE
. ®@. 3arunynnuHa. Kazans: MHCTUTYT s3bIKa, JIH-
TepaTyphl 1 uckyccrsa, 2017. 336 c.

Uopahumos I. Ocopnop: cures tomaa. T.1:
Xukosamop (1907-1929). Kazan: Tarapcran kurtam
HompuATeL, 1974. 477 6.

Hopahumos I'. Ocapnap: cures Tomaa. T. 2: Smb
repokmop, Kazak kem3el. Kazan: Tatapctan kxuramnm
HompuATsL, 1975. 477 6.

HUbpahumos I Onobusit KaHyHHapbl. Teopus
cnoBecHocTH. Kazan: M3n. Tosapuiectsa «Cabax»,
1919. 77 6.

Huevmomu I'. T'. IopahumoB hoM aHBIH 91001
mwxaT 1ojbl // Caiinanma acopiap. Kazan: Tatapcran
KuTan HompusTel, 1958. b. 73-91.

Hypyanun A. Tamuvokan Wopahumor / XX iie3
Oamiel Tatap om00usAThl. Kaszan: TaTtapcraH KuTam
HompuAThl, 1982. b. 159-176.

Coevou I. Tatap omoOusitel Tapuxsl // T'abn-
paxman Corban: (oHHH-OMOrpadUK KBICHTHIK /
Tesyuemop: J. 3ahmaymnmna, Y. [eritnaxesa. Ka-
3aH: JXKpren, 2008. b. 52—189.

Xacanos M X. Taymmmkan Moparumos. Kazans:
TaTapckoe kH. uzn-so, 1977. 432 c.

Xoconoe M X. Tamumxan IMOpahumos: moxece
hom mKaThl, yi SIIOTOH 3aMaH TYpPbIHAA YillaHyaap
(ryybiHa 115 en Tynmy yHae Oemon) // I'amumokan
NbpahumoB hom xa3zepre 3aman: TyybiHa 115 en
Tynyra OarbiulaHTaH (OHHU KOHQEpEHIUs Mate-
puamnapsl. Kazan: @uxkep, 2002. b. 4-12.

Baldauf I. Prometheismusin der circumrevolu-
tionarentatarischen Lyrik // Bamberger Mittelasien-
studien / Hrsg. Bert G. Fragner, Birgitt Hoffman.
Berlin, 1994. S. 25-66.

Friedrich M. Gabdullach Tuqaj (1886-1913) //
Ein hochgelobter Poet im Dienst von tatarischer Na-
tion und sowjetischem sozialismus. Wiesbaden,
1998. 340 S.

Kellman S. G. The Self-Begetting Novel. L.; Ba-
singstoke: The Macmillan Press Ltd, 1980. X p.
161 p.

Shaffer B. W. Reading the Novel in English
1950-2000. Blackwell Publishing, Malden, MA.,
2006. 265 p.

References

Gilazov T. Sh. Vklad Dzhamala Validi v istoriyu
literaturnoy mysli u tatar [Jamal Validi’s contribu-
tion to the history of literary ideas among the Ta-
tars]. Filologiya i Kultura. Philology and Culture,
2015, issue 4(42), pp. 206-210. (In Russ.)

Gilazov T. Sh. Rasskaz G. Ibragimova ‘Odin
epizod iz zhizni molodezhi’ v literaturnoy kritike
1910-kh godov [G. Ibragimov’s story ‘One Epi-
sode from the Life of Young People’ in the Literary
Criticism of the 1910s]. Filologiya i Kultura [Phi-



Tunazoe T. II. Konghnuxm cpedwt u ecepoes 6 pomane I'. Hopaczumosa «Monoosvie cepoyay

lology and Culture], 2017, issue 2(48), pp. 153—
158. (In Russ.)

Goboaydullin G. Yash’ adabiyatybyzda — ‘Yash’
jeraklor’ [In the young literature — ‘Young Hearts’].
Gyylazhev T. Sh. Retsenziyalordon — tog zisalorga:
20 joz bashy tatar adabi tonkyjte [From reviews to
obituaries: Tatar literary criticism of the early 20th
century]. Kazan, Tatarstan Kitap Neshriyaty Publ.,
2008, pp. 78—84. (In Tatar)

Gyylazhev T. Sh. G. Ibrahimovnyn ‘Yash’ jerak-
lor’ romany hom gyjl’mi-tonkyjdi fiker [“Young
Hearts’ by G. Ibragimov and scientific theoretical
thought]. Fanni yazmalar — 2008: fonni makalalor
acyentygy [Scientific Notes — 2008]: Fonni mek-
harrire: 1. A. Gyylozhev; tezychese: ©O. Sh. Yusu-
pova. Kazan, Ikhlas Publ., 2010, pp.66-73.
(In Tatar).

Zagidullina D. F. Istoriya nauki o literture u ta-
tar: uchebnoe posobie [The Tatars’ history of the
science of literature: Textbook]. Kazan, Kazan State
University Press, 2011. 132 p. (In Russ.)

Zagidullina D. F. Den’ya surate yzgory: 20 joz
bashy tatar adabiyatynda falsafi asorlor: mono-
grafiya [Transformation of the picture of the world
In Tatar literature of the early 20th century]. Kazan,
Megarif Publ., 2006. 191 p. (In Tatar)

Ibragimov G. Molodye serdtsa. Roman i rasskazy
[Young hearts. Novel and stories]. Transl. from Ta-
tar by R. Fatkullina. Kazan, Tatarskoe Knizhnoe
Izdatelstvo Publ., 1980. 240 p. (In Russ.)

Ibragimov G. ‘Ya zhizn’ iskal, smysla zhizni is-
kal...” [1 was looking for life, the meaning of life
....]. Author of the text In Tatar: D. F. Zagidullina.
Kazan, G. Ibragimov Institute of Language, Litera-
ture and Art Press, 2017. 336 p. (In Russ.)

Ibragimov G. Osorlor: sigez tomda [Works: in
8 vols]. Kazan, Tatarstan Kitap Neshriyaty Publ.,
vol. 1. Khikayalor (1907-1929) [Stories (1907—
1929)], 1974. 477 p. (In Tatar)

Ibragimov G. Osorlor: sigez tomda [Works: in
8 vols]. Kazan, Tatarstan Kitap Neshriyaty Publ.,
1975, vol.2 Yash’ jeroklor, Kazak kyzy [Young
hearts, Daughter of the steppe]. 477 p. (In Tatar)

Ibragimov G. Odabiyat kanunnary. Teoriya slo-
vesnosti [Theory of literature. Theory of language

90

art]. Kazan, Izdanie Tovarishchestva ‘Sabakh’ Publ.,
1919. 77 p. (In Tatar)

Nig”moti G. G. Ibrahimov hom anyn odobi ixat
yuly [G. Ibragimov and his creative way]. Sajlanma
asorlor [Selected works]. Kazan, Tatarstan Kitap
Neshriyaty Publ., 1958, pp. 73-91. (In Tatar)

Nurullin . Galinokan Ibrahimov [Galimdzhan
Ibragimov]. 20 joz bashy tatar adabiyaty [Tatar li-
terature of the early 20™ century]. Kazan, Tatarstan
Kitap Neshriyaty Publ., 1982, pp. 159-176. (In Tatar)

Sog”di G. Tatar adobiyaty tarikhy [The history of
Tatar literature]. Gabdrakhman Sag"di: fonni-bio-
grafik ocyentyk [Gabdrakhman Sagdi: Historical
documentary collection]. Ed. by: D. Zagidullina,
Ch. Gyjlaxxeva. Kazan, Zhyen Publ., 2008, pp. 52—
189. (In Tatar)

Khasanov M. Kh. Galimdzhan  Ibragimov.
Kazan, Tatarskoe Knizhnoe Izdatelstvo Publ., 1977.
432 p. (In Russ.)

Khasanov M. Kh. Galimdzhan Ibrahimov: shak-
hese hom ixaty, ul yashagon zaman turynda ujlanu-
lar (tuuyna 115 el tulu unae belon) [Galimdzhan
Ibragimov: his personality and creativity, reflections
on the time he lived in (on the occasion of the 115th
anniversary of his birth)] Galimdzhan Ibrahimov
hom khozerge zaman: Tuuyna 115 el tuluga bagysh-
langan fonni konferenciya materiallary [Galimdzhan
Ibragimov and the modern world: Proceedings of the
scientific conference dedicated to the 115th anniver-
sary of his birth |. Kazan, Fiker Publ., 2002, pp. 4
12. (In Tatar)

Baldauf I. Prometheismusin der circumrevolutio-
narentatarischen Lyrik, in: Bamberger Mittelasien-
studien. Publ. by Bert G. Fragner, Birgitt Hoffman.
Berlin, 1994, pp. 25-66. (In Germ.)

Friedrich M. Gabdullach Tuqaj (1886-1913). Ein
hochgelobter Poet im Dienst von tatarischer Nation
und sowjetischem sozialismus. Wiesbaden, 1998.
340 p. (In Germ.)

Kellman S. G. The Self-Begetting Novel. London,
Basingstoke, The Macmillan Press Ltd, 1980, X.
161 p. (In Eng.)

Shaffer Brian W. Reading the Novel in English
1950-2000. Malden, MA., Blackwell Publishing,
2006. 265 p. (In Eng.)



Gilazov T. Sh. Conflict of the Environment and Heroes in the Novel by G. Ibragimov ‘Young Hearts’

CONFLICT OF THE ENVIRONMENT AND HEROES
IN THE NOVEL BY G. IBRAGIMOYV ‘YOUNG HEARTS’

Tagir Sh. Gilazov

Associate Professor in the Department of Tatar Literature

Kazan Federal University

18, Kremlevskaya st., Kazan, 420008, Russian Federation. tgilazov@bk.ru
SPIN-code: 1724-3389

ORCID: http://orcid.org/0000-0002-4307-5323

ResearcherID: D-8774-2015

Submitted 03.04.2019

This article deals with the problem of confrontation between heroes and the environment in the tra-
gedy novel Young Hearts by G. Ibragimov (1913). It addresses a number of scientifically significant issues
related to the history of Tatar literature in the early 20" century. G. Ibragimov (1887—1938) is one of the
founders of literary theory and Tatar criticism, which emerged at the beginning of the century. He is an au-
thoritative and influential person known in literary circles for his breadth of horizons and the depth of theo-
retical training. In the novel, the writer portrays his heroes in an eternal conflict with the environment
(‘mekhit”), society and fate. The development of the plot and characters in the work appears in the conflict
characteristic of Tatar art of writing at the turn of the 19™-20™ centuries, namely in the confrontation be-
tween the ‘new’ and the ‘old’. The purpose of the article is to study this conflict and to determine its content.
The author argues that G. Ibragimov’s idea about the world around as the world opposing the heroes is rather
peculiar. The specific nature of the conflict between the ideal and the harsh reality determines the characters’
line of fate, the nature of their actions, as well as their philosophy of life. In Zia’s opposition to the environ-
ment, his love for music and his natural gift for the song play a big role. The nationally emphasized conflict
of the hero concerns the main problem of Tatar reality — the fate of the nation. The description of Sabir’s
confrontation with the environment is greatly influenced by the peculiarity of his character. The actions of
the hero are not related to national or social problems since personal well-being and spiritual emancipation of
the person are what is most important to him. In solving the conflict of the environment and Maryam, the
author focuses on her fate, notably on the fact that she is a slave to the environment. G. Ibragimov argues
that a person living in society cannot be free from its influence. Only by getting rid of the prescriptions of the
environment, the heroes can change society and serve the progress of their people.

The article attempts to study the problem of confrontation between the hero and the environment in
the tragedy novel Young Hearts (1913), and is first to address the genre originality of the writer’s work.
The study used cultural-historical and comparative-historical methods, as well as the principles of receptive
aesthetics.

Key words: hero; conflict; society; environment; G. Ibragimov; tragedy novel; Tatar literature.
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Bpuranckas rorndeckas HoBelU1a Oblla UyTKUM OapomeTpoMm 31oxH. B ee cnenmngudeckoid pazHo-
BUJJHOCTH, T. H. aHTUKBApPHOW TOTHKE, BCTPEUAETCsl MapaOKCANBbHBIA MOTHB OTKa3a OT My3eeHKanuu — BO
BpeMeHa TOBBINIEHHOTO HHTEpeca K HCTOPHH U (HOPMHUPOBAHUS 3HAYMTEILHBIX MY3€HHBIX COOpaHHIA aBTOPEI
HOBEJIJT MOKA3bIBAIOT, KaK MEPCOHAXH BO3BPAIIAIOT HA MECTO WIIH YHUUTOXKAIOT HalICHHbIC UMH apTe(aKkThl.
Takue HaXOJKH, COTVIACHO JIOTHKE XKaHpa, MPEACTaBISIOT cOO0W TOPTaNbl B MPOIDIOE, BO3BpAIICHHE KOTO-
POro cUMTaeTCs MyTraliM 1 HeXenaTellbHbIM. B psjie ciydaeB apredakt — 3To MepTBOE Teno (MyMHUs HIIH
CKeJIeT), U Torza padoTaeT 3aMMCTBOBAHHAS MO3IHEH TOTHKOH (ONBKIOpHAs JIOTHKA: TENIO IepecTaeT ObITh
HCTOPHYECKON IIEHHOCTHIO U PACCMATPHBAETCS KaK MEPTBEIl, JIMIEHHBIA JOIDKHOTO MOrPEOeHUs U MPEICTaB-
JISFOUIAN OMAacHOCTH IS JKUBBIX, CIEAOBATEIBHO, €ro HEOOXOAMMO OCTaBUTh B MIOKOE MIJIM YHHUYTOXUTH. Paz-
MeI[eHUEe B My3eHHOH 3KCIO3UIMH caMO 0 ceOe MOXKET BBICTYMATh KaK HEJOHKHOE TOCMEPTHE — TPABECTHUS
HACTOAIIETO MorpedeHus: CTEKIISTHHAS BUTPUHA, ITyOJIMYHOE MMPOCTPAHCTBO MY3esl BMECTO HEIOTPEBOKEHHON
Moruibl. [1o100HbIE CIOXKETHBIE XOBI HE CIIEAYET BOCIIPUHUMATH KaK MPSIMOE OTpakeHHe B3TIISIOB aBTOPOB,
Cpelmu KOTOpBIX ObUTH TpodecCHOHANBHBIC HCTOPUKU W aHTUKBAPBI-TIOOUTENH, — 3TO JIUIIb CUMBOJIUYECKH
npopaboTaHHBIE ¥ OOBITPaHHbBIE, MHOHM pa3 B KOMEIUIHOM KITI0Y€e, BUTABIIME B BO3AyXe UeH. B aToM cMbiciie
AQHTUKBAapHAsl TOTHKA MPEACTABISIET COOON MHTEPECHBIN MaTepHall JIsl U3yYeHUs] HCTOPHH UJICH, OTHOIICHUS
BHUKTOPHAHILIEB U 3ABAPIMAHIIEB K IIPOIIIOMY, KO BCEMY HEOOBIYHOMY, Uy>KOMY U HEITOHATHOMY.

KaroueBble ciioBa: roTHYECKasi HOBEJIA; aHTUKBAPHAs TOTUKA; QOJIBLKIIOpP; My3eH; apTedaxT.

BakHoii yacThio OpuTaHCKoi rormyeckod Tpa- land 2006: 20-21; Mighall 1999: XIV]) B coBpe-
JIMIIAN SIBJISIOTCSl TOTUYECKHE HOBEIUIbI (ghost sto-  MEHHBIM pallMoOHAllbHO YCTpOEHHBIH wmwup. Takas
ries, OyKB. «MCTOPHU C MPUBHICHUSIMW»), MUK MMO-  MPOOJIEMATHKA XOPOIIO BIHCHIBACTCS B MPUUYILIU-
MyJSIPHOCTH KOTOpHIX Tpuiiencs Ha pybex XIX— Byl rHoceomoruto snoxu [Kedra-Kardela, Ko-
XX croneruii. 3T0 KOPOTKUE TEKCThI, B IIeHTpe Ko-  walczyk 2014: 37], npenmosararoiiyio OJHOBpE-
TOPBIX — BTOPXKEHUE OIACHOTO WHOTO (Yalle BCET0O MEHHO BEpy B HAayYHBIH Iporpecc, BCEBO3MOXKHBIE
CBEPXbECTECTBEHHOI0, MHOHAIMOHAIBHOIO MJIM OT-  OKKYJIbTHBIC TEUEHHS W KMBOC BHUMaHHE K apXau-
Hocsimierocs k nponutomy [Killeen 2014: 2; McClel-  uyeckuM KynbTypam W WX HacleNWio, TeM Oolee B

© Jlunmackas A. A., 2019
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Bpuranckoli umriepun, eiie oOIMHUPHOM, HO yXKe Uc-
MBITHIBAIONICH Ccephe3Hble MPOOIEMBbl — HAYYHBIH
HWHTEpEC W OOBIBATENILCKOE JIOOOMBITCTBO COCEI-
CTBOBAJIM CO CTPAXOM Iiepe]] MOTEHIMAIbHO OIlac-
HBIM apXau4eCKUM HMHBIM, 0COOCHHO Ha (oHEe aap-
BUHOBCKHX YYEHHi, KOTOpPBIC BCE €Ile aKTUBHO 00-
cyxpaanuce. [Iponuioe BocipuHUMANOCh JBOMCTBEH-
HO: U KaK Hacjeaue, KOTOPbIM MO)KHO HHTEPECOBATh-
Csl U TOPIUTHCS, M KaK HEYTO MPOOIeMaTUIHOE, Tpe-
BOXKalllee — HalpuMep, NMPUMUTHBHBIE KYJIbTYPHI U
MEepBOOBITHAS JJPEBHOCTH, KOT/IA camMa TPaHb MEXKIY
YEIOBEKOM W JKMBOTHBIM ObUIA ITyTrarolle 3bIOKOM
(bonee Toro, Bomopasiel MKy apXaukoi U COBpe-
MEHHOCTBIO HE MPECTaBIIIICST a0COIIOTHBIM).

Ha stom Qone mosiBunIach pa3HOBUIHOCTH T'OTH-
YeCKUX HOBEIJI, I UCTOPHUI C MIPUBHUICHHUIMHU, KO-
TOpBIE Teleph MHOTAa 0003HAYAIOT KaK «aHTHKBap-
Has rotukay» [Brewster 2012: 41]. ABTopsl, MHOTHE
U3 KOTOPBIX MPO(ECCHOHATBHO WM Ha JFOOUTEIb-
CKOM YpPOBHE 3aHHMAaJIUCh HCTOPUYECKUMHU HCCIIe-
JIOBaHMSIMH W COOMpaHHEM BCEBO3MOXHBIX apTe-
(akTOB M TMPOCTO HMHTEPECHBIX CBEACHUH (Memue-
Buct M. P. Jlxelimc, uctopuk-kpaesen A. I'peid, aH-
tukBap C. bapunr-I'ynn u ap.), OXOTHO MCHONB30-
BaJIl MaTepHalibl U3 CPephbl CBOMX MPOhECCHOHAb-
HBIX MHTEPECOB B XYAOKECTBEHHBIX TEKCTaX.
U 3necy obpamaer Ha ceOs BHUMaHUE OIHMH JIO-
BOJIbHO YacTO BCTPEYalOMUics MOTHB — OTKa3 OT
My3eeUKaIMK, T. €. CUTyalus, B KOTOpOW HEKH
CTapUHHBIA TIPEAMET PElaloT HE OTIPAaBIATH B My-
3eif, a ocTaBUTH (KaK IPaBHJIO, 3aKOMAaTh) TaM, I
ero HaIllUM, WX BOBCE YHHUYTOXKUTH. [lomoOHoe
HapyieHne HayyHoro mnportokona [Senf 2000: 218]
napajioKkcaibHO, 0COOGHHO €CI y4ecTh, YTO B TO
BpeMsi (popMHUpOBATUCH MHOTHE KPYITHBIC MY3CHHEIC
cobpanus (k npumepy, B Jlongone B 1852 r. 601 OC-
HoBaH Myseil Bukroprn u Anbbepra, B 1857 T. —
My3eit Hayku, B 1881 r. OTKpBIT Uil moceTHTenen
Myz3eii ecrecTBeHHOM rcTopun). Llenb qanHo# cTaThu
— YCTaHOBUTb JIOTHKY, CTOSIILYIO 32 3TUM MOTHBOM.

Ba)xHO yuuTBIBaTh, 4TO B «AHTHUKBAPHOU F'OTHUKE)
apTedakT CIy)KHT CBOEro poja TOpPTAJIOM, CKBO3b
KOTOpPBIN MOTEHLHAIBHO OMAacHbIE CHIIBI MPOHUKAIOT
B COBPEMEHHYIO pe€ajbHOCTh. JIBWXKyIIEH CHIION
CIOJKETa CITY)KHUT 3a4acTyl0 JIOOOIBITCTBO; OJWH U3
pacckazoB M. P. J[xxelimca Tak M Ha3bIBaercs —
«[Ipenocrepexenne MoOONBITHBIMY (4 Warning to
the Curious, 1925) [James 1994: 314-327]. Uure-
PECHO, YTO OHO HE OKpAaIlleHO 3THYECKH, HO ABISET-
csl BOIUIOLICHWEM 3aMMCTBOBaHHOH w3 (onbkiopa
JIOTHKH: 3amperT HENpeMeHHO OyJeT HapylleH, B
MPOTHBHOM CITy4ae UCTOPHH IMOMPOCTY HE OBbLIO ObI
— JIOCTaTOYHO BCIIOMHMTH 3alIpETHYIO KOMHATy B
3amke Cuneit bopoapl. Ho mociencTBus mpukocHo-
BEHUsI K TPOLJIOMY OIACHBI, HHOTNA (paTanbHbI: ca-
MO€ MaJloe, 4TO MOXKET JKIOaTh I'epos, — CHJIbHBINA
WCIIYT, @ BO3MO)KHA U THOEITb.
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OnuH M3 caMbIX M3BECTHBIX TEKCTOB IO TEME —
«Anpoom Kanonmka Anpbepuka» M. P. [lxeiimca
(Canon Alberic’s Scrap-book, 1893) [ibid.: 11-20];
3/1eCh TIPUCYTCTBYET BECh KOMILJIEKC KIACCHYECKUX
MOTHBOB: HCTOPHK TOKYIAeT IPEBHIOK PYKOIHUCH,
YUTaeT ee 03 HEOOXOUMBIX MPEIOCTOPOKHOCTEH 1
BBIITYCKAET Ha BOJIO YyJIOBUIIE. PyKOMHCH CKUTAIOT
BO M30eKaHWE MOBTOPHOTO MHIIMJICHTA, HO TpeIBa-
puTensHO (poTorpadUpyrOT, IMOCKOJIBKY OHa Bce-
TaKl MPEACTaBiIsIa COO0M MHTEPECHBIM HCTOpUYE-
CKH JIOKyMEHT. 3/1eCh XOpOIIO BHIHBI JiBa CIIOco0a
OTHOIICHUS K 3TOMY JOKyMeHTY. OH OTHOBpEMEHHO
OlaceH Kak KoY K Yy)KOMY, CTPAIIHOMY MHpPY ap-
XaWKH, HACEJICHHOMY HEHM3BECTHO KeM, H MHTEpEceH
— ONSTB-TaKH, CBOEH HEOOBIYHOCTBIO, YHHKAIBHO-
CTBIO, TOTOW UCTOpUEN (3TO MOAIINMBKA, B KOTOPOIi
coOpaHbl TOAPOOHO TEPEYHCICHHBIE aBTOPOM Ia-
MSITHHKH, CIIOCOOHBIE 3aMHTEPECOBATD JIFOOOT0 KOJ-
JIEKITMOHEpa — pa3yMeeTcs, BBIMBITIUICHHBIC). OaHO
0e3 Jpyroro, 1Mo JIOTHKE CIOXKETa, HEBO3MOXKHO —
JOOOMBITCTBO OTKPHIBAET JOPOTY cTpaxy. B To ke
BpeMsi TE€pOHM paccKasa IMOCTYNalT C PYKOMHUCHIO
cpazy nBymsi criocobamu. OHU CKUTAIOT ee — Kak
MOTJIM OBl B JIPEBHOCTH CXKeUb BEAyHa WM CITyXa-
MUK KOJJIOBCKHM IENSIM TIpENMET, U apXaudHOCTh
pacmpaBbl (IIycTh U MOTHBHUPOBAaHHAs YTHJIUTAPHO)
cama mo cebe xapakrepHa. WHpopmamus xe,
HeWTpanbHas, nepepaboTaHHast B AyXe COBPEMEHH OH
TEXHOKPATHYECKOH LMBUIM3AIMY, XPAHHUTCS Ha
(hOTOCHUMKE.

B nosemne /[xona bakana «Berep B mopTuke»
(The Wind in the Portico, 1928) [Buchan 1928: 113—
148] He CAMIIKOM NPOCBENIEHHBIN, OJHAKO IMpeuc-
MOJTHEHHBIA DHTy3Wa3Ma JIOOUTENb JPEBHOCTEH
MPUHOCUT K cebe B TMOMECThbe anTapb PHMCKO-
OpuTaHCKOro OOXecTBa W, BEPOSITHO, HCIIONB3YET
€ro 1Mo Ha3HAYCHHIO, IOTOM CIIOXBATHIBACTCS M TIPO-
BOJIUT IEPEMOHHIO TEPENOCBSIIEHNS, HO Cropaer
BMECTE C ITHM aliTapeM. B nmyxe mpucyiero xanpy
JIBOMHOTO OOBSICHEHHUS 3TO MOXKHO TPaKTOBATh JINOO
Kak THeB OoecTBa, TM00 Kak MOCIECTBUS IMOXKapa
B KOTENBHOH. B pesynbraTe ocraercs IOBOJBHO
MHOTO JIDEBHHUX CKYJBITYP, CHUJIBHO OOYTJICHHBIX,
KOTOpbIE HEe XOTAT OpaTh B My3ed. O4eBHUIHO, UTO
JIeTI0 HE TOJNILKO B TUIOXOM COCTOSIHMM Belled —
B MUpPE HOBCIUIBI OHHM CIIUIIKOM SIBHO CBS3aHBI C
TEMHBIMH JIPEBHUMH CHJIAMHU, U HECTH B My3eH I0JI-
HOLIGHHBI TIOPTaN B SI3BIYECKOE MPOILIOE, KOHEYHO,
HUKOMY He xodercs. Ho bakan, denoBek MIHMpPOKO
00pa30BaHHBIH, IPOMHUTAII BCIO HOBEILTY PeabHBIMH
HCTOPUKO-aPXEOJIOTUIECKUMH TIOAPOOHOCTSIMH, OT-
CBUIKAMU K HAayYHBIM TpyJaM U ONHUCAHUSMH Ta-
MATHHKOB. K mipumepy, B TEKcTe JeTaibHO ONMMcaHa
Hekas 6opozaaras ['oprona [ibid.: 142] — nocTatouno
37I0BEIasl U JIBYCMBICJICHHAsS, YTOOBI TIONAcTh B TO-
THYECKUIH TEKCT: 3TO HE 3BEpPh W HE YENOBEK, HE
MYXXYWHA M HE XCHIIMHA B TOJNHOH Mepe. JTO He
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BBI[yMKa THCATENs: COOTBETCTBYIONIAsI CKYIBIITYpa
umeercss B bpuranckom Mysee, a BUen ee aBTOp
€cIii He B COOCTBEHHO KOJIJICKIIMU, TO Ha ()POHTHUC-
nuce HayyHoro Tpyaa [Haverfield 1979], ynomsay-
Toro B pacckasze [Buchan 1928: 131]. To ectb uTO
Obl HH cooOIlan HaMm paccKa3uuk, apTedakThl U3
JI0OMa ¢ IMOPTHUKOM IIOMaJid B My3el — XOTsI ObI HEKO-
TOPLIM YHUTATCIAM, AaKTHUBHO HHTCPECYIOIIMMCA HC-
TOpHEH, dTa Hles MOrja, a BO3MOXKHO, W JIOJDKHA
Obl1a IpUITH B TONOBY. Tak PUKTUBHAS peaTbHOCTh
napajoKcarbHO OTKPHIBACTCS B PEabHOCTh YUTATE-
75, IpUYeM BechMa 3ioBerne. MHTepecHo, 4To Uy
M. P. [IxxeliMca 3By4asi 3TOT MOTHUB: O TIOUMKE WU
YHUYTOXXCHUN HApPUCOBAHHOI'O Ha MMHHATIOPE U
3aTeM OKUBIIIETO YYJIOBHINA HET HU CIIOBA, O HEM
KakK OyaTo 3a0bUTH, 3HAYMT, MOKHO 3aKJIFOYUTh, YTO
OHO BCE ellle HaXOJUTCS B «HAIIEM» MHpE — BECbMa
3G GEKTUBHBINA MpUEM co31aHusl aTMoc(hepsl cTpaxa
Y TPEBOTH.

Crenyromuii TpuMep HAIOMHUHAET, YTO B POJIHU
apredakTa MOXXET CIY)KUTh U MEPTBOE TENO (MyMHs
WIH CKEJET), COOTBETCTBEHHO, €ro pa3MelleHHE B
MY3eHHON OSKCIIO3HMIIMK TIPEJCTaBIsACT coOOi He-
nokHoe morpebenne. Yacro Berpeuarommecst B
(OJBKIIOPHBIX paccKazax XOASYMe MEPTBEIBI Opo-
JAT 3a4aCTyr0O UMCHHO IIOTOMY, YTO OHHU I10 TON WMIH
WHOH NMpHYMHE He ObUTH MpEAaHbl 3eMJIe COTJIACHO
obbrvato [Bennett: 41]. Tak ¢donbkinopHas JIoruka
oOpeTaeTr B rOTHYECKUX HOBEIUIAX BTOPYIO KHU3Hb.

Horemna C. bapunr-lI'ynma nHaswsiBaercs «H. P.y»
(1904, wnazBamme pacummdpoBbBacTcss Kak homo
prehistoricus, T. e. moucTopuyeckuii yenaosek) [Bar-
ing-Gould 1904: 143-159]. ABTOpa, BEpOSATHO,
BAOXHOBJIAIN W OJAPBUHOBCKUC HACH, aKTUBHU3UPO-
BaBIIIHE HHTEPEC K JIONCTOPUYECKUM IPEIKAM YeII0-
BEKa, U KPYIHBIC apXcoIOTHYECKHE HAaXOAKH — He
TOJILKO OCTaHKOB, HO W, HallpUMeEp, pOCIHCEH B Iie-
mepax Kak pa3 B HHTEPECYIOUIYI0 Hac OJIOXY.
Bapunr-I'yng numer KOMAYECKUH TEKCT PO apXeo-
Jora, 4To caMoO 1Mo cede¢ CUMITOMAaTHYHO: 3HAYMHT,
MOXHO OBUIO PacCUUTBHIBATH, YTO IIYTKY MOHUMYT
MHOI'€, COOTBETCTBYIOIIUE TEMbI 6I)UII/I Ha CIIyxy, U
YUTaTCIIn O3TOro Imnepuoaa OTINYAIUChL IIOATOTOB-
nenHocTsio [ConoBbeBa 1988: 86].

HpOTaFOHI/ICT Ha OPOTAXKECHHUUN HECKOJIBKHUX CTpa-
HUI] paccKa3bIBaeT, Kak oH paboran B nemepe Don-
ne-I'om (otkpeiToit B 1901 T. — coBceM cBexkas
HaxXxO0aKa Ha MOMCHT HaIlMCaHHS HOBe.]'I.]'IbI), TakK 4TO
MOHAYaNly HOBEIUTY JIETKO MPUHATH 32 TOJJIMHHEIC
BOCIIOMHWHAHUA WUJIKM OYCPK B AYXE TEX, YTO COCTAB-
nstoT kKHury bopunr-I'ynma «CrpaHHBIE TEepexuT-
km» [Baring-Gould 1892]; ctporo roBopsi, J0KyMeH-
TaJbHOE HAYaJI0 XapaKTepHO U JJsl COOCTBEHHO ToO-
tnueckux HoBemn [Hughes 2013: 70; Bomonakuen-
ko 2014: 61]. Paccka3zynk HaXOIUT CKENET APEBHETO
YEJIOBEKA, MPEAMET 4Ype3BbIYallHO LICHHBIH U pel-
KU, HO TyT NOSBIISIETCS NPU3paK INOKOWHOIO — M
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CKerner u3 cdepbl aHTPOIOJIOTHU M apXEOJIOTHH Tie-
peMeriaercs B cepy «OmacHoW» apXxauku. ITO 10-
TPEBOXKEHHBIN MEPTBEIl], U OH BCTYNAeT B JTHAJIOT C
repoeM, K c4acThio, 0e3 (haTajabHBIX MOCICACTBUI —
BCE K€ paccKa3 TPENCTaBIsieT coOoi IOMOPECKY.
Juarnor apxeonora u «HaXOAKM» BBITJSAUT Kak CO-
BEpPIICHHO TPOTECKHBII CMOTP CPaBHUTEIBHBIX JIO-
CTOMHCTB HEOJIMTUYECKOH M COBPEMEHHOW IMBUIIM-
3aluM (TeMa He HOBas W, BEPOSTHO, BOCXOSIIAS K
maccaxxy u3 kiaccumdeckoro tpyaa O. b. Taiimopa
[Tylor 1891: 7]) — oka3bIBaercsi, B TO BpeMsi Kak
CKENleT MHPHO JISKHUT B TIElIepe, MpU3paK Opoaut
cpenn kuBBIX. [lpomnutoe coBepiieHHO OyKBaJIbHO
BTOpraercsi B Hacrosimee. EnBa 1M BO3MOXHO TO-
HSTh, HaJl KEM W HaJ 4YeM B OOJbILEH CTEIeHH CMe-
ercs aBTOp — HaJ He3aJawIMBBIM apXeoloroM WU
HaJ TeM, KaK MPHU3PaK BBHIKPUKHUBAET PEBOJIOIIMOH-
HBIC JIO3YHT'H TIO-(PPaHITy3CKH U paJyercs, 4TO B €ro
MHUpPE MOKHO OUTB JK€H JIyOMHKOH 10 TonoBe. B iro-
O0oM cilydyae OYEBHJHO, YTO CEPhE3HBIH HCTOpUYE-
CKHH aHaJM3 HEe NpeArnonaraercs, TeM Ooiee 4To
BCTpeUa JIBYX LMBIJIM3AILMNA MpephIBacTCS 0OMOpPO-
KOM TMPOTaroHUCTa, U BIIOJTHE MOYKHO TIPE/ITIONIOKHTH,
YTO OH MPOCTO MEPEyTOMMUIICS, YCHYI U YBUAET Ope-
JIOBBI COH, COCTOSINHI M3 OOPBIBKOB Mpodheccro-
HAJIBHBIX IIO3HAHUHI U JKUTEHCKUX HAOIIOAEHUH.
3HaunTeNbHO OONBINUI WHTEpPEC IMPENCTABISET
CIIeyroIIas CciieHa, Tae paboure HaXosIT JISKaIIero
0e3 uyBcTB HccnenoBatens. Exa npuns B cebs, oH
kpuuut: “Fill in the hole ! Fill it all up. Let H. P. lie
where he is. He shall not go to the British Museum.
1 have had enough of prehistoric antiquities. Adieu,
pour toujours la Vezere” |Baring-Gould 1904: 159]
(«3axomaiite mposan! Jlo kpaeB 3akomaiire! Ilyctsb
H. P. nexwur, rae nanum. OH He oTnpaBuTcs B bpu-
TaHCKUI My3ed. XBaTUT C MEHS JIOMCTOPUYECKUX
npeBHOCTEH. Besep, mporait HaBcermay).

OTO0 B BBICIIECH CTENEHHU MOKa3aTeNbHas PEaKIIHs:
CTpax M KaTeropuueckuii 0Tka3 He TOJIBKO BE3TH KaK
LIEHHbI 3KcnoHat B bpuranckuit Myseil, HO u
BIIpelb UMEThH JIeNI0 C JpeBHOCTAMH. Peruinka 3By-
YHUT TIOYTH UCTEPUIECKH, U 32 HEW OMATh-TaKA CTOHT
JpeBHEWIass MaTpUIla BCTPEUH C HEYNOKOSHHBIM
MEpTBELOM. A caM MepTBeIl 3asBJsIeT, 4TO B My3eil
OH HE XOYeT — U TaK HaJl TOJI0BOM BEYHO OpOAAT ap-
XCOJIOTH, JKYIOT OyTepOpoabl M 00CYXIAIOT BCAKUE
JPEBHOCTH, U MOTOM, OH HE MOXKET JaJeKo OTOWTH
OT MecTa, TJe JISKHUT CKelleT, U B My3ee eMy IPOCTO
Oy/lieT CKy4yHO — KpYroM CTEKISHHBIE SIIIUKA H
OISITH 3TH 3aHyabl ydyeHble [ibid.: 153]. Ilycts B Ko-
MeIUHHON (opMe, HO BO3HHKAET MPOTHUBOIIOCTAB-
JIeHWe JIByX MOCMEPTUH — B Tellepe, Tie Tepos Bce
yCTpauBaeT, Aake MPOTYJIKH €ro ayXa Cpeau XKH-
BBIX, 1 B MY3€HHOW BUTPHHE, TJI€ OH OY/IET U3BAT U3
MPHUBBIYHOTO OKPY)KCHUS M BBICTABIICH HAIIOKA3, CaM
CTaHET OJHHM W3 TEPEYHCICHHBIX MM MPEAMETOB
(puOymbl, ckapaben u T. 1.). CTeKIsTHHAS BUTPHHA B
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My3ee — 3TO CBOeoOpasHasi TpaBecTHs rpoda, MOTH-
nel. Y U3 Hee Hai repoil OyIeT BBIXOIUTH, IOTOMY
4TO ITO TOXE HENOKHOE 3aXOpOHEHHe (B Iemiepe
OH, BUJMMO, HE ObLI NOrPEeOCH COTIACHO OOBIYal0 —
CKOpee BCEro, mpocTo yOuT, CyJsl 10 OOUJIHIO YIIO-
MHHAEMBIX UM KpPOBaBBIX IpaK, J1a TaK M OCTaJCs
nexaTh Ha MecTe npectyruieHus). Koneuno, ¢ombk-
JIOpHO-MH(OJIOTHYECKas cXeMa 3JIeCh paboTaeT He
BIIOJTHE KAaHOHMYECKUM 00pa3oM — OTYACTH MTOTOMY,
4TO TEKCT roMopucTHUeckrid. OIHAKO B OTJACIBHBIX
JIETaNSX MPOCKAIB3bIBAIOT OUCHb CHUMITOMATUYHEIC
JUISL TOM SMIOXH MOMEHTHI: K NPHMEPY, PacCKazdHK
CpaBHHBAET CBOEro coOeceIHUKa ¢ 00e3bsHOM, T. €.
MOMEIIAET Ha TPaHHIIE YeIOBEYECKOrO B JyXe HE
TOJILKO TPUCYIIEr0 TOTHKE MOHUMAaHHS CTPAIIHOTO
kak rudpugHoro [Hurley 1996: 14], Ho 1 THIMYHOTO
Uit pyOexka BEKOB CTpaxa Iepesl BBIPOKICHUEM,
npoOyKJACHUEM B UYEIOBEKE >KMBOTHOTO Hadaja
[Youngs 2013: 1].

OnHa U3 «cepbe3HbIX» MCTOPHHA MPO TENOo, KOTO-
poMy HE MecTo B My3ee, co3nana AptypoM Konan
Hotimom: paccka3 «Homep 249» (Lot Ne249, 1892)
[Conan Doyle 1925: 179-224]. Tpoe MOJIOIBIX JItO-
neit yuatcs B Okcdope, OuH U3 HUX, 10 (haMUIHU
bennuureM, CTpaHHBIN, HEMIOAWMBIA, HE HPaBUTCS
JIEBYIIIKaM, T. €. TIOJIHOCTBHIO MTPOTHBOIOIOXKEH HJIe-
ajy 3JI0pOBOM OPHUTAHCKON MY)KECTBEHHOCTH M I10-
TOMY Tmofo3pHuTeneH. KabuHer ero HamoMuHaeT My-
3ell — Ha cTeHaX 3BepOoINoj00HbIC erumeTckue Ooxe-
CTBa, IOCEPENMHE AUK ¢ MyMuel. Takue 310Bewmue
«KOJUIEKIIUW», CO3JaHHbIE B COMHHTEIBHBIX, BO3-
MO>XKHO, KOJIJIOBCKUX IEJISAX (M TEM OTIMYHBIE OT COO-
CTBEHHO MY3EHHBIX cOOpaHHIi), MPUITyMaHbl HE aBTO-
poM HoBewwibl — B «JloroBe Oenoro uepesi» Bpama
Crokepa umeercst MOAPOOHOE OMHMCAHUE COOPaHHBIX
repoeM MpEeIMETOB (a caM repod OTMEYEH «HUHTEIl-
JIEKTYaJIbHbIM YITaJJKOM», T. €. OISITh YK€ BBIOMBACTCS
13 npecTaBiieHuit o Hopme) [Stoker 2016: 30].

Bor xak Kowman J[loiin ommchIBa€T MYyMHIO:
”...a horrid black, withered thing, like a charred
head on a gnarled bush... with its clawlike hand and
bony arm resting upon the table” [Conan Doyle
1925: 187] («medro ykacHOe, YepHOE, HCCOXIIee,
MOX0)Kee Ha OOYIJICHHBIH HMCKPUBICHHBIA KYCT...
KHCTh €r0, IMOX0Xasl Ha NTHYBIO JIally, U KOCTJISIBOE
npeArsieybe MOKOWIHCh Ha cTone»). To ecTh 3To
CTpalHOe THOPHIHOE «HEUYTO», HAJICNIEHHOE OJHO-
BPEMEHHO YepTaMH YelI0BeKa, >KUBOTHOTO (KOTTH) U
npenMera (KycT), a moToMYy oracHoe. MyMus JIGKUT
B OTKPBITOM SIIIMKE, TIOTOMY YTO Biajenel, bemma-
reM, coOHMpaercsl ee M3y4aTh — 3TO HOPMAIBHO JUIS
MY3eHHOTr0 9KCIIOHATa, HO HE JUISI MEPTBOrO Tena
KaK TaKOBOTO B KOHTEKCTE€ TOTUYECKOW HOBEJLIBI:
MOKOI MepTBela MOTPEBOXKUIIH, U CIEAYET 0KUIATh,
YTO Tereph OH OyAeT TPEBOXKHTH KUBBIX. OUeHb
WHTEpeCcHa JIEKCHKa — repoil TOBOPHT, YTO «Ero yrma-
KOBaJl COPOK BEKOB Ha3ajl, M eciii Obl OH CMOT 3a-
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roBoputh...» [Conan Doyle 1925: 191], T. e. Mymuu
CHMBOJIMYECKH IIPUCBAaWBaeTCAd CTaTyC >HBOTO U
Pa3yMHOTI'0 CYIIECTBA, a €CJIM B UCTOPHH C IIPUBU/IE-
HUSMH CKa3aHO, YTO HEYTO MOXKET CIy4YHUThCS
(mampumep, TeIO0 MOXKET OXHTbH), TO, COTJIACHO 3a-
KOHaM JkKaHpa, 3TO HEIIPEMEHHO MPOU30I/IET.

Bennuuarem oxuBisieT MyMHUI0, 9TOOBI MTOTYOUTH
comnepHuKa B MoOBU. Tak MepTBOE TENo mepecTtaet
OBITH SKCIIOHATOM — COOCTBEHHO, U M3Yy4aloCch OHO
CBOMM BIaJieliblleM He B uHTepecax Hayku. [Ipen-
MeT, IPUOOPETeHHBIN Ha ayKIHOHe (OTCIo/Ia Ha3Ba-
HUE HOBEIUTHI), TIEPEXOAUT B JPYrylo chepy: Ternepb
OH TPEICTABJIICT COO0H OYepeaHOro OECIOKOWHOTO
Y OMACHOTO JJIs JIIo/Iel MepTBela, a 3HAYHT, KUBBIM
MPEACTOUT OTHOCHTHCS K HEMY HE KakK K JIFOOOIBIT-
HOMY MCTOYHHMKY WH(pOpMaIUK, a KaK K mpobieme,
KOTOpasi JISKUT BHE KOMIIETEHIIMH HAYKH M 00pa3o-
BaHua. C apXam4eCKUM HMHBIM MOXKHO CIPaBHUTHCS
JIUIIb ApXau4eCKUMH K€ METOJaMH.

B nanpHeWIMX cligHax HE pa3 aKTyaJu3UpyITCs
3BEpONOJJO0HBIE YEPTHI MEPTBEla — MOJJOOHOT0 poja
rHOpUIHOCT, B TIO3JJHEH TOTHUKE XapakTepHa JUIs
OTACHBIX CO3JJaHHM, OHa OYJTO HAITOMHUHAET TEPOsIM,
HacKOJIbKO TOHKas TpaHb OTAENsAeT deloBeKa OT
3Beps M KHBOE OT MepTBoro. Pasymeercs, mymus
MpHHAJIEKAA POCTO YENIOBEKY, MYCTh U HEOOBIU-
HO poOCJIOMY, HO Jiekcuka, koTopyio Konan Jloitn
WCIIONIB3YeT JJISl €€ OINMCAHUs, CIY)KUT IEPEeBOIYy C
sI3bIKa HAYKHA M 3[IpaBOrO CMBICTIA Ha A3BIK TOTHYE-
cKoro yxaca. Brnanenen penuksum, bemnunrem, To-
e MoKa3aH Kak THOPHIIHOE CO3JaHue, HaJleIeHHOE
3BEpPONOJOOHBIMA YepTaMH, YPOIJIHBONH BHEIIHO-
CTBHIO M OJTHOBPEMEHHO BBICOYANIIINM HWHTEIUIEKTOM,
YTO, COIJIACHO TPEICTaBICHUSAM TOrO BpPEMEHH U
3aKOHaM jKaHpa, MapKHpPYyeT ero Kak OMacHOoro ue-
noBeka. Ha moBepXHOCTHOM YpOBHE YHUTATENb BUIUT
MOJIOJIOTO YYEHOr0 M €ro KOJJIEKIHIO, HO MO CYTH
3TO HEKPOMAHT U CIyXallMil €My HEyIOKOEHHBII
MepTBeLl.

CrnenoBaTenbHO, OTHOCHUTBCS K MYMHH Kak K
9KCIIOHATY Y€ HEBO3MOXKHO, M HAIlli TepOU MpPUKa-
3bpIBalOT bemmnHreMy YHHUYTOXUTH €€ — pPacKpoM-
caTh HOXKOM M CKedb. B 3TOH clieHe MecToOMMeHHe
he cHOBa MeHSeTCA Ha if, U MyMUs TIpeBpallaercs B
MpeaMer — Ky4y OCTaHKOB, IIOTOM TOpKY Ierlia, U3
KOTOPOT0 TOpYaT «XpYyIKHE MaJOYKH», T. €., KOHEU-
HO, obropensie koctu [ibid.: 223]. ITanupyc, coxep-
JKaluii TaliHbBIC 3HAHUS, TOXKE CKHUTaloT, He AaB ben-
JIUHTeMY CKOIHUPOBAaTh TEKCT (B OTIMYME OT CUTYya-
uu B HoBete M. P. JDkelimca, 3mech peleHue 0o-
Jiee paJvKalbHOE KaK pa3 MOTOMY, YTO B HaJIUYHH
37TIOKO3HEHHBIM BIafeel] Tmamdpyca, a 3HauuT,
HEWTpaIbHONH HAay4yHO 3HAYMMOW WH(OpPMAIMHM KaK
OBl y)K€ M HET, TOJNBKO «IOpTajl B MPOILIOE», W Ha
J000M HOCHTENIE OH TPEJICTABIISIET YIPO3Y).

CTyneHT, YHUYTOXXMBIIMH MYyMHIO U TaIupyc,
roBopuT bemnuHremy, uTo Temepb, Koraa BhIpBai y



Jununckan A. A. «Ilycmo nescum, 20e Hautiuy: 06 0OHOM MOMUSeE....

HEro 3yObl, MOYKET CIIOKOWHO BEPHYThCA K HAYYHBIM
3aHATHSAM. Eme omHa 3BepuHas neraib B OOJHKe
3707esT — U eIlle OJlHA SICHO MPOYCpUYCHHAS JIMHHS:
YUEHBIC 3aHSTHS T03BOJICHBI MPABHIBHBIM AHTIIHHN-
CKHM FOHOIIIAM, a TO, YeM 3aHHUMaeTcsi 3BepOroa00-
HBIA YpOJ, 3TO HEKPOMAHTHSI.

Eme omuH TekcT 00 YHWYTOXKEHHU OXHBIICH
mymuHn, «Mcropusi momectbst banbpoy» (The Story
of Baelbrow, 1898; u3 mukina 00 OKKYJIbTHOM JIETCK-
tuBe ®nakcmane Jloy) [E. and H. Heron], npunan-
nexut nepy Keiir u Xeckera I[lpuuapnos, mucas-
mux nox rncesgoaumoM E. and H. Heron. IToxumnoit
npodeccop-puIoaor ¢ JI0Yephld CHHMAaeT JOM B
roymi. OH HaclplllaH O MECTHOM TNpHU3paKe, HO
BMECTO OCCTENECHON CYIIHOCTH CTaJKHBAETCS CO
BIIOJIHE MaTEepPHAJIbHOW M Kyna 0oJiee TPO3HOH My-
MUEH U3 «My3esn» (KOMHATBI, TJIe OTel] XO35MHa J0-
Ma XpaHWJI BCEBO3MOXKHBIC PEAKOCTH — OdYepeqHast
3noBemas Koyieknus). Ee HeocTOpokHO pacmako-
BaJl HBIHEUIHWH Biajernen. MepTBoe TelIo HamuTa-
JIOCh SHEPTHEd MECTHBIX AYXOB U CTaJO BAMIIUPOM —
M €ero KJIeT COOTBETCTBYIOMAs y4acTh — IIOJHOE
YHHUYTOXKEHHE. Bammupa cHawanma paccTpenuBaioT
(kak ecnu ObI Ka3HWJIM YOUHILY), IOTOM ITOMEIIAIOT B
CTapyIo JIOJKY M CKUTAIOT — COMNIACHO pacipocTpa-
HEHHOMY B JIDEBHOCTH MOXOPOHHOMY PUTYaIy, C TOH
T Pa3HUIIEH, 4TO 3/1eCh IIeJbh — «U30aBUTH 3eM-
mo» [E. and H. Heron] ot momoGuoro 3ma. Apredakt
MPEBpAIIAeTCsl B HEYMOKOCHHOTO, U BEChbMa OMacHO-
ro, MEpTBEIla, a TOTOMY IOJUICKUT YHHUTOKEHUIO.
Tak xapakTepHBIM IS TT03/IHEH TOTHKHA 00Opa3oM Iie-
peIIeTaroTCs 10 HEpa3NMUMMOCTH HAy4YHOE, apXau-
YeCKoe ¥ KPUMHHAILHO-FOPHITUECKOE.

Bo Bcex ymoMsiHYTBIX TEKCTaxX XOpOIIO 3aMeTHa
JAJIEMMA: KaK OTHOCHTHCS K JIDEBHUM PEIUKBHUSIM,
Oy/b TO MEpPTBBIC Tela WK apTedaKkThl, — XPAHUTH H
W3yyaTh WM TOABEPraTb YHHUTOXKECHHIO, YTOOBI
npecedb BO3MOXKHYIO OIMacHOCTh. KoHeuHo, B pe-
QIbHOW JKM3HU HUKAKUX MacCOBBIX ITOXOJ0OB Ha MY-
3eM ¢ HOKaMH W (pakenamMu He ObUIO, pedb HJET O
CHMBOJIMYECKOM OCBOeHHH Tpomnutoro. Ctpax mepen
BTOP)KEHHEM apXauKH B COBPEMEHHOCTh B TOW HIIH
HHOM (hopMe (OT aTaBU3MOB JI0 OYHTOB B KOJIOHUSX )
ObUT BIIOJHE peajieH, M KaKk pa3 ero OCBOCHHE W
«YKpOILIEHHE» MbI HAOII0IaeM B HOBEIIJIAX.

JIroOoMmbITCTBO, HHTEPEC K UY)KOMY, CTPAaHHOMY,
HEOObIYHOMY (KaK y TepoeB, TaK WU y UHTATENsl) —
JBIDKYIIAsi CHJIA MHOTHX CIOKETOB aHTHKBapHOM
rotukd. Ho B pamMkax 3Toro skanpa apredaxTsl BbI-
BOISITCSA U3 cepbl YUCTON HAYKH W (DYHKIIMOHUPY-
10T B paMKax WHOW MMapaurMbl: My3eeuKaIus Boc-
MPUHUMAETCS KaK CHMBOIMYECKOE HEIOIHKHOE I10-
rpebenne — MyONUYHAS JIEMOHCTPALUs, OTKPBITHIH
JOCTYI K TOTaeHHOMY, @, COTJIACHO (OIBKIOPHOM
JIOTHKE, 3aMMCTBOBAaHHOW aBTOpAaMH IO3JAHEH IOTH-
K{, HEMpaBWJILHO TOTPEOCHHBIA MEPTBEI] MOXET
BOCCTaTh ¥ MPUYMHUTH KUBBIM Bpea. EcTh 1Ba BO3-
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MOXKHBIX PELIEHHS] — CHOBA MOXOPOHMTH KaK I10OJIO-
JKEHO (3aKoIaTh, OCTABUTD IJ€ €CTh, HE MEPEHOCUTH
B My3el) WJINM YHUYTOXHUTH (IIPUMEPHO TaK XKe Io-
CTYIAOT T'€pOH MHOI'OYMCIIEHHBIX MCTOPUH O BaM-
[Upax, BTBIKAsi UM B CEpALE KOJ, T. €. Hapylas Le-
JIOCTHOCTH TeJa).

HeobxonmuMo MOMHUTB, YTO 3TO HE MPSIMOE OTpa-
JKEHHE B3IJISZIOB aBTOPOB, a CUMBOJIUECKU TIPOpado-
TaHHbIE M OOBITPaHHBIC, WHOM pa3 B KOMEIUHHOM
KJIIOY€, BUTABIIAE B BO3AyXe UIEH. B 3TOM CMBICIE
AQHTUKBAapHAs TOTUKA MPEICTABISIET cOOON HMHTEpec-
HBIM MaTrepuai JUisl U3Y4eHUsT UCTOPUU UIEH, OTHO-
IIeHUs] BUKTOPHAHIIEB M 3/IBAPIUAHLIEB K MIPOILIOMY,
KO BCEMY HEOOBIYHOMY, UY’)KOMY U HEIIOHATHOMY.
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The British ghost story was a genre extraordinarily sensitive to the era’s climate and intellectual con-
cerns, though sometimes it could be expressed quite paradoxically. In the peculiar branch of the genre some-
times defined as ‘antiquarian Gothic’, there are cases when the characters leave the discovered artefacts
where they have found them or even destroy them, which seems unusual for a period when both specialists
and amateurs were keenly interested in history and many significant museums were founded and opened for
public. The matter is that, according to the rules of the genre, such artefacts function as portals into the past,
the return of which is regarded as unwanted and plainly dangerous. In some cases, the artefact is actually a
dead body (a mummy or a skeleton), and here the logic of folk narrative, widely used by late Gothic authors,
comes into play: the body loses its ‘archaeological’ meaning and is regarded as the undead, someone who
was not properly buried and is therefore now dangerous for the living. In such a case, the remains should be
left alone or even destroyed (as, for example, was a common practice with vampires both in folklore and in
Gothic fiction). Placing the body in a glass case in a museum can be interpreted as a peculiar version of im-
proper afterlife, a travesty of a burial: the public space of a museum instead of the undisturbed grave. Such
situations should by no means be read as a direct expression of the authors’ views (among ghost story writers
were many professional historians or antiquarians), this is just a symbolic, sometimes comic, reflection of the
ideas and intellectual concerns of the era. Thus, antiquarian Gothic is helpful for analyzing the history of ide-
as and can provide insights into the attitudes towards the past, the unusual and the unintelligible in the late
Victorian and Edwardian era.

Key words: ghost story; antiquarian gothic; folklore; museum,; artefact.
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PaccmarpuBatotcst oOpaieHusi COBPEMEHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX aBTOPOB K TPaIUIIHAM 3/IBAPIHAHCTBA.
[lepBoe nmecsatmierne XX B. B BenukoOpuTaHuu crajio CrelM(pUIeCKON MOX0H, COIMOKYIBTYPHOE COCTOS-
HUE KOTOPOH OMpEAeNsuIoch CTPEMIICHUEM MPEOJ0JICHUSI BUKTOPUAHCTBA KaK THIAa OOIIECTBEHHOI'O CO3HAa-
Hus. [lpouecc npeogoneHus MOBIMSIT U Ha JIUTEpaTypHBIN Mporecc. «DABapAHaHCKUM KO OKOHYATEIbHO
o(hopMHIICS B IUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHUIX MEKBOCHHBIX JecsaTinernid (1920—1930-e rr.) u Bo3poaunics B
Havane XXI B. Ero OCHOBHBIMH 3JIEMEHTaMH CTald 00pa3 ycaJlbObl, MOTHBBI, CBI3aHHBIC C JBIIKEHHEM HC-
KyCCTB U peMeces, TeMa JETCTBA U CBSI3aHHBIEC C HEH TEMbl aHIVIMMCKON CKAa3KH, NIEPEXKUBILIEH CBOU «30I10-
TOW BEK» B HA3BaHHBIN MEPHOJI, a TAKKE MOTHUBBI COIIMAIBHOTO MEPEyCTPOICTBA U 00YCIIOBIEHHBIE UM TIPO-
Onembl. Bee cocrapisioniye 3aBapIuaHCKOro Koja oOHapyKuBatoTcs B poMane A. Baitert «/lerckas kHura»
(2009), neiictBue B KOTOpPOM OXBaThiBaeT mecstmierus ¢ 1895 r. mo konma [lepBoit MUpOBOil BOMHBEL. ITO
MPOU3BENICHHE MIPEACTABISIET COO0 MeperuieTeHne MHOTHX Cy/1e0, KaXKaas U3 KOTOPhIX CBsi3aHa ¢ KOH(IIUK-
TOM DIIOXM U 00mIel arMochepoli 3aBapauaHcKoro BpeMeHu. ['epoeB 00benuHACT CTpeMIICHHE K (POpPMYIIH-
POBaHUIO SICHOW IENTM CBOET'0 CYIISCTBOBAaHUS M CHeNU(UUIECKUE KauecTBa JIMYHOCTH, ONpENeNsIeMble 0COo-
OCHHBIM apTUCTH3MOM BIIOXHU. «DIBapIUAHCKUN KOI» OOHAPYKUBAETCS B JIUTEPAType HOH-(OUKIIH, B Tele-
BU3MOHHBIX MPOEKTaX U B CTPEMJICHUH HAI[MOHAIBHOTO CO3HAHUS K I[EHHOCTHBIM OPHUEHTHpaM 3ABapAHaH-
ctBa B XXI B. B kauecTBe XapakrepHoro npumepa paccMmarpuaercs kaura J[. Hukoncon «IIpekpacHoe ne-
to: Anriusg, 1911 — nepex mropmom» (2008). Kommepueckuii ycex poMaHOB, UCIIONB3YIOUINX AJIEMEHTHI
5/IBap/IMaHCKOTO KOJa, CBUJICTEIBCTBYET O TATOTEHHHM K HEMY MaccoBoro uutarens. HeobxomauMoe B 3TOM
KOJIe IIeNieroNiaraHne, ero OTUETIMBAs aKCHOJOTHS IO3BOJISIOT PaccCMaTpUBATH IMOJOOHBIC MPOHU3BEICHHS
KaK CBHJIETENILCTBO MPEOAOTICHHUS MTOCTMOIEPHUCTCKOTO 3THYECKOr0 PelsTUBU3MA. JlenaeTcs mpenmonoxe-
HUE 0 (OPMHUPOBAHUY «HEOIIBAPIMAHCTBA» B COBPEMEHHON KyJIbType BennkoOpuranuu.

KuaroueBble cioBa: 31BapauancTBo; AHTOHUS baiiert; «Jlerckas xuura»; JBmwxkenune VCKyccTB u
Pemecen; colimanbHbIi Uji€an B aHIJIMICKON JTMTEpaType; HEO3IBAPIMAHCTBO.

OnBapJMaHCTBOM B aHIVIMHCKON MCTOPHM MpUHSA- BOM BOiHBI 1914 1. Ha3BaHHBIN HCTOpUYeCKHil Tie-
TO Ha3bIBaTh I1epBOE AecaTmiieTue XX B., T. €. [IEPUOJ  PUOJ] OKA3aJICs I1EPUOJIOM IKOHOMHUYECKOIO pacliBe-
npaBieHus koponst Onpapaa  VII (1901-1910). Tta OpHTaHCKOH WMIIEpUHU, XapaKTePH3YIOMIUMCS
BonpmmHCTBO  MicTOpHOrpadMUecKHX HUCTOYHHKOB — YBEIMYCHUEM MPOAOIDKUTEIBHOCTH KU3HH, 3HAUH-
YKa3bIBAET, YTO 3ABAPAUMAHCKUN MEPHOJ BKIIIOYAET U TEIbHBIM MPHUPOCTOM HACEIEHMsI, TOCTOSHHO BO3-
nocieayomye Tpu roja 1o Havana IlepBoif Mupo- — pacTarolMMU J0XOAaMU U HECOMHEHHBIM POCTOM

© Hosukosa B. T'., 2019
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rpamotHoctu [McKitterick 2009: 56]. B sto nmecs-
TUJIETHE HAONIONAeTCsl «YCTOMYMBOE pacHIMpeHue
OpUTAHCKUX TPUBBIUCK UYTCHUS», YBEIUYCHUE YHC-
JICHHOCTH KHHT, U3JJAHHBIX U CIETaBIIUXCS JOCTYII-
HBIMH YHTATENSIM, — Yepe3 YUpPEeKACHUE HOBBIX My0-
TUYHBIX OuOmmorek, OOpa3oBaTenbHBIX Acconua-
nuii Pabounx u kiyOoB KHHUTOMIO00B» [Nowell-
Smith 1965: 40]. DaBapaAnaHCTBO — TO APKast Kyib-
TypHast 3pa, aBTOPbl KOTOPOH OBLIM HACTPOEHBI TO-
KOHYHUTH C BJIMSIHUEM BUKTOPHAHCTBA; 3TO TOKOJIE-
HHUE TaKuX mucarenei, kak A. bernerr, 3. M. @op-
crep, b. Ilorrep, I'. Yamic, II. Bynxays3, a Takxke
Tex, koro Yamwic Ha3Ban “the ring of foreign con-
spirators”: I". JIxetimc, k. Konpan, @. Xioddep.

Coznatenu QyHIAMEHTAIBHOIO WCCICIOBAHUS
«IBapJMaHCKOEe YYBCTBO: HCKYCCTBO, IHU3aliH H
cnektakiab B bpuranuu, 1901-1910» (2010) cmpa-
BEJIMBO YTBEPXKIAIOT, YTO «dJBapJHaHCKas 3pa
craja, BO3MOXHO, Hanbosiee MH(OIOTH3UPYEMBIM
MOMEHTOM B COBPEMEHHOH OpHUTaHCKOW HCTOpPUH,
OTpaXCHHBIM B pOMaHax, (QWIbMax M HOCTaJbIHYe-
CKUX MeMyapax Kak mocienuuii B3mox Crapoit An-
NI Iepel KaTakIW3MOM MHPOBOH  BOHHBI»
[The Edwardian Sense: Art, Design, and Perfor-
mance in Britain, 1901-1910: 14].

lenp nmaHHON cTaTbu — BBIABICHUE 3Bap/IMaH-
CKOT'0 KOJ]a B MIPOM3BEICHUSAX, CO3JJAHHBIX B Hayaje
XXI B. ITog koq0M B AaHHOM Clly4a€e MOHUMAOTCS
CpE/ICTBA BOILIONICHUS HAIIMOHAIBHOM U KYIBTYp-
HOW TIAMATH B MPOM3BEICHUU: XYJ0XKECTBEHHEIC
00pa3bl, TEMBI U MOTHBBI, 03HAYUBAIOIINE KYIbTYP-
HbIC CMBICJIBI U LIEHHOCTHOE COJIEpKaHHE KOHKPET-
HOH UCTOPUYECKON DIIOXH.

ITocne IlepBoii MUpPOBOI BOMHBI 3/IBapIMaHCKUI
MEpUO]| CTal BOCIPUHHMATBCS KaK «30JI0TOW BeEK
CIIOKOMHBIX JISTHUX THEW», Kak MU( 00 3aBap/vaH-
CKOM CaJie, 0 BpEMEHU CTPaHbl, TAHIYIONIEH Ha MTyTH
K BOIfHE, 3BYKOB Ta30HOKOCHJIOK, parTaiiMa, ryna
myen, nMpoboK OT mammaHckoro. [lepBeie Xymoxke-
CTBCHHBIC BOIUIOIICHUS 3TOT MU( mony4yaer B 20—
30-e rr. B pomane B. CakBmini-Yacr «QaBapauan-
by (“Edwardians”, 1930) yutarens oOHapy>KuBaeT
HE TOJNBKO KPUTHYSCKHH aHa W3 3JBapIUaHCKOrO
colmyMa. JTO CBOETr0 poja BapuaHT poMaHa BOCIIH-
TaHWsI, ONKUCHIBAIONIMH pa3BUTHE LEHTPAIBHOTO Xa-
paktepa CebacThsiHa B Mpejenax ero COIHaIbHOTO
MHpa, & UMEHHO aHIJIMHCKON apUCTOKpaTHU Hadaja
XX cronerus, npubnusutensHo 1905-1910 rr. Orto
TOIBI JIETCTBA U IOHOCTH camoro aBtopa (B. Cok-
Bem-Yact: 1892-1962). B nenTpe XynoxxecTBEHHO-
ro MHpa poMaHa — IOBCEJHEBHAs JKU3Hb BBICIIIETO
COCJIOBHS 3JIBapIuaHCKoN 3pbl. MupHas atMocdepa,
pHUTYyallbl, TaKkue Kak 3aBTPaKH, IEPEOJCBaAHUST K
obeny, Urpa B KapThl, IIEPEMOHUS POXKIICCTBEHCKON
eNIKd, HEYKOCHHUTEIbHOE CJIEIOBaHUE IMpaBUIIaM,
HUMEIOT BBICOKYIO IeHHOCTh Juisi CebacThsiHa. B TO
xe Bpemsi CoKBeNI-YO3CT TOKa3bIBaeT pa3inyHbIe

COIMalIbHBIE U OCOOEHHO TeHJCpHBIC OKUIaHUS B
CBETE OYEBHJIHOM HMaHCUNALMM, K KOTOPOH YK€
OKa3aJIMCh TOTOBBI HEKOTOPBIE IEPCOHAKU POMAHA.

Jia BocnpuATHA 3IBapIUAaHCKOrO Mepruojaa Kak
«30JI0TOr0 TOJIIHSD AHTJIMMCKOW MCTOPHM MHOTO
caenan II. Bynxays, HauMHast OT IEPBBIX PacCKa30B
u pomanoB 1900-x rr. A0 cepuii IPOMU3BEACHUNA CO
CKBO3HBIMHU IepcoHaxamu: /[xuBcom u Bycrepowm,
IIcMutom u ap. XyZOOXKECTBEHHBI MUpP €ro Milaj-
1ero coppeMennuka, 1. Bo, BO MHOroM MoKoUTCS B
TOM K€ 3JIBapIMaHCTBE HE3aBUCHUMO OT TOT'0, KaKHe
KOHKPETHO TOJIIbI JISHCTBUS MM o0Oo03HaueHbl. Jlyx
37BapIMaHCTBA MPOHU3BIBAET U €ro MPOU3BENEHUS,
B HauOoublei Mepe — «Bosppamienue B Bpaiinc-
xem» (“Brideshead Revisited”, 1945).

Ho cymectBoBana u wuHas TOYKa 3PEHHUS.
B 1935 . 6buto m3mano uccinenoBanue M. Jdanrep-
¢unna «CtpanHas cMepTh THOEpaIbHOU AHITIUNY, B
KOTOPOM aBTOp TO/ABEPT COMHEHHIO YXKe TOCIOJ-
CTBOBaBILIEE TOTJAa YTBEP)KIACHHE, YTO 3JABApIHAH-
CKHI Teproa ObUT «30JIOTHIM JTHEM», BPEMEHEM
«JIONTOT0 TMOCIEO0EICHHOTO JIETHETO OTIBIXa», TaK
KaK, C €ro TOYKH 3pEHHs, 3TO ObLI MEPHOJ, BO3MOXK-
HO, Oojiee ApaMaTHYHBIA, YeM BoiHa 1914—1918 rr.
Uctunneit nubepanusm youn ceds k 1913 1., kak
yrBepxkaaer JlaHrepuiiba, Tak Kak MOrudia wjues
rporpecca, BOWHA JIMIIb 3aKOHYMJIA 3TOT MPOLIECC
[Dangerfield 1935: 28 ]. J. Jloypenc B xuure «Be-
nuuue U majeHue bputanckoit mmmepun» (1994)
paccyxpaer cuenyromuM obpazom: «CyliecTByer
JBa B3MJIAa Ha DaBapAauaHcKyro dpy. [lepsrrit, po-
MaHTHYeCKul, Oeper cBo€ Havayio B 1920-x romax,
3aTeM OH YKPEeIUBUICA BIUIOTh [0 TOCIEBOCHHBIX
JIeT, KOrJa 3BapAUaHCKUI Meproa BOCIPUHUMAIICS
KaK BpeMs TIOKOSl U TPOLBETaHUs, MMPEAIIeCTBOBAB-
miee BEIMKHM OypsM, IOciie KOTOPhIX bpuranus
nepecrana ObITh MEPBOW M3 JIEpKaB U IOTEpsIa
OOJBIIIYIO YacTh CBOUX KONIOHUH. BTOpOii, KpuTHUe-
CKHH, paccMaTpHUBaeT COLMAJIBHOE pacciIoeHHe U
KJIACCOBbIE NMPOTHUBOPEUHS, CYIIECTBOBABIINE B -
BapJMaHCKOM OOIIECTBE, a TAK)KE YKa3bIBaeT Ha aK-
THBU3UPOBABIIYIOCS KOHKYPEHIIHIO IPYTHX JIep’KaB
¢ BenukoOpuranueii» [Lawrence 1994: 319].

ITociie Bropoii MUpPOBOIl BOIHBI MHTEpEC K Ha-
3BaHHOM 3I10X€ MOCTENeHHO yTpauuBaercs. Ha mep-
BBII IJIaH BBIXOAWT BUKTOPHAHCTBO, KOTOPOE Kak
MHUPOOIIYIIIEHHE 3ABApAHaHIIaMHA BOCIIPHHIMAJIOCH
KpaifHe KPHUTHYHO W BO MHOTHX OOJIACTSX HACTOMN-
YUBO IMPEOAOJICBANIOCh. «BuUKTOpHaHCKUN Oym»
HauWHaeTcsi B KOHIE 60-Xx M He ociadeBaeT B aH-
IIMICKOW KynbType 10 KoHua XX B. IloBropsro-
IUNACS JIECATWIETUSIMUA BOIIPOC HCCIEN0BaTENIeH
«[Touemy BukTOpHaHCTBO?» B Poccum 3amaH Bmep-
Bele B. B. UBameroit. OTBET MpOCT: MOTOMY YTO
€cTh TOTPeOHOCTh B HJICANBHOM o00pa3e OBITHSL.
B cBoeii crathe 1973 1. MBamesa numer: «[Ipuunny
BO3POK/ICHUSI BUKTOPHAHCTBA HAJI0 UCKATh B TIy0O-
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KOIl HEeyZOBJIETBOPEHHOCTH OUY€Hb MHOTHIX aHTJINYaH
(mpuyeM Bcex BO3PacTOB) KYJIbTYPHBIM KIUMAaTOM
MOCTIEIHUX JAECATHIIETUH, BHYTPEHHHUM IPOTECTOM
MPOTUB KyJbTa BCENO3BOJNIEHHOCTH... [lomHoe oT-
CYTCTBHE KaKUX-JINOO MOpPAaJbHBIX YCTOEB, OILICBbI-
BaHHE U OCMESHHE BCEro TOrO, YTO BEKaMH, JTaXKe,
MOXKadyHd, THICSIUENETUIMH BOCIPUHUMAIOCH Kak
CBATOE M HENPUKOCHOBEHHOE, YTOMIISIET HE TOJIBKO
WHTEIJIEKTYaJI0B, HO W... HIMPOKHE KPYTH aHTIIHii-
CKOro oOImecTBa, HeOeCmoae3Ho J00aBUTh, BOCIIH-
TaHHOTO Ha MypUTaHCKOW »THKe» [MBameBa 1973:
90]. XynokecTBeHHbII 00pa3 BUKTOPUAHCKOW 3IOXH
MpUOOpeTaeT XapaKkrep MacTopaid B POU3BEICHUSX.
Bputanckue mnmcarenu, CTpeMsACh CMOJETUPOBATH
MOJIeSIb ONTHUMAJIbHOTO JKH3HEYCTpOIiCTBa, obOparia-
I0TCsI K 00pa3y JKM3HW BUKTOPHAHIICB, CO37IaBasi TEM
CaMbIM HOBOE BOCIIOMHHAHHE O «30JI0TOM BEKE».
CaM TepMHH «HEOBUKTOPHUAHCTBO)» HCIOJIB3YET B
CBOEH JIuccepTalii aMepuKaHCKasi McCieoBaTeb-
Huma Jl. lumiep B 1995 r. HeoBukTOpHaHCKUM OHA
Ha3bIBAET POMAaH, UMEIOIIMM CBOEH LIEIBIO XYH0XKe-
CTBEHHOE OCMBICIIEHHE HWCTOPUHM W TPEACTaBIISAIO-
IUH COOOW COBMEIIICHHE BUKTOPUAHCKUX U COBpPE-
MEHHBIX (opM XymoxkecTBeHHOH ycmoBHOCTH. [lo
mHenuto Luep, «XoTs HEOBUKTOPUAHCKUM poMaH
TECHO CBSI3aH C BUKTOPUAHCKOM JINTEpaTypol TeMa-
THUKOW, CTUJIEM W OOIIMM HACTPOSHHEM, BUKTOPHAH-
CTBO B HEM IIOJBEPraeTcs TOTAJIbHOM PEBU3MH, UH-
CTPyMEHTaMH KOTOpPOH SABIIAIOTCS COBpPEMEHHBIE
3HaHUA ¥ upoHMs» [uuT. mo: [loBamseBa 2015: 5].
B Hauane XXI B. HOBbIC HCCIIe0BATEIN OOHAPYKH-
BAaIOT, YTO «MH(OJIOTH3UPOBAHHOCTD TOHSTHS BUK-
TOPUAHCTBA B CO3HAHWU COBPEMEHHOT'O aHTJIMYaHH-
Ha, UJICATU3UPYIOLIEr0 €ro U3 YyBCTBAa HOCTAJIBIHH,
TOCKH TI0 OBUIOMY MOTYIIECTBY BenmukoOpuranuu u
MIPEKJIOHSIONIET0Cs TIEePe] €ro AICTeTHMYECKUMH JI0-
CTIDKEHHUSAMH, MPHUBETa K TOMY, YTO BUKTOpHAHCKas
JuTepaTypa cTaja OrPOMHBIM IpELeICHTHBIM TeK-
CTOM JUIsl TBOPYECTBA COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKUX TTH-
careneii» [Toncreix 2008: 3]. Jlyuime oOpa3isl Heo-
BUKTOPHAHCKOTO pOMaHa MOCIEAYIOMINX IeCATHIIe-
il mo3BoiA0T O. A. ToncTeIX caenaTh BBIBOL O
TOM, YTO «BCSI BUKTOPHAHCKAs JIUTEpaTypa B pOMaHax
coBpeMeHHBIX aHrmuiickux nmcateneit (I1. Axpoiina,
A. Baitert, JI. Jlomka, I'. Ceudra, C. Yorepc) npen-
CTaeT Kak CBOCOOpa3HOE CBEPXTEKCTOBOE CIMHCTRBO.
BukTopraHCKHII pOMaH CTaHOBUTCS HEKUM apXeTH-
MIOM M pacCMaTpHBaeTcs y)Ke KaKk COBOKYITHOCTh BCe-
0, 4TO OBIIO HANKCAHO O BUKTOPHAHCTBE» [T ONCTHIX
2008: 5]. FO. C. CkopoxoapKo paccMaTpuBaeT HEo-
BUKTOPUAHCKMM pOMaH KakK OIMH W3 TUIIOB AHIJIMM-
CKOTO MCTOpPUOrpagIecKOro MeTapoMaHa ¥ BbIJIENs-
eT «cTapIiee» MOKOJIEHHE — POMaHbl, HAITMCAHHBIE 10
koHIa 1990-x rr., «ucropuorpaduuecKkiue Merapoma-
HBl C DIIeMEHTaMH OOpalleHUs K BHKTOPHAHCKOM
anoxe» (mpousBenenus I1. Axpoiina u A. C. baiierr),
¥ MJajiee MOKOJIeHWE — pPOMaHbl, HallMCaHHBIE B
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koHile 1990-x — 2000-x rr. u 00paleHHbIC K BUKTO-
pHAHCKOW 3I0Xe, COOCTBEHHO HEOBUKTOPHUAHCKHE
pomanbl (mpomsBeaenus Y. [Tammucep, C. Yorepc,
M. Deiibep u nppyrux mnucareneii) [CKOpoOXoapKo
2011: 55]. B nenom, aBTOpHI HCCIEI0BAaHUI, TOCBA-
HICHHBIX paccMaTpHUBAEMOMY SIBIICHUIO, MPUXOJAT K
BBIBOJly O CYIIECTBOBAaHHM WHTEPTEKCTYaIHHOIO
JIAJIora MEXJy BHKTOPHAHCKHM TEKCTOM M TPOM3-
BEICHUSIMU aHTJIMICKOM JINTepaTypbl BTOPOM MOJIO-
BuHbl XX B. OH mpencraBisier coOOi «Iuaor-
PEKOHCTPYKLIHIO», T. €. «IHAJOTHYECKOE B3aWMO-
JIeCTBHE BBICTPaMBAeTCs B BHJIC 3aMMCTBOBaHUS,
pa3BUTHA HJEH, coryiacus, MOATBEPXKACHUS, Moapa-
JKaHWs, Bapuanuu u cruinuszamum» [Tomcterx 2008:
3]. Takum 0Opa3oM, HEOBUKTOPHAHCKHI POMaH XOTs
U CTPEMHJICA B ONpPENENEHHOW CTENeHH HAeaTn3H-
poBaTh HMMIIEPCKOE TIPOILIOE, OAHAKO COXpaHsI
OIpeNeNeHHYI0 HPOHNYECKYIO AUCTaHIIUPOBAHHOCTh
OT HEro, He yTpaunBas A0 KOHIIA 3BapIHaHCKOIo K
HEMY OTHOILICHHS.

B 60-90-¢ rr. mMOSBIAIOTCS JHUIIb HEMHOTOYHC-
JICHHbIE KHUTH JOKYMEHTAJIBHOTO Xapakrepa o Bemu-
koOputanuu nepporo necsrieruss XX B.: Y. [lerpu
«Oneapauannpy (1965), @. [xynunan «3aBapa u
saBapauaHnbey (mep. ¢ ¢pani., 1967), 1. b. [Ipuct-
mu «Oaapauans (1970). Ilpuctiam moka3biBaeT
3Ty BTOXY KaK BpeMsi HOBBIX HJIeH B HAyKE M TEXHU-
Ke (TeopHss OTHOCHUTENBHOCTH OiHIITEeHHa Oblla
3agymana B 1903 r., ObUTH M300pETEHBI paauo U ca-
MOJIET) ¥ BpEMsI aKTUBHBIX COIMATIBbHBIX JHCKYCCHUH,
pajuKaIbHBIX U3MEHECHUH B TIOJMTUKE U MCKYCCTBE.
MOKHO OTMETHTH TaK)Ke HCCIEeOBAHMS, CPEAr KO-
TopeIX BeIIENAOTCA Tpynasl Jl. bauemopa «3nBap-
nuaHckue HopeuucThDy [Batchelor 1982], b. Tak-
MaH «BenuuectBennas Oarins: EBpona nepen kata-
crpodoii. 1890-1914» [Tuchman 1996].

B nepBoe necarunerne XXI B. uHTEpEC K 31Bap-
JTUAHCTBY PE3KO YCWIIMJICS W He yTpaTHJICS MO cei
JeHb. Beinumn B cBer (yHIaMeHTalbHBIE HCCIIENO-
Banus JI. [lumna «Cynepsymen: Teopuu renaepa u
TEeHUATBHOCTH B 3ABapauaHckoi bpuranumy» (2004),
A.T»Buna u A. Xambppu «JleTcTBO B 37BapauaH-
ckoit nurepatype» (2009), «aBapamaHCKOe UyB-
CTBO: MCKYCCTBO, JAM3ailH, CIIEKTAaKIb B dABApIHAH-
ckoi Bputanum» (2010), BoceMoii Tom KemOpumk-
CKOW HCTOPUM KHUI, IOCBSIIEHHBIM Ha3BaHHOMY
nepuoay (2009) u, HakoHel, oOMIMpHElIee uccie-
noBanue J[. Yaumpna «Jlutepatypa 1900-x rr. Be-
nuKad saBapAuanckas ummnepus» (2018). M3garotes
cnpaBouHble u3naHus M. bmka «JaBapanaHckas
Bputanus: ouenn kpatkas ucropus» (2012) u xap-
MaHHBII CIPaBOYHUK MO AHINIMK 3TOrO MNeEpHOAa
E. Xomnang (2013). Cpenu KHUT B JKaHpE HOH-
(GUKIIH MOXXHO 0COOEHHO oTMeTuTh «MmeanbHoe
nmero: Anrmus 2011, mepem mropmom» (2008)
. Hukoncon u «buorpaduio DaBapauaHCKOTO Be-
ka» (2005) P. XaTTepcnu.



Hosuxkosa B. I'. Dosapouanckuii ko0 6 anenutickotl nposze XXI sexa

B 2002 r. teneBmsmonHO# Kopmoparueit BBC
OBLT OCYILECTBIICH MPOEKT pealuTU-IIOY «Ycaabda
saBapauaHckoi smoxm» (2002), a BHocimencTBUu
CO3J]aH M JIOKYMEHTAIbHBIH (GWIbM. JJ0OpOBOIBIIBI
MOMBITAINCH BOCCO3AATh JKU3Hb CEMEHCTBA apHCTO-
KpaToB U MX CIYI' B TPAJULIMOHHON 3arOpOJHON pe-
3UJIEHIINK 3ABAPAMAHCKON SIOXH, PACION0XKEHHON
y rpanun lornanmuu. CeMbst U3 TATH YEJIOBEK M
14 ciyr nocenmnuck B «MaHAEpPCTOHE, TAE «BPEMS
MOBEPHYJIOCh BCIATh M JKU3HB MOTEKJIA MO 3aKOHAM
0E3MATEIKHOTO Mepruojia UCTOpUN BenukoOpuranum,
3aKOHYHMBIIErocs ¢ HayayuoM IlepBoii MUpOBOI BOM-
HBI», — B (OPMYJIHMPOBKE aBTOPOB pPEKIaMbl. ITO
0y OBIJIO YacThIO OOJBIIOrO MPOEKTA, BKIFOYHBIIIE-
ro B cebst «Bukropuanckyto ¢depmy — PoxmectBoy»
(2003), «Konommanbueii [dom» (2004), «Poxne-
cTBeHCKui rup smoxu Trogoposy» (2006) u ap. B Hux
MPUHAMAITN Y4aCTHE HE TOJILKO OOPOBOJIBIBI, HO H
HCTOPUKH, apxeosioru. [1lo MHEHUIO U3y4YaBIIMX 3TOT
MPOEKT yYEHBIX, IPU BCEX HEAOCTAaTKaxX 3TOrO Tese-
BU3MOHHOTO JIEMCTBA «BaXEH METOI0JIOTHYECKUI
MPUHIIUT PEATUTH-TIPOCKTOB «OXKUBIICH HCTOPHI» —
BEJIMKHE BpeMEHa IOKa3aHbl Yepe3 MalbIX JIONEH,
Yyepe3 OMBIT OpraHM3alliK TOBCEAHEBHOTO MPOCTPaH-
cTBa. B KakoM-TO cMbIcie TeneBuIeHne TPUHIMAET K
WCTIOJHEHHUIO HJCI0 «MEJIEHHOW HCTOPHU», BOCXO-
JSIIIIYIO K IIKOJIE aHHANOBY. B pe3ynbTare Gmaronaps
BBC «aHrimuuaHe moiy4yaroT MaTpuity st popMupo-
BaHWS HAIMOHAIBHON uaeHTHYHOCTHY [Koperkasi,
Cagenxona 2010: 13].

Wntepecno nabmronenue, crenanHoe obo3peBa-
TeleM KyJIbTYpHOW XU3HU CTpaHbl: «Jlns Tene3pu-
teneit Benmnkobpuranuu 2007 rox mporien moJ| 3Ha-
KOM «3JIBApAMAHCKHUX CE30HOB» — TaK TeleKaHal
BBC nazBan HOBBIN UK PETPOCHEKTHUBHBIX IEpe-
nad. XyJnoKeCTBEHHbIE (QHIIBMBI PO KOPOJIEBY MIO-
3uK-xouta Moapu Jlnoiin u xanutana Ckorra uepe-
JIOBAJIUCh C JIOKYMEHTANbHBIMH — O POKIEHUH CKa-
YTCKOT'O JABIMKEHUS, 3]IBAPIUAHCKOM HCKYCCTBE, JIH-
Teparype, ObiTe» [batiaep 2008].

O4eBHIHO, YTO HE TOJIBKO MAacTEpCTBO KHWHEMa-
TOrpaUCTOB W aKTEpPOB OMPENENUIO  OOJNBIION
ycriex IMIeCTH CEe30HOB Tenecepuana «AObOaTcTBO
Haynron» (2010-2015), meficTBre KOTOPOTO pa3Bo-
pauuBaeTcs B 3aropomHoOM TmoMmectbe ¢ 1912 mo
1926 r. IMeHHO IIOBCEIHEBHOCTD KU3HUA B HIEAb-
HOH ycaab0e CTAaHOBUTCS TJIABHOW MPHYMHON yCIIe-
xa cepuana. ABTop uaeu u cuenapuct Jx. @emnoys
9KCILTyaTHPYET STOT 00pa3 u B CBOMX poMaHax. Ero
MIPOM3BENCHMSI MTPUHAIEKAT K MAaCCOBOM JINTEpaATy-
pe caMoro CpeiHero ypoBHs, HO UMEIOT KOMMepye-
CKHH ycIleX UMEHHO BCIEJCTBHE DKCILTyaTalluu TeX
TeM U 00pa3oB, KOTOPHIE ACCOIUUPYIOTCS C JIy4IIn-
MU DJTanamMd HalMOHAIBHOW HWCTOPHH, B TEPBYIO
o4epenb C 3ABapIUaHCTBOM.

OnBapIMaHCTBO HAXOAUT OTpakeHHE BO MHOTHX
MPOU3BENCHUSX TEPBBIX JECATUIICTHIH HOBOTO BEKa,

OJIHAKO TJaBHBIM POMAaHOM, HECOMHEHHO, CTaja
«erckass kuura» (“Children’s Book”) AntonHH
Baitert, mosisuBmasics B 2009 r. Cpenu Apyrux mpo-
I/I3BCZICHI/II71, HallMCaHHBIX TPHU3HAHHBIM MAaCTCPOM,
KJIACCUKOM COBPEMEHHOW aHIVIMMCKON JIMTEPaTyphl,
cienyer otMeTuTh poMan «O0anaTe» («Possession:
A Romancey), n3nauasiit B 1990 r. u craBmuii npu-
3HaHHBIM 00pa3IOM HEOBHKTOPHUAHCKOTO pPOMAaHa.
3TO MpeKpacHOe CBUACTEIHCTBO BO3MOXKHOCTEH WH-
TEPTEKCTYalbHOTO JIMAJOra, CBOHCTBEHHOTO 10100~
HOro poja nurepatype. CriennduKky BUKTOpHAHCTBA
aBTOP pacKpbIBAaeT, HCIIOJB3Ysl COBMEIICHUE He-
CKOJIbKMX BPEMEHHBIX IIACTOB (COOCTBEHHO BUKTO-
PHAHCKOTO BPEMEHH W COBPEMEHHOHW DIIOXH), P
MEPEIICTAOMUXCA CIOKETHBIX J'II/IHI/II71, BCIIMKOJICII-
HBIC CTHJIHN3alluN HpOI/I3Be)Z[eHI/II71 BUKTOPHUAHCKUX
aBTOPOB U T. 1. OOpaTUBIIKCH Yepe3 TMOYTH JBa JIe-
CATUIICTUA, YK€ B HOBOM BCKE, K 3JIBApAUAaHCTBY,
A. baifeTT uCnoip3yeT BO3MOXXHOCTH APYrOM IMOd-
tuku. OHa co3faeT MacmTabHOE 3MUYECKOE MTPOU3-
BeZICHHE, B KOTOPOM MPEJCTABIEHO CIIJIETEHUE CY-
Ne0 HECKOJBbKMX TOKOJICHHU IIeJIOro psiia cemei B
OJWH M3 CaMbIX JpaMaTU4YHBIX IICPHOJ0OB HAIUO-
HaJIbHOM M MHUPOBOW HCTOPHH, PACKPBITA «IUAJIEK-
THKa Oymm» (B KJIaCCHYECKOM CMBICIE 3TOr0 Tep-
MHUHA) psAJa LHEHTPaJbHBIX TEPOEB, CIIENAHO C TOH Ke
TOHKOCTBIO TICHXOJIOTHYECKOT'0 aHAIHM3a PACKpPhITHE
XapakTepa MHOXKECTBa JPYrHX IMEepCOHaXel, BBEICH
3HAYUTENBHBIA P HCTOPUYECKHX peanuil. OJTa
KHHTa C ITOJIHBIM OCHOBAHHEM MOXKCT GBITB Ha3BaHa
(QHIMKIIONIEIUEH 3BapIMaHCKONH XH3HW» W SBHO
TATOTEET K )KaHPY pOMaHa-3Iomner. B cooTBeTcTBUM
C 3aJaveil TaHHOTO UCCIeqoBaHUsl 0OpaTUMCS K CH-
creMe 00pa3oB ATOTO MPOHU3BEICHHS.

LleHTpanbHBIM XYIO0KECTBEHHBIM 00pa3oMm, ac-
COLIMMPYIOLIMMCS C DABAPIAUAHCKON 3MOXOH, CTaHO-
BUTCS ycanpba. [IpHUMHBI STOMY OTYETIMBO 000-
3Ha4eHbl B ucciaenoBanuu T. A. CKIM3KOBOM, KOTO-
pasi COBEpILIEHHO CIPaBeINBO yKa3aja, YTO «CElb-
cKkasi AHTTIHS N300pa)kacTcsi B HAIIMOHAJIBHOW JIHTE-
paType Kak yromnudeckas uicanbHas cTpaHa, Apka-
JIis, B OCHOBE KOTOPOH JIKUT MacTOPaJIbHbIN TOMOC
“locus amoenus” (pusTHOE MecTO). B aHTIHiicKOM
HAIIMOHAIILHOM CaMOCO3HaHHU 00pa3 ApKaauu mpo-
elupyeTcsl Ha CeNbCKYI0 ycaab0y, KOTopasi BOCIIPH-
HUMaeTcsd KaK CpeloTovre HalMOHAIBHOW JKU3HH,
opraHusyroliee Hadano, o0beNHSIONIee BCe COCIo-
Busi» [CximskoBa 2012: 5]. B kauectBe 00pasioB
JaHpa «poMaH 00 ycaapbe» T. CkIn3koBa Ha3bIBaeT
npomsBeaenus ['. Yamica «Tono-benre» (1909),
3. M. @opcrepa «l'oBapac Dum» (1910), U. Bo
«[Ipuropminsa npaxa» u ocobeHHO «Bo3Bpaiienue B
Bpaiiacxen» (1945). B ee ke padore chopmynupo-
BaH JKaHPOBBIM KaHOH, BKIIOYAIOIIMN B cebs:
«l. 00pa3 moMecTHOro JoMa, BOIUIOIIAIOIINK YITO-
PSIOYEHHOCTh OBITHS, B OCHOBE KOTOPOH JISKHUT CO-
XpaHCHHUE HallMOHAJIbHBIX KYJIbTYPHBIX I.[eHHOCTefI u
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COIIMATIbHON Hepapxuu; 2. N300paKeHUE HIHILIHNYC-
CKOT'0 MHpa MPUPOJII, BOIUIOIIEHHOTO B 00pase Imo-
MECTHOT'O Tapka/caga ¥ HMEIOMEr0 CEeMaHTUKY
yrpadeHHoro Pas; 3. mpoTHBoOmocTaBieHHuE TIOMECT-
HOI'0O MHpPa MOACPHU3UPOBAHHOMY IIPOCTPAHCTBY
ropora (Ana); 4. MOTHB ymaaka AHIIMW-ApKaauy;
5. MOTUB IIOMCKa YTPay€HHON rapMOHUH, CBS3aHHBIM
¢ oOpa3oM riraBHOro repos» [Cximskosa 2012: 6].

Ycaapba, Kak IMpaBHJIO, ONMKCHIBACTCS B JICTHUH
nepuoj,, B depeae JieTHUX AHEd. B ompenenenun
IL. ITappunnepa, aHriauiickas ceiabCcKass MECTHOCTb
SIBJIIETCA «CEPALIEBUHOW HAIIMOHAIBHOW HJIEHTHY-
Hocti» (“heartland of national identit”). U on xe
mojaraer, 4To JUIMHHOE 3JIBAPIHAHCKOE JIETO B «PO-
MaHax 00 ycaan0e» CTaHOBUTCS MeTadopoil MUPHO-
r0 ¥ HEBMHHOTO BpeMeHH. JIeTO U COJHIIE SIBIISIOTCS
JBYMSI HEOTHEMJIEMBIMH COCTABIISIONIMMHU 00pasa
ycans0bl [Parrinder 2008]. Ha 3T0 yka3biBaer u
JlappvHTTOH: 3JIBapIMaHCKOE JECATHIECTHE — II0-
ciaeaHee JeTo, JIETHUM monaeHbs AHrinu. CUMBO-
JINYHOU B JaHHOM CMBICJIC CTAHOBUTCA UHTCPJIIOAUA
«ITocnennee nero @opcaiitay (1918) u3 mukia «Ca-
ra o Mopcaitax» «BEIUKOrO 3ABapAuanua» /LxoHa
lNoncyopcu. UuTepmtoaus Hamucana B 1918 1., u 310
MOKa3aTe/IbHO MOTOMY, 4YTO (hopMHpOBaHHE oOpa3a
ycaabObl Kak Hekoel ApKajuu MPOUCXOIUT HE
TOJIKO B COOCTBEHHO 3/IBAPIUAHCKHIA MEPHOJI, HO U
nosaHee, cpasy nociue IlepBoil MUpOBON BOWHBI U B
20-30-err. TakoBO MecTO JIEWCTBUS B pOMaHe
B. CokBemn-Yacr «2aBapauaHIely, MHOTOYHCIICH-
Hbl ycaapObl B pomaHax [I. Byaxaysa, ocoOeHHO
sapok o0pa3 momectbs B pomane U. Bo «Bo3sparie-
Hue B bpaiincxeny (1945). He Tonbko Bpems Hamu-
CaHUsl COBpPEMEHHOro pomMaHa 00 ycaap0e, HO U
BpeMsi ero JACHCTBHS MOXKET ObITh CBS3aHO HE C Tep-
BBIM JiecaTuiaeTneM XX B., a ¢ ropa3no 0ojiee mo3j-
HuM niepuonoM. OOpa3 ycausObl B JIFOOOM cCllydae
octaercst meradopoil CUACTIMBOTrO, MHUPHOTO Bpe-
MEHH, UINUTUYECKOW TapMOHUU MHPA.

B pomane A. baiiert «Jlerckas KHUTa» AeHCTBHE
COCPEIOTOYEHO BOKPYT ycaabObl Y3IIBYIOB, Ha-
3BanHOM umu “Todefright” («¥Kabbst mpocekay). s
CbIHa X03s51eB, ToMa, OHA OCTaBIISIET TAKOE BIICYATIIC-
nue: “Todefright, woven through and through with
the light from the woods and lawns, summer and win-
ter, golden and frosty, and also woven through and
through with the web of his mother’s stories, stories
whose enamelled colours and inky shadows, hidden
doors and flying beasts made the real Todefright seem
briefly like a whited, plaster-cast sort of a place, a
model of a home merely, which propped up the con-
stant shape-shifting of the otherworld, whose entrance
was underground” [Byatt 2009].

CornocraBjieHHE 3TOTO OMUCAHUS C TEM, YTO BH-
JUT Tepoil poMaHa «DaBapauanubny CIKBemI-YacT,
MO3BOJISIET YTBEPXKIATh SIBHOE CXOJICTBO OOIIEH IMo-
3UTUBHOM aTtMoc(ephl ITHX ycaed, JOCTHTAIOIIeecs

M 32 CYET MOBTOPSIOIIUXCS B 00OMX CIydasx Xymo-
’KECTBEHHBIX CPEICTB W Oyaromapsi OTKpBIBAIOIIE-
MyCsl ¢ TIOMOIIBIO 3THX CPEACTB cMbicia: “Arrived
there, his surroundings supported him in the most
approved fashion. A cloud of white pigeons wheeled
above him in the blue sky. Acres of red-brown roof
surrounded him, heraldic beasts carved in stone sit-
ting at each corner of the gables. Across the great
courtyard the flag floated red and blue and languid
from a tower. Down in the garden, on a lawn of bril-
liant green, he could see the sprinkled figures of his
mother’s guests, some sitting under the trees, some
strolling about; he could hear their laughter and the
tap of the croquet mallets. Round the garden spread
the park; a herd of deer stood flicking with their short
tails in the shade of the beeches. All this he could see
from the free height of the roof. Immediately below
him — very far below, it seemed — lay a small inner
court, paved, with an immense bay tree growing
against the grey wall...” [Sackville-West 1930].

Becbma uHTEpECHO MeCTO ACUCTBUS B IIEPBOM
gacTi pomana M. Maxsioena «/ckymnenne». Poman
Hanucad B 2001 r., 1 Bpems ero coOBITHI HE OTHO-
CUTCS K DIBapAMAHCKOMY IEPHOAY, HO CXOICTBO
CUTyalldd W BOCHPHUSTHS ycaabObl B JIETHUH COJ-
HEYHBIM JeHb HecOMHEeHHO: “Morning sunlight, or
any light, could not conceal the ugliness of the Tallis
home — barely forty years old, bright orange brick,
squat, lead-paned baronial Gothic, to be condemned
one day in an article by Pevsner, or one of his team,
as a tragedy of wasted chances, and by a younger
writer of the modern school as “charmless to a
fault.” An Adam-style house had stood here until de-
stroyed by fire in the late 1880s. What remained was
the artificial lake and island with its two stone bridges
supporting the driveway, and, by the water’s edge, a
crumbling stuccoed temple” [McEwan 2001].

Bce 3Tu onumcaHus CBSI3BIBACT COBEPIICHCTBO
JIOMOB, T'Jlc OOMTAIOT I'epOH, TJe OHH OLIYIIAIOT Ca-
MY BO3MOXHOCTb GBITB CHaCTJIMBbIMH, HECMOTPA Ha
kputndeckuii madoc CebacthsiHa B «DBapuaH-
1ax» WM TOTOBSIIYyIOCS Tparemuio B «Mckyrie-
Hum». B «OKalObeli mpoceke» OONbIIOE CEeMEHCTBO
V3IByIOB HAaxXoAuTCs B arMocdepe HaIASKI, B
TBOPYECKOM IIOMCKE, BBIIIOJITHCHUMU MHOTI'OYMCJICH-
HBIX PUTYaJioB (OHH MOTYT OBITh BechbMa HE3HA4H-
TCIbHBIMH, KaK, HAIIpUMCpP, HU3TrOTOBJICHUEC OCTHMU
MHOKECTBa (DOHAPUKOB IS MPa3THUIHOTO 0hOpM-
JIEHUS caja), OUIYIIEHWH TOYTH HETPEpHIBHOM, He-
CMOTps Ha HpOGHeMBI, BO3HUKAIOIINEC B UX OTHOIIIC-
HUSX, PagocTH ObiThsA. VX cocemu, ronyap dnamxn u
€ro ceMbsl, OOMTAIOT B 3HAYUTEIBHO OOJNEe CKPOM-
HOM JOME€, OHHU XUBYT B HUIICTC, 4 MaTb U OAHA U3
Jouepei AEMOHCTPUPYIOT MOYTH TOJHYIO OTpEIlIeH-
HOCTh OT Mupa. OJHAKO U 3/1eCh OOHAPYKHBACTCS
CKpbITas SHEPTHUA KHU3HU, UCTOUYHHKOM KOTOpOﬁ SAB-
JII€TCS. BPOYKECHHBIN apTUCTU3M BCEX ITUX JIOJEH.
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C ycanpboli cBsizaHa Jpyras BaKHEHIIAs 4acTb
CHCTEMbI 3HaKOB 3JIBapIUHCKOr0 KOAa — OTCBUIKH K
Hewxenuto HckycetB u Pemecen. Crenuduka mMu-
POOIIYIIEHUST DJBapIUaHIleB U WX 00pa3 >KU3HU
HEMBICTUM 0€3 TOro BIHSIHHSA, KOTOPOE Ha aHIIIU-
yaH, *uWBIIMX Ha pybeke XIX—XX BB., okazana
WJCOJIOTUS U XyJOXKECTBEHHAsl MpakTUKa YMIbiMa
Moppuca u ero okpyxkenus. llog ux BiIHsHHEM
CTpeMJIeHHE K O)OPMIICHUIO CBOETO OBITHS 110 3aKO-
HAM HCKYCCTBa W BOCIIPHUSITHE CAMOW CBOEH CYAbOBI
KaK TPOM3BEIECHUS HCKYyCCTBAa CTal0 BHYTpEHHEH
MOTPEOHOCTHI0, MHPOBO33PEHYESCKON ILTAT(HOPMON,
MCUXOJIOTMYECKUM 000CHOBAaHHEM JKU3HHU HE TOJIBKO
ApUCTOKPATOB JIyXa, «BBICOKOJIOOBIX)» aHTIINYaH, HO,
MOJ| WX BJIMSHUEM, M 3HAYUTEINBHOW 4YacTH oOIIe-
cTtBa. VIMEHHO BHYTPEHHUN apTUCTU3M JIMYHOCTH
(dbopMHpyeT HOBYIO apUCTOKPaTHIO, Yalle BCETro
HE3aBHCHMO OT COIMAJBHOrO npoucxoxaenus. Ca-
Ma CIocOOHOCTh MOHUMATh M YyBCTBOBaTh Kpacory
OKa3bIBAETCS KPUTEPHEM OIEHKH JTNYHOCTH. OTCro/1a
— BHHUMaHUE K TIPOLIECCY TBOPUECKOW NeSITETHHOCTH.
CormacHo uzaesm Moppuca, BaXHO YMEHHE CO37a-
BaTh HEYTO CBOMMH PYKaMH, OIMpPEIENSIOee CTPeM-
JIeHWE K OJKCIEePUMEHTHPOBAHUIO B JIEKOPATUBHBIX
HCKYCCTBaXx, )KUBOITUCH, CKYJIBIITYpPE U TeaTpe.

B pomane «/lerckast kaura» mogoOHOro pojaa je-
STENbHOCTHIO 3aHHMAIOTCd MHOTHE TIE€PCOHAXH.
Cpenu LEHTPAIBHBIX JeHCTBYOmUX null — Onus
YamiByA, mumrymas CKasKd (MPOTOTHUIIOM ITOCITY-
JKUJNa O/IHa M3 CaMbIX H3BECTHBIX JETCKUX IHca-
tenpHUI pyOeka XIX—XX BB. M aKTUBHBIA ydacT-
HUK (aOuanckoro obmiectBa J. HecOur); ee My,
nyonmumucr Xamdpu Yoamnyn, rondap benenekr
®nana; ero godb MMoreHa, 3aHUMAIOMIASICS HM3TO-
TOBJIGHWEM YyKpalleHWH; co3gaTedb KyKOT M Ky-
konbHbIX crnektaknei Ureitnunr; Ilpocrep Keiin,
XpaHUTENb MYy3€UHBIX KOJUIEKUMH, U JIp.

OnuceiBasi MpoOLECCHl TBOPYECTBA MUCATENbHU-
IbI, TOHYAPA, PEXKICCEPa aBTOP Ka) bl pa3 Kak Obl
CO3JIaeT OTHAENbHYIO OJy TBOPYECKOMY IpOIECCY.
Taxk, roH4apHOE Je710 TOKa3aHO BO BCEX MPOdeccH-
OHAJIBHBIX JEeTajsX, KOTOpBIE COYETaloTCs C IIo-
JNPOOHEHIIIMMU OIMUCAHHUSAMH PE3YJIbTATOB JICSATEIb-
HOocTH. Baspl, ropmku, wu3pasubl MPEACTAlOT Kak
MOJUTMHHBIE M COBEPIIEHHBIE MPOU3BENEHUS BBICO-
KOT0 MCKycCTBa. B 11e0M, IMEHHO TOHYapHOE JIENI0
B POMaHE CTaHOBUTCS OCOOCHHO SIPKOH HILTIOCTpA-
uueit unen Yuneama Moppuca, paccMaTpHUBaIOIIEro
MoJJO0HBIE peMecia OJHOBPEMEHHO KaK OT/EJIbHEIC
BUJIBI HCKYCCTBA M KaK CPEICTBO O(OPMIICHHS TOI-
JIUHHO KPacHBOT'O JIOMa.

OTnenbHYIO IEHHOCTh UMEET ONMHCaHHE MacTep-
ckorl dnanga, MpocToro COOPYKEHUs, YKPaleHHOro
KPYTJIBIMH BHUTPaKHBIMU MeJalboHaMH C «TpHBa-
CTOTO POraToro MOPCKOTO 3Mes B KOOAIbTOBBIX
BONTHaX», W O€JOoro mMapycHHKa, XaOTHYHO 3arlojl-
HEHHOT'O OPYAMSIMH W TPOJYKTaMHU HCKYCCTBA T'OH-

yapa, «paba CTUXWH», KaKk OH OJHAKIbI Ha3BaH B
pomane [baitert 2012: 176]. 3HaunTenbHO pacUIu-
psier moHnMaHue «/lerckoit kaurny obpaz dunmrmna
Yoppena, ManbUMKa-XyIOXKHHKA, CTaBIIEro IO-
MomaukoM Dnagna. C HEUM cBsi3aHa BCS JTUHUS PO-
MaHa, orcbulatomias k [Iewxenuto HMckycctB u Pe-
Mecern. OHa 0cOOCHHO BajkHA JJIsl STOTO MIPOH3BEIe-
HUS, TAK KaK B HEM aBTOp IepeaeT HEMOBTOPUMYIO
aTMochepy apTUCTH3Ma SIOXHU.

OmHHUM U3 CITOCOOOB COMPOTHUBJICHUS OC3IYIINIO
Oyprkya3sHocTd Moppuc Buieia B O(pOpMICHHM HH-
TEPbEPOB, KOTOPBIC JODKHBI OBLIM OTIMYATHCS OT
TPaJULIMOHHBIX 00Pa3I[0B U HE UMETh CEPUMHO BbI-
nmyckaembix npeamero. Crienuduke aeKOpaTHBHO-
MPHUKIIAJHOTO UCKYCCTBA B pOMaHE MOCBSIIEHA CTa-
st H.C. BoukapeBoii, KoTopasi CIpaBeIInBO OTME-
4acT, 4YTO «MIp€AMETbl LHEPKOBHOIO W OOMAUIHETO
pUTyalia HE TOJBKO COCTABIISIOT «4acTh YKHBOIIHC-
HOTO WHTEphepa» (UIIN «HATIOPMOPTA»), HO U SIBIIS-
I0TCSI 00BEKTAMHU ICTETHYECKON U HJICOIOTHIECKOH
peduiekcHr TrepoeB, MOITOMY 00JaJar0T OTHOCH-
TEIbHON CaMOCTOSITENLHOCTHIO B XYAOKECTBCHHOM
mupe pomana» [boukapesa 2015: 107]. [Ipuniumnu-
aJbHO BajykKeH JJIsl MOHMMaHUs QyHKIUH koma J[Bu-
skeHust MckycctB u PeMecen ee BBIBOJ O TOM, YTO
«0CcOOEHHO 3HAYMMBbI B POMaHe TPUHIIMITBI CHHTE3a
MIPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX MCKYCCTB (B TOM
YHUClie TeaTpa), MCKYCCTBa M ObiTa (B YaCTHOCTH,
OJIK/IbI), MCKYCCTBA, Maruu U PEIIUTHH, XapakKTep-
Hele g pybexa XIX-XXBB. B cBs3u ¢ atum
BaifeTT yacTo MCMONB3yeT YCIOKHEHHBIN dK(ppacuc
(Hampumep, KapaHIAIHBIC ACKHU3BI I1030J0YEHHBIX
¢uryp Imocrepckoro kanaensOpa, KEpaMUKH H
CKYJBIITYpHI; Ba3a, M300paxkaiolias CIEHY OIephl
Barnepa), KOTOpbIil conpoBOXAaeTCs MpeBpalieHN-
SIMM W 3€pKaJIbHBIMU OTpakeHusMU. [IponsBeneHus
JIEKOPaTUBHO-TIPUKIIAJIHOTO HCKYCCTBA CTaHOBSITCS
CMBICIIOBBIM HEHTPOM CHUHTCTHYCCKOI'O IIPOCTpPaH-
CTBa ycaabObl 1 My3es» [ boukapesa 2015: 107].

HOE)TOMy TaK 3HAYUMO 11 ITIOHHUMAaHUsA CMBICJIa
aTMocdepbl ycaab0Obl TO ICTETHYECKOE HaCHaX]e-
HUE, KOTOPOE HCIBITHIBACT TepouHs pomana «lc-
KymuieHue» B cBoeM jgome: “the perfection of the
scene — by the three faded Chesterfields grouped
around the almost new Gothic fireplace in which
stood a display of wintry sedge, by the unplayed,
untuned harpsichord and the unused rosewood mu-
sic stands, by the heavy velvet curtains, loosely
restrained by an orange and blue tasseled rope,
framing a partial view of cloudless sky and the
yellow and gray mottled terrace where chamomile
and feverfew grew between the paving cracks”
[McEwan 2001].

[IpoctpancTBO ycanapObl TOXKE MOAYHHSIETCS 3a-
KOHaM HCKYCCTBaA. Ero opraHmsanuys 1o npuHIuIam
TPaJULMOHHOIO B HAIIMOHAJIBHOW KYJIBTYPE «KHBO-
MUCHOTO» caja, (POHTAHBI, CTATYH U JIPYTHE JICTAIH
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ohopMIIEHHS TaKXKe CO3Ja0T aTMoc(epy KpacoThl,
CIIOCOOCTBYIOIIYIO CBOOOIEC apTUCTUYHBIX HATYP.

B pomane Baiiert cocraBmusromme ycaned, cras-
IIUX MECTOM JEWCTBHS, B COBOKYITHOCTH WILITIO-
CTPUPYIOT MBICIHL O TOM, YTO JBHXKCHUE peMecen
CTaHOBHTCS YACTBIO HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHUSI.
B acce D. Credencona B cOOpHHMKE pabOT, MOCBS-
HICHHBIX «3IBAPJIMAHCKOMY YYBCTBYY, IMOTYECPKHBA-
€TCsl BaKHEHIIAasl poJib BU3YAIBHON KYJBTYphI IS
CTPEMUTENBHBIX KYJIBTYPHBIX H JIaKe UCTOPHUUECKIX
W3MEHEHUH — OT OBICTPOrO COBEPIICHCTBOBAHHMS
KUHO U (oTorpaduueckoil mpecchl O IKCIIEPUMEH-
TUPOBAHUS B JICKOPATHBHBIX MCKYCCTBaX, >KUBOIIU-
cu, ckynbntype u teatpe» [The Edwardian Sense
2010: 262]. YyactByromass B 3TOM JK€ H3JaHUHU
M. O'Hun nokassiBaer, 9To yke K 1900 1. «Bmke-
Hue IIpukiaHOrO MCKYCCTBA CTajl0 AHTIUHCKUM
HAIIMOHANIBHBIM CTHJIEM, KOTOPBIH TpPaHCIHPOBAJICS
U B Jpyrue epporeiickue crpanbl. OHa monaraer,
4To “artistic modernism” He IPOCTO BOMPOC CTHJIS:
3/BApANAHCKUI XYJOXKECTBEHHBIH MHUP JEMOHCTPU-
pYer, 4TO OH, 3TOT CTWJIb, — MPOAYKT MOJUTHKU M
00IIleCTBEHHBIX /1e0ATOB, TaK e KaK BBICTABOK M UX
noctynHoctH [ibid.: 6].

B pomane JI. Moiiec «Foreign Fruity (2003,
B pyc. niep. E. Koporusan «Bumna Apkanus») onHum
U3 CIOKETOOOpa3yIoIX IICHTPOB CTAHOBHUTCS BHII-
na, Ha3BaHHas Apkanueit. JleficTBue HaumHAETCs B
1950-e rr., yxxe mocine Bropoil MUpOBOWH BOWHBL
OnmHako mO JyXy 3TO BCE Ta JK€ dJBapAuaHCKast
ycanp0a, TONBKO PacloNoKEeHHasi B MaJIeHbKOM Ky-
POPTHOM MPUMOpPCKOM ropojke. B Heli coOupaercs
OoremMHOEe OOIIECTBO, BCE WICHBI KOTOPOTO apTH-
CTUYHBI, CBOOOJHBI OT COLMAIBHBIX YCIOBHOCTEH,
OTKPBITBI KpacoTe oOKpyxaromero mupa. OnHa u3
HUX, TalaHTIUBas XYJOKHHUIA, CO37aeT OONBIIYIO
¢dpecky Ha creHe Teppackl. Dpecka, COBEPIICHHO B
JyXe 37IBapJHaHCKOr0 HCKyCcCTBa OQOPMIICHUS MPO-
CTpaHCTBa JIOMa, CTAHOBHTCS CHMBOJHYECKAM DJie-
MEHTOM, K KOTOPOMY CBOJSITCS OCHOBHBIC CHOXKET-
Hble JUHMM poMaHa. ['naBHasg repouHs, JlorTu
CeudrT, BocnuThIBamOMIasics B OypiKya3HOi cpene u
BpaxaecOHas e, oOperaeT CBOK HACHTUYHOCTh B
OOIIIEHUN ¢ OOUTATEISIMH BHILJIBI U CTAHOBUTCS MO-
JeNbI0 JUIs oHOU u3 duryp Ha ¢pecke. Cuna myxa
JloTTH ¥ B MOJIOOCTH, ¥ B CTAPOCTH HAINPSIMYIO 3a-
BHCHUT OT BOCIIPHSATHS 3TOH KHBOIHCH U CBS3aHHBIX
C Hell SMOLUH.

B oanoii u3 pabor 00 31BapAUaHCKOM MCKYCCTBE
ecTh yla4Ho c(HOopMYIHPOBAaHHAS MBICIH O HEKOEM
WHCTUHKTE (ABTOP TOBOPUT O MY3BIKaJbHOM, HO
MOXHO PaCIIUPUTh OMPEeNICHHE JI0 dCTETHIECKOrO
B 1enoMm): «Bce XymokecTBeHHOE BBIpaXKEHHE
JIOJDKHO TPHUOBITH KaK YAOBOJLCTBHE, BhIOMBAIOIIA-
sicsl HaBepX BHYTPEHH:sI pajocTh. be3 aroro uckyc-
CTBO MEpPTBO, HECBEKasi M OE3BKYCHAs BeIllb, U ... Y
HEKOTOPBIX €CTh ATOT BPOXKACHHBIA MY3bIKAJIBHBII

WHCTHHKT, JIPEMITIONIMN ¥ Oe3ACHCTBYIOIIUMH B HMX
MPUPOJIE, HECIMOCOOHOW HAaWTH CIOCOO BBIPA3UTh
caMocTosATenbHO. CMBICT B TOM, HYTO 4YEIOBEKY
YpEe3BBIYAMHO BaYKHO HAWTH B c€0€ 3TOT MHCTUHKT U
TEM CaMbIM OOpECTH CBOE IIO/UIMHHOE OBITHE
[Bjorkén-Nyberg 2015: 142]. I'epoune /1. Moiiec
yIaercst OOpecTu 3T0 4yBCTBO. B 3TOM cityuae pedb
UJIET HE CTOJBKO O BBICOKHUX XYIOKECTBEHHBIX IO-
CTOMHCTBAaX POMaHa, CKOJIBKO O MPUCYTCTBUU B HEM
«OIIBApINAHCKON UYYBCTBUTEIHHOCTH», KOTOpas H
HaXOJIUT OTKJIMK B YHTATEIIE.

[Toxxany#l, «BHYTpEHHS1 paxoCTby, IPUCYILAs
MOIOOHBIM TIEPCOHAYKAM W OTKPBIBAIOIIASICS YATATE-
JIIO UMEHHO B YKa3aHHOM aTMmocdepe 1oMa, KOTO-
PYIO OHH CaMH K€ CO3JaI0T, K CTAHOBUTCS IOBOJIOM
K CO3JaHUIO OMPEACICHHOTO KIHIIE, TTOBTOPSIONIE-
rocs M3 poMaHa B pOMaH JUII MHOTUX COBPEMEHHBIX
OpUTAHCKUX MHUCATENICH M MPUHOCAIIETO UM IpPH-
3HaHUE YNUTATENEN U IPaHINO3HbIE TUPAXXHU. TaKOBBI,
HampuMep, TEePOMHU aOCONIOTHOTO OOJIBIIMHCTBA
pomanoB P. ITumuep 1980-90-x rr., or «Cobupare-
neit pakymiek» (“The Shell Seekers”,1987) no «Bos-
Bpartienus gomoi» (“Coming Home”, 1995).

Ewe onHol cocTaBiisitolel 31BapIMaHCKOro KO-
Jla CTaHOBHTCS 00pa3 NEeTcTBa. B «3IBapauaHcKyto
3pYy» paauKaabHO MEHSIETCS MPEACTABICHHE O HEM.
IIpu3HaBasi OTKpBITHS IUCATENIECH-BUKTOPUAHLIEB B
M300pakKeHUU JETCTBA M JIOCTHIKCHHUS BCEH BHKTO-
PUAHCKOM 3MOXHU B 00pa30BaHUM, CICAYET IMOIYCPK-
HYTb, 4TO KyJIbT peOCHKa HACTylaeT MMEHHO Ha py-
Oexe BekoB. [leTcTBO B 3BapIUaHCKUI TIeproj ObI-
JIO TPEAMETOM TIyOOKOM 03a004YCHHOCTH, BOCXH-
IIEHUS U JaKe OJIEP)KUMOCTH. J[eTCTBO MmOHMMaeTcs
KaK 3Ha4YMTEIbHAsS, MIPEKPAacHAsl U CaMOCTOSTEIbHAS
3Mmoxa B JKM3HU uelloBeka. Hurme 3To He ObLIO Tak
OUEBUJIHO, KaK B XYHAOKECTBEHHOMW JUTEpaType. -
BapJMaHCKHE POMaHbl U PACCKa3bl OBUIM «COCPEI0-
TOYEHBI Ha JETSAX» B OOJbIICH CTENCHH, YeM HX
«mpemecTBeHHUKN». 1 TakuM obOpa3om Obina 3a-
JIoKeHa OoJiblllas HE TOJBKO HAIMOHAJbHAS, HO U
eBponelickasg Tpaauuua. «JlutepaTypHbie» neTH
Oornpllle HE OBUTM MPOCTO «HAYMHAIOIIMMHU B3POC-
JIBIMH», HO OBUIM CYIIECTBAMH, IO-CBOEMY HaJe-
JICHHBIMH BOOOpPa)KCHHEM, CBOOOIHBIMH W OTJIMY-
HBIMM OT B3pOCbIX. B »aBapamaHckuil mnepuon
BIIEPBBIC OBLJIO IMPOKO MPU3HAHO, YTO JACTH MUMEIOT
pa3auyYHble TOTPEOHOCTH, YyBCTBA M IPUBBIUKU
MBITIJICHUS; YTO WX HEIh3S BOCIUTHIBATH, 3aCTaB-
JIATh paboTaTh WM HaKa3blBaTh, KaK B3POCIBIX; Y
HHUX €CTh MpaBa, OTJIMYHBIC OT B3pocibix. [ToqooHoe
BOCIIPUATHUE JCTCTBA CTAJIO OJHOH M3 (HOPM COIMpPO-
THUBJICHUST TOTMAaTUYECKON KyJIbType IPOIILIOrO Be-
ka. B pomane «/lerckasi kHUTa» OOHapYKHBaeTCs
OOJIBIIIOE KOJMYECTBO JCTCKHX IIEPCOHaXKeH. ITo
JIETH CEMbH YIIUIBYJ: ChIHOBBS Tom, Dinopuan, Po-
oun, [appu u nouepu oporu, ®wmmmc, [enna, y
Opata Xamppu b3zuna ects n1oub ['pusenbaa U CbiH
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UYapas3-Kapn. B neiictBuM NpHHMMAIOT y4yacTHe
ceiH U godepu Dmamma, neru I[lpocmepa Keitna,
Manpuuk @ununn Yoppel u ero cecrpa. EcTs Takxke
IIpENCTaBUTENN APYIrOi CTpaHsl, I'epMaHuu, HO OHU
MOSIBJIAIOTCS KaK MOJIOJBIE JIFOAM, a HE KaK TOAPOCT-
k. Takoe oOWIIME TIEPCOHAXKEH MO3BOISIET aBTOPY
BCECTOPOHHE TI0Ka3aTh MHOTHE BapHAHTHI BOCIIHTA-
HUs, CBSI3M JETCTBA C COIMAJILHOW Cpenoi, (opMbl
00pa30BaHUs U, MOXET OBbITh, TJTABHOE — BapUAHTHI
ceMmeliHOi aTtMochepbl B TUIaHE BBISBICHHS IpaB
pebeHka Ha CaMOCTOATENBHBIA BHIOOP CBOEH CYIb-
0b1. B nentpe — cynp6a Toma Yamneyna. OH yxe B
paHHEM JeTCcTBE W OYyIy4H MOAPOCTKOM SIBHO OT-
JINYAETCS OT OCTaJbHBIX U CBOE BHELIHEW MpHUBIIE-
KaTeINbHOCTBIO, U YMCHUEM HAXOJUTh HACITAXKJICHUE
B OKPY)KCHHHU MHpa MPUPOABI (0UEeHb B aHTITHIICKOM
JyX€), 1 CBOMMH HEOPJAMHAPHBIMHA CIIOCOOHOCTSIMU.
OnHaKoO UMEHHO ATOT PEOCHOK, CIUHCTBECHHBIA U3
Bcex, He oOperaer Oynymiero. “Tom was part of an
idea she had had of an English family, the children
running wild in safe woods, in dappled sunlight, the
parents smilingly there, when they came home,
scratched and breathless, from the Tree House and
its simple secrets” [Byatt 2009].

Oco3HaBasi HEBO3MOXKHOCTh JKEIaeMOro, OH CO-
BepiiaeT camoyouiictBo. balierT Bce BpeMsi Bo3Bpa-
IIaeTcsl K MBICIA O TOM, YTO «B3pPOCIBIE» 3/IBAPAU-
aHIIBl CTPEMMJITUCH «K BEYHOMY JETCTBY». JTO OJUH
W3 Ba)XXKHEUIIMX YPOBHEH CMBICIIOB B €€ POMAaHE,
MOJUEPKUBAIONINIA PA3HUILy MEXTy BHKTOPHAHCT-
BOM M DJIBapJIMaHCTBOM. BUKTOpHAaHEI CTPEMUTCS K
CBOEMY OyaylieMmy, B3pOCIOCTH, HMEIOIIEH CBOU
e U cMBICTbL. [ demoBeka Havama XX B. Xa-
pPaKTepHO KaK pa3 OTCYTCTBHE OONBIINX CMBICIIOB
CYIIECTBOBaHUS, TOpa3fo ONKe CTpeMIICHHE
OCTaTbCsid B COCTOSHUM «BEYHOH Mosaonmoctu». He-
’kenanue Toma YajuiByzia B3pociaeTb COOTHOCUTCS C
obpazom [lurepa IIsna. M B 3TOM IUTaHE MOHATHO,
noyemy ‘‘Peter Pan, or The Boy Who Wouldn’t
Grow Up” (rnmaBHBII mepcoHax mbechl 1904 r.) cTa-
HOBHTCS OJTHUM M3 CHMBOJIOB 3/IBap/IMaHCTBA.

NneanpHoe KOPOIEBCTBO AETCTBA — 3TO HE TOJb-
KO MHUP PEAIbHBIX JI€Te, HO U MUpP UX KHMI. Eiue
OJMH 3HAK KO/a dIBapJHaHCTBAa — JIETCKHE KHHIH.
Py0Oex BexoB — 30moTol Bek cka3ok P. Kumuwmhra,
. Maknonansaa, C. Mosma, 3. @apmxon, D. Hec-
OWUT ¥ MHOTHX JIpyTUX aBTOpoB. B pomane A. Baiiert
TOBOPUTCS O TOM, 4YTO mosBuBIIasics B 1889 r. «Cu-
Hsisl KHUTa Qeid» DHapro JlaHra npuBena K TOMy, 9TO
«B JIETCKHE CKa3K{ BAPYT BOPBAJIACh HACTOSAIIAS Ma-
rus, MADBI, BBIIYMaHHbIC CO3JJAHWSI U MHUPBD». JTa
HOBH3HA TIpeNoNpeeNnuia oOpalieHne K NHrcaTelb-
ckomy pemecny OmuB Yammsya. Ee ckaskum cramm
CMBICTIO00Pa3YIOINM 3JIEMEHTOM OATHKU POMaHa.

Cka3ku — ofHa U3 (OpM H peam3aivi, U B3pa-
HIMBAHMS TBOPUYECKOTO MOTEHIMAaa 3BapIHaHCKON
KynbTypbl. [Ipu 5TOM Mup JIeTCKOW KHUTH ObLI 3HA-

YUTEIBHO IIMPE 3TOTO JKaHpa. B mepBom mecsaTuie-
T XX B. OpUTaHCKUH Hapoa MOT OTJISIHYThCS Ha
JOCTHYKEHUSI BUKTOPUAHCKOM 310Xu. bpuranus cra-
Ja «MacTepcKod Mwupay; oHa Oblla B aBaHTaple
HAyYHO-TEXHUYECKOTO TMporpecca; y Hee Oblia UM-
nepus, «HajJ KOTOPOW HUKOTAAa HE 3aXOAWJI0 CONH-
11e», U MOLIHBIN (JI0T [1s ee 3auThl. JKutenu bpu-
TaHUHM OBUIM yBEPEHBI B IMPOJIOKEHHH Iporpecca.
B Hayane Beka ApTyp MM M KOJUIEKTUB aBTOPOB
MPHUCTYIHIIIN K KOJIOCCAILHOMY TIPOEKTY 1Mo obecre-
YEHUIO0 JETeld BCEX BO3PACTOB IIEPBOM KHUIOM,
MpeHa3HaYeHHON [T YAOBJIETBOPEHUS HX MOTPEO-
HOCTEH B 3HAHHMAX. OTa JeTCKasg HHIMKIONeIus
BIIepBBIE MOsBIIIACh B 50 BBITYCKaX, MOCTYHaBIIMX
B MpOJaXy OAWH pa3 B JaBe Hemenu Mexay 1908 u
1910-M rT., 00BEINHEHHEIX BIIOCIEACTBUHA B BOCEMb
OonpInx TOMOB. B Heil ObuTH pas3zens 0 HayKe, pe-
quruy, odmiectse, ummnepuu. B 2008 r. Obuia u3gana
KHUTa «MUp 3aBapAHaHCKOrO peOeHKa», KOTopas
MpeCTaBisgeT co00i PYKOBOJCTBO, KOHTEKCT H
koMMeHTapuit k [lerckoit sumukimonenuu [Iracy
2008]. [TossBIEHME TAKOTO U3AAHUS — CBUACTEIHCTBO
TOr'0, YTO HE TOJNBKO B3pPOCIbIE, HO U JIETH OOpenu
HOBOE pa3zHOOOpas3ue KHIDKHBIX u3lanuid. OHU 4u-
TaJl HE TOJNBKO CKa3KH, HO U KHUTH, TECHO CBA3aH-
HBIC C OKPY)KaIOIIMMH MX COLMAILHBIMHU TIpo0iemMa-
MH. ABTOp HCCIEIOBAHMS JIUTEPATyphl IS TOA-
poctkoB H. IllumkoBa HaXoOOWT, 4YTO «CHPOC Ha
HPAaBCTBEHHO OpPHUEHTHPOBAHHBIE XYI0)KECTBEHHBIC
MPOU3BENCHUS TUIAKTHUECKOTO XapaKkTepa, OJIu3Kue
WHTEpecaM TOIPOCTKOB U CBSA3AHHBIE ¢ podieMaMu
AKTUBHOI'O TIOMCKa CBoOero “A”, oOBscHsUICS HE B
TIOCIIETHIOI0 OYepehb U TeM, UTO “OMacHBIC TEMBI —
KJIaCCOBOE HEPABEHCTBO, CYy(hPasku3M, SKCILTyaTaIHsI
JETCKOTo TpyJa U T. 1. — XOTS ¥ He TOJyJalu B HUX
TITyOOKOH TONMTHKO-COMAIbHON OIIEHKH, TeM He
MeHee He 3aMaTdMBAIINCh U OBLIH MPEICTABICHBI HA
CYI IETCKOM YMTATEeNbCKON ayIuTOPHH B HECKOJIBKO
npeodpa3oBaHHOM W “‘criakeHHOM” Buue» [IIIui-
koBa 2003: 4]. Ero oOHapy)XMBaeTCs U ONpeIe/ICH-
Has «IPEeeMCTBEHHOCTh, IPOSBIISIOMIASACA B CTPEM-
neann coBpemeHHbIX aBTopoB (K. Yumicon, K. Ma-
kom6Ou, C. Yaidopa u ap.) COXpaHUTh B CBOMX IPO-
W3BEJEHHIX TE€ TOJIe3HbIe COCTABIISAIONINE U3 OMbITa
MPOIUIOTO, KOTOpPhIE TOOYXKIAIOT YHTATEINBCKYIO
ayJMTOPHIO K KYJIbTYpHOH pedieKkcuu, Crocod-
CTBYIOIIEH JaJbHEHIIEMY BCECTOPOHHEMY PpOCTY
JUYHOCTH, a HWMEHHO TIepEeOCMBICIEHUIO CHCTEMBI
LIEHHOCTEHW, HOPM M TPUHIIUIIOB, KOTOPBIMU PYKO-
BOJICTBOBAJIMCh MaJIeHbKHE >KEHIIMHBI KoHIa XIX —
Hadgana XX B.» [Tam xke].

OTU paccyXIeHHs 3aCTaBIAIOT HAC BEPHYTHCS K
00IIeMy OIPENENCHHI0 SBApAHAHCTBA W BCIIOM-
HUTB O TOM, YTO 3TO 3M0Xa AUCKYCCHH, COITMAIbHBIX
HOTPSACEHUH, paAuKalbHBIX U3MEHEHUI B MPEICTAB-
JIEHUSIX O KJaccax, MX B3aHMOOTHOUIIEHHSAX, O Tpa-
Bax JKCHIIMH W JBIKEHHH CY(PPAXKHUCTOK 3a ITH
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npaBa. ABTOp MOCIEAHETO HA HACTOSIINHA MOMEHT
(dyHIaMEHTaTbHOTO HCCICIOBAHUS JTOXU Yailiba
CPaBHHMBACT €€ C TUTAaHTCKHM TOPTOBBIM IIEHTPOM, B
KOTOPOM €CTh Clenyroiue oTaenasl: Department of
War and External Affairs: The Anglo-Boer War and
Imperialism; Department of Administration: Office
Clerks and Shop Assistants; Children’s Department:
Edwardian Children’s Literature; Department of
Decadence: Sex, Cars, and Money; Chapter Five
Department of Internal Affairs: England and the
Countryside [Wild 2018: 3]. OrpoMHBIM JOCTOHMH-
CTBOM pomaHa «Jlerckasi KHHUTay SIBISETCS TO, YTO
aBTOPY yHaercs mnepenarth OypHbBIE B3aWMOOTHOIIIE-
HUSl TIPAKTHYECKH BCEX HA3BAHHBIX «OTACIOBY» 3]I-
BapauaHcTBa. [leificTBre poMaHa OXBaThIBAEeT JeCs-
tunerrst ¢ 1895 r. 10 koHna BoHBL OCOOEHHOCTH
HUCTOPUYECKOT0 BPEMEHHU MEPENaloTcs C IOMOIIBIO
LENOro KOMIUIEKCa CPECTB, KOTOPhIE B COBOKYITHO-
CTH HACBHIIAIOT TEKCT POMaHa OOMIIHEM JIeTaJIeH.

OnHuUM W3 TPUEMOB aBTOpa CTAHOBSITCS Tepe-
yucneHus. Bor npumep: YasuiByApl «IIpUriamiaig
COIMAJIMCTOB, aHAPXHMCTOB, KBaKepoB, (haOHWaHIICB,
XY/IO)KHUKOB, HM37aTeNeld, CBOOOTHBIX MBICIUTENCH
W TUcaTeneil», KOTOpbIe KU «B TEPecTPOCHHBIX
KOTTe/Kax U (hepMepcKux ycaapbax, 1oMax B CTHIIC
JIBYOKEHHST MCKYCCTB M peMecell, TayHxaycax, IO-
CTPOGHHBIX KOTJIa-TO Uil pabodunX, B JIEPEBHIX, Jie-
cax u Ha moax Kenrckoro Yunma, CeBepHOro o
OxHoro Jlaynca» [Baitert 2003: 43]. B Gonee mu-
POKOM CMBICIIE TEPEYHH IPOHU3BIBAIOT BCE IPO-
CTpaHCTBO poMaHa. B colmaibHOM IJIaHe 3TO Kaca-
€TCsl TeX HAIPaBJICHUM, B KOTOPBIX JEHCTBYIOT WIH
XOTeJH OBl ISHCTBOBATH MEPCOHAXKH.

MHoro roBoputcsi 0 (abuaHCKOM OOIIECTBE, K
KOTOpOMY TpPHHIJICKAIN W Y3JUIBYIBl (MX JI0Yb
JlopoTn — poBECHHIIA 3TOTO OOIIECTBA), U, COOTBET-
CTBEHHO, MHOXKECTBO ()parMEHTOB pOMaHa ITOCBSI-
meHo «@pabuaHCckolH aTMocdepe palnroHaIbLHOU
copaBeaauBocTuy. IlpuBonarcs pasmbliinuieHus: be-
aTpuchl Y300 O pacTylleM «KJIACCOBOM CO3HaHUHU
rpexa» u Y. Moppuca o couuanuisMme. PacckasbiBa-
eTcsl 0 PyCCKUX aHapXHcTax, o peanbHoM CTermHsKe-
KpaBunnckoM u o BbIMbIIUIEHHOM Bacumiu Tarta-
puHOBe. Pycckast TeMa BOOOIIE 3/1eCh OCHOBATEIBHO
npencrapiieHa. (OHa mOapOOHO MpPOaHATIW3UPOBaHA
B ctatbe H. C. boukapeBoit [boukapera 2018: 48—
54].) Hdo00uH CTaBUT LENBIO CIY)KEHHE TI'CHHIO,
a mucc Jlefic XO4eT MOCBATUTH JIEKUUHM HOBOMY —
«HOBOH >KHM3HH, HOBOW JXEHIIMHE, HOBBIM (hopMam
HCKYCCTBa M JICMOKPATHH W PENUTHW». [ TaBHOE *Ke
B TOM, YTO BCE OHH «CTABWJIM CBOCH IIENbI0 H3MEHE-
HHE, IOJIHYIO IEPECTPOMKY YEIOBEYECKOH IMPUPO-
neDy: “In 1884 the Fabian Society branched out of
the Fellowship of the New Life”.

B 3ToM mepenonHEeHHOH COOBITHSIMH, IJHIIAMH,
UJESMH, pEMeCIIaMH, TeaTPOM, CKa3KaMH H JIPYTUMH
KHUTaMH XYJIOKECTBEHHOM MHUpPE OTPa)Kaercsi TO

caMmoe MPOTHBOpPEYHE 3IBAPMAHCTBA, KOTOPOE BCE-
rna 3aHuMano ymbel. C OJHOM CTOPOHBI, €cTh 0e3-
YCIIOBHOE CTpEMIICHHE COXPAaHUTh CTapoe, 0COOCHHO
KOTJIa OHO TaK MPEKpPacHO, KaK paHHEee dJBapiAHaH-
CTBO, B KHHUTE 00O3HAYE€HHOE KaK «30JI0TOH BEK».
B «CepebpsinoM Beke» ecTh Takue ciioBa: ‘“‘Back-
wards and forwards, both. They looked back. They
stared and glared backwards, in an intense, some-
times purposeful nostalgia for an imagined Golden
Age. There were many things they wanted to go
back to, to retrieve, to reinhabit. They wanted to go
back to the earth, to the running rivers and full fields
and cottage gardens and twining honeysuckle of
Morris’s Nowhere” [Byatt 2010]. Bo3moxHo, ¢
OTUM YYBCTBOM CBA3aHO M CTPEMIICHUEC OCTATLCA B
BEYHOM 3/IBapIHAHCKOM JICTCTBE.

Ho B TO ke Bpems eCThb CTpPAacTHOE JKEIaHUEe
Y4aCTBOBATHL B ITOJIOXKUTCIBHOM HW3MCHCHHU MHPA,
YEMY XOTAT IMMOCBATHUTH Ce65[ JIMYHOCTH, BBIPOCHIUE B
0J1arOCJIOBEHHOH aTMoc(epe CBOOOIHOr0 JETCTBA U
yMeIoIlMe YyBCTBOBATh MpekpacHoe. A. baifert sB-
HO HE WJICATM3UPYET MCTOPHUECKYIO DIOXY. DTO H
HEBO3MOJKHO, TOCKOIBKY 3a CepeOpsiHbIM BEKOM
HeOoTBpaTuMO cienyer CBUHITOBBIM BEK, BEK BOWHBI.
OnHako OHa WAEAM3UPYET CBOMX T'epPOEB B TUIAHE
ux HOTpe6HOCTI/I B OCMBICJIICHHBIX I[eﬁCTBHiIX, JKeiaa-
HUU YETKO CPOPMYIUPOBATH Ielb CBOETO CYIIe-
CTBOBaHUA.

[TpakTHYeCKH OTHOBPEMEHHO ¢ poMaHoM «JleT-
CcKas KHHTa» BBIXOAUT B cBeT kuHura JI. HukosncoH,
KOTOpasi JIaeT CBOEMY TPOU3BEICHUIO XapaKTepHOE
HazBanue: «lIpekpacuoe mero: Anrmus, 1911 — me-
pen mropmom» (2008). [TocesieHa oHa CIaBHOMY
QHTJIMICKOMY JIETY CTOJICTHEH TaBHOCTH, KOT/Ia MHP
ObLI Ha MOpPOre HeOOpaTUMBIX NepeMeH. Peub uaer o
KoHKpeTHOM Jiere 1911, aHomManbHO KapKoM U He-
TAMAYHOM IS KJIMMata TYMaHHOTro AJbOMOHA.
Haspanwue “The Perfect Summer”, xak MbI yxe 3Ha-
eM, TMOBTOpsOIIasics Meradopa MO OTHOIICHHIO K
MEPBOMY JIECATUIIETHIO TIPOILIOro Beka. MHTepecHo,
4YTO 3Ta HAIlMCaHHasA B KaHPEC HOH-(bI/IKIHH KHHI'a C
OYEBUIHOCTBIO OOHAPYXHBAaeT TO K€, 4YTO H Yy
BaiierT, — crpemiieHHe K €€ MaKCHUMaJbHOM HacChI-
IIEHHOCTH HcTopueil u atmocdepoit smoxu. Ona
MOCBAIICHA TEM NU3MCHCHHUAM, KOTOPLIC IIPOHUCXOOAT
HE MO3/IHEE, a UMEHHO B TOT nepuoj. IIpombiiieH-
HbIe 3a0aCTOBKM IO TOH NMPHUYHMHE, YTO 3apaboTHas
riata pabouynx Oblla OTBPATUTEIBHOW, MUHUMAIIb-
Hast 00eCreueHHOCTh PaboTOoM, OEAHOCTh M OOJIC3HH,
3apoKacHue B oopmiteHue MPOGCOK3HOTO JBUKE-
HUs. B TO jke Bpemsi XpOHHKa BKJIOYaeT B ceOs
MpeABKYIICHUE KOpoHalwy, BiIroOneHHocTh Jleo-
Hapaa Bynega B cectpy CruBena, Bupmkunuio, B
KoBeHt-I"apsieHe TOTOBSTCS K MPEMBEPE <JISATHIICB-
CKMX 0ajeToB», a HEKOTOPBIE CIIYTH TPOJAIOT CBE-
JICHUSI O CBOMX XO035€BaX B aMEPHKAHCKHE Ta3eThl.
Mogapl, XypHallbHBIE MyOnukanuu, TaHibl. Camoe
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BIIEUATIISAIONICE B KHUTE TO, YTO B HEH OTUETIUBO
n300paXkeHa TPOMNAacTh, KOTOpas PE3KO pasJensier
Oorathix W OCOHBIX. ABTOp TIIATEIBHO OIHUCHIBAET
CMEPTH, KOTOpPhIE TPOU3OILIN CPEIH 00€3/10JICHHBIX
B UX yOOrHX, MOXOXKHMX Ha MEYr >KHJIHINAX, OTMEYa-
€T pa3pyIIuTeIbHOE BO3JICHCTBUE JKapbl Ha (epme-
poB. 1 3TO BCe BO BpeMsl BBICTABOK, CTPOUTEIHCTBA
My3€eB, TIOMCKa HOBBIX pEIICHUH B HWHTEphEpax.
B kHuTe BUAHO TakKe cTpeMIIEHHE aBTopa Tepenarhb
OypJAIIyI0 XKU3Hb AHIVIMM TPONLIOro pyOexa Be-
KOB ¥ OOHApYKHBaercsi TaKKe SIBHOE COYYBCTBHE K
noTpeOHOCTH OOJBIION YaCTH dJIBapIHaHIeB K 000-
3HAYMBAHUIO [IEJIN CYIIECTBOBAHMSL.

Taxkoe xe cTpemieHHe OOHAPYKUBaeTcs U B TeX
MPOU3BENICHHUSAX, KOTOpPBIE CIENyeT OTHECTH CKOpee
K 00IleMy JIUTEpaTyPHOMY MOTOKY, MACCOBOM JIUTE-
parype. XapaKTepHO, 4TO OJHOW U3 MOBTOPSIOIINX-
Csl SIBIISIETCSl TeMa JBYDKEHUS CYy(PaKHCTOK KaK OJI-
HOT'O U3 CaMbIX SPKHUX SIBJIEHUH COI[MAJIbHOM KU3HU
Hadaia XX B. OHa BapbUPYyETCS OT MPOCTOTO YIIO-
MUHAHHS JIO UCTIOJIb30BaHMsI B KAYECTBE CIOIKETO00-
pasytomiero ¢axropa. [lonTBepkaIeHHEM TOMY, YTO
3Ta TeMa cTajla OJJHMM M3 YCIENIHBIX KIHUIIE, CTala,
HampuMmep, Tpwiorus «A6OatctBo Cammepcer»
aMepuKaHCcKoW nucatenbHuibl T. bpayH.

Takum 00pa3om, MPUCTPACTHE aHTIUYaH K d]I-
BapJMAHCKOW 3I0Xe TPaJUIMOHHO CBS3aHO C HO-
cTajbprueil, BOCNOMUHAHUSMH 00 yTpaueHHOM c4a-
CThe MpenBOeHHOTro Mupa. COOTBETCTBEHHO, TOMO-
COM COBpEMEHHOW Mpo3bl BennkoOputaHuu craHo-
BUTCSl 00pa3 ycansObl. OH HCIONB3YyeTcs B poMa-
HaX JICHCTBUTEIHHO BBICOKOTO XYJI0KECTBEHHOTO
ypoBHA («JleTckas kHura», «lckymienue»), HO U
OCECKOHEUHO THPAXKUPYETCs] B MAacCCOBOM JINTEPaTy-
pe. B KOHCTpYKIMM NaHHOTO KIWIIE XapaKTEpHO
TaKkXKe HEMPEeMEHHOE HCIONb30BaHue obpasa Xy-
NOKHHUKA, apTUCTHYECKOW TICHXOJIOTHH IEHTPaIb-
HBIX TEpOEB, HMX CTpPEeMJICHHS O(OPMHUTH CBOIO
KHU3Hb MO0 3aKOHaM HCKYCCTBa, BCE B JIyXe€ 3JBap-
nuaHcTBa. [log0OHBINM, CTaBIIMH CTEPEOTHUITHBIM
0o0pa3 OBITHS TapaHTHPYET YCIEeX Yy YHTATENsd, W
noo0HbIe MPOU3BEICHHUS HMMEIOT 0e3yCIOBHBIN
KOMMEPUYECKHI yCIeX, KaK YINOMSHYThIE POMaHBI
. Moiiec wiu P. ITunuep.

OnHako Takoro poja KIWIIE HE TOSBIISFOTCS
CITy4aifHO, OHH CBUJICTEIbCTBYIOT 00 ONpe/eNleHHbBIX
TEHJICHIIUSAX HAIlMOHAIBLHOTO OOIIECTBEHHOTO CaMo-
CO3HaHHs. ABTOpPBI 00beMHOro Tpyna «Ku3Hb yca-
neOHOro Muda: yrpadyeHHBIH U OOPETEHHBIH paii»,
MOCBSIILIEHHOT'0 PYCCKOW ycaaeOHOH KyJbType, HC-
MOJB3YIOT TEPMHH  «IacCeM3M» W IUTUPYIOT
I'. AnamoBu4a, Tak cHOPMYTHUPOBABIIETO «BHTAB-
miee B Bo3ayxe CepeOpsHOro BeKa 3HAYEHHE» ITOrO
cioBa: «He xynbpT mpomuioro u He JTr000Bb K CTa-
pUHE, a TIONBITKA XHTh B IMPOILIOM, CTPacTHOE
MPEANOYTEHNE POIILIOTO HACTOAIIEMY, C FOTHAHOB-
CKHUM, TO SIBHBIM, TO CKPBITBIM CTPEMJICHHEM €ro

BockpecutThy» [[mutpuesa, Kymmosa 2008: 300].
Heuro macceucTrueckoe Mbl HaOJIOaeM W B aH-
[JIMICKON TUTEpaType Ha NpOTsLKEHUH Beero XX B.,
a TaKXKe CErofHsA. JTO OTHOCUTCS C TEM K& OCHOBa-
HHUEM M K BUKTOPHUAHCTBY. BO3MOXHO, K 3TOMY OC-
HOBaHHMIO OTHOCHUTCS M TO, YTO OOHapY>KUBACT MC-
CJIEIOBATENIb B TBOPYECTBE €IIIE€ OJHOTO 3/IBapIUaH-
na: «['maBHas 3aciyra YecteproHa B TOM, 4TO OH
BCETr/Ia BUJEH JKW3Hb M IMOKA3bIBAI €€ APYTHM Kak
CBETIIYIO, CIIaBHYIO, TUBHYIO TOBECTH» [BacuibeBa
2000: 4]. Ilpu 5TOM HEOBUKTOPHAHCTBO HE CTOJIBKO
KYJIBTUBUPYET «CIABHYIO MOBECThHY MW POMaHTH3a-
MO TTOBCETHEBHOM >KU3HU, CKOJIBKO TPaBECTUPYET,
Maponupyer, IMeperHaunBaeT mponuioe. Hanexasl
00pecTH yTOIMHMIO, CTOJIb CBOMCTBEHHBIE 1960-M TT.,
HE OIpaBIajiCh. Bo-TIEPBBIX, BCE-TAKH CIUIIKOM
MHOTO€ B BHUKTOPHAHCTBE OBLIO OCMBICIICHO M OT-
BEPrHYTO U HHTCIUICKTyaJIaMH, ¥ IIHPOKHUMH Mac-
caMU eIle B HaJalie CToJeTHs. Bo-BTOPBIX, mocien-
HHUe Tpu aecaTtwierns XX B. Jaxe U s Benuko-
OpuTaHWM, 3aMETHO MeHbIIe, YeM DpaHIUU WU
CIIIA, moaBep»eHHON ASKOHCTPYKTHUBHBIM TEHJIEH-
[USIM, OTMEUYEHBI «IOCTMOJEPHUCTCKOW YYyBCTBU-
TEIBHOCTBIO». Mrpa B BHUKTOPHMAHCTBO OCTacTCs B
npenenax MOCTMOIECPHUCTCKOTO MBINUICHHS, KOTO-
pO€ OCHOBAHO HAa HEJOBEPHUM K «BEITUKHM METaHap-
paTuBamM» H, COOTBETCTBEHHO, K BBICOKHM IIETISIM
CYIIIECTBOBAHMSL.

C Harrell TOYKHM 3peHUs, aKTUBHOE 00paIlieHre K
37IBapIMaHCTBY OOYCIOBJIEHO TE€M, YTO TaK OTYET-
JIUBO Toka3asa A. baiiert. D10 cTpemiienue 0003Ha-
YUTH IEJI CBOEH JKM3HU. DJBApAMAHCTBO MPH BCEH
CBOCH I'eIOHUCTHYHOCTH U BHEIIHEH 0€33a00THOCTH
OCTaBIJIO ISl TIOTOMKOB CTPEMJICHHE K OCMBICIICH-
HOMY CYIIIECTBOBAaHHIO W yMEHHE HAWTH €ro BHE
JIOTM BHKTOPHMAHCKOTO CO3HaHWs. Bo3MmoXHO, B
3TOM HACJICUU TMOSBHJIACH MOTPEOHOCTh B MEPBOM
necstunern XXI B., 4TO U BBI3BAJIO K JKHU3HHU TO,
YTO MOXKHO Ha3BaTh «HE03IBAPIUAHCTBOM.
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The article considers the references of modern authors to the traditions of Edwardianism. This period
can be characterized as a vibrant cultural era, with writers who were determined to break away from the sti-
fling influence of preceding Victorian literature and provided the cultural foundation for the coming century.
The ‘Edwardian code’ fully developed in literature of the interwar decades (1920s—1930s) and revived in the
early 21% century. It includes such elements as the image of the manor house, the motifs of Arts & Crafts
movement, the theme of childhood and associated themes of the English fairy tale, which went through its
‘golden age’ in the abovenamed period. The code also comprises motifs of social change and other related
issues. All parts of the Edwardian code are found in A. Byatt’s novel Childhood's Book (2009). The novel
covers the period from 1895 to the end of the Great War. It represents a tangle of many fates, each of which
is concerned with the conflicts of the era and the general atmosphere of the Edwardian time. The characters
are united by the desire to formulate a clear goal of their existence and specific personal qualities determined
by the artistry of the era. In the 21st century, the ‘Edwardian code’ is found in non-fiction literature,
in TV series and in the aspiration of the national consciousness to the value orientations of Edwardianism.
A typical example is J. Nicolson’s The Perfect Summer: England 1911, Just Before the Storm (2008).
The Perfect Summer chronicles a glorious English summer a century ago, when the world was on the cusp of
irrevocable change. Through the tight lens of four months, Juliet Nicolson’s rich storytelling gift rivets us
with the sights, colors, and feelings of the bygone era. This book is a vividly rendered glimpse of the twilight
of the Edwardian era. The commercial success of the novels with the Edwardian code reflects the interest of
the reading public to it. The goal-setting required in this code and its distinct axiology evidence the over-
coming of postmodern moral relativism. The author of the paper makes an assumption about the formation of
‘Neo-Edwardianism’ in the modern culture of Great Britain.

Key words: Edwardianism; A. S. Byatt; Children’s Book; Arts & Cratfts; social ideal in English lite-
rature; Neo-Edwardianism.
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[epron B pa3BuTHU adpoaMepUKAHCKON JHTEpaTyphl mocie ['paskaaHcKoN BOWHBI U PekOHCTpPYK-
uuu ¥ a0 Hadana ["apmemckoro peneccanca (1870-1910 rr.) ocraercst majoucciaenoBaHHBIM Kak B Poccun,
tak u B CIIA. DroT nepuox nonyuni B appoaMepruKaHUCTHKE Ha3BaHUE «HAIUP» (TepMUH adpoaMepukaH-
CKOI'0 ICTOPHKA M aKTUBUCTA MaHA(PUKAHCKOro IBHkeHus P. V. Jlorana) — «<HH3Mmas TOUKay B COIMAIBHOM,
KyJBTYPHOH, JIUTEPaTypHOH MCTOpUHU adpoaMepUKaHIeB, KOTOpas, OJHAKO, CTajda M MOBOPOTHOM TOYKOM,
BBIBOZAIIEH K HOBOM 31moxe — XX B. Beaymieil KyapTypHOH CHION B 3TO BpeMs SIBJISIETCS KpailHE Majlouuc-
JICHHAsl HETPUTSHCKAs 00pa30oBaHHAsS DIIUTA — «CPETHUM Kiaccy. [TTaBHBIM «HEpBOM» adpoaMepruKaHCKOH
JUTEpaTypPHOIl UCTOPUM CTAHOBHUTCA HANpPsDKEHHE MEXKIY XapaKTEPHBIMH JAJIS 3TOTO Kilacca aCCUMIIIALMO-
HUCTCKHUMH YCTPEMIICHUSMU, BUKTOPHAHCKUM KOJICKCOM OJIarONpPUCTOMHOCTH U PAaCOBBIM OapbepoM (pacu3m
U cerperamus), XapakTepHbIM JUIS TOCIEBOCHHOT'O aMEPUKAHCKOTO O0IIECTBA, OACPKUMOr0 CTPaxoM MUCIIEe-
reHauuu. B 3THUX yCIIOBUSIX HETPUTAHCKUM CPEHMM KJacc, OIIYHIAIOIIMA CBOIO COLMAIBHYI) OTUYXJIEH-
HOCTH OT OpaTheB 10 pace (HerpaMOTHAs Macca YepHOTO HACEIEHHUS) U PACOBYIO OTUYKIEHHOCTh OT OpaTheB
o Kkiaccy (Oenblii aMeprKaHCKHI CPeTHHA Kilacc), MPUXOMUT K MOHUMAaHHIO HEOOXOAUMOCTH PacoBOH CO-
JTUIAPHOCTH, IPHHUMAS Ha ce0sl MECCHIO 110 OCYIIECTBIICHUIO IPOTPaMMBI ITPOTrpecca YepHON packl, U jAena-
€T CTaBKY Ha BBICOKHE MOpaJIbHBIE KauecTBa «IIPOCTOr0 Hapo/a» — YEPHBIX CEIbCKUX M TOPOJCKUX HU30B.
XoTs B cTaThe QUTypHpYIOT KpynHeline aBTopbl pydeka XIX—XX BB. (U. YecHart, I1. [Jan6ap), oCHOBHBIM
MaTepHajoM JJIsl UCCIECJOBaHUSl CTall MaJOM3BECTHBIC O0pasllbl JIMTEPATyphl STOrO TEPHO/A: paccKasbl
B. Dpn-MbaT1hi03, pomansl JIk. V. X. ['oBapaa, Y. Ctoyspca u Y. Aunepcona, ctuxu C. bpayna.

Kurouesrble cioBa: ucropus surepatypsl CLIA; appoamepukanckas autepatypa 1870—1900-x rr.;
«HAAWP»; Tpajgulus OJIarONMPUCTOMHOCTH, HAPOJHBIA XapakTep; HHTEIUIMreHnus; B. Opn-MaTelo3;
k. X. Y. 'oapx; appoaMepuKkaHCKUE UCCIICOBAHMS.
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IIepuon Mexny oxkoH4YaHueM [ pakTaHCKON BOWi-
Hbl U Pexonctpykiuu FOra u go I'apmemckoro pe-
Heccanca (1870-1910-e rr.) 3aHmMaer BaxHOe, HO
elle He 0 KOHIIa OI[EHEHHOE MECTO B CTaHOBJIEHUHU
adpoaMepuKaHCKON NHUTepaTypHOH Tpamuimu. Kak
U JJ14 BCeW aMEpUKAaHCKOM JIUTepaTyphl, 3Ta 310Xa —
MOCT, yBoadmuil u3 Beka XIX B Bek XX, Bpems Iie-
pexofa, Kpu3uca W TIOMCKAa HOBBIX TeM H (opM.
BwMmecte ¢ Tem s craHoBsiieics appoaMepuKaH-
CKOU JIUTEpaTyphl pyOeKHAS 3TI0Xa OTMEUYECHA PIJIOM
cnenuduuecknx ocoOeHHOCTeH. JluTepaTypa uep-
HBIX aMEpHUKaHIIEB CO3/1aBaJlaCh B CIOXKHBIX M OIac-
HBIX ycioBUsX. OOIeHAalMOHANbHAS Tpareaus —
TpaKJAaHCKash BOMHA — TMepeTeKaeT B Tpareauio pe-
THOHAJIBHYIO — PEMHTErPallMio M paJuKajIbHYIO Iie-
pPECTPONKY MSATEXKHBIX IITaTOB, MPUBEALIYIO K HC-
4ye3HoBeHuto ctaporo IOra u pacoBomy Teppopy.

Cutyanus pacooii BoitHbI Ha FOre, «4yepHbBIE KO-
JIEKCBI», Cerperanus, eBreHu4ecKre MpakTUKA U 3a-
KOHBI, pacoBble Teopun (cM.: [[Tanosa 2014]) — Bce
3TH SIBJIEHUS MPOTPECCUCTCKON PHI Al OCHOBAaHUE
HErPUTSHCKOMY ucTOpuKy Pelidpopny V. Jlorany
Ha3Bath nepuof ¢ 1870-x mo 1910-x T. «HamHIpOM»
(nadir), T. e. HU3IIEH TOYKOW B UCTOPUU aMepHKaH-
ckux HerpoB [Logan 1965, 1954]. B moctmectune-
CSATHUYECKOH  ad)poaMEpUKAHUCTUKE  TPOU3OIIEI
WJICOJIOTUYECKH OOYCIIOBJIICHHBIN CIIBHT 3HAYCHUS, W
3TOT TEPMHUH CTaJl O3HAYaTh B IIEPBYIO OYEPEIb OTKA3
oT pacoBoii ropaoctu (Black pride), cormamarens-
CTBO HETPUTSIHCKOM AJIUTHI, IPOHUKHYTON aCCUMMILA-
LMOHUCTCKUM JyXOM, CO3[aBaBIl€il BTOPUYHYIO,
MOJIPAXKATENBHYIO «IICEBIOKYJIBTYPY», BO BCEM KO-
MUPOBABIITYIO OENBIX ¥ MOJHOCTHIO OTKA3aBIIYIOCS OT
TIOTIBITOK YTBEPXKACHHUS CBOEH CaMOCTOSITEIIbHOCTH U
camoObITHOCTH (cM. Hanp.: [Gayle 1975: 11)).

CoBepiIeHHO 04€BUIHO, YTO HE YEPHOKOXKHUE He-
IpPaMOTHBIE Macchl, HO UMEHHO KpOIIEYHas B IPO-
LIEHTHOM OTHOIIIEHHWU K OCTaJIbHOMY YepHOMY Hace-
JICHWUIO HETPUTSIHCKas oOpa3oBaHHAas »iuTa (Mpo-
(eccHoHANBHBIN CPEHUH KITacc) onpesensiia 00JInK
W pa3BUTHE HETPUTSIHCKOM KyJIbTyphl B JMOXY
«HAAWpa», TpUYEeM KIaccHuyeckoe o0pazoBaHHE H
0e3yCcIIOBHOE MPHUATHE BHKTOPHAHCKOTO KOJEKca
ONaronprCTORHOCTH B KayeCcTBE ATAJOHA «IMBHIIIH-
30BAHHOCTU» CIIYXKHJIO OCHOBOW JTOH KYJBTYPBHI.
TeM He MeHee BIMSHUE JIEBBIX HJICOIOTHMH W,
B MIEPBYIO Ouepe/lb, aHTAKUPOBAHHON adpoamepu-
KaHHCTUKA B COBPEMEHHBIX YHHMBEPCHUTETaX CTOJb
BEJIMKO, 4TO B 1989 r., korga ObLI TOCTUTHYT MUK B
pa3BuTHH «adpoaMepUKaHCKON JIMTEPaTypHOH Teo-
pum»’, Takoil cepbesHbI yueHbId, Kak JIMKCOH
J. bpioc, BEIHYX/IE€H CIEHAIbHO MOACHATh B MOHO-
rpaduy, TOCBSIICHHOW YEpHOH IUTepaType 3TOro
nepuoaa [Bruce 1989], uto BoBce He Macca celb-
CKHX HErpoB ObLTa IBUXKYILEH CHIION HErPUTSHCKON
KyJBTYPHOH UCTOPUH, TaK KaK MX (OIBKIOpP, ITHKA

U OBbITOBas KynbTypa (€CTECTBEHHO, COBEpPIICHHO
OTJIMYHAS OT KYyJIbTYpbl OOpPa30BaHHOTO YEPHOIO
cpenHero kiacca’) HUKaKk (MM MOYTH HHUKAK) He
BIIMSUTM HAa Pa3BUTHE JINTEPATYpPHl W, IHPE, THCh-
MEHHOW M TI€YaTHOM CIIOBECHOCTH, KOTOpas co3ja-
BaJlaCh Y3KOH 00pa3oBaHHOW mpocioikoi [Bruce
1989: 9-10]. B Tpynax aHraXMpoBaHHBIX apoame-
PUKaHHCTOB KOHCTpPYUpYyeTcsi 00pa3 HEerpUTIHCKOM
KyJlIbTypbl BpeMeH I['paxnaHckod BOIHBI, Pekon-
CTPYKIIMHU M TPOTPECCUCTCKOM 3pBI HA OCHOBE (OITb-
KJIOpa, a0ONMIIMOHMCTCKUX MaMQIIETOB U IMyOIHIIN-
CTHKH, BBICTYIUICHUH HETPUTSIHCKAX aKTUBHCTOB,
takux kak CrpanctByromas HWctuHa (Sojourner
Truth), unm counHeHn# pajuKaIbHBIX MBICIHTEICH,
3aHUMABIINX B YEPHOH CIOBECHOCTH MapTrHHAIIbHOE
nonoxkenne (Anexkcannp Kpammenn, I'enpu Xaii-
nenn [aprer). Oanako Borpeku madocy padoT, BbI-
MOJTHEHHBIX B JIyXe HMEIO0NOTH3UPOBAaHHHOW adpo-
amepukanuctukd (cMm.  Hamp.: [Levine 1977]),
«(honpKIOpHAs MBICIB» HETPOB HE OKasbiBalia U HE
MOTJIa OKa3bIBaTh HUKAKOTO 3HAYMMOTO BIUSHHS Ha
XOJI pa3BUTHs OOIIECTBA M KYJNbTYpbl 1O Hadama
1910-x rr., T. €. 10 T€X HOp, MOKa (PONBKIOP HE OBLI
MpHU3HAH KyJIbTYPHOW IIeHHOCThIO. UTO Kacaercs
JUJIEPOB, ACITEIBHOCTH KOTOPBIX TOCBSIIEHAa KHHUTa
Crepmuara Craku «KynbTypa paboB: HalMoHaH-
CTUYECKasl TEOpUs U OCHOBAHUE YEPHOH AMEPHKI»
[Stuckey 1987] ([. Yokep, I'empu X. I'apner,
VY. Irobya, [Ton PoGcoH), TO MX B3IJIAIbI BOIPEKH
TOMY, YTO YTBEp)KJAeTCsl aBTOPOM MoOHOTrpaduu, He
HMEIOT HAYETO O0IIEro ¢ «(POIbKIOPHBIMUY, «CEllb-
ckuMm» (rural) IEHHOCTSIMU, 4TO SICHO OOHApY>KHBa-
ercsi U3 YTCHUS MX TEKCTOB. ECM M MOXHO TOBO-
PUTH O KakoM-THOO TPUCYTCTBUHU (HOIBKIOPHBIX
3JIEMEHTOB WJIM MOTHBOB B YEPHOH CIIOBECHOCTH JIO
Hayaja XX B., TO 3TO B JIOOOM ClIydae CTUIIM3AIMH,
B OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT aBTOpCKas pediekcus u
CTpEMJICHHE COOTBETCTBOBATH EBPOINCHCKO-aMepH-
KaHCKUM KYJIBTYPHBIM W CTHJIEBBIM MOJENSAMH U
HopMmawm. [TombitTka sxe C. CTaku, OTKPBITO a(poIIeH-
TPHCTCKOT'O KPHUTHKA, MPEACTaBUTH mpoiecc Gop-
MHUPOBaHHUSI KYJIBTYPbl aMEPUKAHCKUX HETPOB BHE
aMEpPHKAHCKOTO KOHTEKCTa — KaK pe3ysbTaT cMelle-
HUSl pa3HBIX a(pPUKAHCKUX IUIEMEHHBIX KYJIBTYp B
HEKoe HOBOe apoamMepHKaHCKOE IIeJI0¢ — HE BbI-
JIePI)KUBACT KPUTUKH.

Herputsnckue nucarenu u nodtel kKoHua XIX B.
B 1937r. ObUIM HMPOHMYECKH OXapaKTePU30BaHBI
BBIJIAIOIIMMCST  TTOATOM [ apieMckoro peHeccaHca
Crepnuarom A. bpayHOM Kak «IIKojla TepecMell-
HUKOB» (mocking-bird school of poets) [Brown
1978: 11-12]. 'maBHOM MPUYUHON CTOJIb YHUUMKH-
TENFHOI'O OTHOIICHUSI K STOMY MEpUOAY YEpHOM
CIIOBECHOCTH, BO3HHKILIEro YK€ B IIEPBOH TpETH
XX B.,, craja HE CTOJBKO TMOJAPaXaTelbHOCTb,
CKOJIbKO OTCYTCTBHE PacOBOH CaMOOBITHOCTH. «Jlo-
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MUHHPOBaHHE ONaronpuCTOMHBIX HJICaOB O3HAda-
JI0, YTO 1O OOJBIIEH YaCTH 3TH aBTOPHI MOTIIH TOBO-
PHUTB 0 cebe, CBOMX HaJIeKAaX, CTPEMIICHUSIX TOIBKO
Ha S3bIKE aMepuKaHCKoro meHctpuma. He cyie-
CTBOBAJIO CJIOBAps ISl BHIPAKEHUS YEPHOU MICHTHY-
HOCTH KaK 4Yero-ro ocoboro, camoObITHOro» [Bruce
1989: 37]. HerputsHckas KyabTypa oOpeTaeT co3Ha-
HHUE CBOEW CaMOOBITHOCTH M HAYMHAET IOMCK CIIOCO-
00B ee BBIpaXXCHUS TOJBKO B 3MOXY MOJIepHU3MA (KO-
Herp 1910-1920-e rr.). Torma Bo3HMKaeT 3ampoc Ha
aMEpUKAHCKYIO M, B YaCTHOCTH, PAaCOBYIO CaMOOBIT-
HOCTh, Ha TNPHUMHUTHB «OTEUECTBEHHOI'O MPOU3BO-
CTBa», U HETPUTAHCKON KyJIbType MPEIaraloTcs BbI-
paboTaHHBIE B MEHHCTpUME MOJENH, KOTOpbIE OHA
TBOpYECKH YCBaWBaeT W pa3BuBaer. B mepmon xe
«Hamupay mepen adpoaMepHKaHCKOH JHTepaTypoi
CTOSUIM WHBIE 33/7]a4d, HE MEHEE BaXXHbIE M HACYIII-
HBIE, 4YeM B 31oxy ["apiemckoro peHeccaHca.

JHaxxe B onpenenenuu Jlorana, He TOBOps yKe 00
OTKPBITO TEHIEHIIMO3HOM COBPEMEHHOM NTOHUMaHUHU
TEPMUHA «HAJUP», YIUTHIBAIACH TOJIBKO OJHA CTO-
poHa wucropuydeckoil peanbHocTd. I[lepuon Pekon-
CTPYKIIUM OBUT JUISI aMEPUKaHCKUX HETPOB BpEMe-
HEM OOJIbINNX HAJCK, M TOJIYUCHHBIH OMBIT CBOOO-
JIbl, TIpaBa y4acTHs B BEIOOpax U OpraHax BIACcTH HeE
npoman BTyHe. [locne BOHHBI ObLIIM CO31aHbI 3HAME-
HUTBIEC HETPUTSHCKUE YHUBEPCUTETHI — ['0OBapACKUil
B Bammnurrone (1866), ynuBepcutrer @Pucka B
HomBunne (1866) u skcnepuMeHTaNbHBIN YHUBEp-
cuter Tackuru B Anabame, oCHOBaHHBIH Bykepom
T. Bammunrronom (1881). MaccoBas murpanus u3
UepHoro mosica, pe3KO YBEIWYHUB HETPUTIHCKOE
HaceJeHHWe B OONBIIMX TOPOJaX, COOTBETCTBOBAJA
JIOTHKE TIPOTPECCUBUCTCKOM 3PBI: UIMEHHO B TOPOAAX
BO3HHKAJIA «4epHAsE OypxKyasus» — KIIACC MPeIpH-
HUMaTenell M MENKHX COOCTBEHHHKOB', a Taxke
HETPUTSHCKOH 00pa3oBaHHBIN CpemHHMIA KiIacc —
YUUTENS, CBAMIEHHUKH, BPayl, UHKEHEPHI, IOPHUCTHI,
CJIOBOM, YepHasi ¥ LBETHAsI HHTEITUT HITHS.

HemHorouncnenHnass HerpuTsHCKas 00pa3oBaH-
Hasi mpocioiika 1o IlepBoit MUpOBOH BOWMHBI ObLTa
TEM «KPEaTUBHBIM KJIaccOM», KOTOPBII ONpenemsi
LIEHHOCTHBIE OPUEHTUPBl M 3aHUMAJCA «KYJIbTYp-
HBIM MPOMU3BOICTBOM», B TOM YHCJEC U B cdepe -
Tepatypbl. O cocTaBe, YUCIEHHOCTH 3TON 3JIHUTHI U O
TOM, Kakyl0 YacThb €€ COCTaBJISUIM JIUTEePaTophbl,
MOXHO CyJIUTh 10 OHOrpauyIecKuM CrpaBOUYHHKAM
toro Bpemenu [Who’s Who of Colored Race 1915;
Simmons 1970]. 3 BKIIOYEHHBIX TyJa U3BECTHBIX
YEepHBIX aMEPHKAHIIEB IMOYTH 74 OKOHUMIH KOJIIEMIK
win yHuBepcurer, 6onee 70 % paboranu mo mpo-
(deccun, B OCHOBHOM B 00JIACTH PEIUTHM U 00pa3o-
BaHHUA, IPUTOM UYTO IO JTAHHBIM COIMOJIOTHYECKOI0
rccienoBanus, nmposeneHHoro B 1900 r. B yHuBep-
curere Atnantel YunesiMoMm [io0ya, B To BpeMs: Ha
3,5 TBIC. HETPOB MPUXOAUIICS TONBKO OJWH YEIOBEK

¢ BoiciuM obpasoBanueM |[The College-Bred Negro
1900]. Yto xacaerca BepOUCIIOBEIOBAHUS, IIPUMEP-
HO TIOJIOBMHA HETPOB CPEJHEro Kiacca TPaaulIMOH-
HO TMPHHAJJISKANA K CAMBIM BIHMATEIFHBIM YEPHBIM
HEpKBAM — OanTHCTCKOW MM A(PHUKaHCKOH METOo-
muctckoi enuckonansHor (AMELL); modtu crompko
KE UEpHBIX O0Opa30BaHHBIX NPO(PECCHOHAOB |
OyprKya Toceliain epKBU OCIbIX JTEHOMUHAIMN —
eMHUCKOMaIbHYIO, NMPECBUTEPUAHCKYIO, KOHTpEraiu-
OHAJIUCTCKYI0. 3HAMEHUTHIM YESPHOKOXKHI COITHOJIOT
@. Opa3ep OoTMEUaer, 4To B Hayajge XX B. YEPHbIE
MPHUXOKAaHE ITUX TPAAMIMOHHO OENbIX IEepKBei co-
CTaBIsUTM JIUIIb 1 % OT BCero 4epHOro HaceneHHs
[Frazier 1957: 79-80]. DTu uHTepecHbic IaHHBIC
MOKAa3bIBAIOT, W CKOJIb Majoil Oblla YHCIEHHOCTh
HETPUTSHCKOW KYJIbTYPHOW 3JIMTBI, U CKOJIb CUJIb-
HBIM OBLIIO €€ CTPEMIICHHE K aCCUMILISIIHH.

HUcropuk FOra u uccnenoparens appoaMepukaH-
ckoi nurepatypsl . bproc, onupascs Ha apXHUBHBIE
JNaHHBIC W MTyOJIMKAIMH 1880—1890-x5, TaK OIHCHI-
BaeT YyKJIaJ >KM3HH M IIEHHOCTH HErpUTSIHCKOIO
cpennero knacca koHna XIX B.: «MHOXECTBO JeTa-
Jel ykasblBaeT Ha TOT (akT, YTO YEPHBIH CpemHUit
KJIaCcC Pa3eisul MpeBaIMPYIOUINE 1IEHHOCTH MU Bel
TOT e 00pa3 XHU3HH, KOTOpPHIH OBLT TPUHAT B
ocTanmbHOM obrmiecTBe. YacTto BcTpedyaroTcsi cBUE-
TENBCTBA TOTO, YTO COOJIOIEHNE 00BIYaeB CPEINHErO
KJlacca B PETMTHO3HOM MPaKTHKE, /1a U BO BCEX MPO-
yux cepax KU3HH, ObLIO IS ATHX JIIOACH MpeaMe-
TOM ocoboii ropmoctu» [Bruce 1989: 6]. OmHo u3
TaKMX CBUJETENBCTB — BBICTYyIJIEHHE DHJIpIo Xaii-
Jaiipa, yueHoro u3 I'oBap/icCKoro yHUBEpPCUTETA, KO-
TOpBIH, OMHCHIBAs IIEHHOCTH CBOEro KJjiacca, OTMe-
YaJl, 4TO YepHbIC W OeJble aMEepHKAHIIBI CPEIHEro
KJIacca «rOBOPST Ha OJHOM SI3bIKE, YUTAIOT U Tpe.-
MOYMTAIOT OJIHY U Ty K€ JIUTepaTypy, MOJATCS Of-
HOMY U TOMY ke bory, nuMeoT oJMHaKOBYIO Bepy,
OJIMHAKOBBIE HJI€aJbl, 3TAJOHBI BKyCa, MaHEpPHl U
TpaJIUIMH, JIIOOSAT OJHY M Ty K€ CTpaHy M MOYUTa-
10T OJMH U TOT e mar» [ibid.]%. Jroau, koTopsM
MpUHAAICKAT MOA00HBIC BBICKA3BIBAHUS, OBLIH
aMepUKaHI[aMH BUKTOPUAHCKOW 3IIOXU M HE CUMTA-
7Y, 4TO WX I[BET KOXHU OTIUYAaeT UX OT OEeNbIX CO-
OpaTbeB 10 KJIACCY, YUUTHIBAs, B 0COOEHHOCTH, TOT
(dakT, 4YTO «3HAYUTENbHAS YacTh CPEIHEro Kiacca
nuMerna OenbIxX MPeIKoB, OblIa CBETIIOKOXKEH U ycTa-
HaBJMBalia pacoBblil Oapbep (color line), orrpanu-
YUBABIIMM UX OT JIOJEN ¢ 00Jjiee TEMHBIM LIBETOM
KOXXn» [ibid.].

Ha ycBoenue m momnepkaHue BUKTOPHUAHCKOTO
Kojekca OmarompuctoiiHocTH (gentility), xapakrep-
HOTO JUII aMEPUKAHCKOI'0 CPeTHero Kiacca BHKTO-
pHAHCKOW BTOXHM, ObUIO HAIENEeHO KakK JoMallHee
BOCITUTaHWE, TaK W 00pa3oBaHHE — MPOrPAMMBI
LIKOJI 1 YHMBEPCUTETOB, B TOM uncie u ducka, I'o-
BapAa, Tackuru, BOCIPOM3BOAMBIINE 3TAJOH Kiac-
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CHUYECKOT0 3aIlaJJHOCBPOIEHCKOr0 M MPECTHKHOTO
amepuKaHckoro obpazoBanusi. C TeMH ke LEIIMHU
CO3J]aBATNCh, HAa4YMHAS ¢ PEKOHCTPYKIMH, pa3iny-
HBIC TUTEpPaTypHbIE, GUIOCOPCKHE U UCTOPHYECKHE
o0IiecTBa, Kak, Harmpumep, Budueemckas nurtepa-
TypHO-ucTOopHrueckas accoumanus (Bethel Literary
and Historical Association, ocu. B 1881, r. Barumnr-
TOH) TpPH «3IUTHOW» CTONWYHOW Budieemckoii
LEPKBH A(QPUKaHCKOH METOAMCTCKOM EMHMCKOMab-
Hori nepkBu (AMEL]) wmu «Kiy® KHUTOMOO0BY
(Book Lovers Club) B Kan3ac-cutn’.

Hukorna B mctopum depHOil packl B AMepuke
pa3peiB MeXIy 00pa3oM *KH3HU M YKIAJAOM OBITO-
BOW KYJIBTYphI Macc YepHOTr0 HaceJIeHHus U o0pa3o-
BaHHOW 3JHUTHI He OBbLI CTONb BEIWK; HUKOT/A 3Ta
nuTa He OblIa CTONb TPAarM4ecKd OJMHOKA: OT
OpaTheB MO pace ee OTHeNsuia COLMANbHAas IMpPOo-
1macTh, OT OpaThEeB IO KIAcCy — pacoBhlii Oapbep.
3TOT pa3phIB ¢ MAacCCOH HErPUTSIHCKOT'O HACEICHUS
Hayaj npeomoieBathcs ¢ 1910-x rr., HO JTUKBUIU-
pPOBaH OH Tak W He ObUI, CTAB UCTOYHHKOM BPaXKJIbI
MEXKIy 0Opa30BaHHBIM HETPUTSHCKUM CPEIHUM
KJIaCCOM — «oukapukamu» (dicties) ¥ YepHBIMH CO-
IMaNbHBIME HH3aMH — «Kpblcamm» (rats)®. Dto
MpOTUBOCTOSIHME K 1920-M TT. cTajo oOuMM Me-
CTOM uepHOHl KyibTyphl’. B smoxy Iapiemckoro
peHeccaHca YepHOW MHTETUTCHIIMH MPUXOJIHIOCH
JIOKa3bIBaTh U OTCTaWBaTh CBOE MPABO HA «PYKOBO-
JSIIYI0 POIbY» [ «HErPUTAHCKOro Hapona»'’; Ho
B NIPOTrPECCUBUCTCKYIO 3Py HETPUTAHCKUIN CpEIHUN
KJacc erie yOex/ieH B CBOCH POJIM €CTECTBEHHOI'0 U
OeccriopHOro JHiepa CBOCH packl, HA KOTOPOM Jie-
KHUT OTBETCTBEHHOCTbH 338 YHW)KCHHBIX, 00€370JICH-
HBIX, HETPAMOTHBIX COOpaTheB U OTBETCTBEHHOCTH
3a obuiee Oymyliee «4epHoro Hapoza». Ilepcrek-
THUBBl K€ HETPUTSHCKAs WHTCIUTMICHIMA BHJIENA
TONBKO B TMOCTENEHHONW WHTETpallyd B aMepHKaH-
CKOe OOIINECTBO M KOHEYHOM aCCHMUJISAIINM, 3TOU
LEMH CIYXHJI «pacoBblii mporpece» (racial uplift),
HaNpaBJISIONIeH CUIIOW KOTOPOW JOJKEH ObLI CTaTh
00pa30BaHHBIH CJIOH.

TemaTuka 1 TONMKa B OOJBIIMHCTBE CBOEM YHa-
CIIEIOBAHBI OT MPEABIAYILEro dTarna, HO paccMaTpu-
BAlOTCSl OHU YK€ B JIDYTOM KOHTEKCTE W C HOBBIMH
aKIEHTaMH. JTO pacoBbIe OTHOIICHHS, MHCIIEreHa-
IUsi, [[BETHbIC M Oellbie BETBU B CEMbE, TpareIuu
MOJIYKPOBOK W OacTapoB, oOpa3oBaHue, npodeccus
u pabora, nporusonocraenenne Cesepa u FOra. Ilo-
JYYaroT TIIATEIbHYIO pa3pabOTKy TEMBI, TyHKTHPOM
0003HAYEHHbBIE B JIOBOCHHBIN MEPHOJ, — BHYTpUpAC-
OBbIe Oapbepbl, CBS3aHHBIE C [[BETOM KOXH, Iepece-
YeHUE PacoBOro 0aphepa CBETIIOKOKHMH IIBETHBIMH
(passing). [TosIBNSIOTCS HOBBIE TEMBI: PEaMH Paco-
BOIl BOIHBI (JIMHYEBAHMS, TOMKOTH, TMOTPOMBI HU
T. JI.), TPOTHBOIIOCTaBICHHE TOpOIa U CEIhCKOM
MECTHOCTH, 00pa30BaHHOIO Kjlacca U HErpaMOTHOTO

HU3IIEro Kjacca. XapakTepHble TUITBI U MEPCOHAXKU
JUTEPaTyphl 3TOTO MEPHUOAa TaKKe BO MHOTOM YiKe
HaYaJId OCBaMBATLCS B JIOBOCHHBIN IMEpHOJ: Oiaro-
MPHUCTONHBIC TEPOUHU ¥ T'epoH (KaK MpaBHIIO, CBET-
JIOKO)KHUE TIONIYKPOBKH), TEMHOKOXKHE HWHTEIJUIMTCH-
ThI, TTOJTHBIE BHYTPEHHErO 0JaropojcTBa HErpaMoT-
HbIE MPOCTENHI (Kak MPaBUIIO, TEMHOKOXHE), 3TT0IEH
BCEX I[BETOB KOXKH, MPECIENYIONe OIaropoaHbIx
repoeB U repouHb. Cpeau O€NbIX — TMOYTCHHBIC
MPEACTAaBUTENN CTApON TJIAHTATOPCKON apUCTOKpa-
THH, GI)IBIHI/IC HaJACMOTPIINKU — aMOpPaJIbHBIC HETO-
oAU, XKECTOKUE U aJIYHBIC Bparu OCBO60)KI[GHHLIX
HErpoB, Oenble yuuTtens (YYUTeIbHHUIIBI), GHIAHTPO-
MBI U TIPOYHE «JPY3bsI HETPOB», PACHCTCKU HACTPO-
CHHBIC YMHOBHUKU U TOJUTHKH, HerpodoOb! u3 Oe-
Joi roJiu, AHKH-pACUCThI, AJIYHBIC IIparMaTuKu, JIn-
HEMEPHBI, «YCCTHBIC AHKN) — IMOMOIINHUKH HEI'POB.
Tunaxu MHUHCTPECI-TpaAull U OTOBOCHHOI'O IIJIaH-
TATOPCKOTO pOMaHa OOpeTaloT HWINY B JHAJIEKTHO-
pernoHanmucTckor Jutepatype (Ixeiimc OnBuH
Komn6emn, dxozed C. Korrep, [snuen Ya0ctep
Iasun, xeiime J1. Kopposepc, moa3us Ha TuaieKkTe
[Tona dauOapa u np.). IlepBbic 3HAUNMBIC 3JIEMEHTHI
COIMANIFHOTO peain3Ma U OBITOMUCATENLCTBA BXO-
OAT B HETPUTAHCKYIO JIMTCPATYPHYIO TpaaAULUIO Ha
pyoexe 1890-1900-x rr. ¢ TOSABICHHEM MPO3bI
KpynHeumux nucarened storo nepuoxa — Ilona
Han6apa, Yapibza UYecnarra, IlomuHbl XONKHHC,
Catrtona I'purrca.

OpueHTanys Ha TPAAMIIHIO 0JaronpUCTORHOCTH
BOBCE HE O3Hayajiga OTKa3 OT MPOTecTa: MOCJIE TOTO
Kak abOIUIIMOHN3M HCYEpIIall CBOK MPOTPaMMy, Ha
HepeZ[HI/Iﬁ IIJIaH BBIXOOUT I‘HOGaJ’ILHaH JIs1 HEr'pH-
TSHCKOM KyJNbTyphlI Tpo0ieMa pacu3Ma M cerpera-
LUU: CTOJIKHOBEHHE aCCUMMIISIIMOHUCTCKOIO H/jIea-
Jla ¢ pacHCTCKUMHU 3aKOHAMHU M NPaKTUKaMH, BECh
CHEKTp NEPEKMBAHUM U Pa3MBILUIEHUN MO0 3TOMY
MOBOJly, BBIpaOOTKa CTpaTeruii ajamnTallid WId
OOpBOBI, MPEOTONICHNE TPYAHOCTEH B OTHOILICHUSX
¢ Gemnoit pacoii'' cocTaBIAIOT OCHOBHOE COzIEpIa-
HUE JINTepaTypsl «HAIUpPa», B KOTOPOIl pa3padbarsi-
BAarOTCA CTpATCrur aaalTaliliyi U HAMCYAIOTCA IIYyTHU
MIPEOI0JIEHUSI PACOBBIX MpEApPacCyAKoB. Pan ucro-
PUKOB JIUTEpaTyphl MOJAraer, 4To «KIIOYEBOH cH-
JIOM B YEpPHOW CIOBECHOCTH 3TOTO Mepuoja ObLIOo
HaNpsOKEHUE MEXIy pacu3MOM H OJIaronpuCcTOi-
HBIM KOJIEKCOM CpEIHEro Kiacca, KOTOpOro IpH-
nepKuBaluch nutepatopsl» [Bell 1987: 14-15;
Bruce 1989: 10].

Kax ykassBaer /. bptoc, UMEHHO 4yBCTBO paco-
BOH COJNIMAAPHOCTH U TpeOOBAHUE PACOBOM CIIPABE-
JUBOCTH OBbUIM TPOSIBIICHHSIMU PAcOBOTO CAMOCO3HA-
HUS B MIPOTPECCUBUCTCKYIO 3Py — BKIIIOYAs U PUTO-
PUKY «paJWKaJbHOTO IPOTOHAIIMOHAIM3MAaY, CIUH-
CTBEHHOH IENTbI0 KOTOPOTo ObLIO YKPEIJIEHHE paco-
Boi comumapHoctu [Bruce 1989: 38]. JlobaBuM k
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3TOMY CIIMCKY TaKXe TEMY BHYTPHUPAcOBBIX Oapbe-
POB, CBSI3aHHBIX C LIBETOM KOXH («BHYTPHPACOBOTO
pacu3May), 3a4aTKd KOTOPOH BO3HHKAIOT B TIOBECT-
BOBaHHUAX M MepBbIX poMaHax 1840-1860-x rr. —
«Knorens, nnn ous npesunenta» (Clotel, or The
President’s Daughter, 1853) Yunbsima Yamica bpa-
yHa, «CemeiictBo ['apu u ux apy3ps» (The Garies
and Their Friends, 1857) ®panka [Ix. ¥Y300a u ap.
Bcst aTa pacoBast TeMaTHKa, SIBIISISICH HACIICIUEM ellle
JIOBOCHHOM aOOJUIIMOHUCTCKOM 3ITOXH, TIEPEXONT B
JUTEpaTypy TOCIEAHEH TpeTH BeKa W TpaHCPOpPMU-
pyercs B HOBBIX yclioBHsX. OCHOBHOM BEKTOp H3Me-
HeHHI ObLT HAIlpaBJIeH HA 0CBOOOXIEHHE 3TOU MPo-
ONeMaTUKU OT YCTapeBIIETO «IPOKPYCTOBA JIOXKay
a0OJIMIIMOHKM3MA, B HTOre 4epe3 OOHOBJIEHHE CO-
nepkanusi, GopM W sA3bIKa BBIPAKEHUS Ha pyOexe
1890-1900-x rr. cKiambIBaeTcs T.H. «JIHTEpaTypa O
pacoBoM Oapbepe», BEPIIMHOM KOTOPOH CTajo
TBOpuecTBO Yapnb3a V. YecHaTta — ero pomansl «3a
keapamu» (The House Behind the Cedars, 1900),
«Cytb Tpamuiun» (The Marrow of Tradition, 1901),
cOopHHK paccka3zoB «JKeHa IOHOCTH €ro u JApyrue
paccka3bl 0 pacoBoMm Oapbepe» (The Wife of His
Youth and Other Stories of the Color Line, 1901).
«Peabunutupys» HErpUTSHCKYIO ONarompUCTOM-
HyI0 nutepatypy, . bptoc HamoMuHaer, 4To B mpo-
TPECCUBUCTCKYIO APy 3Ta IUTepaTypa ObUla «IIOKa-
3aTeeM ONTHMHU3Ma» HErPUTSHCKUX aBTOPOB M UX
Bepbl B Oymymiee [Bruce 1989: 32]. PaGcrBo 6bLIO
OTMEHEHO, PacoBbIC MPEAPACCYIKH KazajHuCh Tpe-

Suppose his education’s rare,

His eyes are blue, complexion fair,
And he’s a good position fill —

To us he is a Negro still.

Suppose he be physician square
With practice large and charges fair?
He cures disease with extra skill —
To us he is a Negro still.

[...]

Suppose his wife has manners fine,
Cultured, brilliant, splendid mind?
And every rule she rightly fills
That woman is a Negress still
[Brown 1983: 34]

B ¢unane C. bpayH BelpakaeT HepylIIMMOE ac-
CUMUJISIIIIOHUCTCKOE KPEIO CBOETO MOKOJCHHS —
“Twist and turn it as you may — // The Negro’s
here, HE’S HERE TO STAY!” (nenaiite, 4To XO0-
TUTE, N00phie rocrona, — // Herp yxe 3xmech, u
OH 3IECb HABCEI'IA!») [Brown 1983: 35].
OpHako 4TOOBI HErp B AMEpHKe 3aHHUMajl JOCTOMH-
HOE TOJIOKECHUE, CpPelHEMY Kiaccy, 110 MHEHHUIO
Mo3Ta, HEOOXOIMMO TPOSBISATH COIMAAPHOCTH H
OopoThes 3a cBou mpaBa. B catupe «Pa3mieuenus

OJOJIMMBIMH, CTPEMIICHUC YCPHBIX Hpe}lCTaBHTeﬂeﬁ
00pa30BaHHOIO CPEHEro Kjacca pas3lelsaTh JIOMH-
HUPYIOIIUE B KYJIbTYpE€ BUKTOPUAHCKUE LIEHHOCTH
CBHJICTEIILCTBOBAJIO O JKEIAHHH JOOUTHCS MpPU3HA-
HHUA HEI'pOB IMOJHOLCHHBIMH aME€pHUKaHIaMH, KOTO-
pbl€ HHUYEM I[PUHOHUINHAIBHO HE OTIHYAarOTCA OT
cBoMx Oenbix corpaxkaad. OaHako mocie PexoH-
CTPYKIIMH, ¢ 00OCTPEHHEM PACOBOTO BOIMPOCA, MPO-
OJeMa CONMUAAPHOCTH, 3AIUTHI CBOETO JOCTOMHCTBA
Y TIPaB CTAHOBHUTCSI BCe OOJIee HACYIIIHOM.

Kputuka caMo10BOJILCTBA CPEHETO Kiacca, ero
OTpbIBA OT «4YEPHOW MacChl», OT COOpPATHEB IO
pace — ATHX TJaBHBIX OMACHOCTEH, CBS3aHHBIX C
MPUBEP)KEHHOCTHIO OJIArOMPHUCTOMHOMY KOJEKCY,
pazmaercst yxe B 1870-1880-¢. B xauecTBe mpume-
pa mpHBeIeM caTHpPy HerpuTsHckoro modta Como-
MoHa bpayna (Solomon G. Brown, 1829-1906)
«U Bce-takm on Herp» (He is a Negro Still). Ctu-
XOTBOPCHUEC MPU3BAHO MMPOACMOHCTPHUPOBATH MBIII-
JICHUE 4YeNIOBEKa, 3apaKEHHOTO PAaCOBBIMH MPEJ-
paccynkamu, ¥ HalKMCaHO OT JIMIA PachcTa, OTKa-
3BIBAOIIETOCS TIPU3HATH HErpa POBHEH, KAKMMH ObI
6.HeCT5[IlII/IMI/I KayecTBaMu U JOCTOMHCTBAMH OH HHU
obmaman. C. bpayH TO4HO Bocco3mgaeT OJaromnpu-
CTOMHBIE nacajibl aCCUMUIIAIIMOHNCTCKN HACTPOCH-
HOT'O CPEIHEro Kjiacca M IMOKa3bIBaeT, 4YTO JIFOObIE
apryMEHTHI B I10JIb3Y MOJHOLIEHHOCTH HETPOB, Oyb
TO aHIJIO-CAKCOHCKAasi BHEIIHOCTh, yM, 00pa3oBaH-
HOCTb, MPO(ecCHOoHAN3M, 00ECIICHUBAIOTCS pedpe-
HOM — «H BCE-TaKu OH HErp».

[TycTh 00pa3zoBaH OH OTMEHHO,

U cBetnokox, romyooriassi,

IIycTh OH uiIeH OO0IIecTBa MOYTCHHBIA —
J1y1s Hac OH MPOCTO YepHOMA3BIH.

ITycTh Bpay OH, 3HAHUSM O0YUEH,
W MHOrOo KTO eMy 00s13aH
310poBbeM U OJIArOMoIydbeM, —
Jl1s1 Hac OH TIPOCTO YEPHOMA3BIH.

U ¢ nenu, HEXKHOM, YTOHUEHHOM,
IIycts y3amMu oH Opaka CBs3aH, —
HHTEIMIreHTHON U ITOYTCHHOM,
OHH — TUNIb MTapa YePHOMAa3bIX.

Hammx npuxoxkany» (Our Church Entertainments)
BpayHn B BecbMa pe3KHX BBIPKEHHIX KICUMHUT 00-
pa30BaHHBIM CpEIHHUM KiIacc 3a IPE3pEeHHE K He-
TPaMOTHBIM, TIPOCTBIM cOOpaThIM MO pace, 3a Iro-
TOBHOCTBH OTPEUYBCS OT CBOMX IMPEIKOB M OOBIYACB.
Takue KynbTypHBIE SIBJICHUS, KAK MHHCTPENI-IIOY U
JIuTepaTypa Ha AMajeKTe, OH CUMTaeT IpelaTeib-
CTBOM CBOEH pachl, KOTJla «HalM OelHbIe HeBEXKe-
CTBEHHBIC OpPaThCs» BBICTABISIIOTCS Ha MOCMEIHIIE
B yroJy OeIbIM.
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They descend to the cabins of old slave grandmothers
They mimic their language, their worship and glee,
Expose the defect of their poor ignorant brothers,
They carry their practice to a fearful degree.

Still boast the advancement our people are making,
Yet suffer these evils to daily grow worse

[...]

Such songs are selected that sound the most funny
To amuse our white neighbors and draw them around
And all this is done to gain the more money

Beside the gate pennies to enter the ground.

[Brown 1983: 37-38]

(«OHM CHUCXOIAT 10 BH3UTOB B XWKHHBI CTapyX,
OBIBIIMX paObIHb, / [lepenpa3sHUBAIOT UX, MOApaxas ux
peur, BEpOBaHMsM M TI€HHIO, / BBICTaBISIOT HANoOKa3
HEJIOCTATKH CBOMX OE€/IHBIX, HEBE)KECTBEHHBIX OpaTheB,
/ W 3Ta mpakTHKa NpUHSIA YTPOXKAIOUIME pa3Mephl. /
OHHM XBaJIATCS TporpeccoM Hamiero Hapona, / Ho He-
CYACThsl ATOTO HApoJa BCE BO3pacraror. <...> BpiOH-
paroTcsl Te MECHH, KOTOpBIE 3By4aT OCOOEHHO CMENI-
HO, / UToOBI pa3BiekaTh OENbIX cocelel 3THM orpa-
HUYEHHBIM perepTyapoMm, / W Bce 3T0 — mis Toro,
YTOOBI TOJIYYUTH MMOOOJbINE JcHer, / UeM Te rporm,
KOTOpBIE COOUPAIOT C MIPUXOIKAHN ).

C. bpayHn mnpu3bIBaeT HETPUTSHCKYIO WHTEIUIU-
ICHIIMIO TIOMHUTh O CBOEM Joire — OOpOThCS 3a
paBHONpABUE U YBaXKEHUE, YKPEIUIATh PACOBYIO CO-
JIMJAPHOCTh U TPYAWUTHCS PANU MpPOrpecca 4YepHOH
pacel: «He mopa 11 HaM IPOCHYTHCSI U HUCHOJHUTH
cBoeil nonr / W motpeboBaTh OT HANIMX JUICPOB
Hacrosimux pedopm?» (“Should not we awake and
make our true duty, / Demand from our leaders some
purer reform?”) [Brown 1983: 38]. Wneanom Bpay-
Ha, KaK M OOJBIIMHCTBA HETPUTSIHCKUX aBTOPOB, Obl-
JI0 OpraHUYHOE COeMUHEHHE OJaronmprCTOHHOrO KO-
JieKca C BBIIOJHEHUEM CBOETO JIONTa — CITy)KEHUE Ha
Omaro cBoeil pacbl. braromnprucroiHOCTh CTAHOBHTCS
HE TOJIbKO MEPUJIOM TOJIOKUTEIFHOTO HJleana YepHO-
T'0 reposi / TepONHH, HE TOJBKO BBIPAKEHUEM CTPEM-
JICHUH " Haaexa, HO U CPEACTBOM ITPOTUBOCTOAHUSA
pacoBoMy yrHeTeHWo. PacucTbl (Kak ciemyer u3
CTHXOTBOpeHHs1 bpayHa) oTkazpIBaroTCs MpHU3HABATH
TOT (bakT, 4TO HEerp CrocoOeH BOIUIOTUTH HMjIeal Oia-
TONPUCTORHOCTH. B OTBET uepHbIC aBTOPHI M300pa-
kKaroT Oenmblii pacu3Mm Kak (eHOMeH, MpOTUBOpEva-
IMH KOAEKCY OJIaronpuCTOMHOCTH, KOTOPBIA camu
ke Oenble TMPOBO3IIIAIIAIOT B KauyecTBE HJCAII.
HeI‘pI/ITHHCKI/Ie MEPCOHAKU B HUX IIPOU3SBCACHUAX
HEYKOCHHTEIIFHO CIIEMYIOT KOJEKCY, B TO BpPEMsI KaKk
Oenble caMbIM MO30PHBIM 00pa30M JEMOHCTPUPYIOT
HEKENIaHWE WJIM HECIIOCOOHOCTh HTh B COOTBET-
CTBHUHU CO CBOMMHU COGCTBCHHBIMI/I IIpUHOUIIAMUA.

Ha mnporuBomnocraBiieHn: OIaronpucTORHOCTH
YCPHBIX MW JIMOEMCPHUL 6€J'IBIX CTPOUTCA pOMaH
Jxeiimca X. Y. ToBapna «HeBonbHUKM U cBOOOJ-
Heie» [Howard 1886]. D10 wmcropus pabObHU 110
umenn [lepcu, BceMu cHilaMu cTapaBIIeHCs coXpa-
HUTb CBOIO YECTH B YCJIOBUAX MOJTHOM 3aBHCUMOCTHU
ot xo3suHa. CBeTyiokokas kpacasuia Ilepcu, nuio

u urypa KoTopoi He yCTymaroT Jito0oil Oenoii Jie-
JIM, OTJIMYAETCS TyIIEBHBIM OJIATOPOJCTBOM, IIENIO-
MYyJApPUEM, U3ALIECTBOM U JOCTOMHCTBOM MAaHeEp.
Ilepcn — omHa w3 menoro psga OIArONPHCTONHBIX
IBCTHBIX I'CPOMHBL, HAYABUINX ITOABJIATHCA B HEI'PU-
TSIHCKOM JIUTEpAType €lle J0 TPa’KJaHCKOW BOWHBI
Kak 00bI4HO, KpacoTa 1 U3SIIECTBO TEPOMHH CTAHO-
BATCA IJId HEEC B YCIOBHAX paGCTBa HCTOYHUKOM
IrPO3HOM oOnacHocTH. bonbliasg 4acte poMaHa MoO-
CBSIIIIEHA CTOWKOMY corpoTuBiieHHto [lepcu cobmas-
HUTCIIIO MU HACWJIbHHMKY, B YbUX PYKaxX OHa OKa3sa-
nack. Jloub paboBnazensiia, mocjie CMEpTH CBOEro
oTia u xo3suHa Ilepcu momamaer K CBOEMY CBOJIHO-
My OpaTy U ero peBHHBOH KEHE, OKa3bIBasICh MEIKIY
Cuwmioit u Xapu0Omoii. Mojiooi X03s/MH Mmpeciieny-
€T ee M K TOMY K€ IIPOUTPHIBACT B KapThl €€ MyXa
VYunbsima, a xo3siika Tpedyer, 4ToObl OHa BCE BpeMsi
HiAH4YMJIa €€ CbhbIHA, IIOKWHYB CO6CTBCHHBIX IIeTeﬁ.
Omnako Ilepcu ocraercs BepHa CBOCH ceMbe, Cy-
IIPY>KECKOMY M MATEPUHCKOMY JOJTy U B KOHIIE
KOHIIOB OexHT Ha Bomo, B KaHany, rie Boccoenu-
giaerca ¢ YunbpaMoM. B nienom «HeBONBLHUKH U CBO-
00/IHBIC» MajoO OTIMYAETCS OT AOONUIMOHHCTCKUX
pomaHOB, Takux Kak «Hama wepnymka» (Our Nig,
1859) I'. Yuncon (Harriet Wilson, 1825-1900) wim
«Crny4an w3 xu3HUA Mononod padbany (Incidents in
the Life of a Slave Girl, 1861) I'. 3. dxkeiikooc (Har-
riet Ann Jacobs, 1813-1897). I'maBHas repouHs
HarmoMuHaeT U repouHio [. A. JxelkoOC CBETIOKO-
Kyto JInHy BpeHT, repondecky 3ayIIaBIIyO0 CBOO
4ecTh OT pa3BpalIeHHOTO JIECIIOTa-X03sIMHa, U OJaro-
BOCITUTAHHBIX, HO CTOWKHX KBAPTEPOHOK U3 pPOMaHa
I'. buuep-Croy — Omuzy 'appuc u Ommenuny. Ho-
BBIM SBJIIETCS IOAYEPKHUBAHUE KOHTpAcTa MEXIY
Oe3ynpedHbIM ToBeAcHUEM [lepcu U ee Xxo3sieBamuy,
KOTOpBIE KWYaTcs cBOEH Oenoil KoXel W pacoBBIM
MPEBOCXOJICTBOM, OYydH IO CyTH OE3HPaBCTBEHHbI-
MH BapBapaMu, JaXC€ HC ITOHMMarOIUMH Bceit Tiny-
OuHBI cBOEro naaeHus. Pacusm teM caMbIM OOBSBIIA-
€TCsl HECOBMECTHMBIM C KOJIEKCOM OJIaronpucTOWHO-
CTH, — ¥ 9TO MOJIOKECHUE CTAHOBHUTCS MPOrPAMMHBIM B
MOCIIEBOCHHOW HETPUTSHCKOM JIUTEpAType.
[Ipobnema pacuzma U pacoBoro Gapbepa OBICTPO
Ha4YMHACT BBIXOJAWTH HA HepBBIﬁ IIJIaH I10CJIE OKOHYa-
Hus Pexonctpykimu. B pomane «lIpusBannsiii» (Ap-
pointed, 1894), mznannom coasropamu Y. CToyapcom
u Y. AunnepconoMm moj rceBaoHUMOM «CaHpmay
[Sanda 1894], Genbiit Mostonoit uenoBek Cer CTIHIM
IpyxuT ¢ myiatoM Jlxonom CoHmepcoM, KOTOPBIi
BBIHYX/ICH CIIY)KHUTb Oq)HHI/IaHTOM, XO0TA U ABJISICTCA
JTUIUIOMHPOBAHHBIM HHXEHEpoM. Biaromaps oOrie-
Huto ¢ Conzepcom y CTIHIN OTKPBIBAIOTCS TJ1a3a Ha
MOJIO)KEHUE HETPOB; OH YYHUTCS YBaXKaTh UX CTOM-
KOCTb, TEPIICHHUEC, UX OI'POMHBIC JOCTMIKCHU BOIIPEC-
K{ paOCTBY M JUCKpUMHUHAIMK. MHOT0O MecTa 3aHu-
MarT B pOMaHC€ HPABOYUUTCIbHO-CCHTUMCHTAJIbHBIC
MoHojoru CoHzepca, IPOCBEIIAOIIETO CBOETo Oero-
ro apyra: CoHaepc paccka3blBaeT eMy 00 HCTOPHU
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YEpHOM pacel, 0 HErpax — reposix BOMHBI 32 HE3aBU-
CHMOCTb, MPUBOJHUT MPUMEPHI BO3MYTHTEIHLHON He-
CTIPaBEJIMBOCTH O OTHOLICHWIO K HErpaM H IIBET-
HBIM; B 4acTHOCTH, CTOHIIU y3HAET, YTO M3-32 Paco-
Boro Oapbepa CoHJepc HE CMOT TOyYHUTh paboTy 110
cnepanpHocTd. B dunane CoHapec Tparndecku mo-
rubaer — ero JHUHYYIOT, OOBUHUB B TPECTYIUICHHH,
KOTOpPOI'O OH HE COBEpINAJl, U TMOTPSICEHHBIH BCEM
npomzomenqmuM Cer CTIHIM peliaeT IOCBSTUTH
CBOIO H3Hb OOpbOE 3a CIPaBEIIMBOCTh U PAcOBOE
pPaBEHCTBO, Jieasi 3TO CBOMM NpHu3BaHueM. JKepTBa
37100BI, TIPEAPACCYAKOB U HEUCTOBCTBA TOMIBI, COH-
Jepc ynomoOsieTcss HeBUHHOMY arHiry-XpHucTy; TeM
caMbIM BO3HHKAET U aJUTIO3UsI K 00pa3y XpUCTHAHWHA
U MydeHHKa Jsiu Toma. ABTOpBI BBIOMPAIOT THI
«HETIPOTHBJICHI[a», pellas POMaH B CEHTHMEHTAb-
HOM, a HE TEePOMUECKOM KITIOUE, — OJTHAKO My4eHHYe-
cKasi cMepTh pacrep3aHHoro CoHpepca NPHHOCHUT
TUTOJIBl M CTAHOBHTCSI BKJIAZIOM B JIEJIO TIporpecca pa-
COBBIX OTHOLIECHUH W COPAaBEIMBOCTH. Tak B HErpu-
TSHCKYIO JIUTEPaTypy BXOIWT TeMa JIMHUCBAHHIA,
JMCKPUMHHAIIMK U HE TOJBKO PACOBOM, HO U MEXKpa-
COBOM conuaapHocTd. PacoBasi MIEHTUYHOCTh M-
CTaeT B pOMaHe KaK BEIMYMHA OTPUATENBHAS: 3TO
3HAK HEPABCHCTBA, YTHETEHUS, HEMOJIHOLIEHHOCTH.
3TO oueBMAHO W B pacckaze Bukropum Opi-
Mbteio3 (Victoria Earle Matthews, 1861-1907)"
«Ommbka Owenn» (Eugenie’s Mistake, 1892),
onybimkoBanHoM B kypHaie «AME Church Re-
view» U TaKKe IMOCBSIIEHHOM MEKPacOBBIM OTHO-
nmieHusiM. [ aBHas TepoMHs, KpacaBHIa-FO)KaHKa
Anenp Ban ApcaeH, 1o4b 60oraToro ImiaHTaTopa H3
Jlynsuansl, BRIXOAMUT 3aMyx 3a Poitsuia Knuddopaa.
Anenb — TUNHYHAS ONAroNpHCTONHAS TEPOHMHS:
HE)KHasi, YyBCTBHUTENIbHAS, yTOHYEHHAas, Onecrtsiie
oOpazoBanHas. Ee comepuuna Oxenn Cen-Hyap,
CTPEMSCH Pa3pyIIUTh CYACTHE MOJIOJJOKEHOB, HAXO-
JIAT JTIOKYMEHT, U3 KOTOPOTO SIBCTBYET, YTO y AJeNb
€CTh HEIPUTAHCKAsI KPOBb. Y3HaB 00 3TOM, Te€pOUHS
BBIKQ3bIBaCT BEIMKOYIINE U CAMOOTBEPIKEHHOCTh B
nyxe OmaronpucToitHoro kogekca. OHa MPOM3HOCHT
YyBCTBHTEILHBIH MOHOJIOT, B KOTOPOM PUTOPHYECKH
yIpeKaeT OTIa, Ybe BEMUKOAYIIME MOOYIHIIO €ro
CKpBITh OT CBOEW J0Yepr UCTUHY U TeM Pa3pylIUTh
ee cyacThe, U, He )Kenas T'yOUTh KH3Hb MyXKa, pelia-
eT TailHO MOKMHYTh ee. Y3HaB mpasny, Kmuddopn,
BHE ce0s1 OT ropsi, Opocaercs Ha OUCKU JTFOOUMOIA, a
DKeHH, BUAS Kpax CBOMX HaJexX], oOpamiaercs B
oercrBo. Kinnddopn naxoaur Anens B Ilapwke u
BOCCOCIIMHSIETCSI C Hel, MPU3HABIIICH, YTO ¥ Ha HEM
JIEKUT «II030PHOE TSATHO», TaK KaK B HEM TOXE €CTh
IIPUMECh HETPUTSIHCKOM KpoBU. TeM caMbIM paco-
BBIf Oapbep OKa3bIBaeTCs YCTpaHEH, W CYNPYTH
MPUHUMAIOT JpPYr JApyra yKe B HOBOM KadecTBe:
Termepb OHM He Oenas, a 1BerHas mapa. Croxer
B. Dpn-M»aThi03 TOCTPOCH Ha ABYX OOIIMX MECTax
MOCIEBOCHHOW  a)poaMepUKaHCKOW JIUTEpaTyphI:
y3HaBaHWU (OTKPBITMM HCTHHBI O CBOEW pacoBod

MPHHAITIOKHOCTH) M MIEPECCUCHUN PacoBOTO Oaphe-
pa (passing); mpuMedaTenbHO, YTO B 3TOM paccKase
pacoBblii  Oapbep IepecekaeTcs B «OOpaTHOM
HaTpaBJICHUW» — MPOUCXOJUT IMpeBpalleHne u3 Oe-
joro B nBerHoro. KoHIIOBKa ONTUMHUCTUYHA U JH-
JNakTH4YHA: B (pUHAJIe 3BYYUT Ba)KHAsI MBICTH O TOM,
4T0 B AMEpHKe JT00bIe JOOPOJETEN! U IOCTONHCTBA
YyenoBeka (4MCTOTa, O0Opa3o0BaHHOCTh, J00pOTA)
00€eCIIEHUBAIOTCSl «ITO30PHBIM MSTHOMY — TIPUMECHIO
HETPUTSHCKON KPOBHU.

JIro60MEBITHO, YTO B TOM ke 1892 T. 10)KHOH ITH-
catenbauIeH-pernonanuctkon Keitt [lomen, omu-
CBHIBAaBILEH XU3Hb M TPaJuLUU KpeosioB Jlyn3naHsl,
ObLIT HamycaH paccka3 Ha CXOXHiH croxer — «Pebe-
Hok Jlesupe» (Desiree’s Baby; onyout. B 1893). Jle3u-
pe BambMmoH, mpuemHasi 104b OOTaThIX pOJUTENEH,
BBIXOJIUT 3aMyX 32 HaJJMEHHOT'O 3HaTHOTO IIIaHTATO-
pa Apmana. Cymnpyru KaxkyTcs CYACTJIMBOM Mapoi,
MOKa Y HUX HE POXKAaercsi peOCHOK, BO BHEITHOCTH
KOTOpOT0O 3aMETHBl NMPU3HAKH HETPUTSHCKOW pPAachl
ITockonbky Hacrosiie poautenu Jlesupe HEM3BECT-
HBI, ApMaH OOBSIBIISIET €¢ HETPUTSIHKOW H C TI030POM
BBITOHSIET U3 JioMa BMecTe ¢ pebenkom. OcTaBIIMCh
OJIMH, OH C)KHUTAET BEIIN CBOCH JKEHBI, KOJIBIOENb CBO-
€ro ChIHa; OJJHAKO KOTJa OH HaMepeBaeTCs OTIPaBUTh
B OroHb Mauky mmceM Jlesupe, To oOHapy>KuBaer
CpeAM HUX MHUCHMO CBOEH MaTepH, U3 KOTOPOTO BhI-
SICHSIETCS, YTO UMEHHO y Hero, a He y [le3upe, ecTb
IIPUMECH HEIPUTSHCKONW KPOBH.

Ecnu Genble aBTOPBI-pETHOHAIUCTHI, 00paIasch
K pacoBoOil TeMaTHKe, TIOCTEIIEHHO MEPeCcTaloT orpa-
HUYHMBATHCS TOJNBKO BOCCO3JJAHHEM MECTHOI'O KOJIO-
pHUTa U YKa3bIBalOT Ha MPOOIEMBI MEKPACOBBIX OT-
HOIIEHUW, TO B HEIPUTSHCKOW JUTEpAType HJIET
BCTPEUHBI MpPOIIECC — pacoBas MpodieMa IocTe-
MEHHO HAYMHAET OCMBICIATHCA U Ha PETHOHAIUCT-
CKOM MaTepuajie. B 3TOM OTHOIIEHWH WHTEpEeceH
KOpOTKuH paccka3 B. Opn-Mbateio3 «Terymka Jlnn-
JIM: WCTOpHsI, OCHOBaHHas Ha peajbHBIX COOBITH-
x»'>, JlelicTBUE TPOUCXOJUT B POJHOM TOPOAKE
niucatensbHuIsl Gopt-Bammm (T, Jxopmkus) cpasy
nocie rpaxjaanckoil BoiiHel. [locie nmoxapa B ropo-
7€, OT KOTOpOI'o TOCTpaJalio0 MHOXECTBO JIOJEH,
MECTHBII Bpad JOKTOP BPOHCOH MPOCUT MOXKHUIYIO
HETPUTIHCKYIO dYery, namo JKosma W TeTymKy
Jlunamm, B34TH K cebe 0IHOr0 U3 TIOCTPaIaBIINX, KO-
TOpPBI HAXOAWTCA B OYEHb TSKEJIOM COCTOSHHH.
Hxosn u JIunau BIBOEM KOpPOTAlOT CTapoCTh, HE
repecTaBasi TOpeBaTh O CBOUX JIETAX, KOTOPBIX MPO-
JaJl XO35SMH, HaBCETJAa pAa3IyuuB C pPOAUTEISIMHU.
Jlunau, xoTopas ciaBUTCS KaK XOpOIIas CHJIENKa,
rOTOBa TPHUIOTHTH OOJMBHOTO B CBOeW yOOroil xu-
ke, Korma OoNbHOM, MOXKKIION O€NbIi HKEHTIIh-
MeH, oka3biBaerca y Jlxkosna m JluHau, crapuku
MPUHUMAIOTCS XJIOMOTaTh BOKPYT Hero, W Jlunau
BIpYT y3HaeT B HeM maccy J[kumMca — X OBIBILETO
xo3anHa. KynpMuHaus pacckasa — qpaMaTHYecKas
CIIeHa y3HaBaHHS — HCKYCHO IIOCTpOEHa aBTOPOM.
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[Tomoiins co cBeuoit k OobHOMY, JIMHIIU BIIISIIbIBA-
ercsd B €ro JIMIO; y Hee BHE3AIHO IepeXBaThIBAET
IBIXaHWE, OT MOTPSICEHHS OHA Ha MHUHYTY BITaJacT B
OIlCTICHEHHME, a IOTOM Bockmunaer: «Bemukuii bo-
xe! la ato ke Macca JDxumc!» (“Great Gawd! it’s
Marse Jeems!”) [Matthews 1893: 5]. [lanee cienyer
OMMCAaHUE «TOPbKON, JEMOHUYECKON SPOCTU», OXBa-
THUBIIEH CTapylO0 HETPUTAHKY, KOTOpas y3Halla X035-
VHA, IPOJABIIErO BCEX €€ AETEH:

«B rnazax ee BCIBIXHYJ MCTUTEIHHBIA OTOHb...
OJeMOHUYeckass PafoCTb U 2OpbKdAs HEeHABUCb
ompauuny ee 4epThl, TYObl MCKPUBHIIA JHCECHIOKAsL
ycMmelnka. [ opawuti B3TJSA €€ BOCIAJICHHBIX TIJ1a3
ycTpeMuicss Ha OecroMOIIHY, Oe3KU3HEHHYIO
«OKEPTBY TOXKapay; B €e yMe, OCaXIAaeMOM OeMOHAa-
MU, POKIAIUCh BCE HOBBIC MPECTYITHBIE IOPHIBHI:
JKU3Hb 3a XHM3HB! — 37€Ch BIAIM OT YbMX-JIUOO
Ia3... MHT — W JABIXaHUE IIPEPBETCSA, KOPOTKOE
yayuee... “IT'me mou geru? (“Whar’s my chil’en?”)
— MPOH3UTENHHO KPUKHYNA TeTyIka JImHAM mpsiMo
emy B yuno. — [lonpoOyii, cobepu UX OT YeThIpex
BETPOB, OT KOHIIOB CBETa, ThHI, cTapbiii uept!” (“To
de fo’ win’s ob de ear’th, yo ole debbil, yo”.) OH He
CHBIIIAJ ee, Oelbli, OIenHbIH, OH JIeKal 0e3 co3Ha-
Hus...» (kypcus moi. — O. I1.) [Matthews 1893: 5].

OpHako TyT K€ HacTyIMaeT AYLIEBHBIN IMepenoM:
JInugu BcriomuHaeT cioBa Ilucanmsa «MHe otMile-
HUE, U A3 BO3IaM» U OTTOHSET MPOYb MBICITH O ME-
ctu. Mcnonnsasa 3anoBens Cnacurens, JInaau 3a001-
JINBO BBIX@)KMBACT CBOEro Bpara: «Bckope oHa Bep-
HyJIa €ro OT BpaT CMEPTH CBOMMH HEYCTAaHHBIMH 3a-
00TaMH ¥ CTOJb )K€ HEYCTaHHOW YOOTrol KOCHOSI3BIU-
HOM MOJIUTBOI». JloOpbIe ceMeHa MPUHOCAT IUIOJ: T10
BBI3JIOPOBIICHUN «Macca J[KUMC» pas3bICKUBaeT U
BO3BpaIllaeT POJUTENSAM E€JUHCTBEHHOTO OCTABILIETO-
cs B JKMBBIX ChIHA. BaxkHo, uTo JIMHIM HE TONHKO ca-
Ma CITPABIIAETCS C JEMOHHUYECKUM HUCKYIIICHUEM, HO U
cracaer nymy «maccel JDkumcay, AaBas eMy BO3-
MO>KHOCTB ITOKASITHCSL M UCKYIIUTH CBOHM TPEXH.

Paccka3 mocTpoeH Ha TOmoOce «YEpHOTO MECCH-
aHCTBa»'! — 371eCh MPOUMTHIBAETCS TE3MC O TITyOOKOM
pPENUTHO3HOCTH HETPOB, YTHETEHHOH pachl, 4epe3
CBOM cTpajaHus npubnmsuBmicics k bory um wus-
Opannoii M. Jlerko yrajgpiBaercss 1 pOMaHTHYECKH-
CCHTHMEHTAIbHAS pacoBas TOMHKA IIAHTATOPCKOM
(Herp Kak AWTS, TPOCTOAYIIHOE U HE3T00MBOE) U
A0OJIMIMOHUCTCKOM JIUTEpaTyphl (Herp Kak 00pasiio-
BBIM XPUCTHAHUH, 3TAJOH IETCKOH, IiTyOOKOM, HauB-
HOM BeEpbl, HEAOCTYITHOM «CIMIIKOM LMBUIM30BAH-
HOI» M YKECTOKOCEPAHOM Oeloii pace). Y3HaBaema U
cxema «oOpamieHus» (conversion) — «MeTaHONW»,
MPHILEIIIAs U3 TPAJUIMU TyXOBHOM aBTOOHOrpaduu
(cm.: [ITanoBa 2012]). Camo mo cebe BO3BpalllcHUE
3TOM TOIMKH OYCHb 3HAYMMO: OJIArOIIPUCTONHAS Tpa-
s 1870—1880-x wm3berana 3Tod Monenu, Ipo-
cnapieHHol buuep-CToy, MOCKOIBKY OJHOBPEMEHHO
C XPUCTHAHCKUMH JOOPOACTEIAMU B HEH MOTUCPKH-
BaJIUCh CMUPEHUE, TTIOKOPHOCTH, ACCOIIMUPOBABIIIAECS

C paOCKMM HH3KOIOKIIOHCTBOM. Takue YepHOKOXKHE
aBTOpBI, Kak ModT-3nuk Onbepu DnmcoH YUTMEH
(1851-1901) mmmu wucropuk Jx. Bammarron Ywuis-
SIMC, OTKPBITO BBIpaXKaJll CBOE HENpUATHE «aAiau To-
Ma 1 Torcu» [Whitman 1890: 5]. Onnako o0Opa3 Te-
Tylkd JIMHAM HE TONBKO aKTyaIH3HpyeT CTapyro
MOJIeNb, HO ¥ BHOCHUT CYIIECTBEHHbIE OTINYHSL.

HoBatopckum 1 nepcrieKTHBHBIM B KOHTEKCTE Py-
O0exa 1880-90-x siBisiercst oOpallieHHe MucaTeIbHU-
1Bl K «HapoaHoMy Xapakrtepy» (rural folk character) —
MIPOCTBIM, HETPAMOTHBIM CEIIbCKUM IOKHBIM HETrpaM;
Ba)XHO, YTO MUCATEIbHUIA AKIEHTUPYET TOYKU CO-
MIPUKOCHOBEHHSI «HAPOAHOTO XapakTepa» C ITHUKOU
OonaronpucroiiHoctu. Terymky JlMHAM, KOHEYHO,
HEJIb3s Ha3BaTh OJIArOMPUCTONHON T'epOUHEN, OTHAKO
ee XpHUCTHAHCKHE JOOpONETeNn Te K€, Ha KOTOPBIX
3WKJIIETCS U OJaronprcTOiHOe ONarovyectue: Herpa-
MOTHAsI HETPUTSIHKA, TOBOPSIIAs HA IUaJieKTe, HaJle-
JIIETCS TIIyOOKOW BEpOi, JIFOOOBBIO U BEPHOCTHIO Ce-
Mb€, CaMOOTBEPKEHHOCTBHIO, YYBCTBOM J0Jra, yMme-
HHEM CIPaBIISITECS C WCKYIICHUSMH H TOOSKIATH
ATOUCTHYECKHE HMITYIbChl. B o0pazax J[koana u
JIMHIM THUMAXW MHHCTPEN-TPaiun  (HaOOKHBIN
yepHOKOKkuH «msmomika» — Black Uncle u xsomnot-
nuBasi 1OOpoAyIIHas «HsHIOmKa» — Black Mammy)
JIUIIAIOTCS KOMHU3Ma, TPAKTYIOTCSI B CEPHE3HOM KJTIO-
4e, TCUXOJIOTH3UPYIOTCA U JIaKe HATOIHAIOTCS Tpa-
ru3MoM. COouyBCTBEHHOE M300paKeHUE «HAPOIHOTO
XapakTepa» J0 W3BECTHOM CTENeHU MpeNCTaBiIsIeT
co00i OTXO0J M OT ONATONPUCTOMHOTO MEHHCTpPHMA:
3TO TMOMNBITKA PACHIMPUTH KPYr TE€M U MEepPCOHaKEH.
Pacckas B. Opn-M»aThi03 BbIpaxaeT TOT K€ UMITYJIbC
HETPUTSHCKOI'O CpEJHEro Kiacca, KOTOpPBIH ObLI
chopmynupoan u B ctuxax Conomona bpayna. 3to
«XOXJCHHE B Hapo», yKpEIUIeHHE pacoBOW COJH-
JApHOCTH, TIOMOIIb 00€3/I0JIeHHBIM OpaThsiM 10 pa-
ce, 4TO SBIISAETCS IEPBBIM JIONTOM OOpa30BaHHOM
3MUThL. Opi MaThIO3 JieNaeT elle OAWH IIar BIEpea:
mpegocTeperasi CBOM Kiacc OT HCKYIIEHHS «KOM-
IJIEKCOM TPEBOCXOJICTBAY», OHA IIOKAa3bIBAET, YTO
JJIUTE €CTh YeMy MOYYHUThCSA y IPOCTOM HErpaMmoT-
HOM HErpuTsHKHU. Yepes MCHOIb30BaHKUE JIEMEHTOB
pernonanuizMa Bukropus Dpn-MaThio yKa3bIBaeT Ha
BO3MOXKHOCTh Pa3[BUHYTh T'PAaHUIIBI PACOBOTO OIIBI-
Ta — OTHICKaTh BaKHbIE IEHHOCTH 3a IpelelaMu
ONaronpuCcTORHOrO Kpyra U JIerajJi30BaTh B JIUTEPa-
Type YKJIaJ KU3HU JIPYToro, HU3IIEro, COUAIBLHOrO
cllosl, Ipyrue THUIBI XapakTtepoB. HoBaTtopckum sB-
JSieTCsl U MCIIONb30BaHUE JIMANEKTa, KOTOPBIA ObLI
HE B X0y y OJIATONPUCTOMHBIX JINTEPATOPOB. ITH
TEHJICHIIUN 0003HAYarOT HOBBIE ITyTH IS HEIPUTSH-
CKOM JHUTepaTypbl, MO KOTOPbIM OHa JIBUHETCA C
HayasmoMm 1910-x rr.

IIpumeyanus

! Pabora BhImonHena no rpanty PO®U 18-012-
00241 A «Hctopust appoaMepuKaHCKON ITUTEpaTy-
pb1 XVIII-XX BB.»
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B 1988r. Bpmua 3HaKoBas MoHorpadus
I'. JI. Teiitca-mi. «Jlpa3Hsinas MapThiika: appoame-
pukaHckas nutepaTypHas Teopus» (Gates H. L. Jr.
The Signifying Monkey: a Theory of African Ame-
rican Literary Criticism).

> CM. 06 3TOM paboThl ucTopuKos, Hamnp.: [Geno-
vese 1974; Williamson 1984].

* Herputsinckast Gypixyasusi 0COOEHHO OBICTPO
dbopMmupoBasach B ropoiax Ojaromapsi MPUTOKY
YCPHBIX MUT'PAHTOB: MECTHBIC JKUTCIIN 1 BHOBb IIpH-
OBIBIIME OTKPBIBAJIM B HETPUTSIHCKUX paliOHaX Ma-
ra3uHbl, TapuKMaxepckue, kade, aTenbe U T. 1., 00-
CITyXHBasi HYXIbl cBoeld oOmmHbl. CM. Kiaccuye-
cKyto pabory ®. dpesepa: [Frazier 1957].

> Tukcon JI. Bproc u3ydan [HEBHHKH, MHChMA,
BOCIIOMHUHAHHS OOpa30BaHHBIX HETPOB TOW JIOXH,
TaKMX KaK wieHsl cemelictBa ['pumke, apxus @. lyr-
naca, a TaKke padoThl conmonoroB ['oBapya, J. Xaii-
naiipa (Andrew Hilyer) u mogoOHbIe MaTepraIbl.

6 . Bptoc npuBOIUT LMTATy U3 3alIMCAHHOIO TEK-
CTa BBICTyIUIeHHs O. Xaiinaiipa B coOpanun Budiie-
€MCKOM  JINTEepaTypHO-UCTOPUUYECKON  accolUaluu
AMEI] B Bammurrone «AHamu3 pacoBBIX Ipempac-
CYZIKOB B AMepHKe U crioco0oB 60pb0bI ¢ HuMU» (Hi-
lyer, Andrew F. Analysis of American Color-Pre-
judice and How to Suppress It) B Mmapte 1893 .

7 1. Bproc HNpUBOIMT BBLIEPKKH M3 IIPOrPaMMBbI
3acelaHuil ATOro mocienuero oodmecrsa B 1905 r.:
o0cyxaanuch, Hanpumep, «Jlyia uepHoro Hapoaa»
HiobOya, anTpomnosioruueckue Ttpyasl 3. Teinopa,
noa3us A. Ternucona [Bruce 1989: 7].

®Cnoa B HerputanckoM aunrymiickom (Black
English), o6o3Hauaromme, cOOTBETCTBEHHO, 00pa3o-
BaHHBIH Knace (dicty — ot quain. eddicated — oOpaso-
BaHHBII) ¥ HETPaMOTHBII HU3LINI KJ1acc.

’ DTa TemMaTHKa MIMPOKO OTpa)keHa B JIUTEPaTy-
pe lapneMckoro peHeccanca, HapuMep, B poMaHe
K. Baun Bextena «Yepuomaspiii paek» (1926),
K. Maxkkes «/lomoit B I'apnem» (1927) u ero pac-
CKazax.

1 O6menssecrao nmporusocTosaue V. Jobya u
ero Kpyra mnocienoBatensiM Ban-Bextena («BaH-
BEXTCHUTaM»), KOTOPbIE KPACOYHO OINMHUCHIBAIN OBIT
U yKJIaa 4YCpHBIX HHU30B, 6OFeMBI, JIFOMIICHOB
(JI. Xb103, K. Makkeit, 2. Yonpoun, Y. Tepman, 3o0-
pa H. Xepcron u nap.). CMm., Hamp., TUCKYyCCHIO B
xypHaie Y. Jro0ya «The Crisis» o ToM, Kak ciemny-
€T MPECTaBIATh HErpa B MCKYCCTBE U JIUTEPATYpE.
Huckyccust orkpeutiack cratheit K. Ban Bextena
«Herp B ucKyccTBE: Kak €ro cieayer n300paxarb?»
[Van Vechten 1926] u aHkeroii, B KOTOPOH Ha 3TOT
BOIIPOC OTBCTUJIM HECKOJBKO YCPHBIX U 6CJIBIX IIN-
catenei. Jluckyccus Ha 3Ty TEMy JAauiIach B
«The Crisis» Ha IPOTSHKEHUN CEMU HOMEPOB.

'O TpynHOCTAX M MpobieMax B PACOBBIX OTHO-
HICHUsIX, 0 Oapbepax, KOTOpbIe MPUXOAUIOCH Tpe-
OJ10JICBaTh YSPHOMY CPEIHEMY KJIacCy, 4TOObI OBITh

JONYIICHHBIM K OOIIEHAIIHOHATIBHBIM KYJIBTYPHBIM
WHCTUTYIUSIM — YHHBEPCUTETAM, H3/IaTEIbCTBAM,
KypHaiaMm, oOmiectBaM W T. 1., cM.: [Williamson
1984: 50-52; Baker 1964].

12 BukTtopus Dpa-MaThio3 poausiach B HEBOJIE B
JIxopIHKHH, TIOCIIe OCBOOOXKICHHS Tiepeexalia ¢ Ma-
teppto Hpro-Mlopk, rae okoHumna mkomy. pi-
M>5ThI03 TIPOCTAaBHIACH KaK KYPHAIUCT, YYACTHHK
KIIyOOB, aKTUBUCT OOpbOBI 32 paBHONpAaBHE HErPOB
u pacoBblii mporpecc. OHa ObUTa TpencenaTeneMm
HanmonanbHO# accoluaniiil  [BETHBIX KCHIIWH,
MHOro padoTtana Ha riayookom lOre, momoras opra-
HU30BBIBATH MIKOJIBI U CPAXKASCH C JPKUMKPOYH3MOM.

" Tleppas xypuanpHas myOmukamus — Matthews
V. E. Aunt Lindy: A Story Founded on Real Life //
A.M. E. Church Review. 1889. January. Vol. V,
no 3. P. 246-250. TTo3xe paccka3 ObUT BBITYILIEH OT-
JIeTBHBIM H3JIaHueM B opMe mamduiera, mo KoTopo-
MY ¥ IIUTUPYETCS B IaHHOH cTaTthe [Matthews 1893].

'Y HauGonee sApKko 5TOT TOMOC IIpEACTaBieH B
pomane I'. buuep-Croy «XwxkuHa nsaau Toma, wim
Kuznp cpenu yHmxeHHbIX» (1852); cM. 0 HeM Tio-
npobuee: [[Tanosa 2018; Moses 1982].
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The period in the African American literary history after the Civil War and Reconstruction and up to
the Harlem Renaissance (1870s—1910s) remains understudied both in Russia and in the USA. It was called
‘the nadir of American race relations’ by Rayford W. Logan, an African American historian and Pan-African
activist. The ‘nadir’ (which means the ‘lowest point’) was, at the same time, the turning point in African
American social and literary history that led to the new epoch, the 20™ century. The educated Black elite —
‘Negro middle class’, being the creative community that pushed forward ‘cultural production’, was then a
tiny group of intellectuals (priests, doctors, teachers, engineers, lawyers, etc.) who often combined their pro-
fessional work with creative writing. The main conflict of the epoch was the opposition between the gentility
code along with assimilationist aspirations, typical of the Black intellectual elite, and the color line — racist
prejudices and segregation, typical of the American post-Reconstruction society with its fear of miscegena-
tion. Under these circumstances, the Black intellectual elite, feeling its double alienation (racial — from the
middle class whites, and social — from the Blacks of the lower class), comes to an understanding of racial
solidarity and racial uplift as the mission of African American intelligentsia. Their ‘going to the people’ in-
cluded criticism of their own class as hypocritical, passive, and indifferent to the sufferings of their 'Black
brothers’ as well as praising of the Negro rural folk character, its best moral qualities. Besides referring to
the best-known writers of the period (Albery A. Whitman, Paul Dunbar, Charles W. Chesnutt), the paper
covers some of the less known literary works — short stories by V. Earle Matthews, poems by Solomon
G. Brown, and novels by James H. W. Howard, Walter H. Stowers and W. Anderson.

Key words: American literary history; African American literature of the 1870s—1900s; nadir; gen-
teel tradition; rural folk character; intelligentsia; Victoria Earle Matthews; James H. W. Howard; African
American studies.
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PaccmarpuBaercst mpo0iieMa BO3HHUKHOBEHHUSI 00pas3a repos-IMBHIN3aTOPa B OTCUECTBCHHOW JTUPUKE
B MEpPHOJ YTBEPKIAeHUs coBeTckol BiacTH B Cpenneit Asuu. Llens nccrnenoBanus — mokas3aTh, 4TO MO3THYE-
CKO€ OTpaKeHHEe Tpoliecca MOIEPHU3AINH I0KHBIX OKParH MPUBOIUT K TMOSBICHUIO B COBETCKOM JUTEparTy-
pe HEOPOMAHTHUYECKOW OPHEHTATMCTUKN KUITMHTOBCKOTO TuMa. CpaBHUTENBHO-UCTOPHYECKOE PacCMOTpe-
HUe GPOHTHPHOTO Tepost B 1033uK P. KurimHra u «00ibIIeBUKOB MYCTHIHA U BECHBI» B TBOPUYECTBE KIIACCH-
KOB coBeTckoi mo33un — H. TuxonoBa, B. JIyrosckoro u K. CuMoHOBa — MO3BOMISET HE TONBKO YCTAHOBUTH
THUTIOJIOTHYECKYIO OJTM30CTh KOJMIOHUATBHBIX MOATHK, HO U BBISIBUTH MPUMEpPHI MPSIMOTO 3aIMCTBOBAHUS TEM,
MOTHBOB U 00pa3oB.

C nauana 30-X IT. B COBETCKOH JIMUTEPATYpE ENATUCH MOMBITKH JEMOHCTPHPOBATH UIACONIOTUYECKOe
MPEBOCXOICTBO Tepe]] 3anagaoM yepe3 BOCKpENIeHn e MMITIEPCKUX KYJIBTypHBIX MU(DOJIOreM, HO o0OpalieHue K
HAIIMOHAJILBHOMY SIHYECKOMY IPONUIOMY HE JaBallo0 COOTBETCTBUI OOCTOSTENBCTBAM HJICOIOTHIECKON
00pr0OBI Ha BocToke, 4TO 3aCTaBHIIO COBETCKUX TO3TOB 00paTUThCs K modThke P. Kurummara. HeopomanTu-
YeCKUH KOJMIOHUANBHBIN JUCKYpC TpUcnocabnuBaics K 00pa3aM HOCUTENEH MepeoBOl UICONOTHH — HOBOTO
«OpeMeHH OembIX», — IIMBUIN3YIOINX Aukui Typkectan. Y3 coenuHeHrss HEOPOMAHTUYECKON CTHIIMCTHUKHU C
aKTyaJIbHBIM BapHaHTOM T'OCHOJCTBYIOIIEH H1e0I0rHH K Hadary 30-X IT. B COBETCKOM MO33UU CKIIaIbIBAETCS
0COOBIN THII OPHEHTAILHOTO (PPOHTUPHOTO JUCKYpCa, YTPAYHBAOIIETO 371000 /HEBHOCTH MO0 MEPE MOJICpHU-
3allii COBETCKOro (ppoHTHpa. KUIIIMHTOBCKAs MOJENb CTOMKOTO T'epos-IIMBIIIM3aTOpPa, YeoBeKa-QyHKIINH,
K KOHIIy TIPEJBOEHHOIO JECATHIIETHS MOJIBEpPraeTcs CyIIECTBEHHON KOPPEKTUPOBKE, UTO MO3BOJISIET CAENATh
BBIBOJl O TOM, YTO PAHHECOBETCKHMM 3MMYECKUM HAeanT MOKOPUTENs, BBIMOIHSAIONIETO 3aJaHue MMapTUH, IMO-
CTETIEHHO CMEHSIETCSI TATEPHATUCTCKON JIMPHUUECKON PUTOPUKOHN 3aIIUTHUKA-0CBOOOUTEIIS.

KarwoueBbie cjioBa: HEOPOMAaHTU3M; COBeTCKas 1mod3usi; GppoHTup; Hukonait Tuxonos; Biamumup
JIyrosckoit; Koncrantun Cumonos; Peapspn Kurumnr.

KonoHunanbHasi, Wiu «OpHUEHTAIUCTICKas», MPO-  KOJIOHHAJIbHOM 3KCIAHCHEH, ee MOJeNb CyIIeCTBEH-
OremMaTka HMKOIZIa HE CTAaHOBWJIACH OIPEAENAI0- HO OTJIMYACTCS OT KIACCHYECKUX EBPONECHCKHX KO-
el B OTEYECTBEHHOW JHTEpaType U KynbType. He-  JTOHMAIBHBIX MPAKTHK, JIETHIMX B OCHOBY KOJIOHHM-
CMOTpS Ha TO YTO NpUpaIIEHNE OTPOMHBIX TEPPUTO-  aJbHOM Teopuu: «B OONBIIMHCTBE Cly4aeB Kyiib-
pHI POCCHICKOro rocyapcTBa OBUIO TIO CYIIECTBY  TYpPHBIE PAa3lU4Us MEXIY METPOIOINEH 1 KOJOHHEH

© Coxkomnos K. C., 2019
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ONUPAJNCh HA PAacOBbBIC, STHUYECKHE M JIMHTBHCTH-
YecKue Ipu3Haku <...>. BnacTe ocyuiecTBisiercs
JIOABMU CYIIECTBEHHO APYTrHMHU, YEM HX IIOJJaH-
Heiey [tk 2003: 110-111]. B ciydae e ¢ ote-
YECTBEHHOW HMCTOPHEH MPOHMCXOAWIIA CBOEr0 Poja
NBOWHAs KojoHu3anus: «Poccust Oblia Kak CyObek-
TOM, TaK U OOBEKTOM KOJIOHHM3AIlMK M €€ IMOCIe/I-
CTBHH, TaKuX, HallpUMeEp, KaK OpUCHTANM3M. 3aHs-
TO€ KOJIOHM3aLUEe MHOCTPAHHBIX TEPPUTOPUI, TOC-
YIApPCTBO TaKXKE CTPEMHIIOCH KOJIOHH30BaTh BHYT-
pennue 3emnu Poccuu. B orBer Ha 3TO MHOTOUMC-
JICHHbIE HapOJbl MUMIIEPUH, BKJIKOYAsl PYCCKUH, pas-
BHUBAJIN AHTUUMIICPCKUC, HallMOHAJIUCTUYCCKUC
uen. JTHU JABa HAMpaBlIeHUs KOJIOHU3aIuu Poccun —
BHCHIHCC 1 BHYTPCHHEC — MHOI'Ja KOHKYPHUPOBAJIA, a
WHOTIa OBUTH HEOTJIMYMMBI JIPYT OT APYra» [ITKUH/
2013: 9-10]. B pe3ympTaTe, B PYCCKOH KiIaccuue-
CKOH ITUTepaType OKa3bIBACTCs C1abo MpecTaBlIeHa
OPHCHTAIIUCTCKAsI MPOOJIeMaTHKa U e¢ MarucTpalib-
HBIM CHOK€TOM CTAaHOBUTCA LUBHUIIM3AallMOHHAA pa-
0oTta ¢ COOCTBEHHBIM HApOJOM, BBICTYIAIONINM B
CBOEOOpa3HOM POJIM «BHYTPeHHEr0 Jlpyroroy.

Onucannas A. DTKUHAOM MOJENb «BHYTpEHHEH
KOJIOHH3alnun» B 3HAYHUTEIIFHON CTEIEeHHN IIPpUMCHH-
Ma K uctopun Poccnn mmmepckoro neproaa. Cury-
aIys CyllecTBeHHO MeHsaercs mocie 1917 r., xorma
(dbopmupyIOIIeecss TOCYIapCTBO 3aHOBO OCBAaWUBAET
OKpanMHHBIC TCPPUTOPUH, KOJIOHHAJIBHO IMOJYUHIAA
XO3SIICTBEHHYIO U KYJIBTYPHYIO JKU3Hb «TY3EMIIEB»
HOBBIM IIpaBHJIaM.

Wneonornyueckoid ¥ CTHIUCTHYECKOU pedopme
MoJiBEpraercss W JUTepaTypa HOBOM METPOIIONHUH,
KOTOpasi CHadajia OpPUCHTUPYETCS Ha pas3pylIeHHe
CTaporo MHpa, TOTOBSl KyJBTYPHBIN ILIaLAapM JUis
MUPOBOI1 peBomtonuy, a nocie XIV crezna BKII(6)
(1925 1.) m ¢ mocenoBaBITICH B 3TOM CBSA3H CMEHOM
Kypca Ha COLMAIUCTHYECKOE CTPOUTEIBCTBO «B OT-
JACIIbHO B3ATOMN CTpaHC» HA4YMHACT BLINOJIHATL 3aKa3
Ha YKOPEHEHHUE €JIMHOM MEepeaoBOM HAECOIOTUH B
IpaHuIaX HAlMOHAJBHOM, a ¢ Havama 30-x IT. —
HallMOHAJBHBIX KyJIbTYPHBIX Tpaguuuil. limenHo B
3TOT mepuoj mepen (HOPMHUPYIONMMCS COBETCKHM
JINTEPATYPHBIM MEHHCTPUMOM BO3HUKAET MECCHUAH-
CKasi TIPOCBETHTENbCKAasl 3ajllavya, BIIOJHE COINOCTa-
BHUMas C IUBHIIM3ATOPCKUM «OpeMeHeM Oenoro ue-
JIOBEKa.

Oxa3zaBIIMCh B KOJBIE HCONIOTHIECKUX BpParos,
COBETCKasl KyJbTypa JOBOJBHO OBICTPO BhIpaboTana
croco0 BO3JeHCTBUS Ha HOBOroO JIpyroro: KOMaHu-
poBKM THcaTened Ha 3aman u pOpMUPOBAHUE «IIU-
caTelbCKUX Opuraa», HampaplsieMbXx B HamOoiee
BaYKHBIE MECTa COIHAIUCTUYCSCKOTO CTPOUTENHCTBA
— OT TMepBOi TOCeBHOH B cBobogHOM TypkecraHe
(1930 r.) u ctpoutensctBa benomopkanana (1933 r.)
1o cpaxkatoreiics Mcnanuu (1936—1939 rr.) u MoH-
romuu (1939 1.). OgHaKo MpH €IUHCTBE UICOIOTH-
YECKUX YCTAaHOBOK (OpMBI OOpHOBI OKa3bIBAIUCH

pa3HbIMH. JIeMOHCTpAIMsl HJIICOIOIMYECKOro Mpe-
BOCXOJICTBA Tepei 3amajoM Ijia 4epe3 BOCKpelle-
HUE NMPSKHUX UMIEPCKUX KYJIBTYPHBIX MH(OIOTeM,
cBs3aHHBIX ¢ mMeHamu Ilerpa IlepBoro um Auek-
canjapa HeBckoro, HO o0OpallieHre K HallHOHAILHOMY
SMUYECKOMY IMPOILIOMY, KaK CTAaHOBHUTCS OYCBHJI-
HBIM, HE COOTBETCTBOBAJIO OOCTOSITEILCTBAM HJICO-
Jlorudeckoit 0opr0b1 Ha BocTtoke. B 3T0it cBsi3M 10-
Ka3aTeJICH HEYJA4YHBIH ONBIT MOJCPHU3UPOBATH
(OJBKIOPHYIO apXaWKy, B YaCTHOCTH, ITOCTaBUTh
OBUIMHHYIO SIUYECKYI0 TPaAUIIMI0 Ha CIIYyKO0Yy Co-
BETCKOM BJIaCTH. B «HOBUHE» CKa3HTEIHLHUIIBI
E. C. XKXypagnepoii «O 6osx Ha o3epe XacaH» Obl-
JIMHHAs CTWJIMCTHUKA caMma JUCKPEIUTHPYeT cels
MPH CTOJIKHOBCHHH C COBEPILECHHO YYKIbIMH (DOITb-
KJIOPY HMCTOPUYCCKHMH IETAIIMH W IPELECACHTHBI-
MU TEKCTaMH:

3a Toii M rpaHMLEH TaIbHEBOCTOYHOIO

Tam »uBYT camypau Jia SIOHCKHE,

ITo npyry cTropony XacaHa 03€pbIIIKa
JXKuByT coBeTckue Mory4u O0raThipH,

Tam GOMHIIBI )KUBYT MOTUTPAOOTHHYKH,
Komanaupsl KHUBYT J1a CBEPXYPOYHUYKH <...>
U3 cebs oHe ma oueHb OOHKHeE,

U rna3a y HuX oueHb 30pKHe.

C3any OHE BUJST U BUIAT CIIEpey,

Bricoko oHe BUIAT Ja Ha BO3MIYyXE,

Jlanexo oHe BUIAT Jia B JOJUHYIIKE,

OHe CTaIMHCKHUM JIYXOM BOCITUTAJIHCE
BopormmnoBckoit cMmenocTr Habpauce.
OpHaxxapl OBUIO OPa-BPEMEUKO,

OpHa ThICSYa JIEBATHCOT TPUALATH BOCBMOTO TOIBIIIKA
Uwcna uroi1st JBaaTh JeBsTOro

Kak =Ha Tyro 11 conky be3smsaHHYyt0,

Kaxk Ha Toe nmu XacaH 1a 03€pHIIIKO,

Ha coBeTCckHX CHIIBHBIX MOTY4HX OOraThIpeit
Hanerenu Ha HUX YepHBI BOPOHBI,
Hacrynunu camypau ga simoHckue <...>
I'oBopuiu TYT COBETCKHE OOTraThIpH:

— MBI cBOe# 3eMITK HE OT/JaIMM BEpIIKa,

A 4y>xoil 3eMJIH HE BO3bMEM HOITS. <...>
Kak nipo Tyro s 6uTBymiky XacaH-03EpHYIO
3Haer BeCb MU U 3HAET BCS CTPaHa;

Her Takux TpyaHOCTEH, KaKuX ObI HE IPEOIOJIEIH
CTaJIMHCKHE COKOJBI,

Her Takux kperocreii, Kakux Obl He pa3ominu
CHJIBHBI COBETCKU OOTaThIPH.

[Munnep 2006: 143—-145]

[ToxazaTenpHBl W BBI3BIBAIOIIME €1BA JIU HE Ia-
pOAMKHBIA 3PQEKT MOMBITKA O0palIeHus K y3HaBa-
eMbIM (opMynaM TpeKHEeW JTUTEPaTYpHOH Tpau-
LMW Y MOJOMABIX COBETCKMX M03ToB. Hampumep,
K. CumonoB B moame «JIegoBoe modowute» (1937 r.)
HapOYHTO MOAYEPKHUBAET JIEPMOHTOBCKHIE aJUTIO3UU:

C nmamoHu KOy o0aupasi,

[Ipones oH Bcero nATepHen

Tyna, Tae meM HeMelKHid KpaeM
HemotHo criemieH 0buT ¢ OpOHEH.
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W npu nocnenHeM U3bIXaHbE,

OH B Najblax, )KECTKUX U XY/BIX,
CMepTenbHO CTUCHYIT Ha MPOIIAaHbE
MsicUCTBIN PHILIAPCKUM KabIK.

Vike cMelanuch JIr0I1, KOHH,
Meuu, CEKUPBI, TOIIOPHI,

A KHA3b MO-TIPEKHEMY CIIOKOHHO
CrnenuT 3a OUTBOO C TOPHI.
[CumonoB 1979: 375]

3aBepiaercs TeKCT KyruieroMm u3 «MHTepHaImo-
HaJay, Kak Obl 3aKPEIUISIONINM YBEPEHHOCTh aBTOPa
B HEM30©KHOCTH TPAIylIeH pPEBOIIONUH B COBpE-
MeHHOU ['epmanum.

Takum 00pa3oMm, W TOMBITKA OCOBPEMEHUTH ap-
XaWM4ecKuH KaHp, U BBHITIOJHEHHE 3aKa3a Ha JEMOH-
CTpallMIO MPEEeMCTBEHHOCTH MEXAY HallMOHAIBHOMN
KyJIbTYpHOM TpaauLMeldl W HOBOW JIMTEPaTypoOil,
mpochaBistoniell 60eBoi Jyx M CO3UAATENBHBIN Te-
pOM3M COBETCKOT'O YElIOBEKa, HE JIOCTUTaI0T CBOMX
1enei, 94ro 00ycaoBIMBaeT NpodIeMy Mmoucka oolee
a/ICKBaTHOH HOBBIM OOCTOSITEIILCTBAM JIUTEPATYP-
HOUW TpaJHIUH, KOTOPast MOTJIa ObI CTaTh «HAJACKHOU
0a3oil a1 paciBeTa COBETCKOW I1033HMH, OO0Ipoii,
CUJIPHOM, AWHAMUYHON, HWMEHHO TaKOW, B KaKoM
OCTPO HY)XJaJHCh HOBBIE XO035i€Ba ‘‘BHIIIHEBOIO ca-
na’», kak ormedaer M. @. MaptsiHoB. «cTopuye-
CKH CIIO)KWJIOCH TaK, YTO MpHUIIeAmuM B Poccum k
BJIACTH OOIBIIEBMKAM JIOCTAIUCh B HACIEACTBO OT
CTaporo MHUpa COBCEM HE T€ MO3THI, KOTOPbIE MOTJIH
OBbI TOCTOWHO BJIOXHOBUTH Ha MOJBUT H TPYH CTPOH-
Tee HOBOM KoMMYyHHCTHYeCKoN Mmmepuny [Map-
TeiHOB 1987: 169]. OTCyTCTBHE B OTE4ECTBEHHOU
JINTEPAType 3HAYMMOW OPUEHTAINCTCKON TEMBI, pe-
¢nexcupyromei oTHoueHus ¢ J[pyrum, 3acTaBisier
MOJIOJIBIX COBETCKMX TO3TOB OTKA3aThCs OT «HaCIe-
JOBaHUS» ONM3KOW TPagulMd W TO-MOJCPHUCTCKH
«TIPUCBOUTHY — TOYHEE — «II€PECO3/AaTh» T'eHeTHYe-
CKH YY)XXYI0, HO COOTBETCTBYIOIIYIO MOJUTHYECKOM
W TBOPYECKOH HEOOXOTUMOCTH.

20-e 1 30-e IT. B OT€4ECTBEHHON MO33HUH CBA3aHbI
C «KUIUTUHTOBCKUM OymMOM». ONHCHIBasi pacCTaHOB-
Ky TBOpYECKHX CHJ B nerporpaickom Jlome Mckyc-
ctB B Hawaine 20-x, B.b. llIkmoBckuii 3ameyaer:
«Boobmie B JleHuHTpase YBIEKAIHUCH CHOKETHBIM
ctuxoM u Kumnmmarom» [Lkmosckuit 1966: 370].
HuTepec k TBOPUECTBY «IeBIla OPUTAHCKOTO MMIIE-
pHanrM3May TEepeKUsT PEBONIOIHIO M, BOIPEKH OdYe-
BHUJTHOW TIPOTHBOIOJIOXKHOCTH MOTUTHYECKUX B3TJIS-
JIOB, BOIUIOTHJICS B HEOPOMAHTHYECKOM KOJIOHHA-
JTUCTCKOM Tadoce CTpouTeNned KOMMYHH3Ma Ha
IOT0-BOCTOYHBIX pyOekax COBETCKoW umnepuu. [la-
pamoKcabHBINA cTaTyc KWIIMHTAa B COBETCKOM KpH-
THKE yKe cTaj mpenMeroM uiydenus [[Iuuyruna,
[Momnasckas 2015: 136-146]. Omun u3 HauOoiee
TITyOOKHWX M B TO € BpeMsl TEHCHIIMO3HBIX 3HATO-

KOB aHTJIMACKOM W PYCCKOW JMTEpATyphl CBOErO
Bpemenu JlI. C. Cesrononk-Mupckuii nucai: «Co-
YETaHUE JINPU3Ma C KOHKPETHOM COBPEMEHHOM Te-
MaTHKOH, B3ATOH M3 00JacTel, MPUKPHITHIX paHee
¢iepoM mpeanu3aniyu WM NPOCTOr0 HE3HaHUs (HH
OJIMH W3 3HAYMTENBHBIX OYpXKyas3HBIX Mucateneil He
OBLT CKOJIbKO-HHOYIb OJIN3KO 3HAKOM C KOJIOHHAJIb-
HOW JEeHCTBUTENBHOCTHIO), YMEHHUE UYeplaTh JHPH-
YecKoe cofiepKaHHe B IpeaMerax, JIHIIEHHBIX, IO
MPEeICTaBICHUIO OypiKya3HOH A3CTETHKH, Oiaropo-
CTBa W MO33MM, — TAKOBHl HECOMHEHHBIE KauecTBa
nyumux Oamran panHero Kumnwara. Ho maxe B
JMY4IINX €ro Bellax OH JIMIIEH YelOBEYeCKOW TIIIy-
Oounbpl. OH OIEpUpyeT WM MPOCTCHIIMMU TIEPEKH-
BaHUSIMH, JaBas WX WHOTIA ¢ OOJBIIONH OCTPOTOM,
HO HE yMesl YIIIyOUTh WX, WM OCHOBHBIMH KJIACCO-
BBIMH CTPacTsIMH B MX OOHa)KEHHOH TrpyOOCTH, Ja-
Bas MX C OOJBIION CTENEHBIO HATOTHI, HO C TAKOH
cyry0o KJIACCOBOW TOYKHM 3PEHUS, C KAKOH HHKaKas
OLIEHKa UX HEBO3MOXKHA, & BO3MOXHO TOJIBKO ITHHHU-
yeckoe nogunHenue um» [Mupckuit 1987: 160]. Ho
Jake «KiaccoBas cienotra» KurmHra uckymnanach
KOMILIEKCOM CBOWCTB, KOTOpbIE HOBAas MOA3MUS MPH-
croca0iiMBaia Ui CBOWX IENeH: «...CpEeAH 4YepT,
KOTOpBIE C JIETKOCTHIO MEPEHOCHIIUCh B COBETCKHUI
KOHTEKCT, OBbIIM KHIUITMHTOBCKAs MPSMOTa W TIPH-
CTpacTHOCTh. <...> OH, KaK M MHOTHE COBETCKHE
MO3THI, TMOAJAEPKUBAJI IIEHHOCTH KOJIJIEKTUBU3MA,
0e33aBeTHON TPENaHHOCTH OJIarOpOJHON Hjee, MC-
nmojiHeHusT jaoira. KUIUTMHT cliaBuUil TEXHOJOTH4e-
CKHI TIpOrpecc, Cpeyl ero repoes ObUIH MHIKEHEPHI,
JesTellbHbIe HATYPhl — T€, KTO JOOHWBaeTcs pe3yib-
tata» [Hodgson 1998: 1061]. Eme oxHuM BocTpe-
OoBaHHbIM B Poccuu cBoiicTBOM mo33uu Kuriunra
OblIIa ee «yHUBEPCATLHOCTE»: OHA HE acCOIMHUPOBa-
Jach C OMPENETCHHBIM Y3HABa€MBIM COIHAIbHBIM
WM WHTEIUICKTYalIbHBIM KPYTOM, TIO3T oOpalnaics K
YUTATEIO HE KaK MPENCTaBUTENh KaKOH-TH00 TpyI-
bl WJIW HaNpaBlieHUs. «ITOT TOJIOC MOT CIIY>KUTh
00pasIoM TOro, B 4eM IIOCJIE PEBOIIONUHN U TPax-
JAHCKOW BOMHBI OCTPO HYKJIAJI0Ch OOIIECTBO, — OH
TOBOPHJI OT HMMEHHM KOJUIEKTHBA, OOBEIMHEHHOTO
o0ImuMu ieHHOCTIMIUY [TaMm xe]. U ecnn y Kurumn-
ra MpoOCTPAaHCTBOM MaHH(]ecTali OOLIMX IEHHO-
CTEM OKa3bIBACTCS KOJIOHHANBbHBIN BocTok, TO «H-
nmueii» u «bupMoin» B 0TeuecTBEHHO 1m033uu 20-X 1
30-X CTaHOBSITCS IOKHBIC U FOTO-BOCTOYHBEIE OKpau-
HBI (OPMHUPYIOIIEHCS HOBOM HMITEPHUH.

Becnoit 1930r. co3maercs mepBas «TypKecTaH-
cKkasi Opurazma» COBETCKHX MHCATENEH, MpeCTaBIs-
rommx «M3Bectusty m I'ocimrusmat. OcBemiarsh 1mo-
CEBHYIO KaMIIaHWIO HAINpPaBWINCh B TOM 4YHCIE /Ba
SIPYANIINX TPEICTABUTEN PYCCKOTO IMO3THYECKOTO
HeopomantusmMa — B. A. Jlyrosckoit u H. C. Tuxo-
HOB. «3JTO OBLIO BpeMsl JICHCTBUTEIBHO 3aMeyaTeb-
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HO€ — BpeMsl TMEpPBOH OOJBIIICBUCTCKON BECHBI, B
YCTIOBUSIX CPEIHEa3HaTCKUX PECHyOIMK, B YCIOBHUSX
0KECTOUCHHOM KJIaCCOBOW OOpBLOBI, OaliCKUX Teppo-
PHUCTHUECKUAX aKTOB, OOpHOBI 3a KOJIX03bD» [JIyroB-
ckoii 1989: 380]. ITadhoc GoprOBI Kak HEIB3S Ooee
TOYHO COOTBETCTBOBAJ CYIIECTBEHHEHIINM YepTam
HEOPOMAHTHUYECKOH «IMCKYPCUBHOM (popMarim»: Tsi-
ra K CTHJIM3alliH, UCTIOB30BaHUE «I1apaJOKCAITBHOTO
MIPUHIUITA OCTPAHEHH» B TIOBECTBOBAHUH, UPOHUS U
OKCIOMOPOHHOCTb, ~«MHO>KECTBEHHOCTh aBTOPCKHUX
“a”», TATa K OKCTPEMATBHBIM CHTYAIHsIM U TPaHC-
rpeccuBHBIM Tiepexonam [JIumoerkuit 2018: 13—18]
JIeTKO OOHApYKUBAIOTCS B IOTYPKECTAHCKOM TBOpYE-
CTBE KaXKIOTO M3 «COBEeTCKMX KurummHroBy». Pe3ynb-
TaTOM TIOE3JKH CTad OnyOnuMkoBaHHbie B 1930 u
1931 rr. kuuru «fOpra» H. TuxoHoa (BKiIrodaBIas
«BOCTOYHBIE» CTUXU M Oamwtanel 1926-1930 rr.) u
«bonbiieBrKaM IIyCTBIHU U BeCHbD B. JIyroeckoro.

Asuarckuii (ppOHTHP COBETCKOW IMBHIIM3ALIUN
TpeOyeT OT MpEACTaBUTENS MEPEAOBOrO CTPOSI TOTO
ke, 4ero, no KurumHry, TpeOyeT KONOHHAIbHBIH
(GPOHTHDP OT MpeAcTaBUTENs IUBHIN3ALNN, — TPH-
BUTHUA «IOJUIMHHBIX LIEHHOCTEW». Jleknapupyemoe
UM «OpeMst OEIoTo YenmoBeKay:

Hecu sto ropnoe bpems —
Bynb poBeH u nenoBur,

He nonnagsaiicsa ctpaxam

U ne cuuraii oOu;

[pocroe sicHOE ci1OBO

B cotslii pa3 noBTopsii —

Ceii, yTOOBI TBOM ITOONEYHEIIH
lenpslit cHAN yporkail.

Hecu st0 ropnoe bpems —
Botoit 3a uyxoit moxoin —
3actaBb bone3Hb OTCTynUThCS
U T'onoxy poT 3akpoi;

Ho 4gem Tl k ycriexy Omike,
Tem Jyuie pacro3Haenib
S3prueckyro Hepaausocts,
IIpenarenbckyro JIoxb.

Hecu »t10 ropnoe bpems

He xax HaIMEHHBIH KOPOJIH —
K tspxenoii uepHoii padore,
Kak pa0, cebs npuHeBoIIb;
[Ipu xu3Hu TeOe HE BUACTH
[TopTsl1, mocce, MOCTHI —

Tak cTpoit ux, ocTaBiss
Morwuibl Takux, Kak Thi!
[Kumuar 2011: 175]

— CTaHOBHUTCSA U OpEMEHEM COBETCKHX CIICIHaIH-
CTOB, «IIOJTHUMAIOIINX» KpacHbli BocTok:

Bbl, He3aMeTHBIE YIUTENS CTPaHBI,
BonbiieBuku mycThIHU U BECHBI!
Wnete BBl pa3BeKoii Bepeau,
PaboTe MHOIO — OT/ABIXA HE KIH.
PaboTHUKY IIECKOB, BOJLI, 3€MJIH,

Kakyto Ts5kecTh BbI MOAHSATH MOTJIH!
Kakyro cuny BaMm maet onHa —
EnunctBenHas Ha 3emiie cTpaHa!l
[JIyrosckoii 1988: 270]

<<HOZ[06HO KHUIINIMHI'OBCKUM KOJIOHHMAJIBbHBIM 4YH-
HOBHHKaM, OHH HANPsXKCHHO TPYAATCA BAaJIM OT
JI0Ma, BO BpaxXacOHOM OKpyxeHuH. OHHU Tak ke
00s13aHbI )KUTh COTJIACHO BBICOKMM Hjeanam.JIxou,
KOTOPBIM OHH IIOMOTAIOT, MO OOJIBIICH YaCTH MOJI-
YJaJMBbI, TACCHBHBI W 3a4acTyl0 BOOOIE HE H300-
paxatorcs» [Hodgeson 1998: 1070]. Hdus oGomx
COOPHHMKOB JCHCTBUTEILHO XapaKTEPHO OTCYT-
CTBUC HHIUBUAYAJIN3UPOBAHHBIX YCPT B 1/1306pa-
KCHUKU MECTHOI'O HACCJICHHUSA WM Bparos. Poinb
Hpyroro, ckopee, BBINOIHSAET IPOCTPAHCTBO, MOJ-
Bepraoiieecs KyJbTUBAIMHM, a TEPOU-CTPOUTEIh
COBEpIIACT HAJ HUM JEMHYPIMYECKUH TBOpUYEC-
KUH aKT:

[TycTeias Ouna BeTpoM B Oepera,

OHa Janeko yysia Bpara,

OHa Janeko cipliana BparoB —

VY napel 3acTyna

W mapkaHbe IUIyroB.

<...>

[TycTbIHs 3610MIaCh B CEI0N CBOEH Kpace.
[len mo okpyre

bonbiieBucTckuii ces.

[JIyroBckoii 1988: 267-268]

[Iporpecc kak IPOTUBOCTOSHUE CTUXUU U TEXHU-
KU MOpeAcTaBieH B cruxorBopeHnn H. Tuxonosa
«Becna B /[leiiHay, iy HOYHAs MaX0Ta TPAKTOPaMHU
“Bumuc”y, rie «Bcs TpakTopHas Oaza / Ceepraer
BJIACTh OCKaJIGHHBIX MycThIHB» [TuxoHoB 1981:
181]. Cam >xe IOKOpUTENb (PPOHTHPA B CTUXOTBOPE-
HuM «DPuHUHCIIEKTOp B byxape» okasblBaercs He
BOMHOM, a aJIMHHHUCTPATOPOM, BBI3BIBAIOIINM CBOEH
CHJIOM M MYyZIPOCTBIO 3aBUCTh camoro Tumypa:

He o6maxo 3HO,

He Berep Benukuii BECHOIO,

To MYHTCS MHCIIEKTOP, TPYOKY COCET,
Tomuer KoBep TUIIHHBI,

Kak OyaTo iyHa ¢ HeOBIBAJIBIX BBICOT
VYnana B 10X0Jl Ka3HbI.

[Tam xe: 189—-190]

I'eponueckuii madoc U poMaHTHUECKOE YIIOCHHE
CTUXMSIMH, BIPOYEM, HE BIIOJIHE COOTBETCTBOBAIU
MIPENCTABIICHUSM JIMTEPATYPHBIX HJICOJOTOB O TOM,
Kak HaJo HM300pakaTh MPOHCXOMSAIICEe Ha FOKHBIX
OKpauHax cTpaHbl. BykBalbHO HakaHyHE POCIIyCKa
PAIlITa JlyroBckoil BeIHYXAEH ObUI BBICTYIHTH Ha
MO3THYECKOM COBEIAHHUH C «IIPU3HAHHEM OIINOOK,
JONYIIEHHBIX B KHHUTre «bosibIieBukaM MyCTBIHU U
BeCHBI»: «S1 Oymy rOBOPUTH O cephe3HEHIINX Hemo-
CTaTKaxX KHHUTH ‘“BoJbIIeBUKaM MYCTBIHU U BECHBI .
OTUX HEAOCTATKOB B OCHOBHOM TpH.
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IIepBBIii HENOCTATOK 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B
3TOi KHHUTe emie cinabo oTpa)kaercst KiaccoBas
Ooprba. bonee miam MeHee 4eTKOW MApTUHHOW IO-
CTaHOBKH BOITpOCa O KJIacCoBOM OopnOe B CpemHeit
Asui (a 5TO OBIT 0XKECTOYCHHBIN MEPUO KIIACCOBOH
0OOpbOBI) B ATOI KHUT'E HET.

3areM s B3SUI MYCTHIHIO Kak CTUXHIO. Bor 310
CTUXUHHUYECTBO €Ile T'YJseT 1Mo KHIKKe “bombire-
BHMKaM IyCTHIHU U BECHBI .

Hakoner, TpeTuii HEIOCTATOK KHUTH 3aKJIFO4AETCS
B TOM, YTO OOJBIIEBUKU ITYCTBIHU M BECHBI BOCIIPH-
HUMAaIOTCS MHOW TIPEUMYIIECTBEHHO KaK MPHILE/IIINE
B CpenHioro A3uio U3BHE. Y MEHs JIaH HEJJOCTaTOYHO
YEeTKO MAacCOBUK — TYPKMEH M y30€K B OOCTaHOBKE
Cpenneii Azum» [JIyrosckoit 1989: 381].

Pabora Hajg ommOKkamMHM Hadvajgach He3aMeIIH-
TENBHO: BTOpasi TypKecTaHckas KHura JIyroBckoro
(1933 1.) OTKpBIBaEeTCS POMAHTHYECKOH HCIIOBEIBIO
«CBIH KyJISIOCKOTO HHIIEro», TJIe TePOi CTHXOTBO-
penust, B 20-M Toy NPUMKHYBIIUN K OTPAY «BEJH-
koro dpyH3en, 3aHAT O0PHOOH C KJIACCOBBIM BparoM
W MedTaer o0 MapTUHHOH yuebe:

Ho cnasnas Kpacnas Apmus
rjla3a MOU OTKpBIBAJIA,

OHa 1o TPONHUHKAM IpaMOTHI
YIIOPHO MEHsI Bena —

U BeiBena umeneM Ilaptuu,

K BBICOKOMY IIepeBaiy,

Ortkyna Jlenun yBuaen
HEBH/IaHHbIE JIeTa.

<...>

CMOTpH — HACTyHaeT yTpo.
IToxoaHbIi KOCTEP TOTac.

MBI OKpYXKHM HOCIIETHHX,

U sl eIy YUUThCS.

IIpomaii, noporoi ToBapwuiil,
CIIyIaBIIMK MOH pacckas!

Hama orpomuas Ilaptus
CBIHOBEH CBOMX TIOMHHUT U 3HAET.
51 — ckpomHBIi pabotHuK [TapTHy,
sl — TIOJIe TIepe]] OKAEM.

Ho ecnu yuenne Jlenuna
YeJIoBeKa MepepokIacT, —

S1, chIH Kyas10CKOr0 HUIIETO,
OBLT TIepepOXKICH.

[JIyrosckoii 1988: 310, 311-312]

Tax xxe — B ¢opme, ONM3KOH K UCIIOBEH, HO HA
3TOT pa3 cTaporo bacMaya, — CTPOUTCS IICHTpaJIbHAS
gacTh oMbl «Jlanrapay (1934 r.). Ee rmaBHoe mo-
crounctBo M. C. CaTononk-Mupckuii BUANT B TOM,
yTO «JIYrOBCKOH pPEMHTENBPHO OTXOAUT B HEH OT
FOCMHOJICTBYIOIIMX B Hallel IOBECTBOBATENbHOU
M033MM JIMPUYECKOT'0 HJIM OpHAMEHTaJIbHO-00pa3-
HOTO CTHXa U CTPEMHUTCS K CO3JaHUIO YHCTO DITHYE-
CKOro CTWJIS, “B J100”, “IO-ITpo3anyecku’ MOAX OIS~
Eero K crkery. HecoOMHEHHO, 4TO Takoll CTHIIb

rITyOOKO CO3BYYEH IYXY COIMAIMCTHYECKOrO pea-
au3Ma» [Mupckuit  1987: 302]. doGaBum, uTO
Ha3BaHHbBIC KPUTUKOM CTHJIMCTUYECKUE YEPThI, «CO-
3BY4YHBIC JyXY COIHAIUCTUYESCKOrO peaan3mMay, B He
MEHBIIEeH CTENEeHH COOTBETCTBYIOT JyXYy HEOpOMaH-
THueckux oayutag Kuruinnra.

Takum 00pa3oMm, U3 COCIMHEHHS HEOpPOMaHTHYe-
CKOW CTHJIMCTHKH C aKTYyaJbHbIM BapHaHTOM T'OCHO/-
CTBYIOLIEH UAE0J0THH K Hadany 30-X IT. B COBETCKOM
MO33UM CKIIAJIBIBACTCSl OCOOBIA THUI OPUEHTAIEHOTO
(POHTHPHOTO AMCKYpCa, YTPAUMBAIOIIETO CBOKO 3JI0-
OOHEBHOCTh MO Mepe MOJCPHU3ALUN COBETCKOrO
¢pontupa. K cepenune 30-X mepecTaroT M3IaBaThCs
M KHUTH CTUXOTBOpeHMI KwuiniwHra, a ero TBopue-
CTBO HauMHAET OICHUBATHCS KaK 0E30rOBOPOYHO Jie-
KaJICHTCKOE,  «MMIICPHAJIMCTHISCKOE»,  KIACCOBO
BpaxieOHoe. B KoHIle JecsTuineTns BOSHHBIE U TO-
JUTUYECKHE COOBITHS Ha 3amajie MOYTH IMOJHOCTHIO
MEPEKPHIBAIOT MHTEPEC K OPHUEHTAIBbHOW TEMAaTHKE.
OfHUM Y3 HEMHOTMX HUCKIFOUCHHH MOYKET CUMTAThCS
nooma K. CumonoBa «/lameko Ha Boctoke» (1939—
1941 rr.), mocBsIeHHas BOCHHOMY KOH(MJIMKTY Ha
Xanxun-I'one. [Ipy oueBUIHON OpUEHTAIMM aBTOpa
Ha KUIUTMHTOBCKHE O0pa3lbl JKCIAaHCHOHHCTCKUI
LUBWIM3ATOPCKUN Tladoc MoKopuTes (pOHTHUPA B
KoHIIe 30-X BEITECHSAETCS U3 COBETCKOM MTO3UU COIH-
albHO OoJiee mpruemMIieMbIMU (hopMaMu «TUPUIECKOTO
natepuammmay: «lIpensoennsie ctuxu CuMoOHOBA —
HUMIIEPCKUE U DKCIIAHCHOHUCTCKHUE, HO CTPEMIICHHE K
9KCIAHCUM MEPESKUBAETCS B HUX KaK T'OTOBHOCTH 3a-
IIMTUTh Bce ciaboe u Oe3BectHOE <...> ['epoii Cu-
MOHOBa — COJJIAT M MO3TOMY — MyK4nHa. CHMOHOB
BEPHYJI TEPOI0 COBETCKOM TI033UU HE TIPOCTO TeHJIep-
HYIO TPHHAJUICKHOCTh, HO U CHEHU(DUICCKH MYK-
CKOE€ YYBCTBO TEJIECHOT'O MPEOJONCHHs (PUIMUECKUX
ucnbiTannii. OduimaisHo 0100pEHHBIC UMIICPHATIH-
CTHYECKHE aMOWIUH ONpaB/bIBANIM “‘mon3ydee” BO3-
BpaiieHre B JMpuky CHUMOHOBA MY)KCKHX IIPUBS3aH-
HOCTel 1 uHTEepecoB ...» [Kykymun 2014: 17].

B O6poHEBOM CTEK/IE BHU3 M BBEPX METAIUCH XOJIMBEI.
He 0Obu10 Gomblie Hu Heba,

HHU COJIHIIA,

TOJIBKO Y3KHH KYCOK

3€MJIH, B KOTOPYIO HAaJI0 CTPENIATD,

TOJILKO OHM

U MBI

Toabko MBI

1 OHH,

KOTOPHBIX HAJI0 BAaBUTH B 3TOT MECOK.

— 3a Poauny —

3HAYHMT 3a Hallle PaBo

pa3 u HaBceraa

OBbITh PABHBIMHU TIEPE KU3HBIO U CMEPTBHIO,
€CJIM HY)KHO — B THX II€CKaXx.

3a MOIO MaTh,

KOTOpast HUKOTIa

127



Cokonos K. C. I'epoii azuamckozo ppoumupa 6 cosemckoti nossuu konya 20—30-x 20006

He OyJIeT MIaKaTth, Mpocs 3a ChIHa,
y 4yXe3eMIla B Horax.

— 3a Ponuny —

3HAYUT 34 HAIIM PYCCKHE B JIUIAX U TOMOJSIX TOPOJIa,
r/ie Thl Oeran MaJbYHIIKOH,

/i, €CITU ThI CTOMIIIb TOTO,

Oy/IeT MaMsSTHHK TBOJL.

3a Jr00MMYI0 KEHIMHY,

KOTOpas Tak rop/a,

YTO IUTIOHET B JIUIIO TEOE,

€CJIN Tl TPYCOM BEPHEIIBCS TOMO.
[CumonoB 1979: 480—481]

Jlig COBETCKOro TaHKWCTa YHHUYTOXKEHHE Bpara
CTaHOBUTCSI CPEICTBOM 3aBOEBAHUS HE TEPPUTOPHH,
HO PAaCIOJIOXKEHHS JIIOOMMOMN KEHIMHBI. XapaKTep-
HO TaKXke «CyKEHHE IepCIeKTUBB» — IOAMEHa
HUICOJIOTMYECKUX  a0CTpaKIMii HMHTUMHBIM — IIPO-
CTPAaHCTBOM JMYHON ucropuu. IlepeBox mmmepcko-
IO TepOMYECKOro AUCKypca B TeHIEPHOE PYyCIIo Mpo-
HCXOAUT TIOBCEMECTHO W HAaxOOUT OTpa)KeHHE,
HampuMep, B CHEIU(UISCKOM JIMPU3ME IMECHU Ha
ctuxu A. JI'Axtuns «lIpuaumait nac, Cyomu-kpa-
CaBUIIa.

C naganom Bemukoit OTedecTBEHHONW BOWHBI KO-
JIOHWAJIbHAS TePOMKA ECTECTBEHHBIM 00Pa30M YXOJIHT
W3 COBETCKOM MO033MU. YXOIUT U €€ poJIeBasi MOJEb
— KUIUIMHTOBCKUM T€POH, UTO CTAHOBUTCA MPEAMETOM
pednekcun B BocriomuHanusx Toro xe K. CumonoBa:
«Kcratu ckaszath, B MEpBHIN k€ JIHb Ha (POHTE B
1941 roay s BAPYT M HaBCer/ia pa3iro0r HEKOTOPEIE
ctuxu KwurmmnHra, KOTOpele OYEHH JOITO M OUYCHBb
yrmopHo Jro0mi, 00w eme Ha XanxuH-I one.
Kurmmuar u mocne 41-ro roga He mepectan Iisl MEHS
CYIIIECTBOBATh KaK MHTEPECHBINA MOIT, MHOTHUE CTHXH
KOTOPOT'0 MHE IPOJI0KAIOT HPAaBUTHCAL.

Ho xumnnmHTOBCKas BOCHHAS POMAHTHKA, BCE TO,
YTO, MUHYS CYIIECTBO CTHUXOB, MOIKYIAJIO MEHS B
HEM B FOHOCTH, BIPYT MEPECTAIIO UMETh KaKoe-Tr0o
OTHOILIEHHE K TOM BOWHE, KOTOPYIO S BHJEN, U KO
BCEMY TOMY, uTO s ucnblTal. Bee aTo B 41-M roxy
BIIPYT TOKa3aJIOCh JAJIEKUM, MAJIEHbKUM U HapO4H-
TO HaNpsOHKCHHBIM, TIOXOXHUM Ha JIOMAIOUTHICS
Majbunineckui 6acy [Cumonos 1985: 29].

BosHuKIuii B COBETCKOM 110331uK 00pa3 MOKOPH-
TeNs-IIUBIIIM3ATOPa a3UATCKOTO (PPOHTHpA OKa3alcs
HEJONTOBEUECH KaK B CIUIy HCTOPHYECKHUX, TaK H
UJICOJIOTUYECKUX TPUYUH. Y CTaHOBJIEHUE HOBOU
BJIACTH M KOJIXO3HOTO CTPOSI Ha IOKHBIX OKpamHax
CCCP u Hayano BOIHBI JUIIUIN €r0 aKTyaJIbHOCTH.
K ToMy ’ke HEOPOMaHTHYCCKUM TepOoi-WHINBU-
IyaJHCT, IPOTUBOCTOSIINM B MEPBYIO OYepeIb CTH-
XHSIM, @ HE KJIacCCOBOMY Bpary, He COOTBETCTBOBAJ
WJICOJIOTUYECKOMY CTaHAApPTy CTPOUTENST KOMMY-
Hu3Ma. MIMeHHO mocnienHee oOCTOSTENBCTBO MOMeE-
mano MUQOJIOTU3ALMU 3TOr0 00pa3a B MacCOBOM
CO3HaHUH, B OTIUYHE OT CTAXaHOBIIEB, YEIIOCKHH-

1[EB, METPOCTPOCBIIEB, MANAHWHIIEB, XETarYPOBOK U
MPOYMX KOJUJIEKTUBHBIX T'€POEB COBETCKOH DIIOXH.
Cam xe KurmuHr, 4bsi 0331 OKas3ajia elBa JIM He
onpenensoiee Bo3AeHCTBHE Ha (opMupoBaHue
OPHEHTAIHMCTCKOTO JHCKypca B PYCCKOH T033UH
30-x rT., OBUT Ha HECKOJNBKO JECATHIICTUH BBIYEPK-
HYT M3 OTEUECTBEHHOT O KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

Cnucok JIMTepaTypbl

Kunnune P. V30paHHBIC CTHXU W3 BCEX KHHI /
COCT., pell. HOBBIX MEPEBOJIOB, MOCIECI. W TPHMEH.
B. beraku. b.m.: Salamandra P. V. V., 2011. 331 c.

Kyxynun U. B. Jlupuka coBeTckoii cyObeKTHBHO-
cru: 1930-1941 // ®unonorudueckuit kiacc. 2014.
Ne 1(35). C. 7-109.

Jlunoseyxuui M. H. HeopoMaHTH3M B pyCCKOIl T0-
33un XX—XXI BEKOB: CMBICI M TPAHUIIBI MOHSATUS //
Ounonornyeckuii kimace. 2018, Ne 1(51). C. 13-18.

Jlyeosckoii B. A. CoOpaHHMe COYMHEHMH: B 3 T.
T. 1: CruxorBopeHus / COCT. W TOATOT. TEKCTOB
E. BeikoBoii-JIyroeckoii; Beryn. cr. W. JI. I'punGep-
ra. M.: Xymox. nut., 1988. 477 c.

Jlyeosckoii B. A. CoOpaHue COYMHEHHUH: B 3 T.
T. 3: TToamsr; [Ipo3a / coct. u moaror. TekctoB E. bei-
koBoi-JIyroeckoit. M.: Xynox. imuT., 1989. 525 c.

Mapmoinos Y. @. Kunuinr u ['ymunieB — mo3Tsl
nByx umnepuii. K Borpocy o cyapbe moaTniaeckoro
Hacinequs P. Kumumara B Poccuu // BectHuk pyc-
CKOTO XpHCTHAHCKOro aBvkeHus. 1987. Ne 3(151).
C. 166-1809.

Munnep @. CtanuHCKu# GOIBKIOp / TIEep. C aHTJL.
JI. H. Beicorkoro. CII6.: Akamem. mpoekt; M3na-
tenbeTBO JJHK, 2006. 190 c.

Mupckuii /1. I1. CtaThu 0 autepatype / BCTYIL CT.
H. AnacracbeBa; cocT. 1 KOMMeHT. M. AHZIpOHOBA.
M.: Xynox. nut., 1987. 303 c.

Huuyeuna B. C., Ilonnasckas U. A. TBopuecTBO
J. P. Kurnnnra B peueniiuy pyccKux mucaTened u
KPUTHUKOB TepBoii monoBuHBl XX B. // BectHuk
TomMckoro rocyapcTBeHHOro yHuBepcurera. dOumo-
norus. 2015. Bem. 6(38). C. 136-146.

Cumonos K. M. CobOpanue couuHenwmii: B 10 T.
T. 1: CtuxorBopenus. [1oombl. BonbHbIe epeBoab! /
Beryn. cr. JI. JlazapeBa; komMeHT. A. AjekcaHIpo-
Boi. M.: Xynox. nmut., 1979. 670 c.

Cumonoe K. M. CoOpanue counHenuii: B 10 T.
T. 10: Hanexo Ha Bocroke (Xamxun-I onbckue 3ammc-
kn). Snonus-46. BocnomuHaHus / MOArOT. TEKCTa U
npumed. JI. JlazapeBa. M.: Xynox. jurt., 1985. 624 c.

Llixnoeckuii B. b. YKuan-Obuii: BOCIIOMHHAHUS,
MeMyapHbIE 3al¥CH, IOBECTH O BPEMEHH: C KOHIIA
XIX B. mo 1964 r. M.: Cos. nincarens, 1966. 552 c.

Omxuno A. Pycckas nmutepatypa, XIX Bek: Po-
MaH BHyTpeHHed konoHu3anmu / HoBoe mut. 060-
3penne. 2003. Ne 1(59). C. 103-124.

128



Sokolov K. S. Hero of the Asian Frontier in Soviet Poetry of the Late 20s — 30s

Omxkuno A. BuyTpeHHsAa koioHuzauua. Vmmep-
ckuit onbIT Poccuu / aBTopms. nep. ¢ anri. B. Maka-
poBa. M.: HoBoe nut. o603penue, 2013. 448 c.

Hodgeson K. The Poetry of Rudyard Kipling in
Soviet Russia // The Modern Language Review.
1998. Ne 4 (Vol. 93). P. 1058-1071.

References

Kipling R. Izbrannye stikhi iz vsekh knig [Selec-
ted verses from all books]. Comp., ed. of new trans-
lations, afterword by V. Betaki. Sine loco, Salaman-
draP. V. V., 2011. 331 p. (In Russ.)

Kukulin 1. V. Lirika sovetskoy sub’’ektivnosti:
1930-1941 [Poetry of the Soviet subjectivity: 1930—
1941]. Filologicheskiy klass [Philological Class],
2014, issue 1(35), pp. 7-19. (In Russ.)

Lipovetsky M. N. Neoromantizm v russkoy poezii
20-21 vekov: smysl i granitsy ponyatiya [Neoroman-
ticism In Russian poetry of the 20™-21°* centuries:
Meaning and scope of the concept]. Filologicheskiy
klass [Philological Class], 2018, issue 1(51), pp. 13—
18. (In Russ.)

Lugovskoy V. A. Sobranie sochineniy: v 3 t. [Col-
lected works in 3 vols.]. Comp. and ed. by E. Byko-
va-Lugovskaya, preface by 1. L. Greenberg. Moscow,
Khudozhestvennaya Literatura Publ., 1988, vol. 1.
Stikhotvoreniya [Poems]. 477 p. (In Russ.)

Lugovskoy V. A. Sobranie sochineniy: v 3t
[Collected works in 3 vols.]. Comp. and ed. by
E. Bykova-Lugovskaya. Moscow, Khudozhestven-
naya Literatura Publ., 1989, vol. 3. Poemy; Proza
[Poems; Prose]. 525 p. (In Russ.)

Martynov 1. F. Kipling i Gumilev — poety dvukh
imperiy. K voprosu o sud’be poeticheskogo nasle-
diya R. Kiplinga v Rossii [Kipling and Gumilev as
poets of the two empires. On R. Kipling’s poetic
legacy In Russia]. Vestnik russkogo khristianskogo
dvizheniya [Russian Christian Movement Herald],
1987, issue 3(151), pp. 166—189. (In Russ.)

Miller F. Stalinskiy fol’kior [Folklore of the Sta-
lin era]. Transl. from Eng. by L.N. Vysotskiy.
St. Petersburg, Akademicheskiy Proekt Publ., DNK
Publ., 2006. 190 p. (In Russ.)

Mirskiy D. P. Stat’i o literature [Essays on litera-
ture]. Preface by N. Anastas’ev, comp. and comm.
by M. Andronov. Moscow, Khudozhestvennaya Li-
teratura Publ., 1987. 303 p. (In Russ.)

Pichugina V. S., Poplavskaya 1. A. Tvorchestvo
D. R. Kiplinga v retseptsii russkikh pisateley 1 kriti-
kov pervoy poloviny 20 v. [Works of J. R. Kipling
in the reception of Russian writers and critics of the
first half of the 20" century]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo universiteta. Filologiya [Tomsk
State University Journal of Philology], 2015, issue 6
(38), pp. 136-146. (In Russ.)

Simonov K. M. Sobranie sochineniy: v 10t
[Collected works in 10 vols.]. Preface by L. Lazarev,
comments by A. Aleksandrova. Moscow, Khudoz-
hestvennaya Literatura Publ., 1979, vol. 1. Stikho-
tvoreniya. Poemy. Vol’nye perevody [Verses. Po-
ems. Free Translations]. 670 p. (In Russ.)

Simonov K. M. Sobranie sochineniy: v 10t
[Collected works in 10 vols.]. Moscow, Khudo-
zhestvennaya Literatura Publ., 1985, vol. 10. Daleko
na Vostoke (Khalkhin-Gol’skie zapiski). Yaponiya-
1946. Vospominaniya [Far in the East (Khalkhin
Gol notes). Japan-1946. Memoirs]. 624 p. (In Russ.)

Shklovskiy V. B. Zhili-byli: vospominaniya, me-
muarnye zapisi, povesti o vremeni: s kontsa 19 v. po
1964 g. [Once upon a time: Memoirs, memoir notes,
novels on time: From the late 19" century to 1964].
Moscow, Sovetskiy Pisatel” Publ., 1966. 552 p.
(In Russ.)

Etkind A. Russkaya literatura, 19 vek: Roman
vnutrenney kolonizatsii [Russian literature, the
19" century: Novel of internal colonization]. Novoe
literaturnoe obozrenie [New Literary Observer],
2003, issue 1(59), pp. 103—124. (In Russ.)

Etkind A. Vautrennyaya kolonizatsiya. Imperskiy
opyt Rossii [Internal colonization. Russia’s imperial
experience]. Transl. from Eng. by V. Makarov.
Moscow, Novoe Literaturnoe Obozrenie Publ.,
2013. 448 p. (In Russ.)

Hodgeson K. The poetry of Rudyard Kipling in
Soviet Russia. The Modern Language Review, 1998,
issue 4 (vol. 93), pp. 1058-1071. (In Eng.)

129



Cokonos K. C. I'epoii azuamckozo ppoumupa 6 cosemckoti nossuu konya 20—30-x 20006

HERO OF THE ASIAN FRONTIER IN SOVIET POETRY OF THE LATE 20s — 30s

Kirill S. Sokolov

Associate Professor in the Department of Russian and Foreign Philology

Vladimir State University named after Alexander and Nikolay Stoletovs

81, Gorkogo st., Vladimir, 600000, Russian Federation. kirill.sokolov@fulbrightmail.org
SPIN-code: 8020-0967

ORCID: http://orcid.org/0000-0002-7670-8289

ResearcherID: C-7515-2019

Submitted 24.10.2019

The paper deals with the image of the hero-civilizer that appeared in Russian poetry during the estab-
lishment of the Soviet system in Central Asia. The research aims to argue that poetical reflection of the mod-
ernization on the Southern frontier gave rise to oriental neoromanticism of the Kiplingian type in early Sovi-
et literature. The comparative studies of Kipling’s characters and ‘the Bolsheviks of the Desert and Spring’
in the writings of classic Soviet poets (Nikolay Tikhonov, Vladimir Lugovskoy, Konstantin Simonov) reveal
the typological proximity of the colonial poetics and allow us to identify multiple examples of the direct bor-
rowing of poetic themes, motifs and forms.

The ideological superiority over the West was consolidated in Soviet Russia in the early 30s through
resurrection of the imperial mythologems. However, addressing the national epic past did not meet the condi-
tions of the ideological struggle in the South-East, which compelled Soviet poets to refer to the colonial poet-
ics of Rudyard Kipling. The neoromantic colonial discourse was manifested through poetry depicting the
men of the new ideology — bearers of the new ‘white man’s burden” who were civilizing the wild Turkestan.
By the early 30s, the combination of the neoromantic style and current ideology produced a specific type of
Soviet oriental discourse that was gradually losing its topicality as a consequence of modernization of the
Soviet frontier. The Kipling-like model of the firm civilizer, the man of duty, had been seriously corrected by
the end of the pre-war decade. It can be concluded that the early Soviet epic ideal of the conqueror carrying
out the task of the Party gradually gave place to the paternalistic rhetoric of the protector-liberator.

Key words: neoromanticism; Soviet poetry; frontier; Nikolay Tikhonov; Vladimir Lugovskoy; Kon-
stantin Simonov; Rudyard Kipling.
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Hayunsril nepuonnueckuii xypHai «Bectnuk Ilepmckoro ynusepenrtera. Poccuiickas u 3apyoOesknas ¢pu-
JoJiorus» 3apeructpupoBan B 2009 I. Kak caMOCTOATEIBLHOS U3IaHUe, 00BEIUHSIIONICE ABE CEpUH JKypHaiia «BecTHuk
[lepMckoro yHuBepcHuTeTay, H3aaBaeMoro ¢ 1994 r. («@wmwrogorusi» u « MHOCTPpAHHBIE SI3BIKH H JJUTEPATYPHD»).

Iens xxypuana «Bectuux IlepMckoro yHusepcurera. Poccuiickas U 3apyOeskHass (PUIONIOrUsS» — OCBEILIEHUE
HOBBIX PE3YJbTATOB HAay4YHOU JIESITEILHOCTH POCCHHCKOrO M 3apyOeKHOr0 HAay4HOro COOOIIeCTBa B OONACTH COBpe-
MEHHOU (DUIIOJOTNYECKOW HAyKU; COACHUCTBHE PAa3BHTHIO TEOPETUUECKUX W MPAKTHYECKUX HMCCIIEJOBAHUHA B 00JIACTH
COLMOTYMaHUTAPHOT'O 3HAHHS; YCTAHOBJICHHE M YKPEIUIEHHE HAYYHBIX CBSI3€H MEKAY YYEHBIMHU W3 Pa3IMYHBIX PEruo-
HOB Poccun u apyrux crpan. JXKypHan myOnaukyer nmpoOJeMHbIE CTaThH M aHATUTHYECKUE 0030pbI IO aKTyaJIbHBIM BO-
pocaM COBPEMEHHOH (hHIIOJIOTMYEeCKO HAaYKH; PE3YJIbTaThl TEOPETUYECKUX, IKCHEPHUMEHTANBHBIX U IPAKTUYECKHX
HCCIIEIOBAaHUH B O0NACTH S3BIKO3HAHMS, JTUTEPATYPOBENCHHUS, KYPHAIUCTHKH, METOIMKH MPETOIaBaHusl S3bIKOB U JIH-
TepaTyp; PEUECH3UH Ha Hay4yHble IyOJIMKAIMW; XPOHUKY HAYYHBIX COOBITHH, COOOIIEHHS O IOCTH)KEHHSX BEIYIIUX
Hay4dHbIX mikos. OHa U3 3a/1a4 KypHaa — (hOpMUPOBAHUE TEMATHYECKUX HAaYYHBIX IUIOMIAIOK JUIsi OOMEHa MHEHUSIMH,
NIPE/JIOKEHUSIMU M OTIBITOM B JIAaHHBIX Hay4dHBIX oOnactsix. Hayuwwiii xypHan «BectHuk [lepmckoro yHuUBepcHTeTa.
Poccuiickast u 3apyOexHast (QUIOIOrus» MyOoNUKyeT KaueCTBEHHbIC, OPUIMHAJILHBIE aBTOPCKHE MCCIEIOBaHMUS, paHee
HUT/IE HE MTyOJIMKOBaBIIHECS.

IMonHoTrekcToBass Bepcusi BhICTaBisgeTcss Ha caiite http://press.psu.ru/index.php/philology u nHa caiire HOb
Elibrary.ru.

C 19.02.2010 »xypHan BriroudeH B [lepeueHb pelieH3UpYyeMBbIX HAyYHBIX M3/aHHH, B KOTOPBIX JOJDKHBI OBITH
OITyOJIMKOBaHbl OCHOBHBIE HaYYHBIE Pe3yJIbTaThl AUCCEPTAIMi HA COMCKaHHE YYEHOW CTEleHH KaHIHuIaTa HayK, Ha CO-
HCKaHWE y4eHO# cterenu gokropa Hayk (10.01.01 — Pycckast aurepatypa, 10.01.03 — JIutepaTypa HapoIoB CTpaH 3a-
pyOexbs (¢ ykazaHHeM KOHKpeTHOM jurepatypbl), 10.01.08 — Teopus muteparypsl. Tekcromorus, 10.01.09 — ®donbk-
nopuctuka, 10.01.10 — XKyprnanucruka, 10.02.01 — Pycckuii 361k, 10.02.02 — S3p1xu Haponos Poccuiickoit @enepaunn
(¢ yKa3aHHEM KOHKPETHOTO s3bIKa WK 3bIKOBOI ceMbH), 10.02.03 — CraBsiackue s3biku, 10.02.04 — ['epMaHCKuUe SI3bI-
ku, 10.02.14 — Knaccuueckast ¢uonorus, Bu3aHTuiickass 1 HoBorpeueckas ¢uonorus, 10.02.19 — Teopus si3bika,
10.02.20 — CpaBHUTEIHHO-UCTOPHUUECKOE THUIIOJIOTHYECKOE U COMOCTaBUTENbHOE si3biko3Hanue, 10.02.21 — [Tpuxnagnas
W MaTeMaTH4YecKas IMHIBUCTUKA).

MOPAJIOK PEIIEH3UPOBAHU S U TYBJIUKAIIMUA CTATEM

OdopMmIiieHHass B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMHU KypHaJla PYKOIIUCh CTaTbU HAIPABISIETCSl aBTOPOM B peliak-
Mo B BHJE (paiina, conpoBoXKAaeTCs macrnopToM cTathi. [TMckMo ¢ BoyeHHBIMH (haiiiaMu JOJKHO OBITH OTIPABJIEHO
C aJpeca, yKa3aHHOTO B CBE/ICHUSIX 00 aBTOpe, M CONMPOBOXKAAThCs TeKcToM: «llepemaBasi cTaThlo B HAYYHBIH KypHAi
“Becrnuk I[lepmckoro yHuBepcurera. Poccuiickast u 3apyOexxHast ¢uonorus”, s rapaHTHPYIO, YTO CTaThsl CO37aHa
MHOU JIMYHO U He OblIa paHee omyOaukoBaHa. CoriaceH Ha pa3MellleHHe CTaThu Ha caiite “Bectruka ITepMckoro yHu-
BepcuteTa. Poccutickas u 3apyoexHas ¢wumonorus’ http://press.psu.ru/index.php/philology/index. Bepy Ha cebst moin-
HYIO OTBETCTBEHHOCTbH 3a COOJIIOZICHHE aBTOPCKUX IPaB B OTHOIIEHHU HCIIOJIb3yEeMBIX MHOH MaTepHajoB» (B ciydae
YaCTHYHOH ITyOJIMKAIMY TPECTABISIEMON CTaThU 37IeCh JOJDKHBI OBITh yKa3aHbI CBEACHHs 00 yxKe OMyOJIMKOBaHHOM
(parMeHTe U MecTe ero MyOJIHKaIH).

K peneH3npoBaHHIO HaNpaBIIEHHBIX JUIS ITyOIUKAIMK B KypHAJ PYKOIUCEN CTAaTel MPHUBIEKAIOTCS PEllCH3EHTHI
U3 COCTaBa PEAAKIHMOHHOTO COBETA WM PENAKIMOHHOW KOJIJIETHHU JKypHalla, a TAK)Ke POCCUHCKHE U 3apyOe)HbIE Clie-
LUAJIMCTHI B COOTBETCTBYIOIIEH 00JIACTH 3HAHMS, UMEIOIIHE OIBIT MPAKTHYECKOH pabOThl WM MyOJIMKAllUM B TEUEHUE
MOCJIEIHUX 3 JIET 10 TEeMaTHKE PEleH3UPYEMBIX CTaTel. PEelleH3eHTOM He MOXET BBICTYNATh HAyYHBIH PYKOBOIMUTENH
aBTOpa CTaThU. PerieHne o MPUHATHU PYKOIKMCH K IyOJIMKAIMU, BO3BPAILIEHUH €€ aBTOpY Ha JOpaOOTKY MM OTKJIOHE-
HHUH OT MYOJHMKAIMK TPUHUMAETCS PEIKOJUIETHEH HAa OCHOBAHUH PE3YNIbTaTOB peleH3upoBanus. [loctynaromnme peneH-
3WW Ha PYKOIHCH CTaThH 00pabaTHIBAIOTCS B PEJAKIWK, OTIPABISIOTCS aBTOPY B BUJIE HECKOJIBKUX PELEH3UH MM OfI-
HOUM MTOrOBOM peleH3uu 0e3 ykazaHHs JaHHBIX O peleH3eHTax. Eciau HeoOxonuma 1opaboTKa CTaThH, TO aBTOP BHOCUT
WCIIPABJICHUs], BBIIENSS M3MEHEHHbIe MecTa IBeToM. CpoK J0pabOTKU CTaThbH HEe OrpaHuyeH. UJieHbl pelakIMOHHOTO
COBETa WM PEAKOJUIEIHH JaKe MPU HAIWYUK TOJIOKUTENFHON PELIEH3UH MOTYT OOpaTHTHCS K TIIABHOMY PENaKTOpy C
TIPE/ITIOKEHUEM O JIOTIOTHUTEBHOM PElleH3UPOBAHUH CTATHH.

Pykonucu paccMaTprBaroTCs B TIOPSIKE UX MOCTYIUICHUS B TedeHue 1 1aHs — 6 MecsiieB. OKoHYaTeNnbHOe peliie-
HHE O ITyOJIMKAIMY CTaTbU IPUHUMAETCS PEJKOIJIETHEH U TJIaBHBIM pellakTopoM. Penakuus u3iaHus HarpasisieT aBTo-
pam IIpeJICTaBICHHBIX MaTepUaiOB KOIMH PEleH3UH W1 MOTUBUPOBAHHBINA OTKa3. Peqakuus He BCTymaeT B MOJEMHKY
U TIEPENUCKy C aBTOPOM I10 COZIEPIKAHUIO ero craThu. Ilmara 3a pefakiMoHHYI0 00pabOTKy M MyOJIMKALUI0 MpUCITaH-
HBIX PYKOIIHCEH, B TOM YHCIIE aCIIMPAHTOB, OJI00OPEHHBIX PELIEH3EHTAMU 1 PEKOMEHIOBaHHBIX K IT€4aTH, He B3UMAETCs.

MPABWUJIA TOJAYM U O®OPMJIEHMSI PYKOIIUCEM

Pykonncy o6bemom ot 20 no 40 Thic. 3HaKOB, o(OpPMIICHHAs B COOTBETCTBMHM C BBUIOKEHHOW Ha caiTe
®OPMOI, nomxkHra moctymuts BMecte ¢ ITACIIOPTOM CTATBU 1o snektporHoMy agpecy langlit2009@mail.ru
(morpocuTe OTIIPaBUTH MOATBepXkIeHNE). OCHOBHON TEKCT MOXKET OBITh HAITMCAH Ha PYCCKOM WIIM aHTJIHHCKOM SI3bI-
kax. [IpaBuia opopmiieHusi pyKonuceii moMeIeHbl Ha caiiTe ;)KypHaJia B pasjesie «PykoBoncTBo st aBTOPOB».

Inasnovnit peoaxmop — Npuna AnekcanapoBHa HoBokpeleHHBIX. 3aM. TUI. peraktopa — Hpuna Hsanosua
Pycunosa, Hamanvs Banepvesna Lllymemosa, anMuHucTpaTop caiita — Anexceti Bacunvesuu [lycmoeanos, KOHTEHT-
penaKkTop aHIIOA3BIYHOM Bepcuu caiita — Examepuna Baaoumupoena Hcaesa.

Anpec pemakiun: 614990, r. ITepms, yn. bBykupesa, 15, [ITHAY, xopm. 5, ayx. 28 (JlabopaTopus perxoHab-
HOU JIGKCUKOJIOTHH M JIeKcukorpaduu, Tei. (342)2396795), ayn. 111 (JlabopaTopusi cpaBHUTEIBHO-UCTOPUICCKUX HC-
CJIE/IOBaHUH U KYJIBTYPHBIX HHHOBaNui, Tel. (342)2396290).
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